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DE Produktname

Metallsuchgerat

EN Product name

Metal Detector

PL Nazwa produktu

Wykrywacz Metali

cz Nazev vyrobku

Kovovy Detektor

FR Nom du produit

Détecteur de Métaux

IT Nome del prodotto Rilevatore di Metalli
ES Nombre del producto Detector de Metales
HU Termék neve Fémérzékel

DA Produktnavn Metalldetektor

Fl Tuotteen nimi Metallinetsija

NL Productnaam Metaaldetector

NO Produktnavn Metallsgker

SE Produktnamn Metallsokare

PT Nome do produto

Detector de Metais

SK Nazov produktu

Kovyovy Detektor

BG Mme Ha npoayKkTta

[etekTop Ha MeTtan

EL ‘Ovopa npoiovrog Avixveutnc MetdAAwv
HR Naziv proizvoda Detektor Metana

LT Produkto pavadinimas Metalo Aptikimas

RO Numele produsului Detector de Metale
SL Ime izdelka Metalni Detektor

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoaykKT |
EL MovtéAo nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

SBS-MD-1
SBS-MD-2
SBS-MD-3
SBS-MD-4
SBS-MD-5
SBS-MD-6
SBS-MD-7
SBS-MD-8
SBS-MD-9
SBS-MD-10
SBS-MD-11

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec
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DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: Ale0Buvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kriften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie

jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht

ersetzen konnen.

Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs

ist in Englisch. Etwaige

Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht

bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die

englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage lber

info@expondo.com erhaltlich .

Technische Daten

Beschreibung des Wert der Parameter
Parameters
Produktname Metalldetektor
Modell SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Batterie 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Kopfhoreranschluss JA-3,5mm JA-3,5mm JA-3,5mm -
Durchmesser der Sonde 18,8 20,5 19 i
[cm]
Suchabstand 200 - grofR
uchabstand [cm] .gro € 200 - grof3e Objekte
Objekte 25 - kleine
25 - kleine N 14 10
. Gegenstande,
Gegenstande, .
.. Miunzen
Miinzen
TS Wert der Parameter
Parameters
Produktname Metalldetektor
Modell SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Batterie 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Kopfhoreranschluss JA-3,5mm JA-3,5mm - JA-3,5mm
Durchmesser der Sonde 215 19 15 19
[cm]
Suchabstand [cm] 120 - groRe Objekte
18 - kleine 20 10 15
Gegenstdnde,
Miinzen
ST S Wert der Parameter
Parameters
Produktname Metalldetektor
Modell SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Batterie 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Kopfhoreranschluss JA-3,5mm
Durchmesser der Sonde 214 188
[cm]
Suchabstand [cm] 100-150 - groRe Objekte
18 - kleine Gegenstande, Miinzen

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stoérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und

Komponenten
Qualitatsstandards.

entwickelt

und hergestellt.

Dariber

hinaus

gelten fir

die

Herstellung strengste
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VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerédts zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemalR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierflir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung beriicksichtigt.

Legende

c € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

@ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

K Das Produkt muss recycelt werden.
|

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod
flhren.

Die Begriffe "Gerat" oder "Produkt" werden in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendet, um sich auf
den Metalldetektor zu beziehen.

2.1. Sicherheit am Arbeitsplatz

a) Wenn Sie Zweifel an der korrekten Funktion des Gerats haben, wenden Sie sich an den Kundendienst
des Herstellers.

b) Das Gerdt darf nur von der Servicestelle des Herstellers repariert werden. Fihren Sie keine
eigenstandigen Reparaturen durch!

c) Alle Verpackungsmaterialien (Plastiktiiten, Pappe, Styropor usw.) missen fir Kinder unerreichbar
aufbewahrt werden, da sie eine potentielle Gefahrenquelle darstellen und gemalR den am Einsatzort
des Gerates geltenden Vorschriften entsorgt werden mdssen.

2.2. Sichere Verwendung des Gerats

a) Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung von
Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

b) Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewadhrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.

c) Laden Sie keine Batterien, die nicht zum Aufladen geeignet sind.

d) Mischen Sie nicht verschiedene Batterietypen und auch nicht alte mit gebrauchten Batterien.

e) Die Batterien miissen entsprechend der auf dem Gerdat und den Batteriesymbolen angegebenen
Polarisierungsrichtung eingesetzt werden.

f) Verschlissene Batterien miissen aus dem Gerat entfernt und auf sichere Weise entsprechend den
gesetzlichen Bestimmungen entsorgt werden.

g) Esist nicht erlaubt, das Gerat starken Erschiitterungen auszusetzen.
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h) Aus Sicherheitsgriinden ist es notwendig, die Batterien zu entfernen, wenn das Gerat nicht benutzt wird.
i) Denken Sie daran, dass die Gerate elektromagnetischen Stérungen ausgesetzt sind, die die Nutzung
beeintrachtigen kénnen.

3. Nutzungsbedingungen verwenden

Der Metalldetektor ist ein Gerat, das fur die Suche nach Miinzen, Schmuck, Gold, Silber usw. und anderen
Metallelementen mit magnetischen oder nichtmagnetischen Eigenschaften entwickelt wurde.
Fiir Schaden, die durch nicht bestimmungsgemaRe Verwendung des Gerdtes entstehen, haftet der Benutzer!

3.1. Geratebeschreibung
SBS-MD-1:

1-Sonde
2 - Befestigungsschraube der Sonde / Einstellschraube fiir die Sondenneigung
3 - Unteres Rohr zur Aufnahme der Sonde
4 - Uberwurfmutter
5 - Oberes Rohr
6 - Kabel zur Verbindung der Sonde mit der Schalttafel

7 - Schalttafel
8 - Handgriff

9 - Ellenbogenstiitze

10 - Schraube zur Befestigung der Ellbogenstitze
11 - Schraube zur Befestigung der Schalttafel
Beschreibung der Schalttafel:

— it ]
=2 [
.

(2 o
~@ 2%~

1 - Anzeige (wenn das Metall erkannt wird, bewegt sich der Zeiger nach rechts)
2 - Funktionswahlknopf: ALL METAL (Funktion zur Erkennung aller Metalle), DISC (Funktion, die es ermoglicht,
das Erkennungssignal fiir bestimmte Metallarten auszuschalten)
3 - Lautstarkeregler
4 - PINPOINT - praziser Suchmodus
5 - Diode fiir den niedrigen Ladezustand der Batterie (die LED leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die Batterie
verbraucht ist, es ist notwendig, die Batterie durch eine neue zu ersetzen)

6 - Kopfhorereingang

7 - Einstellung der Empfindlichkeit der Objektsuche / wenn Sie den Knopf maximal nach links drehen, wird das

Gerat ausgeschaltet, wenn Sie den Knopf nach rechts drehen, wird das Gerat eingeschaltet
SBS-MD-2:

il

b g e T P



DE

1-Sonde
2 - Befestigungsschraube der Sonde / Einstellschraube fiir die Sondenneigung
3 - Unteres Rohr zur Aufnahme der Sonde
4 - Kabel zur Verbindung der Sonde mit der Schalttafel
4 - Uberwurfmutter
6 - Oberes Rohr
7- Schalttafel:

060

=
o5 —

A - Anzeige
B - Schalter / Lautstarkeregler
C - Einstellung der Empfindlichkeit bei der Suche nach Objekten
D - Kopfhorereingang
E - Funktionsschalter: SCHEIBE / GANZMETALL / TON:

DISC: Funktion, die es ermdglicht, das Detektionssignal fiir bestimmte Metallarten auszuschalten,
Drehknopf maximal nach rechts eingestellt - der Detektor diskriminiert die meisten Metalle aulRer Silber:

Einstellung des DISC-Knopfes Art des Metalls, das nicht entdeckt wird

Knopf in der Position " 11:00 Uhr" Legierungen aus Eisen

Knopf in der Position " 13:00 Uhr" Nickelmiinzen, Aluminiumsplinte von
Getrdankedosen

Knopf in der Position " 15:00 Uhr" Zinkminzen

Knopf in der Position "16:00 Uhr" Kupfermiinzen

ALL METAL (Funktion zur Erkennung aller Metalle);
TONE (Funktion dhnlich wie DISC, jedoch erfolgt die Erkennung anhand von tiefen, mittleren und hohen
Tonen:

Einstellungen des DISC/TONE-Reglers Klangfarbe

Knopf in der Position "10:00 Uhr" Legierungen aus Eisen, hochtonhaltig

Knopf in der Position " 12:00 Uhr" Nickelmiinzen, Aluminiumsplinte von
Getrdankedosen, Hochton

Knopf in der Position " 13:00 Uhr" Zinkmiinzen

Knopf in der Position " 14:00 Uhr" Kupfermiinzen, mittlerer Ton
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Maximale Position Silber, hoher Ton
Maximale Position Eisenlegierungen, Nickelmiinzen,
Aluminiumsplinte von Getrankedosen, Tiefton
F - Drehknopf zur Einstellung der Empfindlichkeit des Modus DISC / TONE
G - Diode fiir niedrigen Ladezustand der schwachen Batterie (die LED leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die
Batterie verbraucht ist,
sie sollte durch eine neue ersetzt werden)
8 - PINPOINT-Funktionstaste

9 — Griff

10 - Ellenbogenstiitze
SBS-MD-3:

e _Q 6

1 - Befestigungsschraube der Sonde / Einstellschraube fiir die Sondenneigung
2 - Sonde
3 - unteres Rohr zur Aufnahme der Sonde
4- Spannmutter
5 - Kabel zur Verbindung der Sonde mit der Schalttafel
6 - Schalttafel:
6 - oberes Rohr
7-Tasten-Riickstellung Anzeige des Displays
8 - Eingang fiir Kopfhorer
Beschreibung der Schalttafel:

VOLUME 9 DISCRIMINATION,

LOW () BAT

OFF MAX, MIN MA

L1 13

1 - Lautstarkeregler / Einschalten des Geriéts

2 - Anzeige fiir niedrigen Batterieladestand
3 - DISKRIMINIERUNGS-Drehknopf - Funktion, mit der die Signalisierung der Erkennung bestimmter Metallarten

ausgeschaltet werden kann. Durch Erhéhen des Wertes (oder Drehen im Uhrzeigersinn) wird der Bereich der
gesuchten Materialien eingegrenzt. Bei maximaler Einstellung des Drehknopfes nach links erkennt der Detektor
alle Metalle, bei Erhohung der Reichweite erkennt der Detektor bestimmte Metallobjekte nicht, beginnend mit
Materialien aus Eisenlegierungen, dann Splinte von Aluminiumdosen, Alufolie. Nach jeder Einstellung der
Unterscheidung muss die rote Taste (7) gedriickt werden, um die Anzeige zuriickzusetzen.

SBS-MD-4:
. 06 ©

1 - Fackel
2 - Dioden
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3 - Lautsprecher
4 - Batterieabdeckung
5 - Ein-/Aus-Schalter
SBS-MD-5

1 - Schalttafel
2 - Kabel
3 - Mutter
4 - Uberwurfmutter
5 —Sonde

Beschreibung der Schalttafel:

& ol o0 \
v ol O 8 -
ANBAAAAAAAB e AN
& 200000005 |\
Em m 4 S|\
i sBa  MOT " VOLUNE pEFTH '

r Y50 oo
® 6,6 0
(4)

1 - Kopfhorereingang
2 - Einstellung der Funktion (Empfindlichkeit, Lautstarke, Betriebsart)

3/6 - Schaltflachen zur Einstellung der Funktionswerte

4 - Auswahl der Betriebsart
5-P /P (PINPOINT) - praziser Suchmodus

7 - Schalter fiir die Stromversorgung
8 - Bestatigung der Einstellungen

IRON - zeigt an, dass das entdeckte Objekt hochstwahrscheinlich aus einer Eisenlegierung besteht. Einige
oxidierte Gegenstdande aus Eisenlegierungen kdnnen als SILBER erkannt werden.

AL./5¢c o / - zeigt an, dass das erkannte Objekt hochstwahrscheinlich aus Aluminium besteht (Dose /

Splint der Dose) oder eine Miinze ist.

GOLD / BRONZE : / - zeigt an, dass das gefundene Objekt hochstwahrscheinlich aus Gold oder Bronze
ist.

1c - zeigt an, dass es sich bei dem entdeckten Objekt hochstwahrscheinlich um eine Zink- oder Kupfermiinze
handelt.

SILBER - 10c / 25c / $ 1/ 50c - zeigt an, dass es sich bei dem gefundenen Objekt héchstwahrscheinlich um
eine Minze / eine Silbermiinze handelt.

SOUNDS
Das Geradt erzeugt drei Arten von Tonen, je nach dem Material, aus dem das erkannte Objekt besteht:



DE

N AL ~GOLDI- ITES N
RO BRONZE ILVER 1

AN moo@® @ | DO

Niedriger Ton Mittlerer Ton Hoher Ton

Beschreibung anzeigen:

6“6 6 0 ©

1 - Empfindlichkeitsanzeige
2 - Anzeige des Ladezustands des Akkus
3 - PINPOINT-Anzeige
4 - Lautstarkepegel
5 - Indikator fiir die Tiefe der Position von Objekten

SBS-MD-6

1-Sonde

2 - Schalttafel
Beschreibung der Schalttafel:

Kopfhorereingang (auf dem Bild nicht sichtbar, befindet sich auf der Riickseite der Schalttafel)

LOWBAT - Diode, die tiber den niedrigen Ladezustand der Batterie informiert

VOLUME / OFF - Lautstéarkeregler / Schalter

SENS - Einstellknopf fiir die Empfindlichkeit

DISC - Funktion, die es ermdglicht, die Anzeige der Erkennung von bestimmten Metallarten auszuschalten.
Der Drehknopf maximal nach links gestellt - ALL METAL Modus - der Detektor erkennt alle Metalle, der
Drehknopf maximal nach rechts gestellt - der Detektor unterscheidet die meisten Metalle auRer Silber,
zusatzliche Informationen:

Einstellung des DISC-Knopfes Art des Metalls, das nicht entdeckt wird
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Knopf in der Position " 11:00 Uhr" Eisenlegierungen

Knopf in der Position " 12:00 Uhr" Aluminiumsplinte von Getrankedosen, Nickel,

Knopf in der Position " 13:00 Uhr" Zink
Knopf in der Position " 15:00 Uhr" Kupfer
SBS-MD-7

1 - Gerateschalter:
2 - Sonde
3 - Diode, die (iber Metalldetektion informiert
4 - Schraube zur Einstellung der Empfindlichkeit (auf dem Bild nicht sichtbar)

SBS-MD-8

1-Sonde
2 - Schalttafel
Beschreibung der Schalttafel:

| BERSTMATY

A0 Tk

© O

1- VOLUME / OFF - Lautstarkeregler / Schalter
2 - LOWBATT - Anzeige fiir niedrigen Batterieladestand
3 - AUTO TUNE - automatische Abstimmung - nach dem Einschalten des Gerates den Lautstarkeregler auf
"11:00 Uhr" stellen, den DISC-Regler in die Mitte des Einstellbereiches. Halten Sie die Sonde etwa 30 cm Uber
dem Boden und fern von Metall. Driicken Sie die Taste AUTO TUNE, der Zeiger SENSITIVITY wird auf Null
gesetzt. Wiederholen Sie diesen Vorgang jedes Mal, wenn der DISC-Bereich gedandert wird** oder wenn Sie den
Detektor in einem anderen Bereich verwenden.
4 - EAR - Kopfhorereingang
5 - DISC - die Funktion, die es ermdoglicht, die Erkennung von Signalen fiir bestimmte Metallarten auszuschalten.
Der Drehknopf ist maximal nach links eingestellt - der Detektor detektiert alle Metalle, zusammen mit der
Erhéhung der Reichweite wird der Detektor einige Metallobjekte aus Materialien aus Eisenlegierungen, dann
Splinte von Aluminiumdosen, Aluminiumfolie nicht detektieren.
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6 - TARGET - Diode, die Uber die Detektion des Objekts informiert - rote Farbe - ferromagnetische Materialien /
griin - nicht ferromagnetische Materialien
7 - Erkennungs-/Empfindlichkeitsanzeige:

LA ML

S

1 - Nachweis von ferromagnetischen Materialien
2 - Detektion von nicht-ferromagnetischen Materialien
SBS-MD-9

1. Sonde

2. Befestigungsschraube der Sonde/Schraube zur Einstellung der Sondenneigung
3. Unteres Rohr zur Aufnahme der Sonde
4. Kabel zur Verbindung der Sonde mit der Schalttafel
5. Kabelstecker
6. Befestigungslasche
7. Uberwurfmutter
8. Mittleres Rohr
9. Oberes Rohr
10. Verschraubung der Schalttafel

11. Schalttafel

12. Armlehne

Beschreibung der Schalttafel:

LY

VOL

1. Empfindlichkeitsregler und Stromabschaltung

e Der extrem nach links gedrehte Knopf schaltet das Geréat aus. Durch Drehen des Knopfes im
Uhrzeigersinn wird die Empfindlichkeit schrittweise erhoht.
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2. Anzeige (ein Zeiger bewegt sich nach rechts, wenn ein Metall erkannt wird)
3. DISC (Drehknopf) - Der Drehknopf ist mit dem Schalter (6) kompatibel.

e DISC - eine Funktion, die es ermoglicht, die Signalisierung mit verschiedenen Ténen auszuschalten,
wenn bestimmte Metallarten entdeckt wurden. Der Drehknopf extrem nach links gestellt - der ALL
METAL Modus - das Gerat erkennt alle Metalle. Durch Drehen des Knopfes im Uhrzeigersinn konnen
unerwiinschte Metalle entfernt werden (siehe Tabelle unten).

Der Drehknopf ist extrem nach rechts eingestellt - der Detektor schlief3t die meisten Metalle auRer Silber aus.
Zusatzliche Informationen:

Einstellung des DISC-Reglers Die Art des Metalls, die nicht entdeckt wird

Drehknopf in Stellung "11:00 Uhr". Eisenlegierungen

Knopf in Stellung "12:00". Aluminium-Getrankedosenstifte, vernickelt
Knopf in "3:00 Uhr nachmittags" Zink
Knopfin "16:00 Uhr" Kupfer

e TONE (dhnlich wie DISC, aber die Erkennung wird mit tiefen, hohen und doppelten Tonen signalisiert):

Einstellung des DISC-Reglers Typ des Tons Die Art des Metalls, die
nicht entdeckt wird

Knopf in Stellung "11:00 Uhr". Niedrig Eisenlegierungen

Knopf in Stellung "12:00". Doppelter Aluminium-
Getrankedosenstifte,
vernickelt

Knopf in Stellung "3:00 p.m.". Doppelter Zink

Drehknopf in Stellung "4:00 p.m.". Doppelter Kupfer

4. VOL - Lautstarkeregler.
5. PINPOINT- Praziser Suchmodus

¢ Nach der Erkennung eines Objekts ist es moglich, den Suchbereich einzugrenzen.
6. DISC/TONE-Modus-Schalter

SBS-MD-10

1. Sonde

2. Unteres Rohr zur Aufnahme der Sonde
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3. Uberwurfmutter
4. Oberes Rohr
5. Schalttafel
6. Display
7. Batteriefachdeckel

8. Griff
Beschreibung der Schalttafel:

1. Indikator, der (iber ein entdecktes Objekt informiert2
. LCD-Anzeige
3. DISC-Taste - die Funktion ermoglicht die Abschaltung der Signalisierung bei der Erkennung bestimmter
Metallarten.
4. EIN/AUS-Schalter
5. Kopfhorereingang

SBS-MD-11

1. Mittleres Rohr

2. Uberwurfmutter
3. Spulenkabelstecker
4. 5-poliger Stecker
5. Montageknopf
6. Oberes Rohr
7. Schalttafel
8. Uberwurfmutter
9. Sonde
10. Schraube zur Befestigung der Sonde/Schraube zur Einstellung der Sondenneigung
11. PINPOINT- Préziser Suchmodus

. Nach der Erkennung eines Objekts ist es moglich, den Suchbereich einzugrenzen.

Beschreibung der Schalttafel:
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\_COINDEPTH TARGET
. SENS  ID /
SENS DISC

SURFACE: = » o
4_: [ » xndd
. A = > /S
® 9 o

POWER PHONE

- MODE +
/ ‘

(2] P 2

1 - Einschalttaste

2 - Tasten zum Verringern (-)/Erh6éhen (+) des Werts
3 - MODE-Taste

e Eine Moglichkeit, SENS- und DISC-Werte zu andern

4 - Kopfhorereingang
5 - Anzeige
6 - DISC-Anzeige (eine Metallanzeige)
7 - SENS-Anzeige (Tiefen- und Empfindlichkeitsanzeige)

3.2. Vorbereitung der Nutzung
Montage des Gerits:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Montieren Sie den Rahmen des Detektors und sichern Sie ihn nach Einstellung der gewiinschten Lange mit
der Spannmutter:

&

// N
) //
/j y
RO
//

Schieben Sie die Schalttafel auf den Rahmen an die Stelle des Riegels und ziehen Sie sie mit der
Befestigungsmutter fest.

1 - Befestigungsmutter
2 - Verriegelung
3 - Befestigungsloch
4 - Schalttafel
Verbinden Sie den Rahmen mit der Schalttafel mit dem Hauptrahmen, schrauben Sie die Sonde an und
schlielen Sie das Sondenkabel an die Schalttafel an.
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Das Geréat wird mit zwei 9V-Batterien (SBS-MD-1 / SBS-MD-5) betrieben. Das Gerat SBS-MD-8 wird mit einer
9V-Batterie betrieben. Der Einbauort der Batterie befindet sich auf der Riickseite der Schalttafel.

SBS-MD-2

Driicken Sie die Federverschliisse und schieben Sie das obere Rohr in das Steuerrohr, so dass die
Verschlisse richtig in die Locher fallen. Schrauben Sie die Spannmutter ab, setzen Sie das untere Rohr in das
obere Rohr und ziehen Sie die Spannmutter fest.

Befestigen Sie dann die Sonde mit der Befestigungsschraube am unteren Rohr, wickeln Sie das Sondenkabel
mehrmals um das untere und obere Rohr und stecken Sie das Ende des Kabels in die Schalttafel.

Das Gerat wird mit sechs Batterien des Typs AA betrieben.

SBS-MD-3
Je nach Bedarf kann die Lange des Rahmens durch Verlangern oder Verkiirzen angepasst werden, indem die

e

Spannmutter gelost wird. e

Das Gerat wird mit sechs Batterien des Typs AA betrieben.

SBS-MD-4
Das Gerat wird mit einer 9V-Batterie betrieben. Schrauben Sie die Mutter im Griff ab, schlielen Sie den
Akku an und ziehen Sie die Mutter fest.
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Das Gerét ist einsatzbereit.

SBS-MD-6

Montieren Sie den Detektorrahmen und sichern Sie ihn nach Einstellung der gewiinschten Lange mit einer
Spannmutter:

Schrauben Sie die Befestigungsschraube aus der Schalttafel heraus.

X

1 - die Schraube zur Befestigung der Schalttafel
Setzen Sie die Schalttafel auf den Rahmen und ziehen Sie sie mit der Befestigungsschraube fest.

Schieben Sie die Schalttafel auf den Rahmen an die Stelle des Riegels und ziehen Sie sie mit der
Befestigungsmutter fest.

Montieren Sie die restlichen Teile des Rahmens, schrauben Sie die Sonde an und schlieRen Sie sie an die
Schalttafel an.

1 - Sondenanschlussbuchse
2 - Kopfhorereingang
Das Gerat wird mit einer 9-Volt-Batterie betrieben, die auf der Riickseite der Schalttafel eingesetzt wird.
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SBS-MD-7
Das Gerat wird mit einer 9V-Batterie betrieben, der Batterieeinbau befindet sich im Griff:

Losen Sie die Schraube, mit der die Batterieabdeckung befestigt ist, legen Sie die Batterie ein und setzen Sie
die Abdeckung auf.

SBS-MD-9:
Lange der Regulierungseinrichtung:

1. Passen Sie die Lange des Fahrgestells je nach Bedarf an, indem Sie es verlangern oder verkiirzen -
schrauben Sie die Spannmutter im Uhrzeigersinn auf, bis sie sich lockert.

2. Stellen Sie die Detektorldnge so ein, dass sich die Sonde %'- 2" (iber dem Boden befindet.

3. Ziehen Sie die Sicherungsmutter an, um die Regulierung zu sichern.

&)

)

A - Unteres Rohr
B - Befestigungsschraube der Sonde
C - Befestigungsschraube Mutter
D - Kissen
E - Loch fur unteres Rohr

F - Kissen
ACHTUNG! Ziehen Sie die Sonde nicht zu fest an und verwenden Sie keine Werkzeuge, wie z. B. Krallen, um
sie festzuziehen. Der Stecker der Sonde passt nur auf eine Weise in den Anschluss. Stecken Sie den Stecker
nicht auf StoR8 ein und ziehen Sie nicht am Kabel, da dies zu einer Beschadigung fiihren kann.
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4.

Wickeln Sie das Sondenkabel um den Ausleger, so dass es locker sitzt. Verbinden Sie dann den Stecker
mit der 5-poligen Buchse an der Schalttafel.

Lange der Regulierungseinrichtung:

1.

2.
3.

Passen Sie die Lange des Fahrgestells je nach Bedarf an, indem Sie es verlangern oder verkiirzen -
schrauben Sie die Spannmutter im Uhrzeigersinn auf, bis sie sich lockert.

Stellen Sie die Detektorldange so ein, dass sich die Sonde %"- 2" (iber dem Boden befindet.

Ziehen Sie die Sicherungsmutter an, um die Regulierung zu sichern.

Das Geréat wird mit zwei 9-V-Batterien betrieben.

Einbau der Batterie:

1.
2.

Schalten Sie das Gerat durch Driicken der Taste ON/OFF aus.
Schieben Sie die Batterieabdeckung in die durch einen Pfeil auf der Abdeckung angegebene Richtung.
Legen Sie die Batterie entsprechend den Polaritdtssymbolen (+ und -) auf dem Fach ein. Setzen Sie
dann die Abdeckung ein (siehe Abbildung unten).

SBS-MD-10:

Lange der Regulierungseinrichtung:

1.

2.
3.

Passen Sie die Lange des Fahrgestells je nach Bedarf an, indem Sie es verlangern oder verkiirzen -
schrauben Sie die Spannmutter im Uhrzeigersinn auf, bis sie sich lockert.

Stellen Sie die Detektorldnge so ein, dass sich die Sonde %"- 2" (iber dem Boden befindet.

Ziehen Sie die Sicherungsmutter an, um die Regulierung zu sichern.

Das Geréat wird mit einer 9-V-Batterie betrieben.

Einbau der Batterie:

1. Schalten Sie das Gerat durch Driicken der Taste ON/OFF aus.

2. Schieben Sie die Batterieabdeckung in die durch einen Pfeil auf der Abdeckung angegebene Richtung.

3. Legen Sie die Batterie entsprechend den Polaritdtssymbolen (+ und -) auf dem Fach ein. Setzen Sie
dann den Deckel ein.

SBS-MD-11:

Montage des Gerats:

1.

2.

SchlieRen Sie den 5-poligen Stecker wie in der Abbildung unten (1) dargestellt an und ziehen Sie die
Sicherungsmutter an (Abbildung 2).

Passen Sie die Lange des Fahrgestells je nach Bedarf durch Verlangern oder Verkiirzen an - [6sen Sie die
Spannmutter. Abbildung (3) unten.
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3. Zum Einbau der Schalttafel setzen Sie das mittlere Rohr in das obere Rohr und richten die Lécher aus
(Abbildung 4). Ziehen Sie dann den Befestigungsknopf fest (Abbildung 5).

4. Ziehen Sie die Kontermutter gegen den Uhrzeigersinn an (Abbildung 6).

6/

5. Um die Position der Sonde zu regulieren, |6sen Sie die Befestigungsschraube der Sonde und stellen Sie
sie auf den gewlinschten Winkel ein. Beachten Sie, dass die Sonde parallel zum Boden liegen sollte.
Ziehen Sie die Befestigungsschraube so an, dass die Sonde stabil ist.

Das Geréat wird mit zwei 9V-Batterien betrieben.
Einbau der Batterie:
1. Schalten Sie den Detektor mit der Taste ON/OFF aus.

2. Schieben Sie die Batterieabdeckung in die durch einen Pfeil auf der Abdeckung angegebene Richtung.
(Abbildung unten).

3. Legen Sie die Batterie entsprechend den Polaritatssymbolen (+ und -) auf dem Fach ein. Setzen Sie dann
den Deckel ein.

4. Tauschen Sie die Batterie aus, wenn das Display "LOW BATT" anzeigt.

>

ACHTUNG! Denken Sie daran, eine alte oder gebrauchte Batterie, aus der Chemikalien auslaufen kénnen, zu
entfernen.
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Wenn der Benutzer den Detektor lber einen langeren Zeitraum nicht benutzen will, sollten die Batterien
entfernt werden.

Empfehlungen fir die Verwendung des Detektors:

Metalldetektoren sind empfindlich gegeniber elektromagnetischen Stérungen. Stérungen, die beim Betrieb
des Gerats auftreten, kénnen auch durch duRere Faktoren wie elektronische Geréte, starke
Bodenmineralisierung oder Rost verursacht werden.

Beachten Sie, dass die Qualitat der Geratebedienung auch von den Fahigkeiten des Benutzers abhangt.
3.3. Verwendung des Gerats
SBS-MD-1:

Schalten Sie das Gerat mit dem SENS-Knopf ein und stellen Sie das Gerat auf den ALL METAL-Modus ein.
Richten Sie die Sonde parallel zum Boden aus und bewegen Sie das Gerat nach links und rechts, wobei Sie
die Empfindlichkeit des Gerats durch leichtes Drehen des SENS-Knopfes einstellen. Die Erkennung von
Metall wird durch einen Ton und einen Zeigerausschlag signalisiert. Dann kdnnen Sie den PINPOINT-Modus
verwenden, um den genauen Standort des Ziels zu finden, und bei Bedarf den DISC-Modus verwenden.

SBS-MD-2:
Schalten Sie den Detektor mit dem Lautstarkeregler ein.

Beginnen Sie den Auftrag, indem Sie die Suchfunktion auf ALLES METALL einstellen und die
Suchempfindlichkeit (SENS) auf die mittlere Stufe einstellen.

Die Metalldetektion wird durch einen Ton signalisiert.

Verwenden Sie den PINPOINT-Modus, um den Standort des Ziels genau zu bestimmen, und verwenden Sie
ggf. den DISC / TONE-Modus.

SBS-MD-3:

Stellen Sie den VOLUME-Knopf auf 11:00 Uhr und den DISCRIMINATION-Knopf auf die Mitte.
Driicken Sie die rote Taste am Griff, damit der Zeiger auf die Position 0 geht.

Achtung!

Jedes Mal, wenn Sie die rote Taste drlicken, bewegt sich der Zeiger der Anzeige auf die Position 0.

Achten Sie bei der Verwendung des Gerats auf die Anzeigen des Detektors und passen Sie die Einstellungen
VOLUME und DISCRIMINATION lhren Wiinschen entsprechend an.

Wenn der Wert links von der Position 0 angezeigt wird, hat das Gerdt magnetische Materialien erkannt, und
wenn er rechts von der Position 0 angezeigt wird, weist er auf nicht-magnetische Materialien hin.

SBS-MD-4:

Schalten Sie das Gerat mit der ON/OFF-Taste ein. Nach dem Einschalten piept das Gerat, die Kontrolldioden
blinken und die Taschenlampe vibriert und leuchtet. Ca. 2 Sekunden nach dem Einschalten ist das Gerat
betriebsbereit. In dem Moment, in dem ein Metallgegenstand erkannt wird, leuchtet die griine LED am
Gerat auf, das Geréat beginnt einen intermittierenden Ton zu erzeugen und leicht zu vibrieren. Je ndher das
Gerat dem Metallgegenstand kommt, desto starker blinken die Kontrollleuchten und desto intensiver sind
die Gerdusche und Vibrationen. Um das Gerat auszuschalten, driicken und halten Sie die Taste ON / OFF.

HINWEIS! Wenn das Gerat nicht benutzt wird, schalten Sie es aus und nehmen Sie die Batterien heraus.
SBS-MD-5:

Schalten Sie den Detektor mit der POWER-Taste ein.
EINSTELLUNG DER EMPFINDLICHKEIT
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Wenn Sie SET driicken, blinkt die Empfindlichkeitsanzeige auf dem Display. Stellen Sie die gewiinschte
Empfindlichkeit mit Hilfe der Tasten UP / DOWN ein. Driicken Sie ENTER, um die Einstellungen zu bestatigen.

EINSTELLUNG DER LAUTSTARKE

Wenn Sie SET driicken, blinkt die Lautstarkeanzeige auf dem Display. Stellen Sie die gewiinschte
Empfindlichkeit mit Hilfe der Tasten UP / DOWN ein. Driicken Sie ENTER, um die Einstellungen zu bestatigen.

EINSTELLUNG DER BETRIEBSART
Betriebsmodus ALL METAL:

In diesem Modus erkennt der Detektor alle Arten von Metallen. Driicken Sie zweimal SET und dann ENTER,
um ALL METAL einzustellen.

DISC-Modus:
Art der Diskriminierung. Wahrend des Betriebs eliminiert der Detektor einige Metalle (er erkennt sie nicht).

Druicken Sie zweimal SET, das leere Kastchen im Display blinkt, wahlen Sie mit den Tasten UP / DOWN das
entsprechende Kastchen und driicken Sie MODE - das Kastchen wird durchgestrichen. Sie kénnen
verschiedene Arten von Metallen auswahlen, indem Sie die MODE-Taste in den entsprechenden Feldern
driicken (sie sind dann durchgestrichen). Um die Auswahl der ausgewdhlten Metalle aufzuheben, gehen Sie
auf die gleiche Weise vor. Die Kastchen geben die Art des Metalls an, das von der Erkennung
ausgeschlossen werden soll:

BGOLD- - e _
D
Voo S (AP ﬂ e
AN AN AN

a_l..'_..l_ha_.i'_'!.d_a_'.
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Prazisionssuchmodus. Nachdem Sie das Objekt erkannt haben, kénnen Sie den Suchbereich eingrenzen.
Drucken Sie die Taste P / P - die Anzeige PINPOINT auf dem Display leuchtet auf.

PINPOINT-Modus:

SBS-MD-6:

Schalten Sie den Detektor mit dem VOLUME / OFF-Knopf ein. Vor dem Einschalten sollte der DISC-Knopf
ganz nach links gedreht werden (erst nach dem Einschalten und der Inbetriebnahme kdnnen Sie die DISC-
Einstellungen anpassen). Stellen Sie die gewiinschte Empfindlichkeit mit dem SENS-Knopf ein.

SBS-MD-7:

Schalten Sie den Melder mit dem Schalter ein: OFF - Gerat ausgeschaltet. Das
Lautsprechersymbol - das Gerat arbeitet mit Ton. Das durchgestrichene Lautsprechersymbol - das Gerat
funktioniert ohne Ton. Stellen Sie die Empfindlichkeit des Gerats entsprechend Ihren Bedirfnissen ein:

o gensity




DE

Stellen Sie die Empfindlichkeit des Metalldetektors mit einem flachen Schraubenzieher der richtigen Grof3e
ein. Durch Drehen im Uhrzeigersinn wird die Empfindlichkeit erh6ht, durch Drehen gegen den
Uhrzeigersinn verringert.

Der Detektor informiert Giber die Erkennung von Metall durch Tonsignale und eine in der Sonde befindliche
Leuchtdiode (wenn der Tonmodus aktiviert ist) oder nur durch die Diode (bei Auswahl des Betriebsmodus
ohne Ton).

SBS-MD-8:

Schalten Sie den Detektor mit dem VOLUME / OFF-Knopf ein. Fiihren Sie das AUTO TUNE-Verfahren wie
oben beschrieben durch. Stellen Sie die gewlinschte Lautstirke mit dem VOLUME / OFF-Regler ein. Stellen
Sie den DISC-Betriebsmodus entsprechend Ihren Bediirfnissen ein. Der Detektor informiert Giber die
Erkennung von Metall durch Tonsignale und die leuchtende TARGET-Diode.

SBS-MD-9:

1. Um das Gerat einzuschalten, drehen Sie den SENS-Knopf im Uhrzeigersinn aus der OFF-Position. Durch
Drehen des Knopfes nach rechts wird die Empfindlichkeit der Sonde erh6ht. Reduzieren Sie die
Empfindlichkeit im Falle von Stérungen.

Wihlen Sie die gewtlinschte Betriebsart mit dem DISC/TONE-Schalter.

Verwenden Sie den DISC-Regler, um die Empfindlichkeit fir bestimmte Metalle einzustellen.

Mit dem VOL-Regler konnen Sie die Lautstarke nach Belieben einstellen.

Der Detektor informiert mit Tonsignalen und einer Anzeige auf dem Display, wenn ein Metall entdeckt
wurde.

vk wnN

PINPOINT- Praziser Suchmodus
Exemplarische Verwendung:

Wenn Sie im Modus ALL METAL ein Metallobjekt gefunden haben, driicken Sie die Taste PINPOINT, um die
genaue Position zu bestimmen. Ziehen Sie die Sonde bei gedriickter Taste lber einen Klangbereich und
lassen Sie die Taste los. Wenn sich die Sonde wieder (iber dem Ziel befindet, gibt das Gerat einen Ton ab.
Wenn das Ziel gefunden wurde, kénnen Sie DISC oder TONE wahlen, um den Metalltyp anzugeben.

SBS-MD-10:

1. Schalten Sie den Detektor mit der Taste ON/OFF ein. Alle Symbole erscheinen auf dem Display. Nach
etwa zwei Sekunden erscheinen drei leere Bilder und eine Batterieanzeige. Das Gerat ist sofort
einsatzbereit und detektiert alle Arten von Metallen. Wenn ein Metallelement gefunden wird,
erscheint auf dem Display ein Zielsymbol auf schwarzem Hintergrund und der Detektor gibt einen
Signalton ab. Das Display zeigt auch die ungefahre Tiefe des Ziels an.

2. Durch Driicken der DISC-Taste ist es moglich, eine unerwiinschte Metallart zu entfernen.
DISC-Einstellung:

Bereich der

v 2 & v L JON Q ) )
Einstellungen [ ] l l [ ] [ ]
o

-
,_4'6- 6 2_-\ F
|fl|"§ -fli"g Ly il §

Art des zu Eisen/ein Nagel, ein | Eisen (ein Nagel, ein |Eisen (ein Nagel, ein

eliminierenden Flaschendeckel Flaschendeckel) Flaschendeckel)

Metalls 5 Ceine 5 Ceine
Anstecknadel (ein Anstecknadel (ein
kleiner Goldring) kleiner Goldring)

1 € /10 € (Zink,
Kupfer)
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Tonsignal und Displayanzeige:

Das Gerat erzeugt drei Arten von Klangen, die vom Material eines Fundstlicks abhdngen:

Typ des Tons

Display-Anzeige

Beschreibung des Geréts

Niedriger Ton

VA

U

Zeigt an, dass das Ziel
wahrscheinlich aus Eisen
oder einem Nagel
besteht.

Einige Oxidationseisen
kénnen unter diese
Kategorie fallen
25¢/50¢/16S.

Durchschnittlicher Ton

Zeigt an, dass das Ziel
wahrscheinlich 5¢, eine
Aluminiumdose, eine
Nadel, ein Nickel oder ein
kleiner Goldring ist. 1¢,
Zink oder eine
Kupfermiinze fallen
ebenfalls in diese
Kategorie.

Hoher Ton

Zeigt an, dass das Ziel
wahrscheinlich eine
Silbermiinze, 25 ¢, 50 ¢
oder S 1USD ist. Einige
grolRe Aluminiummiinzen
kdnnen in diese Kategorie
fallen.

SBS-MD-11:

Schalten Sie den Detektor mit der POWER-Taste ein. Auf dem Display erscheint nur noch die

Batterieanzeige.

e Wenn Sie die MODE-Taste driicken, wird SENS angezeigt. Mit den Tasten (+)/(-) kdnnen Sie die
Empfindlichkeit der Sonde erhohen/verringern. Wenn SENS auf dem Display erscheint, erkennt die

Sonde alle Arten von Metall.

e Dricken Sie die MODE-Taste, um den DISC-Modus (Modus zur Eliminierung unerwiinschter Metalle)
zu wahlen. Auf dem Display wird "DISC" angezeigt. Beim Anvisieren eines Ziels zeigt ein Pfeil auf dem
Display (blinkend) die Art des Metalls an. Der Detektor reagiert nicht auf die angegebene Art von
Metall. Die Situation ist in anderen Féallen dhnlich. Der blinkende Pfeil im DISC-Modus blinkt 10

Sekunden lang, bis er die Art des zu eliminierenden Metalls erkannt hat.

DISC-Einstellungen

Eliminierter Metalltyp

Typ des Tons

Eine Meldung wird
angezeigt
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Eisen (ein Nagel, ein Hoher Ton: 10¢, 25¢, Ein blinkender Pfeil zeigt
Flaschenverschluss) Silber, Kupfer einen Nagel/einen
Flaschenverschluss an.

Durchschnittlicher Ton: SENS DISC
1¢, 5¢, eine Anstecknadel

ein Bootle Cap . )
R, .

M = } /

5¢, Stecknadeln, Hoher Ton: 25, 10¢ Ein blinkender Pfeil zeigt

Flaschenverschlusse, Tiefer Ton: Eisen 5,1¢, eine Nadel, einen

Gold, Zink, Nickel Flaschenverschluss
SENS DISC

A >
|| >5¢

|
x> /

Ein Nagel/ein Hoher Ton: 25, 10¢, Silber, | Ein blinkender Pfeil zeigt

Flaschenverschluss Kupfer 5,1¢, eine Nadel, einen

(Eisen), 5¢, Stecknadeln, Flaschendeckel, einen

Flaschenverschlusse, Nagel/einen

Folie, Gold, Zink, Nickel) Flaschenverschluss an.
SENS DISC

A >

S

— I

PP (PINPOINT)-Taste - Praziser Suchmodus

Wenn ein Metallobjekt gefunden wird, kann der Benutzer den Standort genau bestimmen. Driicken
Sie die PP-Taste am Griff. Auf dem Display wird PP angezeigt (siehe Abbildung unten). Der Detektor
gibt einen Ton ab, und die Anzeige zeigt die wahrscheinliche Tiefe des Ziels an. Bewegen Sie die Sonde
langsam iiber eine Schallfliche und lassen Sie die Taste los. Andern Sie die Position der Sonde bei
gleichbleibendem Abstand, wenn der Ton verklingt. Halten Sie die PP-Taste erneut gedriickt, um einen
Suchbereich genau festzulegen. Wiederholen Sie die obigen Schritte, bis der Detektor ein starkeres
Signal an der Stelle anzeigt, an der sich das Ziel befindet.

3.4. Reinigung und Wartung

Bevor Sie mit dem Reinigungsvorgang beginnen, miissen Sie das Gerat ausschalten und die Batterien
entfernen.

Lagern Sie das Gerat an einem sauberen, trockenen und kihlen Ort, geschiitzt vor Feuchtigkeit, Staub
und direkter Sonneneinstrahlung.
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. Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerat um, um es nicht fallen zu lassen und zu beschadigen.

. Der Detektor muss bei normalen Umgebungstemperaturen verwendet werden, der Betrieb unter
extremen Bedingungen kann zu einer Fehlfunktion des Sensors fiihren.

. Wischen Sie den Detektor mit einem feuchten Tuch ab, ohne Chemikalien zu verwenden.

. Wenn das Gerat nicht benutzt wird, missen Sie es mit dem Hauptschalter ausschalten und die
Batterien entfernen.

SICHERE ENTNAHME VON BATTERIEN UND AKKUS
BATTERIEN

In den Geraten sind AA 1,5V / 9 V Batterien installiert. Abgenutzte Batterien missen analog zum Einbau aus
dem Gerét entfernt werden. Recyceln Sie Batterien.

ENTSORGUNG VON ALTGERATEN

Entsorgen Sie dieses Gerdt nicht Uber den Hausmiill. Geben Sie es bei der Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronikgerate ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung und der
Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe kénnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Durch Recycling leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer
Umwelt. Wenden Sie sich an die ortlichen Behoérden, um Informationen Gber Ihre 6rtliche Recyclinganlage
zu erhalten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com.

Technical data

Parameter description DR S
Product name Metal Detector
Model SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Battery 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Headphone jack YES — 3.5mm YES — 3.5mm YES — 3.5mm -
Probe diameter [cm] 18.8 20.5 19 -
Search distance [cm] 20;)b;e|:trsge 200 - large objects
25 — small objects, 14 10
25 —small .

objects, coins coins
Parameter description SRR v
Product name Metal Detector
Model SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Battery 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Headphone jack YES —3.5mm YES —3.5mm - YES —3.5mm
Probe diameter [cm] 215 19 15 19
Search distance [cm] 120 — large objects

18 — small objects, 20 10 15

coins
Parameter description SR
Product name Metal Detector
Model SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Battery 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Headphone jack YES — 3.5mm
Probe diameter [cm] 21.4 | 188
Search distance [cm] 100-150 — large objects
18 — small objects, coins

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD

THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
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device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

( € The product satisfies the relevant safety standards.

[ ]
Read instructions before use.

K The product must be recycled.
|

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to Metal Detector.

2.1. Safety at the workplace

a) If there are any doubts as to the correct operation of the device, contact the manufacturer’s support
service.

b) Only the manufacturer’s service point may repair the device. Do not attempt any repairs independently!

c) All packaging materials (plastic bags, cardboard, polystyrene, etc.) must be kept out of reach of children
as they are a potential source of danger and must be disposed of in accordance with the regulations in
force at the place of use of the device.

2.2. Safe device use

a) Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare parts.
This will ensure safe use.

b) To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory fitted guards and do not loosen
any screws.

c) Do not charge batteries that are not suitable for recharging.

d) Do not mix different types of batteries, as well as the old ones with used ones.

e) Batteries must be mounted according to the direction of polarization indicated on the device and
battery symbols.

f) Worn batteries must be removed from the device and disposed of in a safe manner compliant with the
law provisions.

g) Itis not allowed to expose the device to strong shocks.

h) For safety reasons it is necessary to remove the batteries when the device is not used.

i) Remember that devices are exposed to electromagnetic interferences, which may affect usage.

3. Use guidelines

The metal detector is a device designed to support the process of searching for coins, jewellery, gold, silver,
etc., other metal elements with magnetic or non-magnetic properties.
The user is liable for any damage resulting from non-intended use of the device!

3.1. Device description
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SBS-MD-1:

1- Probe
2 - Screw fastening the probe / probe tilt adjustment screw
3 - Bottom pipe supporting the probe
4 - Clamping nut
5 - Upper pipe
6 - Cable connecting the probe with the control panel
7 - Control panel
8 - Handle
9 — Elbow-rest
10 - Screw fastening the elbow-rest
11 - Screw fastening the control panel
Description of the control panel:
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1 - Display (when the metal is detected, the pointer moves to the right)
2 - Function selection knob: ALL METAL (function for detecting all metals), DISC (function which enables turning
off the detection signal for specific types of metal)
3 - Volume control
4 - PINPOINT - precise search mode
5 - Diode of the low level of battery charge (the LED lights up to indicate that the battery has been used, It is
necessary to replace the battery with a new one)
6 - Headphone input
7 - Setting the sensitivity of searching for objects / turning the knob maximally to the left will cause the device
to turn off, turning the knob to the right will cause the device to turn on
SBS-MD-2:

1- Probe
2 - Screw fastening the probe / probe tilt adjustment screw
3 - Bottom pipe supporting the probe
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4 - Cable connecting the probe with the control panel

4 - Clamping nut

6 - Upper pipe

7- Control panel:
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A - display

B - switch / volume control
C - setting the sensitivity of searching for objects

D-

headphone input

E - function switch: DISC / ALL METAL / TONE:

DISC: function which enables turning off the detection signal for specific types of metal, knob set
maximally to the right - the detector discriminates against most metals except silver:

Setting of the DISC knob

Type of metal that will not be detected

Knob in the position " 11:00 o’clock”

Alloys of iron

Knob in the position " 13:00 o’clock”

Nickel coins, aluminium cotter pins of drinks cans

Knob in the position " 15:00 o’clock”

Zinc coins

Knob in the position " 16:00 o’clock”

Copper coins

ALL METAL (function for detecting all metals);
TONE (function similar to DISC, however, the detection takes place by means of low, medium and high

tones:

DISC/TONE knob settings

Tone of sound

Knob in the position " 10:00 o’clock”

Alloys of iron, high tone

Knob in the position " 12:00 o’clock”

Nickel coins, aluminium cotter pins of drinks
cans, high tone

Knob in the position " 13:00 o’clock”

Zinc coins

Knob in the position " 14:00 o’clock”

Copper coins, medium tone

Maximum position

Silver, high tone

Maximum position

Alloys of iron, nickel coins, aluminium cotter pins
of drinks cans, low tone

F - knob for adjusting the sensitivity of mode DISC / TONE

G - diode of low charge level of weak battery (the LED lights up to indicate that the battery has been used,

it should be replaced with a new one)
8 - PINPOINT function button

9 - handle

10 — elbow-rest

SBS-MD-3:
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1 - Screw fastening the probe / probe tilt adjustment screw
2 - Probe
3 - bottom pipe supporting the probe
4- clamping nut
5 - cable connecting the probe with the control panel
6 - control panel:
6 - upper pipe
7- button resetting indication of the display
8 - input for headphones
Description of the control panel:

9 DISCRIMINATION

LOW (D) BAT

OFF MAX,

1 - volume control knob / turning the device on
2 - indicator of low battery charge level

3 - DISCRIMINATION control knob - the function which enables turning off the signalling of detection of specific

types of metal. By increasing the value (or turning clockwise) the range of searched materials is narrowed.

Knob set maximally to the left - the detector detects all metals, along with increasing the range, the detector

will not detect certain metal objects, starting from materials made of iron alloys, then cotter pins of aluminium

cans, aluminium foil. After each adjustment of discrimination, it is necessary to press the red button (7) in

order tom to reset the display.

SBS-MD-4:

CL-T. ]

1-torch
2 - diodes
3 - loudspeaker
4 - battery cover
5 - ON / OFF switch
SBS-MD-5

1 - Control panel



2 - Cable
3 - Nut
4 - Clamping nut
5 —Probe
Description of the control panel:
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1 - Headphone input
2 - Setting the function (sensitivity, volume, operating mode)
3/6 - Buttons for setting the function values
4 - Selection of the operating mode
5-P /P (PINPOINT) - precise search mode
7 - Power supply switch
8 — Confirmation of settings

IRON - indicates that the detected object is most likely made of an iron alloy. Some oxidized objects made
of iron alloys can be detected as SILVER.

AL./5c/ "T-FQ - indicates that the detected object is most likely made of aluminium (can / cotter pin of
can) or is a coin.

GOLD / BRONZE / ©>° - indicates that the detected object is most likely made of gold or bronze.
1c - indicates that the detected object is most likely a zinc or copper coin.
SILVER - 10c / 25c / $ 1/ 50c - indicates that the detected object is most likely a coin / a silver coin.

SOUNDS
The device produces three types of sounds depending on the material from which the detected object is

made:
N &L ."“i@ @LDI"". "””S [
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Low tone Medium tone High tone

Display description:
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1 - Sensitivity indicator
- Indicator of the charge level of the battery
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3 - PINPOINT indicator
4 - Volume level
- Indicator of the depth of the position of objects
SBS-MD-6

1-Probe
2 - Control panel

Control panel description:
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Headphone input (not visible in the picture, located on the back of the control panel)

LOWBAT - diode informing about low battery charge level

VOLUME / OFF - volume control knob / switch

SENS - sensitivity adjustment knob

DISC - function which enables turning off the indication of detection of specific types of metal.

The knob set maximally to the left - ALL METAL mode - the detector detects all metals, the knob set
maximally to the right - the detector discriminates against most metals except silver, additional information:

Setting of the DISC knob Type of metal that will not be detected
Knob in the position " 11:00 o’clock” Iron alloys
Knob in the position " 12:00 o’clock” Aluminium cotter pins of drinks cans, nickel,
Knob in the position " 13:00 o’clock” Zinc
Knob in the position " 15:00 o’clock” Copper

SBS-MD-7

1 - Device switch:
2 - Probe
3 - Diode informing about metal detection
4 - Sensitivity setting screw (invisible in the picture)



SBS-MD-8

\(ﬁ N——
1—Probe
2 - Control panel
Control panel description:
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1 - VOLUME / OFF — volume control knob / switch
2 — LOWBATT —indicator of low battery charge level

3 — AUTO TUNE — automatic tuning - after switching on the device, set the volume knob to "11:00 o’clock", the

DISC knob in the middle of the adjustment range. Keep the probe about 30 cm above the ground and away
from any metal. Press the AUTO TUNE button, the SENSITIVITY pointer will be set to zero. Repeat this action

every time, when the DISC range is changed** or after using the detector in another area.
4 - EAR - headphone input
5 - DISC - the function which enables turning off the detection of signal for specific types of metal.

The knob is set maximally to the left - the detector detects all metals, along with increasing the range, the
detector will not detect some metal objects from materials made of iron alloys, then cotter pins of aluminium
cans, aluminium foil.

6 - TARGET - diode informing about the detection of the object - red colour - ferromagnetic materials / green -
non-ferromagnetic materials
7 - Detection / sensitivity indicator:

-
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1 - Detection of ferromagnetic materials

2 - Detection of non-ferromagnetic materials
SBS-MD-9
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1. Probe
2. Probe mounting screw/probe tilt regulation screw
3. Lower pipe supporting the probe
4. Cable connecting the probe to the control panel

5. Cable plug

6. Mounting latch

7. Clamping nut
8. Middle pipe
9. Upper pipe

10. Screw mounting the control panel
11. Control Panel

12. Armrest

Control panel description:
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1. Sensitivity regulation knob and power switch-off

e The knob set extremely to the left turns the power off. By turning the knob clockwise, the sensitivity is
gradually increased.

2. Display (a pointer moves to the right when a metal is detected)
3. DISC (a knob) - The knob is compatible with the switch (6).

e DISC - a function allows to turn off signalization with different tones of sound concerning specific types
of metal have been detected. The knob set extremely to the left — the ALL METAL mode - the device
detects all metals. By turning the knob clockwise it is possible to eliminate unwanted metals (the table
below).
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The knob set extremely to the right - the detector excludes most metals except for silver.

Additional information:

Setting the DISC knob The type of metal that will not be detected
Knob in "11:00 a.m." position Iron alloys

Knob in "12:00" position Aluminum beverage can pins, nickel

Knob in "3:00 p.m. o’clock” Zinc

Knob in "4:00 p.m. o’clock” Copper

e TONE (similar to DISC, but detecting is signalized with low, high and double tones):

Setting the DISC knob Tone type The type of metal that will
not be detected

Knob in "11:00 a.m." position Low Iron alloys

Knob in "12:00" position Double Aluminum beverage can
pins, nickel

Knob in "3:00 p.m." position Double Zinc

Knob in "4:00 p.m." position Double Copper

4. VOL - Volume control knob.

5. PINPOINT- Precise searching mode

e After detecting an object it is possible to narrow down a searching area.

6. DISC/TONE mode switch

SBS-MD-10

1. Probe

2. Lower pipe supporting the probe

3. Clamping nut
4. Upper pipe
5. Control panel
6. Display
7. Battery cover

8. Handle
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Control panel description:

1. Indicator informing about a detected object
2. LCD display
3. DISC button - the function allows to turn off signalization concerning specific types of metal have been
detected.
4. ON/OFF power button
5. Headphone input

SBS-MD-11

1. Middle pipe

2. Clamping nut
3. Coil cord plug

4. 5-pin connector

5. Mounting knob

6. Upper pipe
7. Control Panel
8. Clamping nut
9. Probe
10. Probe mounting screw/probe tilt regulation screw
11. PINPOINT- Precise searching mode
o After detecting an object it is possible to narrow down a searching area.

Control panel description:
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POWER PHONE

1 - Power button
2 - Decreasing (-)/increasing (+) value buttons
3 - MODE button
e A possibility to change SENS and DISC values
4 - Headphone input
5 - Display
6 - DISC indicator (a metal type indicator)
7 - SENS indicator (a depth and sensitivity indicator)

3.2. Preparing for use

Assembly of the device:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Assemble the frame of the detector and after setting the desired length, secure with the clamping nut:

Py

1 - Fastening nut
2 - Latch
3 - Mounting hole
4 - Control panel
Connect the frame with the control panel to the main frame, screw the probe, connect the probe cable to
the control panel:
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The device is powered by two 9V batteries (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). The SBS-MD-8 device is powered by one
9V battery), the place of battery installation is located at the back of the control panel:

SBS-MD-2

Push the spring latches and slide the upper tube into the control pipe, so that the latches will correctly fall
into the holes correctly. Unscrew the clamping nut, place the lower tube in the upper tube and then tighten
the clamping nut.

Then fasten the probe with the fastening screw on the lower pipe, wrap the probe cable several times
around the lower and upper pipes and put the end of the cable into the control panel.

The device is powered by six batteries of the AA type.

SBS-MD-3

Depending on the needs, adjust the length of the frame through extending or shortening by unscrewing the
clamping nut. se—

The device is powered by six batteries of the AA type.

SBS-MD-4
The device is powered by one 9V battery. Unscrew the nut in the grip, connect the battery and tighten the
nut.
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The device is ready for work.

SBS-MD-6
Assemble the detector frame and, after setting the desired length, secure with a clamping nut:

Unscrew the fastening screw from the control panel:

1 —the screw fastening the control panel

Put the control panel on the frame and tighten with the fastening screw.

Slide the control panel onto the frame in the place of the latch and tighten with the fastening nut.
Assemble the remaining parts of the frame, screw the probe and connect it to the control panel:

1 - probe connection socket
2 - headphone input
The device is powered by one 9V battery, the place of battery installation is located at the back of the control
panel:
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SBS-MD-7
The device is powered by one 9V battery, the battery installation place is in the grip:

Unscrew the screw fastening the battery cover, place the battery and put on the cover.
SBS-MD-9:
Regulating device lenght:

1. Depending on needs, adjust the length of the chassis by lengthening or shortening- unscrew the
clamping nut clockwise until it loosens.

2. Adjust the detector length so that the probe is %4”- 2" above the ground.

3. Tighten the locking nut to lock the regulation.

A - Bottom pipe
B — Probe mounting screw
C — Mounting screw nut
D - Pad

E - Bottom pipe hole
F—Pad
CAUTION! Do not overtighten the probe and do not use tools, such as claws, to tighten it. The probe plug
fits into the connector only in one way. Do not tuck the plug at a push or pull the cable because it may
cause a damage.
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4. Wrap the probe cord around the boom so that it is loose. Then connect the plug to the 5-pin socket on
the control panel.

Regulating device lenght:

1. Depending on needs, adjust the length of the chassis by lengthening or shortening- unscrew the
clamping nut clockwise until it loosens.

2. Adjust the detector length so that the probe is /4”- 2" above the ground.

3. Tighten the locking nut to lock the regulation.

The device is powered by two 9 V batteries.

Battery installation:
1. Turn the device off by pressing the ON/OFF button.
2. Slide the battery cover in the direction indicated by an arrow on the cover.
3. Place the battery according to the polarity symbols (+ and -) marked on the compartment. Then insert
the cover (the figure below).

SBS-MD-10:
Regulating device lenght:

1. Depending on needs, adjust the length of the chassis by lengthening or shortening- unscrew the
clamping nut clockwise until it loosens.

2. Adjust the detector length so that the probe is /4”’- 2" above the ground.

3. Tighten the locking nut to lock the regulation.

The device is powered by one 9 V battery.

Battery installation:

1. Turn the device off by pressing the ON/OFF button.

2. Slide the battery cover in the direction indicated by an arrow on the cover.

3. Place the battery according to the polarity symbols (+ and -) marked on the compartment. Then insert
the cover.

SBS-MD-11:
Device assembly:

1. Connect the 5-pin connector as shown in the figure below (1) and tighten the securing nut (Figure 2).

2. Depending on needs, adjust the length of the chassis by lengthening or shortening- unscrew the
clamping nut. Figure (3) below.
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3. Toinstall the control panel, place the middle pipe in the upper pipe and align the holes (Figure 4). Then
tighten the mounting knob (Figure 5).

4. Tighten the counter nut counterclockwise (Figure 6).

5. Toregulate the position of the probe, loosen the probe mounting screw and set it at the desired angle.

Note that the probe should be parallel to the ground. Tighten the mounting screw so that the probe is
stable.

The device is powered by two 9V batteries.
Battery installation:
1. Turn the detector off with the ON/OFF button.

2. Slide the battery cover in the direction indicated by an arrow on the cover. (Figure below).

3. Place the battery according to the polarity symbols (+ and -) marked on the compartment. Then insert
the cover.

4. Replace the battery if the display shows "LOW BATT".

(.

CAUTION! Remember to remove an old or used battery from which chemicals may leak.
If the user does not plan to use the detector for a long time, remove the batteries.

Recommendations for using the detector:
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Metal detectors are sensitive to electromagnetic interferences. Disturbances, that appear when operating
the device, can also be caused by external factors, such as electronic equipment, high soil mineralization or
rust.

Note that the quality of the device operation also depends on the user's skills.
3.3. Device use
SBS-MD-1:

Turn the device on using the SENS knob, set the device to the ALL METAL mode. Direct the probe parallel to
the ground and move the device to the left and to the right, adjusting the sensitivity of the device by
turning the SENS knob gently. Metal detection is signalled by sound and pointer deflection. Then you can
use the PINPOINT mode in order to find the exact location of the target. If necessary, use the DISC mode.

SBS-MD-2:
Turn on the detector with the volume control knob.

Start the job from setting the search function to ALL METAL and setting the search sensitivity (SENS) to the
middle level.

The metal detection is signalled by a sound.

Use the PINPOINT mode to determine precisely the location of the target, if necessary, use the DISC / TONE
mode.

SBS-MD-3:

Set the VOLUME knob to 11:00 o’clock and set the DISCRIMINATION knob to the centre.
Press the red button on the handle so that the pointer will move to the position 0.
Note!

Each time pressing the red button will cause the display pointer to move to position 0.

While using the device, observe the detector indications and adjust the VOLUME and DISCRIMINATION
settings according to your preferences.

When indicating the value to the left of position 0, the device has detected magnetic materials and to when
to the right of position 0 it indicates non-magnetic materials.

SBS-MD-4:

Turn the device on using the ON / OFF button, after switching on, the device will beep, the control diodes
will blink and the torch will gently vibrate and will light up. Approximately 2 seconds after switching on, the
device is ready for operation. At the moment of detecting a metal object, the green LED will lights up on the
device, the device will start to produce an intermittent sound and slightly vibrate. The closer the device will
be to the metal object, the more control lights will flash, the sound and vibrations will be more intense. In
order to turn off the device, press and hold the ON / OFF button.

NOTE! When the device is not in use, turn it off and remove the batteries.
SBS-MD-5:

Turn on the detector with the POWER button.
SETTING SENSITIVITY

If you press SET, the sensitivity indicator on the display will flash. Set the desired sensitivity by means of UP
/ DOWN buttons. Press ENTER in order to confirm the settings.

SETTING THE VOLUME
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If you press SET, the volume indicator on the display will flash. Set the desired sensitivity by means of the
UP / DOWN buttons. Press ENTER to confirm the settings.

SETTING THE OPERATING MODE
ALL METAL mode:

In this mode, the detector will detect all types of metals. Press SET twice, then ENTER in order to set ALL
METAL.

DISC mode:
Mode of discrimination. During operation, the detector eliminates some metals (it does not detect them).

Press SET twice, the empty box in the display will flash, using the UP / DOWN buttons select the appropriate
box and press MODE - the box will be crossed out. You can select several types of metals by pressing the
MODE button in the appropriate boxes (they will be crossed out). In order to deselect the selected metals,
proceed in the same way. The boxes indicate the type of metal to be eliminated from detection:
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Precision search mode. After detecting the object, you can narrow down the search area. Press the P / P
button - the PINPOINT indicator on the display will light up.

PINPOINT mode:

SBS-MD-6:

Turn on the detector with the VOLUME / OFF knob. Before switching on, the DISC knob should be turned
maximally to the left (only after switching on and starting operation, you can adjust the DISC settings). Set
the desired sensitivity with the SENS knob.

SBS-MD-7:

Turn on the detector with the switch: OFF - device turned off. The loudspeaker
symbol - the device works with sound. The crossed-out loudspeaker symbol - the device works without
sound. Set the sensitivity of the device depending on your needs:

s
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Set the metal detection sensitivity by means of a flat screwdriver of the right size. Turning clockwise
increases the sensitivity, while turning counter-clockwise reduces the sensitivity.

The detector informs about the detection of metal by sound signals and a glowing diode located in the
probe (if the sound mode is activated) or only through the diode (in the case of selecting the operating
mode without sound).
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SBS-MD-8:

Turn on the detector with the VOLUME / OFF knob. Carry out the AUTO TUNE procedure as described
above. Adjust the desired volume with the VOLUME / OFF knob. Set the DISC operating mode according to
your needs. The detector informs about the detection of metal by sound signals and the glowing TARGET
diode.

SBS-MD-9:

1. Toturn the device on, turn the SENS knob clockwise from the OFF position. Turning the knob to the
right increases the probe sensitivity. Reduce sensitivity in the event of disturbances.

Choose the operation mode with the DISC/TONE switch as desired.

Use the DISC knob to set the sensitivity to given metals.

The VOL knob can be used to adjust the volume as desired.

The detector informs when a metal has been detected with sound signals and an indicator on the
display.

vk wN

PINPOINT- Precise searching mode
Exemplary usage:

In the ALL METAL mode, when a metal object is found, press the PINPOINT button to determine a precise
location. While pressing the button, drag the probe over a sound area and release the button. If the probe
is above the target again, the device will emit a sound. When the target is found, you can choose DISC or
TONE to specify the metal type.

SBS-MD-10:

1. Turn the detector on with the ON/OFF button. All symbols appear on the display. After about two
seconds, three empty frames and a battery indicator will appear. The device is ready to work and
detects all types of metals. If a metal element is found, a target icon on a black background will appear
on the display and the detector will beep. The display also shows the approximate depth of the target.

2. By pressing the DISC button it is possible to eliminate an unwanted type of metal.

DISC setting:
20 2 & ) v L JON Q )
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Type of a metal to be |Iron/a nail, a bottle Iron (a nail, a bottle |lron (a nail, a bottle
eliminated cap cap) cap)

5 ¢ /a pin (a small 5 ¢ /a pin (a small
gold ring) gold ring)

1 ¢ /10 ¢ (zinc,
copper)

Sound signal and display indicator:

The device produces three types of sounds depending on the material of a found object:

Tone type Display indicator Description
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Low tone

Indicates that the target is
probably iron or a nail.

Some oxidizedirons may
fall under this category
25¢/50¢/16S.

Average tone

Indicates that the target is
probably 5¢, an aluminum
can, a pin, nickel or a
small gold ring. 1¢ or zinc
or a copper coin also falls
into this category.

High tone

Indicates that the target is
probably a silver coin,

25 ¢, 50 ¢ or S 1USD.
Some large aluminum
coins may fall into this
category.

SBS-MD-11:

Turn the detector on with the POWER button. Only the battery indicator will appear on the display.

DISC settings

When pressing the MODE button, SENS is displayed. It is possible to increase/decrease the probe
sensitivity using the (+)/(-) buttons. When SENS appears on the display, the probe detects all types of

Press the MODE button to choose the DISC mode (unwanted metal elimination mode). "DISC" will be
displayed on the display. When aiming at a target, an indicator arrow on the display (flashing)
indicates the type of metal. The detector does not respond to the indicated type of metal. The
situation is analogous in other cases. The flashing arrow in the DISC mode flashes 10 seconds until it
detects the type of metal to be eliminated.

Eliminated metal type

Tone type

A message displayed

Iron (a nail, a bottle cap)

High tone: 10¢, 25¢,
silver, copper

Average tone: 1¢, 5¢, a
pin, a bootle cap

A flashing arrow indicates
a nail/a bottle cap
SENS DISC

. )25¢
a -
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5¢, pins, bottle tops, gold, |High tone: 25, 10¢ A flashing arrow indicates
zinc, nickel Low tone: Iron 5,1¢, a pin, a bottle cap
SENS DISC

. ) 25¢
i 5.
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A nail/a bottle top (iron), |High tone: 25, 10¢, silver, |A flashing arrow indicates

5¢, pins, bottle tops, foil, |copper 5,1¢, a pin, a bottle top, a
gold, zinc, nickel) nail/a bottle cap
SENS DISC

. )25¢

A
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PP (PINPOINT) button - Precise searching mode

. When a metal object is found, the user can precisely determine a location. Press the PP button on the
handle. The display will show PP (see the figure below). The detector emits a sound and the indicator
shows the likely depth of the target. Slowly move the probe above a sound area and release the
button. Change a probe position keeping the same distance when the sound fades away. Hold down
the PP button again to precisely determine a searching area. Repeat the steps above until the detector
displays a stronger signal in the place where the target is located.

3.4. Cleaning and maintenance

. Before starting the cleaning process, it is necessary to turn the device off and to remove the batteries.

. Store the device in a clean, dry, cool place protected against moisture, dust and direct sunlight.

. Handle the device carefully in order not to cause it dropping and damage.

. The detector must be used at normal ambient temperatures, working in extreme conditions may lead
to sensor malfunction.

. Wipe the detector with a damp cloth without using any chemicals.

. When the device is not in use, it is necessary turn it off by means of the main switch and to remove
the batteries.

SAFE REMOVAL OF BATTERIES AND RECHARGEABLE
BATTERIES

AA 1.5V /9 V batteries are installed in the devices. Worn batteries must be removed from the device
proceeding analogously to their installation. Recycle batteries.

DISPOSING OF USED DEVICES

Do not dispose of this device to municipal waste systems. Hand it over to electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, user manual and packaging. The plastics
used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By recycling you are making
a significant contribution to the protection of our environment. Contact local authorities for information on
your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace
doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktdra jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

A\

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Wykrywacz metali
Model SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Bateria 2x 9V 6xAA 6xAA 1x 9V
Gniazdo stuchawkowe TAK—-3,5mm TAK—-3,5mm TAK—-3,5mm -
Srednica sondy [cm] 18,8 20,5 19 -
Odlegtosé wyszukiwania 200 — duzych 200 — duzych
[cm] obiektow obiektow

25 —mate 25 —mate 14 10
przedmioty, przedmioty,
monety monety

O PR Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Wykrywacz metali
Model SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Bateria 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Gniazdo stuchawkowe TAK-3,5mm TAK-3,5mm - TAK-3,5mm
Srednica sondy [cm] 21,5 19 15 19
Odlegtos¢ wyszukiwania 120 - duze obiekty
[ecm] 18 — mate 20 10 15

przedmioty, monety

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Wykrywacz metali
Model SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Bateria 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Gniazdo stuchawkowe TAK—-3,5mm
Srednica sondy [cm] 21,4 | 188
Odlegtos¢ wyszukiwania 100-150 - duze obiekty
[cm] 18 - mate przedmioty, monety

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéow. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE ZROZUMIALES

TEJ INSTRUKCIJI OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z niniejsza
instrukcjg obstugi i regularnie wykonywaé prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w


mailto:info@expondo.com

PL

niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowac ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage
postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

( € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

@ Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.
K Produkt nalezy poddac¢ recyklingowi.
|

PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuzg wytacznie celom pogladowym i w
niektérych szczegdtach moga réznié sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczeristwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze skutkowa¢ powazinymi obrazeniami lub
nawet Smiercia.

Terminy ,urzadzenie” i ,produkt” uzywane sg w ostrzezeniach i instrukcjach w odniesieniu do pracy z
urzadzeniem wykrywacza metali.

2.1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy
a) Jedli pojawig sie jakiekolwiek watpliwosci co do prawidtowego dziatania urzgdzenia, nalezy
skontaktowac sie z dziatem wsparcia producenta.

b) Naprawy urzadzenia moze dokonaé wytgcznie serwis producenta. Nie podejmuj zadnych préb
samodzielnej naprawy!

c) Wszystkie materialy opakowaniowe (torby plastikowe, tekture, styropian itp.) musza byc
przechowywane w miejscu niedostepnym dla dzieci, gdyz stanowig potencjalne zrédto zagrozenia.
Nalezy je utylizowad zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w miejscu uzytkowania urzgdzenia.

2.2. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a) Naprawy lub konserwacje urzgdzenia powinny by¢é wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

b) Aby zapewni¢ integralnos¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy zdejmowac fabrycznie zamontowanych oston
ani odkrecac zadnych srub.

c) Nie taduj baterii, ktére nie nadaja sie do ponownego tadowania.

d) Nie nalezy mieszac réznych rodzajow baterii, a takze starych baterii z uzywanymi.

e) Baterie nalezy montowac zgodnie z kierunkiem polaryzacji podanym na urzadzeniu i symbolach baterii.

f) Zuzyte baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia i zutylizowacé w sposdb bezpieczny, zgodny z przepisami prawa.

g) Nie wolno naraza¢ urzadzenia na silne wstrzasy.

h) Ze wzgleddw bezpieczenstwa nalezy wyjgc baterie, jezeli urzgdzenie nie jest uzywane.

i) Nalezy pamietaé, ze urzadzenia sg narazone na zaktécenia elektromagnetyczne, ktére moga mie¢ wptyw
na ich uzytkowanie.

3. Wytyczne uzytkowania

Wykrywacz metali to urzadzenie przeznaczone do wspomagania procesu poszukiwania monet, bizuterii, ztota,
srebra itp. oraz innych elementéw metalowych posiadajgcych wtasciwosci magnetyczne i niemagnetyczne.
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Za wszelkie szkody wynikte z niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania urzadzenia odpowiedzialnos¢
ponosi uzytkownik!

3.1. Opis urzadzenia

SBS-MD-1:

1-Sonda
2 - Sruba mocujaca sonde / éruba regulacji nachylenia sondy
3 - Dolna rura podtrzymujgca sonde
4 - Nakretka zaciskowa
5 - Rura goérna
6 - Przewdd taczacy sonde z panelem sterowania
7 - Panel sterowania
8 — Uchwyt
9 — Podpérka pod tokieé
10 - Sruba mocujaca podtokietnik
11 - Sruba mocujgca panel sterowania
Opis panelu sterowania:

%
= e
= [
b

(2. 9
-0 92"

1 - Wyswietlacz (po wykryciu metalu wskaznik przesuwa sie w prawo)
2 - Pokretto wyboru funkcji: ALL METAL (funkcja stuzgca do wykrywania wszystkich metali), DISC (funkcja
umozliwiajgca wytaczenie sygnatu detekc;ji dla okreslonych rodzajow metali)
3 - Regulacja gtosnosci
4 - PINPOINT - tryb precyzyjnego wyszukiwania
5 - Dioda niskiego poziomu natadowania akumulatora (dioda LED $wieci, aby poinformowac, ze akumulator byt
uzywany, nalezy wymieni¢ akumulator na nowy)
6 - Wejscie stuchawkowe
7 - Ustawienie czutosci wyszukiwania obiektdw / obrdt pokretta maksymalnie w lewo spowoduje wytgczenie
urzadzenia, obrét pokretta w prawo spowoduje wtgczenie urzagdzenia

Al Vg e T

SBS-MD-2:
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1-Sonda
2 - Sruba mocujaca sonde / éruba regulacji nachylenia sondy
3 - Dolna rura podtrzymujgca sonde
4 - Przewodd taczacy sonde z panelem sterowania
4 - Nakretka zaciskowa
6 - Rura gorna
7- Panel sterowania:

060

=
o5 —

A - wyswietlacz
B - przetacznik / regulacja gtosnosci
C - ustawienie czutosci wyszukiwania obiektow
D - wejscie stuchawkowe
E - przetacznik funkcji: DISC / ALL METAL / TONE:

DISC: funkcja umozliwiajgca wytgczenie sygnatu detekcji dla okreslonych rodzajow metali, pokretto
ustawione maksymalnie w prawo - detektor dyskryminuje wiekszo$¢ metali poza srebrem:

Ustawienie pokretta DISC

Rodzaj metalu, ktory nie zostanie wykryty

Pokretto w pozycji ,godzina 11:00”

Stopy zelaza

Pokretto w pozycji ,godzina 13:00”

Monety niklowe, aluminiowe zawleczki do puszek
po napojach

Pokretto w pozycji ,godzina 15:00”

Monety cynkowe

Pokretto w pozycji ,godzina 16:00”

Monety miedziane

ALL METAL (funkcja stuzgca do wykrywania wszystkich metali);

TONE (funkcja podobna do DISC, jednak detekcja odbywa sie za pomocg tondw niskich, srednich i wysokich:

Ustawienia pokretta DISC/TONE

Ton dzwieku

Pokretto w pozycji ,,godzina 10:00”

Stopy zelaza, wysokie tony

Pokretto w pozycji ,godzina 12:00”

Monety niklowe, aluminiowe zawleczki puszek po
napojach, wysoki ton

Pokretto w pozycji ,godzina 13:00”

Monety cynkowe

Pokretto w pozycji ,godzina 14:00”

Monety miedziane, ton sredni

Maksymalna pozycja

Srebrny, wysoki ton
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Maksymalna pozycja Stopy zelaza, monety niklowe, aluminiowe

zawleczki puszek do napojow, niski ton
F - pokretto do regulacji czutosci trybu DISC/TONE
G - dioda niskiego poziomu natadowania stabego akumulatora (dioda LED Swieci sygnalizujac, ze
akumulator byt uzywany,
(nalezy go wymienic¢ na nowy)
8 - Przycisk funkcyjny PINPOINT

9 — uchwyt

10 — podtokietnik

o 2 o am

1 - Sruba mocujaca sonde / éruba regulacji nachylenia sondy
2 - Sonda
3 - dolna rura podtrzymujaca sonde
4- nakretka zaciskowa
5 - kabel taczacy sonde z panelem sterowania
6 - panel sterowania:
6 - rura gérna
7- przycisk resetowania wskazania wyswietlacza
8 - wejécie na stuchawki

SBS-MD-3:

Opis panelu sterowania:

VOLUME 9 DISCRIMINATION,

LOW (D) BAT

1 - pokretto regulacji gtosnosci / wtgczanie urzadzenia
2 - wskaznik niskiego poziomu natadowania akumulatora
3 - Pokretto sterujgce DYSKRYMINACIJA - funkcja umozliwiajgca wytgczenie sygnalizacji wykrycia okreslonych
rodzajéw metali. Zwiekszajac wartos¢ (lub obracajac zgodnie z ruchem wskazéwek zegara) zawezamy zakres
poszukiwanych materiatéw. Pokretto ustawione maksymalnie w lewo - detektor wykrywa wszystkie metale,
wraz ze wzrostem zasiegu detektor nie bedzie wykrywat niektérych obiektéw metalowych, poczgwszy od
materiatéw wykonanych ze stopdw Zzelaza, nastepnie zawleczek puszek aluminiowych, folii aluminiowej. Po
kazdej regulacji dyskryminacji konieczne jest nacisniecie czerwonego przycisku (7) w celu zresetowania

wyswietlacza.
SBS-MD-4:

0@ e

= ~i‘=‘$’ag' j o

1 - pochodnia
2 - diody
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3 - gtosnik
4 - pokrywa baterii
5 - Przetgcznik on/off.
SBS-MD-5

1 - Panel sterowania
2 - Kabel
3 — Nakretka
4 - Nakretka zaciskowa
5 —Sonda

Opis panelu sterowania:

AN =08 \

v ol e D S -
w|=0000000 = |5 om'
NEm = e Ez |
. s dinnld e VOLUNE pEPTH T

® 6,6 0
(4)
1 - Wejscie stuchawkowe
2 - Ustawianie funkcji (czutosci, gtosnosci, trybu pracy)
3/6 - Przyciski do ustawiania wartos$ci funkcji
4 - Wybor trybu pracy
5 - P/P (PINPOINT) - tryb wyszukiwania precyzyjnego

7 - Wytacznik zasilania

8 — Potwierdzenie ustawien

Zelazo — oznacza, ze wykryty obiekt jest najprawdopodobniej wykonany ze stopu zelaza. Niektdre utlenione
przedmioty wykonane ze stopow zelaza mozna wykry¢ jako SREBRO.

AL./5c o / - oznacza, ze wykryty obiekt jest najprawdopodobniej wykonany z aluminium (puszka /
zawleczka puszki) lub jest moneta.

ZtOTO / BRAZ ©>° / - oznacza, ze wykryty obiekt jest najprawdopodobniej wykonany ze ztota lub brazu.
1c - oznacza, ze wykryty obiekt jest najprawdopodobniej monetg cynkowg lub miedziana.

SREBRO - 10c / 25c / 1$ / 50c - oznacza, ze wykryty obiekt jest najprawdopodobniej monetg / srebrna
moneta.

DZWIEKI
Urzadzenie wydaje trzy rodzaje diwiekdw, w zaleznosci od materiatu, z ktérego wykonany jest wykryty
obiekt:
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Niski ton Sredni ton Wysoki ton

Opis wyswietlacza:

000
0o

o ®

1 - Wskaznik czutosci
2 - Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
3 - Wskaznik PINPOINT
4 - Poziom gtosnosci
5 - Wskaznik gtebokosci potozenia obiektow

SBS-MD-6

1-Sonda
2 - Panel sterowania
Opis panelu sterowania:

Wejscie stuchawkowe (niewidoczne na zdjeciu, znajduje sie z tytu panelu sterowania)
LOWBAT - dioda informujaca o niskim poziomie natadowania akumulatora

GLOSNOSC / WYLACZENIE - pokretto / przetacznik regulacji gtoénosci

SENS - pokretto regulacji czutosci

DISC - funkcja umozliwiajgca wytgczenie sygnalizacji wykrycia okreslonych rodzajow metali.
Pokretto ustawione maksymalnie w lewo - tryb ALL METAL - detektor wykrywa wszystkie metale, pokretto
ustawione maksymalnie w prawo - detektor dyskryminuje wiekszos$¢ metali poza srebrem, informacje
dodatkowe:

Ustawienie pokretta DISC Rodzaj metalu, ktdry nie zostanie wykryty
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Pokretto w pozycji ,godzina 11:00” Stopy zelaza

Pokretto w pozycji ,godzina 12:00” Zawleczki aluminiowe do puszek na napoje,

niklowane,
Pokretto w pozycji ,godzina 13:00” Cynk
Pokretto w pozycji ,godzina 15:00” Miedz
SBS-MD-7
1 - Przetgczanie urzadzen:
2 - Sonda
3 - Dioda informujgca o wykryciu metalu
4 - Sruba do ustawiania czutosci (niewidoczna na zdjeciu)
SBS-MD-8

1-Sonda
2 - Panel sterowania
Opis panelu sterowania:

=
) METAL DETECTOR

A0 Tk

© O

1- VOLUME / OFF — pokretto / przetgcznik regulacji gtosnosci
2 — LOWBATT — wskaznik niskiego poziomu natadowania akumulatora
3 — AUTO TUNE — automatyczne strojenie - po wigczeniu urzadzenia nalezy ustawic¢ pokretto gtosnosci na

godzine ,,11:00”, pokretto DISC w srodku zakresu regulacji. Sonde nalezy umiesci¢ okoto 30 cm nad ziemig i z

dala od przedmiotéw metalowych. Naciénij przycisk AUTO TUNE, wskaznik CZUtOSCI zostanie ustawiony na
zero. Powtarzaj te czynnosc¢ za kazdym razem, gdy zakres DISC zostanie zmieniony** lub po uzyciu detektora w

innym miejscu.
4 - EAR - wejscie stuchawkowe
5 - DISC - funkcja umozliwiajgca wytgczenie wykrywania sygnatu dla okreslonych rodzajow metali.

Pokretto ustawione maksymalnie w lewo - detektor wykrywa wszystkie metale, wraz ze zwiekszaniem zasiegu

detektor nie wykryje niektdrych obiektow metalowych z materiatéw wykonanych ze stopdw zelaza, nastepnie
zawleczek puszek aluminiowych, folii aluminiowe;j.
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6 - TARGET - dioda informujaca o wykryciu obiektu - kolor czerwony - materiaty ferromagnetyczne / zielony -
materiaty nieferromagnetyczne
7 - Wskaznik wykrywania/czutosci:

LA ML

S

1 - Wykrywanie materiatéw ferromagnetycznych
2 - Wykrywanie materiatéw nieferromagnetycznych
SBS-MD-9

1.Sonda

2. Sruba montazowa sondy/$ruba regulacji nachylenia sondy
3. Dolna rura podtrzymujaca sonde
4. Przewdd taczacy sonde z panelem sterowania
5. Wtyczka kablowa
6. Zatrzask montazowy
7. Nakretka zaciskowa
8. Rura $rodkowa
9. Rura gérna

10. Przykrecanie panelu sterowania

11. Panel sterowania

12. Podtokietnik

Opis panelu sterowania:

LY

VOL

1. Pokretto regulacji czutosci i wytacznik zasilania

e  Pokretto ustawione maksymalnie w lewo wytgcza zasilanie. Obrét pokretta zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara powoduje stopniowe zwiekszanie czutosci.
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2. Wyswietlacz (wskaznik przesuwa sie w prawo po wykryciu metalu)
3. DISC (pokretto) - Pokretto jest kompatybilne z przetgcznikiem (6).

e DISC - funkcja umozliwiajgca wytaczenie sygnalizacji réznymi tonami dzwiekowymi w przypadku
wykrycia konkretnych rodzajow metali. Pokretto ustawione maksymalnie w lewo — tryb ALL METAL —
urzadzenie wykrywa wszystkie metale. Obrécenie pokretta zgodnie z ruchem wskazéwek zegara
umozliwia usuniecie niechcianych metali (tabela ponizej).

Pokretto ustawione maksymalnie w prawo - detektor wyklucza wiekszo$¢ metali poza srebrem.
Informacje dodatkowe:

Ustawianie pokretta DISC Rodzaj metalu, ktdry nie zostanie wykryty
Pokretto w pozyc;ji ,,11:00” Stopy zelaza
Pokretto w pozyc;ji ,,12:00” Szpilki do puszek na napoje aluminiowe, nikiel

Pokretto w pozycji ,godzina 15:00” Cynk

Pokretto w pozycji ,,4:00 pm o'hour” | Miedz

e TON (podobny do DISC, ale wykrycie jest sygnalizowane niskim, wysokim i podwdjnym tonem):

Ustawianie pokretta DISC Rodzaj tonu Rodzaj metalu, ktory nie
zostanie wykryty

Pokretto w pozyc;ji ,,11:00” Niski Stopy zelaza

Pokretto w pozyc;ji ,,12:00” Podwdjnie Szpilki do puszek na napoje
aluminiowe, nikiel

Pokretto w pozyc;ji ,,3:00 pm” Podwdjnie Cynk

Pokretto w pozycji ,,4:00 pm” Podwadjnie Miedz

4. VOL - Pokretto regulacji gtosnosci.
5. PINPOINT — tryb precyzyjnego wyszukiwania

e Po wykryciu obiektu mozliwe jest zawezenie obszaru poszukiwan.
6. Przetgcznik trybu DISC/TONE

SBS-MD-10

1.Sonda

2. Dolna rura podtrzymujaca sonde

3. Nakretka zaciskowa
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4. Rura goérna
5. Panel sterowania
6.Wyswietlacz

7.Pokrywa baterii

8. uchwyt

Opis panelu sterowania:

1. Wskaznik informujgcy o wykryciu obiektu2
. Wyswietlacz LCD
3. Przycisk DISC - funkcja umozliwiajgca wytgczenie sygnalizacji o wykryciu konkretnych rodzajéw metali.
4. Przycisk wtgczania/wytaczania zasilania
5. Wejscie stuchawkowe

SBS-MD-11

1. Rura srodkowa

2. Nakretka zaciskowa
3. Wtyczka przewodu spiralnego
4. Ztacze 5-pinowe
5. Pokretto montazowe
6. Rura gérna
7. Panel sterowania
8. Nakretka zaciskowa
9.Sonda
10. Sruba montazowa sondy/$ruba regulacji nachylenia sondy
11. PINPOINT —tryb precyzyjnego wyszukiwania
. Po wykryciu obiektu mozliwe jest zawezenie obszaru poszukiwan.

Opis panelu sterowania:
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1 — Przycisk zasilania
2 - Przyciski zmniejszania (-)/zwiekszania (+) wartosci
3 - Przycisk TRYBU
¢ Mozliwos¢ zmiany wartosci SENS i DISC
4 - Wejscie stuchawkowe
5 - Wyswietlacz
6 - Wskaznik DISC (wskaznik typu metalowego)
7 - Wskaznik SENS (wskaznik gtebokosci i czutosci)

3.2. Przygotowanie do uzycia

Montaz urzadzenia:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Zt6z rame detektora i po ustawieniu zgdanej dtugosci zabezpiecz jg nakretka zaciskowa:

&

1 - Nakretka mocujaca
2 - Zatrzask
3 - Otwor montazowy
4 - Panel sterowania
Potacz rame z panelem sterowania z ramg gtéwna, przykre¢ sonde, podtacz kabel sondy do panelu
sterowania:
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Urzadzenie zasilane jest dwiema bateriami 9V (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). Urzadzenie SBS-MD-8 zasilane jest
jedng baterig 9V, miejsce montazu baterii znajduje sie z tytu panelu sterowania:

SBS-MD-2

Nacisnij zatrzaski sprezynowe i wsun gérng rure do rury sterujgcej tak, aby zatrzaski prawidtowo wskoczyty
w otwory. Odkre¢ nakretke mocujgca, umies¢ dolng rure w gornej rurze, a nastepnie dokre¢ nakretke
mocujaca.

Nastepnie zamocuj sonde za pomocg $sruby mocujacej na dolnej rurze, owin kabel sondy kilka razy wokét
dolnej i gérnej rury i umies¢ koniec kabla w panelu sterowania.

Urzadzenie zasilane jest szeScioma bateriami typu AA.

SBS-MD-3

W zaleznosci od potrzeb mozna regulowac dtugos¢ ramy poprzez jej wydtuzenie lub skrdcenie poprzez

e

odkrecenie nakretki zaciskowe;. S—

Urzadzenie zasilane jest szesScioma bateriami typu AA.

SBS-MD-4
Urzadzenie zasilane jest jedng baterig 9V. Odkre¢ nakretke w uchwycie, podtgcz akumulator i dokreé
nakretke.
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Urzadzenie jest gotowe do pracy.

SBS-MD-6
Zt6z rame czujnika i po ustawieniu zadanej dtugosci zabezpiecz jg nakretka zaciskowa:

Odkrec¢ srube mocujaca od panelu sterowania:

1 — Sruba mocujgca panel sterowania

Zatéz panel sterowania na rame i dokre¢ srubg mocujaca.

Nasun panel sterowania na rame w miejscu zatrzasku i dokre¢ nakretkg mocujaca.
7167 pozostate czesci ramy, przykreé sonde i podtgcz jg do panelu sterowania:

1 - gniazdo podfaczenia sondy
2 - wejscie stuchawkowe
Urzadzenie zasilane jest jedng baterig 9V, miejsce montazu baterii znajduje sie z tytu panelu sterowania:
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SBS-MD-7
Urzadzenie zasilane jest jedng baterig 9V, miejsce montazu baterii znajduje sie w uchwycie:

Odkrec¢ srube mocujgca pokrywe baterii, wtdz baterie i zatéz pokrywe.
SBS-MD-9:
Regulacja dtugosci urzadzenia:

1. W zaleznosci od potrzeb dostosuj dtugo$é podwozia poprzez jego wydtuzenie lub skrécenie - odkrecaj
nakretke zaciskowg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara az do jej poluzowania.

2.  Woyreguluj dtugos$¢ detektora tak, aby sonda znajdowata sie %4"- 2" nad ziemia.

3. Aby zablokowac regulacje, dokre¢ nakretke blokujgca.

A - Rura dolna
B — Sruba mocujaca sonde
C — Nakretka sruby montazowej
D - Pad
E - Otwor na dolng rure

F — Podktadka
UWAGA! Nie dokrecaj sondy zbyt mocno i nie uzywaj narzedzi takich jak pazury, aby jg dokrecic¢. Wtyczke
sondy mozna wiozy¢ do zfacza tylko w jeden sposdb. Nie nalezy wciska¢ wtyczki ani ciggnac za kabel,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.
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4. Owin przewdd sondy wokét wysiegnika tak, aby byt luzny. Nastepnie nalezy podtgczy¢ wtyczke do 5-
pinowego gniazda na panelu sterowania.

Regulacja dtugosci urzadzenia:

1. W zaleznosci od potrzeb dostosuj dtugosé podwozia poprzez jego wydtuzenie lub skrécenie - odkrecaj
nakretke zaciskowg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara az do jej poluzowania.

2.  Woyreguluj dtugo$¢ detektora tak, aby sonda znajdowata sie %5"- 2" nad ziemia.

3. Aby zablokowac regulacje, dokre¢ nakretke blokujgca.

Urzadzenie zasilane jest dwiema bateriami 9 V.

Montaz baterii:
1. Wylacz urzadzenie naciskajgc przycisk Wt./WYt.
2. Przesun pokrywe baterii w kierunku wskazanym strzatkg na pokrywie.
3. Umie$é baterie zgodnie z symbolami biegunowosci (+ i -) oznaczonymi na komorze. Nastepnie zatdz
pokrywe (rysunek ponizej).

SBS-MD-10:
Regulacja dtugosci urzadzenia:

1. W zaleznosci od potrzeb dostosuj dtugo$é podwozia poprzez jego wydtuzenie lub skrécenie - odkrecaj
nakretke zaciskowg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara az do jej poluzowania.

2.  Woyreguluj dtugos$¢ detektora tak, aby sonda znajdowata sie %4"- 2" nad ziemia.

3. Aby zablokowa¢ regulacje, dokre¢ nakretke blokujaca.

Urzadzenie zasilane jest jedng baterig 9 V.

Montaz baterii:

1. Wylacz urzadzenie naciskajgc przycisk Wt./WYt.

2. Przesun pokrywe baterii w kierunku wskazanym strzatka na pokrywie.

3. Umies¢ baterie zgodnie z symbolami biegunowosci (+ i -) oznaczonymi na komorze. Nastepnie zatéz
pokrywe.

SBS-MD-11:
Montaz urzadzenia:

1. Podtacz ztacze 5-stykowe zgodnie z ponizszym rysunkiem (1) i dokre¢ nakretke zabezpieczajgca
(rysunek 2).

2. W zaleznosci od potrzeb dostosuj dtugosé podwozia poprzez jego wydtuzenie lub skrécenie - odkreé
nakretke zaciskowga. Rysunek (3) ponizej.
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B-

3. Aby zamontowac panel sterowania, umies¢ srodkowa rure w gérnej rurze i wyréwnaj otwory (rysunek
4). Nastepnie dokre¢ pokretto montazowe (rysunek 5).

4. Dokre¢ nakretke kontrujaca w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (rysunek 6).

16/

5. Aby wyregulowac potozenie sondy nalezy poluzowac srube mocujgcg sonde i ustawic jg pod zgdanym
katem. Nalezy pamietaé, ze sonda powinna by¢ umieszczona rownolegle do podfoza. Dokre¢ srube
montazowa tak, aby sonda byta stabilna.

Urzadzenie zasilane jest dwiema bateriami 9V.
Montaz baterii:
1. Wytacz detektor przyciskiem ON/OFF.

2. Przesun pokrywe baterii w kierunku wskazanym strzatkg na pokrywie. (Rysunek ponizej).

3. Umies$¢ baterie zgodnie z symbolami biegunowosci (+ i -) oznaczonymi na komorze. Nastepnie zatéz
pokrywe.

4. Wymien baterie, jesli na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,LOW BATT”.

Lo

UWAGA! Pamietaj o wyjeciu starej lub uzywanej baterii, z ktérej moze wyciekaé substancja chemiczna.
Jezeli uzytkownik nie zamierza uzywac detektora przez dtuzszy czas, nalezy wyjac baterie.

Zalecenia dotyczace korzystania z detektora:
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Detektory metali sg wrazliwe na zaktécenia elektromagnetyczne. Zaktécenia wystepujgce w czasie
eksploatacji urzadzenia moga by¢ réwniez wywotane czynnikami zewnetrznymi, np. sprzetem
elektronicznym, wysoka mineralizacjg gleby lub rdza.

Nalezy pamietac, ze jakos¢ dziatania urzadzenia uzalezniona jest takze od umiejetnosci uzytkownika.
3.3. Uzycie urzadzenia
SBS-MD-1:

Wiacz urzadzenie za pomoca pokretta SENS, ustaw urzadzenie w trybie ALL METAL. Skieruj sonde
rownolegle do podtoza i przesuwaj urzgdzenie w lewo i w prawo, delikatnie obracajgc pokretto SENS, aby
dostosowad czutos¢ urzadzenia. Wykrycie metalu sygnalizowane jest dzwiekiem i ruchem wskaznika.
Nastepnie mozesz uzy¢ trybu PINPOINT, aby znalez¢ doktadng lokalizacje celu. W razie potrzeby uzyj trybu
DISC.

SBS-MD-2:
Wiacz detektor za pomoca pokretta regulacji gtosnosci.

Rozpocznij zadanie od ustawienia funkcji wyszukiwania na ALL METAL i ustawienia czutosci wyszukiwania
(SENS) na sredni poziom.

Wykrycie metalu jest sygnalizowane dzwiekiem.

Aby precyzyjnie okresli¢ lokalizacje celu, uzyj trybu PINPOINT. W razie koniecznosci uzyj trybu DISC/TONE.
SBS-MD-3:

Ustaw pokretto VOLUME na godzine 11:00, a pokretto DISCRIMINATION na $rodek.

Nacisnij czerwony przycisk na uchwycie, aby wskaznik przesunat sie do pozycji 0.

Notatka!

Kazde nacisniecie czerwonego przycisku spowoduje, ze wskaznik wyswietlacza przesunie sie do pozycji 0.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy obserwowac wskazania detektora i dostosowa¢ ustawienia GLOS
NOSCI i DYSKRYMINACII wedtug whasnych preferencii.

Jezeli warto$c¢ znajduje sie po lewej stronie pozycji 0, urzadzenie wykryto materialy magnetyczne, a jezeli
warto$¢ znajduje sie po prawej stronie pozycji 0, urzadzenie wykryto materiaty niemagnetyczne.

SBS-MD-4:

Wt3cz urzadzenie przyciskiem ON/OFF, po wtgczeniu urzgdzenie wyda sygnat dZzwiekowy, diody kontrolne
zaczng migac, a latarka delikatnie zawibruje i zapali sie. Urzadzenie jest gotowe do pracy po okoto 2
sekundach od wtgczenia. W momencie wykrycia metalowego przedmiotu na urzadzeniu zaswieci sie zielona
dioda LED, urzadzenie zacznie wydawacd przerywany dzwiek i lekko wibrowaé. Im blizej urzagdzenie znajdzie
sie od metalowego przedmiotu, tym intensywniej bedg miga¢ kontrolki, a dzwiek i wibracje beda
intensywniejsze. Aby wytagczy¢ urzadzenie nalezy nacisngc i przytrzymad przycisk Wt./WYt.

NOTE! Jezeli nie uzywasz urzgdzenia, wytacz je i wyjmij baterie.
SBS-MD-5:

Wtacz detektor przyciskiem POWER.
USTAWIANIE CZULOSCI

Po naci$nieciu przycisku SET na wy$wietlaczu zacznie migaé wskaznik czuto$ci. Za pomoca przyciskéw GORA
/ DOL ustaw zadana czuto$é. Naci$nij ENTER aby potwierdzi¢ ustawienia.

USTAWIANIE GEOSNOSCI
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Po naci$nieciu przycisku SET na wy$wietlaczu zacznie miga¢ wskaznik gto$nos$ci. Za pomoca przyciskow
GORA / DOL ustaw zadana czuloéé. Naciénij ENTER, aby potwierdzi¢ ustawienia.

USTAWIANIE TRYBU PRACY
Tryb ALL METAL:

W tym trybie detektor wykryje wszystkie rodzaje metali. Naci$nij przycisk SET dwa razy, a nastepnie przycisk
ENTER, aby ustawi¢ opcje ALL METAL.

Tryb DISC:
Sposdb dyskryminacji. Detektor w czasie pracy eliminuje niektore metale (nie wykrywa ich).

Nacisnij przycisk SET dwa razy, puste pole na wyswietlaczu zacznie migaé. Za pomocg przyciskow UP /
DOWN wybierz odpowiednie pole i nacisnij przycisk MODE - pole zostanie przekreslone. Mozesz wybraé
kilka rodzajow metali, naciskajgc przycisk MODE w odpowiednich polach (zostang one przekreslone). Aby
odznaczy¢ wybrane metale, nalezy postepowac w ten sam sposodb. Pola wskazujg rodzaj metalu, ktéry ma
zosta¢ wyeliminowany z wykrywania:
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Tryb wyszukiwania precyzyjnego. Po wykryciu obiektu mozesz zawezi¢ obszar poszukiwan. Nacisnij przycisk
P/P - na wyswietlaczu zaswieci sie kontrolka PINPOINT.

Tryb PINPOINT:

SBS-MD-6:

Wtacz detektor za pomocg pokretta GEOSNOSC / WYLACZENIE. Przed wtaczeniem urzadzenia pokretto DISC
nalezy przekreci¢ maksymalnie w lewo (dopiero po wtgczeniu i rozpoczeciu pracy mozna dokonac regulacji
ustawien DISC). Ustaw zgdang czutos$¢ za pomocg pokretta SENS.

SBS-MD-7:

Wiacz detektor przetgcznikiem : OFF - urzadzenie wytaczone. Symbol gtosnika -
urzadzenie emituje dzwiek. Symbol przekreslonego gtosnika - urzgdzenie dziata bez dzwieku. Ustaw czutos¢
urzadzenia w zaleznosci od swoich potrzeb:

it

Sane,m‘w

Ustaw czutos$é wykrywania metali za pomocg ptaskiego srubokreta o odpowiednim rozmiarze. Obrét
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara zwieksza czutos$¢, natomiast obrét w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara jg zmniejsza.
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Detektor informuje o wykryciu metalu za pomocg sygnatéw dzwiekowych i $wiecacej diody umieszczonej w
sondzie (w przypadku witgczenia trybu dZzwiekowego) lub wytgcznie za pomocg diody (w przypadku
wybrania trybu pracy bez dzwieku).

SBS-MD-8:

Wiacz detektor za pomocg pokretta GEOSNOSC / WYLACZENIE. Wykonaj procedure AUTO TUNE w sposéb
opisany powyzej. Ustaw zgdang gtosnos¢ za pomocy pokretta VOLUME / OFF. Ustaw tryb pracy DISC
zgodnie ze swoimi potrzebami. Detektor informuje o wykryciu metalu za pomoca sygnatéow dzwiekowych i
Swiecacej diody TARGET.

SBS-MD-9:

1. Aby wigczy¢ urzadzenie, przekrec¢ pokretto SENS zgodnie z ruchem wskazéwek zegara z pozycji OFF.
Obrot pokretta w prawo zwieksza czutos¢ sondy. Zmniejsz czuto$é w przypadku zaktdcen.

Woybierz zgdany tryb pracy za pomocg przetgcznika DISC/TONE.

Za pomoca pokretta DISC ustaw czutos¢ na okres$lone metale.

Pokretto VOL umozliwia regulacje gtosnosci wedtug potrzeb.

Detektor informuje o wykryciu metalu za pomocg sygnatéw dzwiekowych i wskaznika na wyswietlaczu.

uAwN

PINPOINT- Tryb precyzyjnego wyszukiwania
Przyktadowe zastosowanie:

W trybie ALL METAL po znalezieniu metalowego obiektu nacisnij przycisk PINPOINT, aby okresli¢ doktadnag
lokalizacje. Naciskajgc przycisk, przeciggnij sonde nad obszarem dzwieku i zwolnij przycisk. Jezeli sonda
ponownie znajdzie sie nad celem, urzadzenie wyemituje dzwiek. Po znalezieniu celu mozesz wybra¢ opcje
DISC lub TONE, aby okresli¢ rodzaj metalu.

SBS-MD-10:

1. Wiacz detektor przyciskiem ON/OFF. Na wyswietlaczu pojawiajg sie wszystkie symbole. Po okoto dwdch
sekundach pojawig sie trzy puste ramki i wskaznik baterii. Urzadzenie jest gotowe do pracy i wykrywa
wszystkie rodzaje metali. Jesli zostanie znaleziony element metalowy, na wyswietlaczu pojawi sie ikona
celu na czarnym tle, a detektor wyda sygnat dZzwiekowy. Na wyswietlaczu widoczna jest réwniez
przyblizona gtebokos¢ celu.

2. Naciskajac przycisk DISC mozna wyeliminowac niechciany rodzaj metalu.

Ustawienia ptyty:
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Zakres ustawien

Rodzaj metalu, ktory
ma zostaé
wyeliminowany

Zelazo/gwoidz,
kapsel od butelki

Zelazo (gwéizdz,
kapsel od butelki)
5 ¢ /szpilka (maty
ztoty pierscien)

Zelazo (gwdizdz,
kapsel od butelki)
5 ¢ /szpilka (maty
ztoty pierscien)

1 € /10 € (cynk,
miedz)

Sygnat dzwiekowy i wskaznik wyswietlacza:

Urzadzenie wydaje trzy rodzaje dzwiekdw, w zaleznosci od materiatu znalezionego przedmiotu:

Rodzaj tonu

Wskaznik wyswietlacza

Opis urzadzenia
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Niski ton Oznacza, ze celem jest
, prawdopodobnie zelazo

(9 lub gwézds.

Niektdre utlenione zelazo
mogg podlegac tej
kategorii 25¢/50¢/1 S.

Sredni ton Oznacza to, ze celem jest
prawdopodobnie moneta
5-centowa, puszka
aluminiowa, szpilka,
moneta niklowa lub maty
ztoty pierscionek. Do tej
kategorii zalicza sie
réwniez monete 1-
centowg lub cynkowg
albo miedziana.

Wysoki ton Oznacza to, ze celem jest
@ prawdopodobnie srebrna
@ moneta o nominale 25 ¢,
50 ¢ lub 1 USD. Do tej
kategorii mozna zaliczy¢
réwniez niektére duze
monety aluminiowe.

SBS-MD-11:

Wiacz detektor przyciskiem POWER. Na wyswietlaczu bedzie widoczny tylko wskaznik poziomu natadowania
baterii.

e Po naci$nieciu przycisku MODE wys$wietla sie napis SENS. Mozliwe jest zwiekszenie/zmniejszenie
czutosci sondy za pomocg przyciskdw (+)/(-). Po wyswietleniu komunikatu SENS na wyswietlaczu sonda
wykrywa wszystkie rodzaje metali.

e Nacisnij przycisk MODE, aby wybrac tryb DISC (tryb usuwania niechcianych metali). Na wyswietlaczu
pojawi sie napis ,,DISC”. Podczas celowania w cel, na wyswietlaczu pojawia sie migajgca strzatka, ktdra
wskazuje rodzaj metalu. Detektor nie reaguje na wskazany rodzaj metalu. Analogiczna sytuacja ma
miejsce w innych przypadkach. Migajaca strzatka w trybie DISC miga przez 10 sekund, az wykryje
rodzaj metalu, ktéry ma zostac usuniety.

Ustawienia DISC

Wyeliminowany typ Rodzaj tonu Wyswietlono wiadomos¢
metalu
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Zelazo (gwézdz, kapsel od | Wysokie tony: 10¢, 25¢, | Migajaca strzatka oznacza
butelki) srebrny, miedziany gwozdz/zakretke od
i ) ) butelki
Sredni ton: 1¢, 5¢, szpilka, SENS DISC
kapsel . :
M ..|
B> /
5¢, szpilki, nakretki do Wysoki ton: 25, 10¢ Migajgca strzatka oznacza
butelek, ztoto, cynk, nikiel | Niski ton: Zelazo 5,1¢, szpilke, kapsel od
butelki
SENS DISC
| »-
B ’
M) /
Gwozdz/zakretka od Wysoki ton: 25, 10¢, Migajgca strzatka oznacza
butelki (zelazo), 5¢, srebrny, miedziany 5,1¢, szpilke, zakretke od
szpilki, zakretki od butelki, gwozdz/kapsel od
butelek, folia, ztoto, cynk, butelki
nikiel) SENS DISC
A
l B
"-‘u| I /

Przycisk PP (PINPOINT) - Tryb precyzyjnego wyszukiwania

Gdy uzytkownik znajdzie przedmiot metalowy, moze precyzyjnie okresli¢ jego lokalizacje. Nacisnij
przycisk PP na uchwycie. Na wyswietlaczu pojawi sie symbol PP (patrz rysunek ponizej). Detektor
emituje dZzwiek, a wskaznik pokazuje prawdopodobng gtebokosé, na ktdérej znajduje sie cel. Powoli
przesuwaj sonde nad obszarem dzwieku i zwolnij przycisk. Zmien potozenie sondy, zachowujac te
sama odlegtos¢, gdy dzwiek zaniknie. Aby doktadnie okresli¢ obszar przeszukiwania, nacisnij i
przytrzymaj przycisk PP. Powtarzaj powyzsze kroki, az detektor wykryje silniejszy sygnat w miejscu, w
ktorym znajduje sie cel.

3.4. Czyszczenie i konserwacja

Przed rozpoczeciem procesu czyszczenia konieczne jest wytgczenie urzadzenia i wyjecie baterii.
Przechowywad urzgdzenie w czystym, suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed wilgocia, kurzem i
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

Obchodz sie z urzadzeniem ostroznie, aby go nie upuscié¢ i nie uszkodzic.



PL

. Detektora nalezy uzywaé w normalnych temperaturach otoczenia. Praca w ekstremalnych warunkach
moze doprowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania czujnika.

. Przetrzyj detektor wilgotng szmatkg, nie uzywajac zadnych srodkéw chemicznych.

. Jezeli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je wytgczy¢ za pomoca wytacznika gtdwnego i wyjgé baterie.

BEZPIECZNE WYJMOWANIE BATERII | AKUMULATOROW
BATERIE

W urzadzeniach zastosowano baterie AA 1,5V / 9 V. Zuzyte baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia postepujac
analogicznie jak przy ich montazu. Poddaj baterie recyklingowi.

UTYLIZACJA URZADZEN ZUZYTYCH

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do komunalnych systemoéw utylizacji odpadéw. Oddaj je do punktu zbidrki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i
opakowaniu. Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzgdzenia mozna poddac recyklingowi zgodnie

z ich oznaczeniami. Poddajgc odpady recyklingowi znaczgco przyczyniasz sie do ochrony naszego srodowiska.
Aby uzyskaé informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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Tato uZivatelska pfirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. Vynalozili jsme maximalni
A usili, aby byl preklad presny, ale uvédomte si, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nejsou
urceny k tomu, aby nahradily lidské prekladatele. Oficidlni verze uzivatelské pfirucky je v anglictiné.
Jakékoli rozdily mezi prelozenou verzi a pdvodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli
dotazy ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficidlnim

odkazem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Detektor kova
Model SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Baterie 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Konektor pro sluchatka ANO -3,5mm ANO -3,5mm ANO -3,5mm -
Primér sondy [cm] 18,8 20,5 19 -
;Q::;edavau vzdalenost 2000b'—e\|/<(:|ke 200 — velké objekty

Jerty . 25 —drobné 14 10
25 —drobné . " .
. Y . predméty, mince
predméty, mince

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Detektor kov(
Model SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Baterie 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Konektor pro sluchatka ANO - 3,5 mm ANO - 3,5 mm - ANO -3,5 mm
Primér sondy [cm] 21,5 19 15 19
Vyhleddvaci vzdalenost 120 - velké objekty
[cm] 18 — drobné 20 10 15

predméty, mince

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Detektor kov(
Model SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Baterie 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Konektor pro sluchatka ANO - 3,5 mm
Prdmeér sondy [cm] 21,4 188
Vyhledavaci vzdalenost 100-150 - velké objekty
[cm] 18 - drobné ptedméty, mince

1. VSeobecny popis

UZivatelska prirucka je navriena tak, aby pomohla bezpecnému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrzen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi zasadami pouzivani, za pouZziti nejmodernéjsich
technologii a komponent(. Navic se vyrabi v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO

UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto navodem
k poutziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace v této uzivatelské ptirucce jsou aktudlni.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zarizeni je navrzeno tak, aby snizovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.
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Legenda

( € Vyrobek spliiuje prislusné bezpecnostni normy.
@ . Sir ey wx
Pfed pouzitim si prectéte pokyny.

K Vyrobek musi byt recyklovan.
|

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni Gcely a v nékterych detailech se
mohou lisit od skute¢ného produktu.

2. Bezpeclnost pouzivani

A POZOR! PreCte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, ataké vSechny navody.
Nedodrzeni varovani a pokynd mlzZe mit za nasledek vazné zranéni nebo dokonce smrt.

Terminy ,,zafizeni” nebo ,produkt” se ve varovanich a pokynech pouZivaji k oznaceni detektoru kova.

2.1. Bezpecnost na pracovisti

a) Mate-li jakékoli pochybnosti o spravném fungovani zafizeni, kontaktujte sluzbu podpory vyrobce.

b) Opravu zafizeni smi provadét pouze servisni misto vyrobce. Nepokousejte se samostatné provadét
jakékoli opravy!

c) Veskeré obalové materidly (plastové sacky, karton, polystyren atd.) je nutné uchovavat mimo dosah
déti, protoZe jsou potencidlnim zdrojem nebezpecéi a musi byt zlikvidovany v souladu s predpisy
platnymi v misté pouziti zafizeni.

2.2. Bezpecné pouzivani zarizeni

a) Opravu nebo udrzbu zatizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouzitim origindlnich
nahradnich dild. To zajisti bezpecné pouzivani.

b) Aby byla zajiSténa provozni integrita zafizeni, neodstrafiujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte Zzadné Srouby.

c) Nenabijejte baterie, které nejsou vhodné pro nabijeni.

d) Nekombinujte rlizné typy baterii, stejné jako staré s pouZzitymi.

e) Baterie musi byt namontovany podle sméru polarizace vyznaceného na zafizeni a symbolech baterii.

f) Opotfebované baterie musi byt ze zafizeni vyjmuty a zlikvidovany bezpec¢nym zplsobem v souladu se
zakonnymi ustanovenimi.

g) Neni dovoleno vystavovat zafizeni silnym otfesdim.

h) Z bezpecénostnich divodu je nutné vyjmout baterie, kdyZ se zafizeni nepouziva.

i) Pamatujte, Ze zafizeni jsou vystavena elektromagnetickému ruseni, které muzZe ovlivnit pouZivani.

3. PouZijte zasady pouZivani

Detektor kovl je zafizeni uréené k podpore procesu hledani minci, Sperk(, zlata, stfibra atd., jinych kovovych
prvkl s magnetickymi nebo nemagnetickymi vlastnostmi.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplsobené pouZitim zafizeni v rozporu s uréenim!

3.1. Popis zarizeni
SBS-MD-1:
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1-Sonda
2 - PriSroubujte Sroub pro nastaveni sklonu sondy / sondy
3 - Spodni trubka podpirajici sondu
4 - Upinaci matice
5 - Horni potrubi
6 - Kabel spojujici sondu s ovladacim panelem
7 - Ovladaci panel
8 - Rukojet
9 — Loketni opérka
10 - PfiSroubujte loketni opérku
11 - PfisSroubujte ovladaci panel
Popis ovladaciho panelu:

| y e —
%6 599%

1 - Displej (kdyZ je detekovan kov, ukazatel se presune doprava)
2 - Knoflik pro volbu funkce: ALL METAL (funkce pro detekci vSech kovt), DISC (funkce, kterd umozniuje vypnout
signal detekce pro konkrétni typy kova)
3 - Ovladani hlasitosti
4 - PINPOINT - rezim presného vyhledavani
5 - Dioda nizké Urovné nabiti baterie (rozsviceni LED signalizuje, Ze baterie byla pouZita, je nutné baterii
vyménit za novou)
6 - Vstup pro sluchatka
7 - Nastaveni citlivosti vyhledavani predmétl / otoceni knofliku maximalné doleva zpUsobi vypnuti zafizeni,
otoceni knofliku doprava zapnuti zatizeni
SBS-MD-2:

1-Sonda
2 - PFiSroubujte Sroub pro nastaveni sklonu sondy / sondy
3 - Spodni trubka podpirajici sondu
4 - Kabel spojujici sondu s ovladacim panelem
4 - Upinaci matice
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6 - Horni potrubi
7- Ovladaci panel:

66@

.
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A - displej
B - spina¢ / ovladani hlasitosti
C - nastaveni citlivosti vyhledavani objektl
D - vstup pro sluchatka
E - pfepinac funkci: DISC / ALL METAL / TONE:

DISC: funkce, kterda umoznuje vypnout detekéni signal pro konkrétni druhy kov, knoflik nastaven
maximalné vpravo - detektor rozlisuje vétsinu kovd kromé sttibra:

Nastaveni knofliku DISC Typ kovu, ktery nebude detekovan

Knoflik v poloze "11:00 hodin" Slitiny Zeleza

Knoflik v poloze "13:00 hodin" Niklové mince, hlinikové zavlacky plechovek od
napoju

Knoflik v poloze "15:00 hodin" Zinkové mince

Knoflik v poloze "16:00 hodin" Médéné mince

ALL METAL (funkce pro detekci viech kovi);
TONE (funkce podobna DISC, avsak detekce probiha pomoci nizkych, stfednich a vysokych tén:
nastaveni ovladade DISC/TONE Tén zvuku

Knoflik v poloze "10:00 hodin"

Slitiny Zeleza, vysoky tén

Knoflik v poloze "12:00 hodin" Niklové mince, hlinikové zavlacky plechovek od
napojul, vysoky ton

Knoflik v poloze "13:00 hodin" Zinkové mince

Knoflik v poloze "14:00 hodin" Médéné mince, stfedni tén

Maximalni poloha Sttibrnad, vysoky tén

Maximalni poloha Slitiny Zeleza, niklové mince, hlinikové zavlacky
plechovek od napoju, nizky tén
F - knoflik pro nastaveni citlivosti reZimu DISC / TONE
G - dioda nizké Urovné nabiti slabé baterie (rozsviceni LED signalizuje, Ze baterie byla poutZita,
mél by byt nahrazen novym)
8 - Funkeni tlacitko PINPOINT

9 —drzak

— loketni opérka
SBS-MD-3:
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1 - PfiSroubujte Sroub pro nastaveni sklonu sondy / sondy
2 - Sonda
3 - spodni trubka nesouci sondu
4- upinaci matice
5 - kabel spojujici sondu s ovladacim panelem
6 - ovladaci panel:
6 - horni potrubi
7-tlacitkova indikace resetovani displeje
8 - vstup pro sluchatka
Popis ovladaciho panelu:

9 DISCRIMINATION

LOW (D) BAT

OFF MAX,

1 - knoflik ovladani hlasitosti / zapnuti zafizeni
2 - indikator nizké Urovné nabiti baterie
3 - Ovladaci knoflik DISKRIMINACE - funkce, kterd umoznuje vypnout signalizaci detekce konkrétnich druha
kovl. ZvySovanim hodnoty (nebo otacenim ve sméru hodinovych rucicek) se zuzuje rozsah hledanych materiald.
Knoflik nastaven maximalné doleva - detektor detekuje vSsechny kovy, spolu se zvétSovanim dosahu detektor
nedetekuje urcité kovové predmeéty, pocinaje materidly ze slitin Zeleza, pres zavlacky hlinikovych plechovek,
hlinikové félie. Po kazdém nastaveni diskriminace je nutné stisknout ¢ervené tlacitko (7), aby se displej
resetoval.

SBS-MD-4:

CL-T. ]

1 - pochoden
2 - diody
3 - reproduktor
4 - kryt baterie
5 - Vypinac¢ ON / OFF
SBS-MD-5

1 - Ovladaci panel



2 - Kabel
3 — Matice
4 - Upinaci matice
5—Sonda
Popis ovladaciho panelu:

oo S b W -
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1 - Vstup pro sluchatka
2 - Nastaveni funkce (citlivost, hlasitost, provozni rezim)
3/6 - Tlacitka pro nastaveni hodnot funkci
4 - Volba provozniho rezimu
5-P /P (PINPOINT) - rezim pfesného vyhledavani
7 - Vypina¢ napajeni
8 — Potvrzeni nastaveni

ZELEZO - oznaduje, 7e detekovany predmét je s nejvét$i pravdépodobnosti vyroben ze slitiny Zeleza. Nékteré
zoxidované predméty ze slitin Zeleza Ize detekovat jako STRIBRNE.

AL./5¢c "T-F'ﬁ / - oznacuje, ze detekovany pfedmét je s nejvétsi pravdépodobnosti vyroben z hliniku
(plechovka / zévlacka plechovky) nebo jde o minci.

ZLATO / BRONZE ©>° / - oznaduje, Ze detekovany pfedmét je s nejvétsi pravdépodobnosti ze zlata nebo
bronzu.

1c - oznacuje, Zze detekovany predmét je s nejvétsi pravdépodobnosti zinkova nebo médéna mince.
STRIBRNO - 10c / 25¢ / $ 1/ 50c - oznaduje, 7e detekovany objekt je s nejvétsi pravdépodobnosti mince /
stfibrnd mince.

ZVUKY
Zatizeni vydava tfi typy zvuka v zavislosti na materialu, ze kterého je detekovany objekt vyroben:

M AL -"GOLDIn IS N
IRO BRONZE ILVER I

A\ H O 1 @ B @

Nizky ton Stfedni tén Vysoky tén

Zobrazit popis:

o o

- Indikator citlivosti
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2 - Indikator Urovné nabiti baterie
3 - Indikator PINPOINT
4 - Uroven hlasitosti
5 - Ukazatel hloubky polohy objektd

SBS-MD-6

1-Sonda
2 - Ovladaci panel

Popis ovladaciho panelu:

O

o -—

Vstup pro sluchatka (neni vidét na obrdzku, nachazi se na zadni strané ovladaciho panelu)

LOWBAT - dioda informuijici o nizké Urovni nabiti baterie

VOLUME / OFF - knoflik / pfepinac ovladani hlasitosti

SENS - knoflik pro nastaveni citlivosti

DISC - funkce, ktera umozniuje vypnout indikaci detekce konkrétnich druht kovd.

Knoflik nastaveny maximadlné doleva - rezim ALL METAL - detektor detekuje vSechny kovy, knoflik nastaveny
maximalné doprava - detektor rozliSuje vétsinu kov( kromé stfibra, doplriujici informace:

Nastaveni knofliku DISC

Typ kovu, ktery nebude detekovan

Knoflik v poloze "11:00 hodin"

Slitiny Zeleza

Knoflik v poloze "12:00 hodin"

Hlinikové zavlacky plechovek od napoju, nikl,

Knoflik v poloze "13:00 hodin"

Zinek

Knoflik v poloze "15:00 hodin"

Méd'

SBS-MD-7

1 - Prepinac zafizeni:
2 - Sonda
3 - Dioda informujici o detekci kov(
4 - Sroub pro nastaveni citlivosti (na obrazku neni vidét)



SBS-MD-8

< —

1-Sonda
2 - Ovladaci panel
Popis ovladaciho panelu:

N ————— 2N |
) MAETAL DETECTOR ( |
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1 - VOLUME / OFF — knoflik / pfepinac hlasitosti
2 — LOWBATT —indikator nizké drovné nabiti baterie

3 — AUTO TUNE — automatické ladéni - po zapnuti pfistroje nastavte knoflik hlasitosti na "11:00 hodin", knoflik
DISC uprostred rozsahu nastaveni. Udrzujte sondu asi 30 cm nad zemi a mimo dosah jakéhokoli kovu. Stisknéte
tlacitko AUTO TUNE, ukazatel SENSITIVITY se nastavi na nulu. Tuto akci opakujte pokazdé, kdyz se zméni rozsah

DISKU** nebo po pouZiti detektoru v jiné oblasti.

4 - EAR - vstup pro sluchatka
5 - DISC - funkce, kterd umozriuje vypnout detekci signdlu pro konkrétni druhy kovd.

Knoflik je nastaven maximalné doleva - detektor detekuje vsechny kovy, spolu se zvySovanim dosahu detektor
nezaznamena nékteré kovové predméty z materiala ze slitin Zeleza, déle zavlacky hlinikovych plechovek,
hlinikova félie.

6 - CiL - dioda informujici o detekci predmétu - Eervena barva - feromagnetické materialy / zelena -
neferomagnetické materialy

7 - Indikator detekce / citlivosti:

1 - Detekce feromagnetickych materiala

2 - Detekce neferomagnetickych materiald
SBS-MD-9

1. Sonda
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2. Upevnovaci Sroub sondy/sroub regulace sklonu sondy
3. Spustte trubku podpirajici sondu
4. Kabel spojujici sondu s ovladacim panelem
5. Kabelovd zastrcka
6. Montdzni zapadka
7. Upinaci matice
8. Stfedni trubka
9. Horni potrubi
10. Pfisroubujte ovladaci panel
11. Ovladaci panel
12. Loketni opérka

Popis ovladaciho panelu:

LT

VOL

1. Knoflik regulace citlivosti a vypnuti napajeni

e Knoflik nastaveny extrémné doleva vypne napajeni. Otacenim knofliku ve sméru hodinovych rucicek se
citlivost postupné zvysuje.

2. Displej (ukazatel se presune doprava, kdyzZ je detekovan kov)
3. DISC (knoflik) - Knoflik je kompatibilni se spinaéem (6).

e  DISC - funkce umoznuje vypnout signalizaci pti detekci riznych ton( zvuku tykajicich se konkrétnich
druh kovu. Knoflik nastaveny extrémné doleva — rezim ALL METAL — zafizeni detekuje vSechny kovy.
Otacenim knofliku ve sméru hodinovych ruci¢ek je mozné odstranit nezadouci kovy (tabulka nize).

Knoflik je nastaven extrémné doprava - detektor vylucuje vétSinu kovl kromé stribra.
Dalsi informace:

Nastaveni knofliku DISC Typ kovu, ktery nebude detekovan

Knoflik v poloze ,,11:00“. Slitiny Zeleza

Knoflik v poloze "12:00". Hlinikové koliky na napojové plechovky, nikl
Knoflik v "15:00 hodin" Zinek

Knoflik v "16:00 hodin" Méd'

¢ TONE (podobné jako DISC, ale detekce je signalizovana nizkymi, vysokymi a dvojitymi tony):
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Nastaveni knofliku DISC Typ ténu Typ kovu, ktery nebude
detekovan

Knoflik v poloze ,, 11:00 Nizka Slitiny Zeleza

Knoflik v poloze "12:00". Dvojnasobek Hlinikové koliky na napojové

plechovky, nikl

Knoflik v poloze "15:00". Dvojnasobek Zinek

Knoflik v poloze "16:00". Dvojnasobek Méd'

4. VOL - Knoflik ovladani hlasitosti.
5. PINPOINT- Rezim presného vyhleddvani

e Po detekci objektu je mozné zuzit oblast hledani.
6. Pfepinac rezimu DISC/TONE

SBS-MD-10

1. Sonda
2. Spustte trubku podpirajici sondu
3. Upinaci matice
4. Horni potrubi
5. Ovladaci panel
6. Displej
7. Kryt baterii

8. Rukojet
Popis ovladaciho panelu:

1. Indikator informujici o detekovaném objektu?2
. Displej LCD
3. Tlacitko DISC - funkce umoZriuje vypnout signalizaci tykajici se detekce konkrétnich druh( kova.
4. Tlac¢itko ON/OFF napajeni
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5. Vstup pro sluchatka

SBS-MD-11

1. Stfedni trubka

2. Upinaci matice
3. Zastrcka civkového kabelu

4. 5pinovy konektor

5. Montazni knoflik
6. Horni potrubi

7. Ovladaci panely

8. Upinaci matice

9. Sonda
10. Upevriovaci sroub sondy/sroub regulace sklonu sondy
11. PINPOINT- ReZim presného vyhledavani

o Po detekci objektu je mozné zuZit oblast hledani.
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POWER PHONE

Popis ovladaciho panelu:

© (2
1 - Tlacitko napajeni
2 - Tlacitka pro snizeni (-)/zvy$eni (+) hodnoty
3 - Tlac¢itko MODE
e Moznost zmény hodnot SENS a DISC
4 - Vstup pro sluchatka
5 - Displej
6 - Indikator DISC (indikator kovového typu)
7 - Indikator SENS (indikator hloubky a citlivosti)

3.2. Priprava k pouziti

Montaz zafizeni:
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SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Sestavte ram detektoru a po nastaveni pozadované délky zajistéte upinaci matici:

Y

1 - Upeviiovaci matice
2 - Zapadka
3 - Montazni otvor
4 - Ovladaci panel
Pfipojte ram s ovladacim panelem k hlavnimu ramu, pfiSroubujte sondu, pfipojte kabel sondy k ovladacimu
panelu:

Zafizeni je napajeno dvéma 9V bateriemi (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). Zafizeni SBS-MD-8 je napajeno jednou 9V
baterii), misto instalace baterie se nachazi na zadni strané Ustfedny:

SBS-MD-2
Zatlacte na pruzinové zapadky a zasunite horni trubku do ovladaci trubky tak, aby zapadky spravné zapadly
do otvord. OdSroubujte upinaci matici, vioZte spodni trubku do horni trubky a poté utahnéte upinaci matici.

Poté upevnéte sondu upevnovacim Sroubem na spodni trubce, kabel sondy nékolikrat obtocte kolem spodni
a horni trubky a konec kabelu vloZte do ovladaciho panelu.

Zarizeni je napdjeno Sesti bateriemi typu AA.



Ccz

SBS-MD-3

Podle potieby upravte délku ramu prodlouzenim nebo zkracenim odSroubovanim upinaci matice

e

Zarizeni je napdjeno Sesti bateriemi typu AA.

SBS-MD-4

Zatizeni je napajeno jednou 9V baterii. OdSroubujte matici v rukojeti, pfipojte baterii a utdhnéte matici.
Zatizeni je pfipraveno k praci.

SBS-MD-6

Sestavte ram detektoru a po nastaveni pozadované délky zajistéte upinaci matici:

Odsroubujte upevnovaci Sroub z ovladaciho panelu:
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h

1 —Sroub upevnujici ovladaci panel
Nasadte ovladaci panel na ram a utahnéte upevinovacim sroubem.

Ovladaci panel nasunte na rdm v misté zapadky a utdhnéte upevnovaci matici.
Sestavte zbyvajici ¢asti ramu, pfisSroubujte sondu a pfipojte ji k ovladacimu panelu:

1 - zasuvka pro pripojeni sondy
2 - vstup pro sluchatka
Zarizeni je napdjeno jednou 9V baterii, misto instalace baterie se nachazi na zadni strané ovladaciho panelu:

SBS-MD-7
Zarizeni je napdjeno jednou 9V baterii, misto pro instalaci baterie je v gripu:

Odsroubujte Sroub upevnujici kryt baterie, vloZte baterii a nasadte kryt.

SBS-MD-9:
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Délka regulacniho zafizeni:

1. Podle potreby upravte délku podvozku prodlouzenim nebo zkracenim - odSroubujte upinaci matici ve
sméru hodinovych rucicek, dokud se neuvolni.

2. Nastavte délku detektoru tak, aby byla sonda %"- 2" nad zemi.

3. UtaZenim pojistné matice zablokujete regulaci.

A - Spodni potrubi
B — Upevinovaci Sroub sondy
C — Matice montazniho Sroubu
D - Pad
E - Spodni otvor pro trubku
F—Pad
UPOZORNENI! Sondu pfili§ neutahujte a k jejimu utahovani nepouzivejte nastroje, jako jsou drapy. Zastreka
sondy zapadd do konektoru pouze jednim zplsobem. Nezasunujte zastréku tlakem ani netahejte za kabel,
protoze by mohlo dojit k poSkozeni.

4. Omotejte $nlru sondy kolem vylozniku tak, aby byla volna. Poté pfipojte zastréku do 5kolikové zasuvky
na ovladacim panelu.

Délka regulaéniho zafizeni:

1. Podle potreby upravte délku podvozku prodlouzenim nebo zkracenim - odSroubujte upinaci matici ve
sméru hodinovych rucicek, dokud se neuvolni.

2. Nastavte délku detektoru tak, aby byla sonda %5'"- 2'' nad zemi.

3. Utazenim pojistné matice zablokujete regulaci.

Zatizeni je napajeno dvéma 9V bateriemi.

Instalace baterie:
1. Vypnéte zafizeni stisknutim tlacitka ON/OFF.
2. Posunte kryt baterie ve sméru oznaceném Sipkou na krytu.
3. Vlozte baterii podle symbolud polarity (+ a -) vyznaéenych na pfihradce. Poté vlozte kryt (obrazek nize).

SBS-MD-10:
Délka regulaéniho zafizeni:

1. Podle potreby upravte délku podvozku prodlouzenim nebo zkracenim - odSroubujte upinaci matici ve
sméru hodinovych rucicek, dokud se neuvolni.
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2. Nastavte délku detektoru tak, aby byla sonda %5"- 2'' nad zemi.
3. UtaZenim pojistné matice zablokujete regulaci.

Zatizeni je napajeno jednou 9V baterii.

Instalace baterie:

1. Vypnéte zafizeni stisknutim tlacitka ON/OFF.

2. Posurite kryt baterie ve sméru oznac¢eném Sipkou na krytu.

3. Vlozte baterii podle symboli polarity (+ a -) vyznacenych na pfihradce. Poté vioZte kryt.

SBS-MD-11:
Sestava zafizeni:

1. Pripojte 5kolikovy konektor, jak je zndzornéno na obrazku niZe (1) a utdhnéte zajistovaci matici
(obrazek 2).

2. Podle potreby upravte délku podvozku prodlouzenim nebo zkracenim - odSroubujte upinaci matici.
Obrazek (3) nize.

3. Chcete-li nainstalovat ovladaci panel, umistéte stfedni trubku do horni trubky a vyrovnejte otvory
(obrazek 4). Poté utahnéte montazni knoflik (obrazek 5).

4. Utdhnéte kontramatici proti sméru hodinovych rucicek (obrdzek 6).

16/

5. Chcete-li regulovat polohu sondy, povolte upevrnovaci Sroub sondy a nastavte jej do poZzadovaného
Uhlu. Méjte na paméti, ze sonda by méla byt rovnobézna se zemi. Utdhnéte upevnovaci Sroub tak, aby
byla sonda stabilni.

Zatizeni je napajeno dvéma 9V bateriemi.

Instalace baterie:
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1. Vypnéte detektor tlac¢itkem ON/OFF.

2. Posurite kryt baterie ve sméru Sipky na krytu. (Obrazek nize).

3. VloZte baterii podle symboli polarity (+ a -) vyznacenych na ptihradce. Poté vloZte kryt.

4. Pokud se na displeji zobrazi ,LOW BATT“, vyménite baterii.
:I 'r"

UPOZORNENI! Nezapomerite vyjmout starou nebo pouZitou baterii, ze které mohou unikat chemikalie.
Pokud uZivatel neplanuje detektor delsi dobu pouzivat, vyjméte baterie.
Doporuceni pro pouziti detektoru:

Detektory kovi jsou citlivé na elektromagnetické ruseni. Poruchy, které se objevuji pfi provozu zafizeni,
mohou byt také zpUsobeny vnéjsimi faktory, jako jsou elektronicka zafizeni, vysoka mineralizace pldy nebo
rez.

Pamatujte, Ze kvalita provozu zafizeni zavisi také na dovednostech uZivatele.
3.3. Pouziti zarizeni
SBS-MD-1:

Zapnéte zarizeni pomoci ovladace SENS, nastavte zafizeni do rezimu ALL METAL. Nasmérujte sondu
rovnobézné se zemi a pohybujte zafizenim doleva a doprava a upravte citlivost zafizeni jemnym otacenim
knofliku SENS. Detekce kovu je signalizovana zvukem a vychylenim ukazatele. Poté mizZete pouZit rezim
PINPOINT, abyste nasli pfesnou polohu cile. V pfipadé potieby pouZzijte rezim DISC.

SBS-MD-2:
Zapnéte detektor ovlada¢em hlasitosti.

Zacnéte Ulohu nastavenim funkce vyhledavani na ALL METAL a nastavenim citlivosti vyhledavani (SENS) na
stfedni Uroven.

Detekce kovu je signalizovdna zvukem.

Pro pfesné urceni polohy cile pouZijte rezim PINPOINT, v pfipadé potfeby pouZijte rezim DISC / TONE.
SBS-MD-3:

Nastavte knoflik VOLUME na 11:00 hodin a nastavte knoflik DISCRIMINATION na stfed.

Stisknéte cervené tlacitko na rukojeti tak, aby se ukazatel presunul do polohy 0.

Poznamkal!

Pfi kazdém stisknuti cerveného tlacitka se ukazatel na displeji presune do polohy 0.

PTi pouzivani zatizeni sledujte indikace detektoru a upravte nastaveni HLASITOSTI a DISKRIMINACE podle
svych preferenci.
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Pii indikaci hodnoty nalevo od polohy 0 zarizeni detekovalo magnetické materidly a napravo od polohy 0
indikuje nemagnetické materidly.

SBS-MD-4:

Zarizeni zapnéte tlacitkem ON / OFF, po zapnuti zafizeni pipne, kontrolni diody zablikaji a svitilna jemné
zavibruje a rozsviti se. Pfiblizné 2 sekundy po zapnuti je zafizeni pfipraveno k provozu. V okamziku detekce
kovového predmétu se na zafizeni rozsviti zelena LED, zatizeni za¢ne vyddavat prferusovany zvuk a mirné
vibrovat. Cim blize bude zafizeni ke kovovému predmétu, tim vice kontrolek bude blikat, zvuk a vibrace
budou intenzivnéjsi. Chcete-li zafizeni vypnout, stisknéte a podrzte tlacitko ON / OFF.

POZNAMKA! Kdy? zafizeni nepouzivate, vypnéte jej a vyjméte baterie.
SBS-MD-5:

Zapnéte detektor tlacitkem POWER.
NASTAVENI CITLIVOSTI

Pokud stisknete SET, indikdtor citlivosti na displeji bude blikat. Nastavte poZadovanou citlivost pomoci tlact
tek UP / DOWN. Stiskn&te ENTER pro potvrzeni nastaveni.

NASTAVENI HLASITOSTI

Pokud stisknete SET, indikdtor hlasitosti na displeji bude blikat. Nastavte poZadovanou citlivost pomoci tlac¢
itek UP / DOWN. Stiskn&te ENTER pro potvrzeni nastaveni.

NASTAVENI PROVOZNIHO REZIMU
Rezim ALL METAL:

V tomto rezimu bude detektor detekovat vSechny typy kovU. Stisknéte dvakrat SET a poté ENTER pro
nastaveni ALL METAL.

ReZim DISC:
Zpusob diskriminace. BEhem provozu detektor nékteré kovy eliminuje (nedetekuje je).

Stisknéte dvakrat SET, prazdné policko na displeji zablika, pomoci tlacitek UP / DOWN vyberte ptislusné
policko a stisknéte MODE - polic¢ko se preskrtne. Stisknutim tlacitka MODE v pfislusnych polich mizZete
vybrat nékolik druh( kov( (budou preskrtnuty). Chcete-li zrusit vybér vybranych kovd, postupujte stejnym
zpUsobem. Poli¢ka oznacuji typ kovu, ktery ma byt z detekce vyloucen:

JRON AL “4GOLDV -1/ ILVER-
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ReZim pfesného vyhledavani. Po detekci objektu mizZete z0zZit oblast hledani. Stisknéte tladitko P/ P - na
displeji se rozsviti indikator PINPOINT.

[
=
[

Rezim PINPOINT:

SBS-MD-6:

Zapnéte detektor pomoci knofliku VOLUME / OFF. Pfed zapnutim by mél byt knoflik DISC otoéen maximalné
doleva (pouze po zapnuti a spusténi provozu muZete upravit nastaveni DISC). Pomoci ovladace SENS
nastavte pozadovanou citlivost.
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SBS-MD-7:

Zapnéte detektor vypinacem : OFF - zatizeni vypnuto. Symbol reproduktoru - zafizeni
pracuje se zvukem. Symbol preskrtnutého reproduktoru - zafizeni funguje bez zvuku. Nastavte citlivost
zatizeni podle svych potreb:

g a[\:,l\i\i“?

Nastavte citlivost detekce kovi pomoci plochého Sroubovéku spravné velikosti. Otaceni ve sméru
hodinovych rucicek citlivost zvysuje, otaceni proti sméru hodinovych rucicek citlivost snizuje.

Detektor informuje o detekci kovu zvukovymi signaly a svitici diodou umisténou v sondé (pokud je
aktivovan zvukovy rezim) nebo pouze diodou (v pfipadé volby provozniho rezimu bez zvuku).

SBS-MD-8:

Zapnéte detektor pomoci knofliku VOLUME / OFF. Provedte postup AUTO TUNE, jak je popsano vyse.
Nastavte poZadovanou hlasitost pomoci knofliku VOLUME / OFF. Nastavte provozni reZzim DISKU podle
svych potieb. Detektor informuje o detekci kovu zvukovymi signaly a svitici diodou TARGET.

SBS-MD-9:

1. Chcete-li zafizeni zapnout, otocte knoflikem SENS ve sméru hodinovych rucic¢ek z polohy OFF. Otocenim
knofliku doprava zvysite citlivost sondy. Snizte citlivost v pripadé poruch.

Podle potfeby zvolte provozni rezim pomoci prepinace DISC/TONE.

Pomoci ovladace DISC nastavte citlivost na dané kovy.

Knoflik VOL Ize pouzit k nastaveni hlasitosti podle potieby.

Detektor informuje o detekci kovu zvukovymi signaly a indikatorem na displeji.

vk wnN

PINPOINT- Pfesny rezim vyhledavani
Priklad pouziti:

Kdyz je v rezimu ALL METAL nalezen kovovy predmét, stisknéte tlacitko PINPOINT pro uréeni presné polohy.
PFi stisknuti tlacitka pretahnéte sondu pres zvukovou oblast a uvolnéte tlacitko. Pokud je sonda opét nad
cilem, zafizeni vyda zvuk. Kdyz je cil nalezen, miZete zvolit DISC nebo TONE a urcit typ kovu.

SBS-MD-10:

1. Zapnéte detektor tla¢itkem ON/OFF. Na displeji se zobrazi viechny symboly. Pfiblizné po dvou
sekundach se zobrazi tfi prazdné ramecky a indikator baterie. Zafizeni je ptipraveno k praci a detekuje
vsechny druhy kovUl. Pokud je nalezen kovovy prvek, na displeji se zobrazi ikona cile na ¢erném pozadi a
detektor zapipa. Displej také zobrazuje pribliznou hloubku cile.

2. Stisknutim tlacitka DISC je mozné eliminovat nezddouci druh kovu.

Nastaveni DISKU:

R & N R &

00 0 ()

-
S e il }
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Rozsah nastaveni
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Typ kovu, ktery ma
byt odstranén

Zehligka/hiebik,

uzavér lahve uzaveér lahve)

zlaty prsten)

Zehli¢ka (hrebik,

5 & /spendlik (maly

Zehli¢ka (h¥ebik,
uzavér lahve)
zlaty prsten)

1 ¢ /10 € (zinek,
méd)

Zvukovy signdl a indikator displeje:

Zarizeni vydava tfi typy zvukd v zavislosti na materidlu nalezeného predmétu:

Typ ténu

Indikator displeje

Popis zafizeni

Nizky ton

Oznaduje, Ze cilem je
pravdépodobné Zelezo
nebo hrebik.

Néktera oxidovana Zeleza
mohou spadat do této
kategorie 25¢/50¢/1 S.

Pramérny tén

Oznaduje, ze cil je
pravdépodobné 5¢,
hlinikova plechovka,
Spendlik, nikl nebo maly
zlaty prsten. Do této
kategorie spadd také 1¢
nebo zinkova nebo
médéna mince.

Vysoky ton

Oznacuje, Ze cilem je
pravdépodobné stfibrna
mince, 25 ¢, 50 ¢ nebo 1
USD. Do této kategorie
mohou spadat nékteré
velké hlinikové mince.

SBS-MD-11:

Zapnéte detektor tlacitkem POWER. Na displeji se zobrazi pouze indikator baterie.

e Po stisknuti tla¢itka MODE se zobrazi SENS. Je mozné zvysit/snizit citlivost sondy pomoci tlaéitek (+)/(-).

KdyZ se na displeji objevi SENS, sonda detekuje vSechny druhy kovd.

e  Stisknutim tlacitka MODE vyberte rezim DISC (rezim odstranéni nezadouciho kovu). Na displeji se
zobrazi ,,DISC”. Pri miteni na cil indikuje indikacni Sipka na displeji (blikajici) typ kovu. Detektor
nereaguje na uvedeny typ kovu. V ostatnich pripadech je situace obdobna. Blikajici Sipka v rezimu DISC

blika 10 sekund, dokud nedetekuje typ kovu, ktery ma byt odstranén.

Nastaveni DISKU

Vyrazeny kovovy typ

Typ ténu

Zobrazi se zprava

5 ¢ /$pendlik (maly
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Zelezo (hiebik, uzavér
lshve)

Vysoky ton: 10¢, 25¢,

stfibrnd, médéna

Pramérny tén: 1¢, 5¢,

Spendlik, vicko

Blikajici Sipka oznacuje
hrebik/uzavér lahve
SENS DISC

A >
R,

[ | m "~/

5¢, Spendliky, uzavéry
lahvi, zlato, zinek, nikl

Vysoky tén: 25, 10¢
Nizky tén: Zehli¢ka

Blikajici Sipka ukazuje
5,1¢, Spendlik, uzavér
lahve

SENS DISC

A >
A .

A

i)l
ral

» /

Hrebik/vrch ldhve
(Zzelezo), 5¢, Spendliky,
vriky lahvi, félie, zlato,

Vysoky tén: 25, 10¢,
stfibro, méd’

Blikajici Sipka oznacuje
5,1¢, Spendlik, vicko
lahve, hiebik/uzavér lahve

zinek, nikl) SENS DISC

. ) 25¢
A
[ ;';'
M =

Tlacitko PP (PINPOINT) - Pfesny rezim vyhledavani

KdyzZ je nalezen kovovy predmét, uzivatel maze presné urcit polohu. Stisknéte tlacitko PP na rukojeti.
Na displeji se zobrazi PP (viz obrazek nize). Detektor vydava zvuk a indikator ukazuje pravdépodobnou
hloubku cile. Pomalu pfesurte sondu nad zvukovou oblast a uvolnéte tlacitko. Zmérite polohu sondy a
udrZujte stejnou vzdalenost, kdyz zvuk odezni. Opétovnym podrzenim tlacitka PP pfesné urcite oblast
hledani. Opakujte vyse uvedené kroky, dokud detektor nezobrazi silnéjsi signdl v misté, kde se nachazi
cil.

3.4. CISTENIi A UDRZBA

Pfed zahajenim procesu CiSténi je nutné pristroj vypnout a vyjmout baterie.

Zatizeni skladujte na Cistém, suchém a chladném misté chranéném pred vlhkosti, prachem a pfimym
slune¢nim zarenim.

Se zafizenim zachazejte opatrné, aby nedoslo k jeho padu a poskozeni.

Detektor musi byt pouzivan pfi normalni okolni teploté, prace v extrémnich podminkach muze vést k
poruse senzoru.

Otrete detektor vihkym hadfikem bez pouziti chemikalii.
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. Kdyz se zafizeni nepouzivd, je nutné jej vypnout hlavnim vypinacem a vyjmout baterie.
BEZPECNE VYJMUTI BATERIi A DOBIJENI
BATERIE

V pfistrojich jsou instalovany baterie AA 1,5V / 9V. Opotfebované baterie je nutné ze zafizeni vyjmout
obdobné jako pfi jejich instalaci. Recyklujte baterie.

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENT{

Nevyhazujte toto zafizeni do komundlniho odpadu. Predejte jej na sbérné a recyklacni misto elektrickych a
elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, uzivatelské prirucce a obalu. Plasty pouZzité ke
konstrukci zatizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Recyklaci vyznamné pfispivate k ochrané
naseho Zivotniho prostiedi. Informace o mistnim recykla¢nim zafizeni ziskate od mistnich aradu.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions

automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.

La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la

version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiguement contraignantes. Si vous avez des

questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la

référence officielle.

D'autres

info@expondo.com.

versions

linguistiques

Caractéristiques techniques

sont disponibles

sur demande via

Descrnptn‘o n du Valeur du parametre
parameétre
Nom de produit Détecteur de métaux
Modéle SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Batterie 2x 9V 6 piles AA 6 piles AA 1x 9V
Prise casque OUl-3,5 mm OUl-3,5 mm OUl-3,5 mm -
Diamétre de la sonde 18,8 20,5 19 i
[cm]
Distance de recherche 200 — grands
[cm] objets 200 — grands objets
25 — petits objets, | 25 — petits objets, 14 10
pieces de pieces de monnaie
monnaie
Descrlptl‘on du Valeur du parameétre
paramétre
Nom de produit Détecteur de métaux
Modeéle SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Batterie 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Prise casque OUl-3,5mm OUl-3,5mm - OUl-3,5 mm
Diamétre de la sonde 215 19 15 19
[cm]
Distance de recherche 120 - grands objets
[cm] 18 — petits objets, 20 10 15
pieces de monnaie
Descrlptl‘on du Valeur du parameétre
paramétre
Nom de produit Détecteur de métaux
Modeéle SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Batterie 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Prise casque OouUl-3,5mm
Diamétre de la sonde 214 188
[cm]
Distance de recherche 100-150 - grands objets
[cm] 18 - petits objets, pieces de monnaie

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser l'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des régles d’utilisation techniques strictes, en utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus
strictes.
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N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE
MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les tdaches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progres technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

Légende

c € Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

@ Lire les instructions avant utilisation.
K Le produit doit étre recyclé.
|

N’OUBLIEZ PAS ! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et peuvent
différer du produit réel dans certains détails.

2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
avertissements et des instructions peut entrainer des blessures graves, voire la mort.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour désigner le
détecteur de métaux.

2.1. La sécurité au travail

a) Encas de doute sur le bon fonctionnement de I'appareil, contactez le service d'assistance du fabricant.

b) Seul le point de service du fabricant est autorisé a réparer |'appareil. N'essayez pas d'effectuer des
réparations vous-méme !

c) Tous les matériaux d'emballage (sacs plastiques, cartons, polystyréne, etc.) doivent étre tenus hors de
portée des enfants car ils constituent une source potentielle de danger et doivent étre éliminés
conformément a la réglementation en vigueur sur le lieu d'utilisation de I'appareil.

2.2. Utilisation sécuritaire de I'appareil

a) La réparation ou l'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation s(re.

b) Pour garantir I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

c) Ne chargez pas de batteries qui ne sont pas adaptées a la recharge.

d) Ne mélangez pas différents types de batteries, ni les anciennes avec les usagées.

e) Les piles doivent étre montées conformément au sens de polarisation indiqué sur I'appareil et sur les
symboles des piles.

f) Les piles usagées doivent étre retirées de l'appareil et éliminées de maniére siire et conforme aux
dispositions légales.

g) Il n'est pas permis d'exposer I'appareil a des chocs violents.

h) Pour des raisons de sécurité, il est nécessaire de retirer les piles lorsque I'appareil n'est pas utilisé.
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i) N'oubliez pas que les appareils sont exposés a des interférences électromagnétiques qui peuvent
affecter leur utilisation.

3. Regles d'utilisation

Le détecteur de métaux est un appareil concu pour soutenir le processus de recherche de pieces de monnaie,
de bijoux, d'or, d'argent, etc., d'autres éléments métalliques ayant des propriétés magnétiques ou non
magnétiques.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil !

3.1. Description de I'appareil
SBS-MD-1:

1-Sonde
2 - Vis de fixation de la sonde / vis de réglage de I'inclinaison de la sonde
3 - Tube inférieur supportant la sonde

4 - Ecrou de serrage

5 - Tube supérieur
6 - Cable reliant la sonde au panneau de commande
7 - Panneau de commande
8 - Poignée
9 — Repose-coude
10 - Vis de fixation du repose-coude
11 - Vis de fixation du panneau de commande
Description du panneau de commande :

L]
[

il

1 - Affichage (lorsque le métal est détecté, le pointeur se déplace vers la droite)
2 - Bouton de sélection de fonction : ALL METAL (fonction de détection de tous les métaux), DISC (fonction
permettant de désactiver le signal de détection pour des types de métaux spécifiques)
3 - Controle du volume
4 - PINPOINT - mode de recherche précise
5 - Diode du niveau de charge faible de la batterie (la LED s'allume pour indiquer que la batterie a été utilisée, Il
est nécessaire de remplacer la batterie par une neuve)
6 - Entrée casque
7 - Réglage de la sensibilité de la recherche d'objets / tourner le bouton au maximum vers la gauche

provoquera |'extinction de l'appareil, tourner le bouton vers la droite provoquera I'allumage de I'appareil
SBS-MD-2:
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1-Sonde
2 - Vis de fixation de la sonde / vis de réglage de I'inclinaison de la sonde
3 - Tube inférieur supportant la sonde
4 - Cable reliant la sonde au panneau de commande
4 - Ecrou de serrage
6 - Tube supérieur
7- Panneau de commande :

«
o2 —

A - affichage
B - interrupteur / contréle du volume
C - réglage de la sensibilité de la recherche d'objets
D - entrée casque
E - commutateur de fonction : DISQUE / TOUT METAL / TONALITE :

DISC : fonction qui permet de désactiver le signal de détection pour certains types de métaux, bouton
placé au maximum a droite - le détecteur discrimine la plupart des métaux sauf I'argent :

Réglage du bouton DISC Type de métal qui ne sera pas détecté

Bouton en position « 11h00 » Alliages de fer

Bouton en position « 13h00 » Pieces de nickel, goupilles fendues en aluminium
de canettes de boissons

Bouton en position « 15h00 » Pieces de zinc

Bouton en position « 16h00 » Pieces de cuivre

TOUS METAL (fonction de détection de tous les métaux) ;
TONE (fonction similaire a DISC, cependant, la détection s'effectue au moyen de tonalités basses,
moyennes et hautes :

Réglages du bouton DISC/TONE Tonalité du son
Bouton en position « 10h00 » Alliages de fer, ton élevé
Bouton en position « 12h00 » Pieces de nickel, goupilles fendues en aluminium

de canettes de boissons, ton élevé

Bouton en position « 13h00 » Pieces de zinc
Bouton en position « 14h00 » Pieces de monnaie en cuivre, ton moyen
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Position maximale Argent, ton élevé
Position maximale Alliages de fer, pieces de monnaie en nickel,
goupilles fendues en aluminium de canettes de
boissons, tonalité basse
F - bouton de réglage de la sensibilité du mode DISC / TONE
G - diode de faible niveau de charge de batterie faible (la LED s'allume pour indiquer que la batterie a été
utilisée,
il devrait étre remplacé par un nouveau)
8 - Bouton de fonction PINPOINT

9 — poignée

10 —repose-coude
SBS-MD-3:

© _Q ©

1 - Vis de fixation de la sonde / vis de réglage de I'inclinaison de la sonde
2 - Sonde
3 - tube inférieur supportant la sonde
4- écrou de serrage
5 - cable reliant la sonde au panneau de commande
6 - panneau de commande :
6 - tube supérieur
7 boutons de réinitialisation de l'indication de I'affichage
8 - entrée pour casque
Description du panneau de commande :

VOLUME 9 DISCRIMINATION

LOW () BAT

OFF MAX, MIN WA

o ©

1 - bouton de réglage du volume / mise en marche de I'appareil
2 - indicateur de niveau de charge de batterie faible

3 - Bouton de commande DISCRIMINATION - fonction qui permet de désactiver la signalisation de détection de
types spécifiques de métaux. En augmentant la valeur (ou en tournant dans le sens des aiguilles d'une montre),

la gamme des matériaux recherchés est réduite. Bouton réglé au maximum vers la gauche - le détecteur

détecte tous les métaux, en plus d'augmenter la portée, le détecteur ne détectera pas certains objets

métalliques, a commencer par les matériaux en alliages de fer, puis les goupilles fendues des canettes en

aluminium, les feuilles d'aluminium. Aprés chaque réglage de discrimination, il est nécessaire d'appuyer sur le
bouton rouge (7) afin de réinitialiser I'affichage.

—22 9

SBS-MD-4:
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1-torche
2 - diodes
3 - haut-parleur
4 - couvercle de la batterie
5 - Bouton marche/arrét
SBS-MD-5

1 - Panneau de commande
2 - Céble
3 - Ecrou
4 - Ecrou de serrage
5 —Sonde

Description du panneau de commande :

i A A
\ 0
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LI 20006000 |[fa
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= ﬂ o0® 8 A
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(4)
1 - Entrée casque
2 - Réglage de la fonction (sensibilité, volume, mode de fonctionnement)
3/6 - Boutons de réglage des valeurs de fonction
4 - Sélection du mode de fonctionnement
5-P /P (PINPOINT) - mode de recherche précise

7 - Interrupteur d'alimentation
8 — Confirmation des réglages

FER - indique que I'objet détecté est trés probablement constitué d'un alliage de fer. Certains objets oxydés
constitués d’alliages de fer peuvent étre détectés comme étant de ’ARGENT.

AL./5¢c % = / - indique que I'objet détecté est trés probablement en aluminium (canette / goupille
fendue de canette) ou est une piéce de monnaie.

OR / BRONZE ©>° / - indique que I'objet détecté est trés probablement fait d'or ou de bronze.

1c - indique que l'objet détecté est tres probablement une piece de zinc ou de cuivre.

ARGENT -10c/ 25c/ 1§/ 50c - indique que I'objet détecté est trés probablement une piéce de monnaie /
une piece d'argent.

SONS
L'appareil produit trois types de sons en fonction du matériau dont est fait I'objet détecté :
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Ton bas Ton moyen Ton élevé

Description de I'affichage :

6“6 6 0 ©

1 - Indicateur de sensibilité
2 - Indicateur du niveau de charge de la batterie
3 - Indicateur PINPOINT
4 - Niveau de volume
5 - Indicateur de la profondeur de la position des objets
SBS-MD-6

1-Sonde
2 - Panneau de commande
Description du panneau de commande :

A\

o0 —

i .

Entrée casque (non visible sur la photo, située a I'arriére du panneau de commande)

LOWBAT - diode informant du niveau de charge faible de la batterie

VOLUME / OFF - bouton / interrupteur de contréle du volume

SENS - bouton de réglage de la sensibilité

DISC - fonction qui permet de désactiver |'indication de détection de types spécifiques de métaux.
Le bouton réglé au maximum a gauche - mode TOUS METAL - le détecteur détecte tous les métaux, le
bouton réglé au maximum a droite - le détecteur discrimine la plupart des métaux sauf I'argent,
informations supplémentaires :

Réglage du bouton DISC Type de métal qui ne sera pas détecté
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Bouton en position « 11h00 » Alliages de fer

Bouton en position « 12h00 » Goupilles fendues en aluminium de canettes
de boissons, nickel,

Bouton en position « 13h00 » Zinc
Bouton en position « 15h00 » Cuivre
SBS-MD-7

1 - Interrupteur de I'appareil :
2 - Sonde
3 - Diode informant de la détection de métaux
4 - Vis de réglage de la sensibilité (invisible sur la photo)

SBS-MD-8

1-Sonde
2 - Panneau de commande
Description du panneau de commande :

1 - VOLUME / OFF — bouton de réglage du volume / interrupteur
2 — LOWBATT —indicateur de niveau de charge faible de la batterie
3 — AUTO TUNE - réglage automatique - apres avoir allumé I'appareil, réglez le bouton de volume sur « 11h00 »,
le bouton DISC au milieu de la plage de réglage. Gardez la sonde a environ 30 cm du sol et loin de tout métal.
Appuyez sur le bouton AUTO TUNE, le pointeur de SENSIBILITE sera réglé sur zéro. Répétez cette action a
chaque fois que la portée du DISC est modifiée** ou apres avoir utilisé le détecteur dans une autre zone.
4 - EAR - entrée casque
5 - DISC - la fonction qui permet de désactiver la détection du signal pour des types spécifiques de métaux.
Le bouton est réglé au maximum a gauche - le détecteur détecte tous les métaux, en plus d'augmenter la
portée, le détecteur ne détectera pas certains objets métalliques a partir de matériaux en alliages de fer, puis
les goupilles fendues des canettes en aluminium, les feuilles d'aluminium.
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6 - TARGET - diode informant de la détection de I'objet - couleur rouge - matériaux ferromagnétiques / vert -
matériaux non ferromagnétiques
7 - Indicateur de détection / sensibilité :

LA ML

S

1 - Détection de matériaux ferromagnétiques
2 - Détection de matériaux non ferromagnétiques
SBS-MD-9

1.Sonde

2. Vis de montage de la sonde/vis de réglage de l'inclinaison de la sonde
3. Tube inférieur supportant la sonde
4. Cable reliant la sonde au panneau de commande

5. Fiche de cable

6. Loquet de montage
7. Ecrou de serrage

8. Tube intermédiaire
9. Tube supérieur

10. Montage a vis du panneau de commande

11. Panneau de commande

12. Accoudoir

Description du panneau de commande :

8

6
Q \\\ll:/ 7o

TARGET INDICATOR

Low sy

LY

VOL

1. Bouton de réglage de la sensibilité et interrupteur d'alimentation

e Le bouton placé extrémement a gauche coupe Il'alimentation. En tournant le bouton dans le sens des
aiguilles d'une montre, la sensibilité est progressivement augmentée.
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2. Affichage (un pointeur se déplace vers la droite lorsqu'un métal est détecté)
3. DISQUE (un bouton) - Le bouton est compatible avec I'interrupteur (6).

e DISC - une fonction permet de désactiver la signalisation avec différentes tonalités sonores concernant
des types spécifiques de métal détectés. Le bouton placé extrémement a gauche — le mode TOUS
METAL — I'appareil détecte tous les métaux. En tournant le bouton dans le sens des aiguilles d'une
montre, il est possible d'éliminer les métaux indésirables (tableau ci-dessous).

Le bouton est placé extrémement a droite : le détecteur exclut la plupart des métaux a I'exception de l'argent.
Informations Complémentaires:

Réglage du bouton DISC Le type de métal qui ne sera pas détecté
Bouton en position "11h00" Alliages de fer
Bouton en position "12:00" Goupilles pour canettes de boisson en

aluminium, nickel

Bouton sur « 15h00 » Zinc

Bouton sur « 16h00 » Cuivre

e TONE (similaire a DISC, mais la détection est signalée par des tonalités basses, hautes et doubles) :

Réglage du bouton DISC Type de tonalité Le type de métal qui ne sera
pas détecté

Bouton en position "11h00" Faible Alliages de fer

Bouton en position "12:00" Double Goupilles pour canettes de
boisson en aluminium,
nickel

Bouton en position "15h00" Double Zinc

Bouton en position "16h00" Double Cuivre

4.VOL - Bouton de contréle du volume.
5. PINPOINT - Mode de recherche précise

e Apres avoir détecté un objet, il est possible de restreindre une zone de recherche.
6. Commutateur de mode DISQUE/TON

SBS-MD-10

1.Sonde
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2. Tube inférieur supportant la sonde
3. Ecrou de serrage
4. Tube supérieur
5. Panneau de commande
6.Afficheur

7.Couvercle des batteries

8. poignée
Description du panneau de commande :
=
Q% ‘-%

@ lo

-
ee

1. Indicateur informant d'un objet
détecté2. Ecran LCD
3. Bouton DISC - la fonction permet de désactiver la signalisation concernant les types spécifiques de métaux
détectés.
4. Bouton marche/arrét
5. Entrée casque

SBS-MD-11

1. Tube intermédiaire

2. Ecrou de serrage

3. Fiche du cordon spiralé

4. Connecteur a 5 broches

5. Bouton de montage

6. Tube supérieur

7. Panneau de commande
8. Ecrou de serrage

9.Sonde
10. Vis de montage de la sonde/vis de réglage de l'inclinaison de la sonde
11. PINPOINT - Mode de recherche précise
. Aprés avoir détecté un objet, il est possible de restreindre une zone de recherche.

Description du panneau de commande :
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\_COINDEPTH TARGET
. SENS  ID /
SENS DISC

SURFACE: = » o
4_: [ » xndd
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POWER PHONE

- MODE +
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1 - Bouton d'alimentation

2 - Boutons de valeur décroissante (-)/croissante (+)
3 - Bouton MODE

e Une possibilité de modifier les valeurs SENS et DISC
4 - Entrée casque

5 - Affichage
6 - Indicateur DISC (un indicateur de type métallique)
7 - Indicateur SENS (indicateur de profondeur et de sensibilité)

3.2. Préparation a l'utilisation

Montage de l'appareil :
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Assemblez le cadre du détecteur et apres avoir réglé la longueur souhaitée, fixez-le avec I'écrou de serrage :

&

1 - Ecrou de fixation
2 - Loquet
3 - Trou de montage
4 - Panneau de commande
Connectez le cadre avec le panneau de commande au cadre principal, vissez la sonde, connectez le cable de
la sonde au panneau de commande :
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L'appareil est alimenté par deux piles 9V (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). L'appareil SBS-MD-8 est alimenté par une
pile 9V, I'emplacement d'installation de la pile est situé a |'arriere du panneau de commande :

SBS-MD-2

Poussez les loquets a ressort et faites glisser le tube supérieur dans le tuyau de commande, de sorte que les
loquets tombent correctement dans les trous. Dévissez I'écrou de serrage, placez le tube inférieur dans le
tube supérieur puis serrez |'écrou de serrage.

Fixez ensuite la sonde avec la vis de fixation sur le tube inférieur, enroulez le cable de la sonde plusieurs fois
autour des tubes inférieur et supérieur et placez I'extrémité du cable dans le panneau de commande.

L'appareil est alimenté par six piles de type AA.

SBS-MD-3

Selon les besoins, ajustez la longueur du cadre en I'allongeant ou en le raccourcissant en dévissant I'écrou
de serrage. s

L'appareil est alimenté par six piles de type AA.

SBS-MD-4
L'appareil est alimenté par une pile 9V. Dévissez I'écrou de la poignée, connectez la batterie et serrez
I'écrou.
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L'appareil est prét a fonctionner.

SBS-MD-6
Assemblez le cadre du détecteur et, aprés avoir réglé la longueur souhaitée, fixez-le avec un écrou de
serrage :

Dévisser la vis de fixation du panneau de commande :

X

1 —la vis de fixation du panneau de commande
Placez le panneau de commande sur le cadre et serrez avec la vis de fixation.

Faites glisser le panneau de commande sur le cadre a la place du loquet et serrez avec I'écrou de fixation.
Assemblez les pieces restantes du cadre, vissez la sonde et connectez-la au panneau de commande :

1 - prise de connexion de la sonde
2 - entrée casque
L'appareil est alimenté par une pile 9V, I'emplacement d'installation de la pile est situé a I'arriere du panneau
de commande :
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SBS-MD-7
L'appareil est alimenté par une pile 9V, I'emplacement d'installation de la pile se trouve dans la poignée :

Dévissez la vis fixant le couvercle de la batterie, placez la batterie et remettez le couvercle.
SBS-MD-9:

Longueur du dispositif de régulation :

1. Selon les besoins, ajustez la longueur du chassis en allongeant ou en raccourcissant - dévissez I'écrou de

serrage dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il se desserre.
2. Ajustez la longueur du détecteur de maniére a ce que la sonde soit a 4"- 2" au-dessus du sol.
3. Serrez |'écrou de blocage pour bloquer la régulation.

A - Tuyau inférieur
B — Vis de fixation de la sonde
C — Ecrou de vis de montage
D-Pad
E - Trou du tuyau inférieur
F—Tampon

ATTENTION ! Ne serrez pas trop la sonde et n'utilisez pas d'outils, tels que des griffes, pour la serrer. La
fiche de la sonde ne s'insére dans le connecteur que d'une seule maniére. Ne pas enfoncer la fiche en
poussant ou en tirant sur le cable car cela pourrait I'endommager.
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4. Enroulez le cordon de la sonde autour de la fleche de maniére a ce qu'il soit lache. Connectez ensuite la
fiche a la prise 5 broches du panneau de commande.

Longueur du dispositif de régulation :

1. Selon les besoins, ajustez la longueur du chassis en allongeant ou en raccourcissant - dévissez I'écrou de
serrage dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il se desserre.

2. Ajustez la longueur du détecteur de maniére a ce que la sonde soit a %5"- 2" au-dessus du sol.

3. Serrez |'écrou de blocage pour bloquer la régulation.

L'appareil est alimenté par deux piles de 9 V.

Installation de la batterie :
1. Eteignez l'appareil en appuyant sur le bouton ON/OFF.
2. Faites glisser le couvercle de la batterie dans la direction indiquée par une fleche sur le couvercle.
3. Placez la batterie en respectant les symboles de polarité (+ et -) indiqués sur le compartiment. Insérez
ensuite le couvercle (figure ci-dessous).

SBS-MD-10:
Longueur du dispositif de régulation :

1. Selon les besoins, ajustez la longueur du chassis en allongeant ou en raccourcissant - dévissez I'écrou de
serrage dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il se desserre.

2. Ajustez la longueur du détecteur de maniére a ce que la sonde soit a %4"- 2" au-dessus du sol.

3. Serrez I'écrou de blocage pour bloquer la régulation.

L'appareil est alimenté par une pile de 9 V.

Installation de la batterie :

1. Eteignez l'appareil en appuyant sur le bouton ON/OFF.

2. Faites glisser le couvercle de la batterie dans la direction indiquée par une fleche sur le couvercle.

3. Placez la batterie en respectant les symboles de polarité (+ et -) indiqués sur le compartiment. Insérez
ensuite le couvercle.

SBS-MD-11:
Assemblage de I'appareil :

1. Connectez le connecteur a 5 broches comme indiqué sur la figure ci-dessous (1) et serrez I'écrou de
fixation (Figure 2).

2. Selon les besoins, ajuster la longueur du chassis en allongeant ou en raccourcissant - dévisser |'écrou de
serrage. Figure (3) ci-dessous.
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3. Pourinstaller le panneau de commande, placez le tuyau central dans le tuyau supérieur et alignez les
trous (Figure 4). Serrez ensuite le bouton de montage (Figure 5).

4. Serrez le contre-écrou dans le sens inverse des aiguilles d’” une montre (Figure 6).

16/

5. Pour régler la position de la sonde, desserrez la vis de montage de la sonde et réglez-la a I'angle
souhaité. Notez que la sonde doit étre paralléle au sol. Serrez la vis de montage pour que la sonde soit
stable.

L'appareil est alimenté par deux piles 9V.
Installation de la batterie :
1. Eteignez le détecteur avec le bouton ON/OFF.

2. Faites glisser le couvercle de la batterie dans la direction indiquée par une fleche sur le couvercle. (Figure
ci-dessous).

3. Placez la batterie en respectant les symboles de polarité (+ et -) indiqués sur le compartiment. Insérez
ensuite le couvercle.

4. Remplacez la batterie si I'écran affiche « LOW BATT ».

>

ATTENTION ! N'oubliez pas de retirer une batterie ancienne ou usagée d'ou des produits chimiques peuvent
fuir.
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Si l'utilisateur ne prévoit pas d’utiliser le détecteur pendant une longue période, retirez les piles.
Recommandations pour l'utilisation du détecteur :

Les détecteurs de métaux sont sensibles aux interférences électromagnétiques. Les perturbations qui
apparaissent lors du fonctionnement de |'appareil peuvent également étre causées par des facteurs
externes, tels que des équipements électroniques, une forte minéralisation du sol ou de la rouille.

Notez que la qualité du fonctionnement de I'appareil dépend également des compétences de I'utilisateur.
3.3. Utilisation de I'appareil
SBS-MD-1:

Allumez 'appareil a I'aide du bouton SENS, réglez I'appareil sur le mode TOUT METAL. Dirigez la sonde
parallelement au sol et déplacez I'appareil vers la gauche et vers la droite, en réglant la sensibilité de
I'appareil en tournant doucement le bouton SENS. La détection de métal est signalée par un son et une
déviation du pointeur. Vous pouvez ensuite utiliser le mode PINPOINT pour trouver I'emplacement exact de
la cible. Si nécessaire, utilisez le mode DISC.

SBS-MD-2:
Allumez le détecteur avec le bouton de contrdle du volume.

Commencez le travail en réglant la fonction de recherche sur TOUS METAL et en réglant la sensibilité de
recherche (SENS) au niveau moyen.

La détection de métal est signalée par un son.

Utilisez le mode PINPOINT pour déterminer précisément I'emplacement de la cible, si nécessaire, utilisez le
mode DISC / TONE.

SBS-MD-3:

Réglez le bouton VOLUME sur 11h00 et le bouton DISCRIMINATION au centre.

Appuyez sur le bouton rouge de la poignée pour que le pointeur se déplace vers la position 0.

Note!

Chaque fois que vous appuyez sur le bouton rouge, le pointeur de I'écran se déplace vers la position 0.

Lors de I'utilisation de I'appareil, observez les indications du détecteur et ajustez les parametres VOLUME et
DISCRIMINATION selon vos préférences.

En indiquant la valeur a gauche de la position 0, I'appareil a détecté des matériaux magnétiques et
lorsqu'elle est a droite de la position 0, elle indique des matériaux non magnétiques.

SBS-MD-4:

Allumez I'appareil a I'aide du bouton ON / OFF, apreés la mise en marche, I'appareil émettra un bip, les
diodes de controle clignoteront et la torche vibrera doucement et s'allumera. Environ 2 secondes apres la
mise en marche, I'appareil est prét a fonctionner. Au moment de la détection d'un objet métallique, la LED
verte s'allumera sur I'appareil, I'appareil commencera a produire un son intermittent et a vibrer légérement.
Plus I'appareil sera proche de I'objet métallique, plus les voyants de contréle clignoteront, le son et les
vibrations seront plus intenses. Pour éteindre I'appareil, appuyez longuement sur le bouton ON/OFF.

NOTE! Lorsque I'appareil n'est pas utilisé, éteignez-le et retirez les piles.
SBS-MD-5:

Allumez le détecteur avec le bouton POWER.
REGLAGE DE LA SENSIBILITE
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Si vous appuyez sur SET, I” indicateur de sensibilité sur|” écran clignote. Réglez la sensibilité souhaitée a
I'aide des boutons UP / DOWN. Appuyez sur ENTREE pour confirmer les paramétres.

REGLAGE DU VOLUME

Si vous appuyez sur SET, I” indicateur de volume sur |’ écran clignotera. Réglez la sensibilité souhaitée a
I'aide des boutons UP / DOWN. Appuyez sur ENTREE pour confirmer les paramétres.

REGLAGE DU MODE DE FONCTIONNEMENT
MODE ALL METAL :

Dans ce mode, le détecteur détectera tous les types de métaux. Appuyez deux fois sur SET, puis sur ENTER
pour régler TOUS LES METAL.

Mode DISQUE :

Mode de discrimination. Pendant le fonctionnement, le détecteur élimine certains métaux (il ne les détecte
pas).

Appuyez deux fois sur SET, la case vide sur I'écran clignotera, a I'aide des boutons UP / DOWN, sélectionnez
la case appropriée et appuyez sur MODE - |a case sera barrée. Vous pouvez sélectionner plusieurs types de
métaux en appuyant sur le bouton MODE dans les cases appropriées (elles seront barrées). Pour
désélectionner les métaux sélectionnés, procédez de la méme maniere. Les cases indiquent le type de
métal a éliminer de la détection :

IRON AL %GOLDI - SILVER /-
3 ) BRONZE B ED
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a_‘n..'_’.n_n..-_.._'s.d_.._'.

0000000

Mode de recherche de précision. Apres avoir détecté I'objet, vous pouvez affiner la zone de recherche.
Appuyez sur le bouton P / P - I'indicateur PINPOINT sur I'écran s'allumera.

Mode PINPOINT :

SBS-MD-6:

Allumez le détecteur avec le bouton VOLUME / OFF. Avant la mise en marche, le bouton DISC doit étre
tourné au maximum vers la gauche (ce n'est qu'aprés la mise en marche et le démarrage du
fonctionnement que vous pouvez régler les parametres DISC). Réglez la sensibilité souhaitée avec le bouton
SENS.

SBS-MD-7:

Allumer le détecteur avec l'interrupteur : OFF - appareil éteint. Le symbole du haut-
parleur - I'appareil fonctionne avec le son. Le symbole du haut-parleur barré - I'appareil fonctionne sans son.
Réglez la sensibilité de I'appareil en fonction de vos besoins :
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Réglez la sensibilité de détection de métaux a I'aide d'un tournevis plat de la bonne taille. Tourner dans le
sens des aiguilles d'une montre augmente la sensibilité, tandis que tourner dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre réduit la sensibilité.

Le détecteur informe de la détection de métal par des signaux sonores et une diode lumineuse située dans
la sonde (si le mode sonore est activé) ou uniquement par la diode (dans le cas de la sélection du mode de
fonctionnement sans son).

SBS-MD-8:

Allumez le détecteur avec le bouton VOLUME / OFF. Effectuez la procédure AUTO TUNE comme décrit ci-
dessus. Réglez le volume souhaité avec le bouton VOLUME / OFF. Réglez le mode de fonctionnement DISC
selon vos besoins. Le détecteur informe de la détection de métal par des signaux sonores et la diode
TARGET lumineuse.

SBS-MD-9:

1. Pour allumer l'appareil, tournez le bouton SENS dans le sens des aiguilles d'une montre a partir de la
position OFF. Tourner le bouton vers la droite augmente la sensibilité de la sonde. Réduire la sensibilité
en cas de perturbations.

Choisissez le mode de fonctionnement souhaité avec le commutateur DISC/TONE.

Utilisez le bouton DISC pour régler la sensibilité aux métaux donnés.

Le bouton VOL peut étre utilisé pour régler le volume comme vous le souhaitez.

Le détecteur informe lorsqu'un métal a été détecté avec des signaux sonores et un indicateur sur
I'écran.

vk wnN

PINPOINT - Mode de recherche précise
Exemple d'utilisation :

En mode TOUT METAL, lorsqu'un objet métallique est trouvé, appuyez sur le bouton PINPOINT pour
déterminer un emplacement précis. Tout en appuyant sur le bouton, faites glisser la sonde sur une zone
sonore et relachez le bouton. Si la sonde se trouve a nouveau au-dessus de la cible, I'appareil émet un son.
Lorsque la cible est trouvée, vous pouvez choisir DISC ou TONE pour spécifier le type de métal.

SBS-MD-10:

1. Allumez le détecteur avec le bouton ON/OFF. Tous les symboles apparaissent sur I'écran. Aprés environ
deux secondes, trois cadres vides et un indicateur de batterie apparaitront. L'appareil est prét a
fonctionner et détecte tous les types de métaux. Si un élément métallique est détecté, une icone cible
sur fond noir apparaitra sur I'écran et le détecteur émettra un bip. L'écran affiche également la
profondeur approximative de la cible.

2. Enappuyant sur le bouton DISC, il est possible d’éliminer un type de métal indésirable.

Réglage du DISQUE :
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Plage de parameétres
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Type de métal a
éliminer

Un fer/un clou, un

Fer (un clou, un
bouchon de bouteille | bouchon de
bouteille)

5 ¢ /une épingle (un
petit anneau en or)

Fer (un clou, un
bouchon de
bouteille)

5 € /une épingle (un
petit anneau en or)

1 ¢ /10 ¢ (zinc,
cuivre)

Signal sonore et indicateur d'affichage :

L'appareil produit trois types de sons en fonction du matériau de I'objet trouvé :

Type de tonalité

Indicateur d'affichage

Description de l'appareil

Ton bas

Indique que la cible est
probablement du fer ou
un clou.

Certains fers oxydés
peuvent entrer dans cette
catégorie 25¢/50¢/1 S.

Ton moyen

Indique que la cible est
probablement 5 ¢, une
canette en aluminium,
une épingle, un nickel ou
une petite bague en or.
1 ¢ ou une piéce de zinc
ou de cuivre entrent
également dans cette
catégorie.

Ton élevé

Indique que la cible est
probablement une piéce
d'argent, de 25 ¢, de 50 ¢
ou de 1 USD. Certaines
grandes pieces en
aluminium peuvent
entrer dans cette
catégorie.

SBS-MD-11:

Allumez le détecteur avec le bouton POWER. Seul l'indicateur de batterie apparaftra sur |'écran.

e Lorsque vous appuyez sur le bouton MODE, SENS s'affiche. Il est possible d'augmenter/diminuer la
sensibilité de la sonde a I'aide des boutons (+)/(-). Lorsque SENS apparait sur I’écran, la sonde détecte

tous les types de métaux.

e Appuyez sur le bouton MODE pour choisir le mode DISC (mode d'élimination des métaux indésirables).

« DISC » s'affichera sur I'écran. Lors de la visée d'une cible, une fleche indicatrice sur I'écran

(clignotante) indique le type de métal. Le détecteur ne répond pas au type de métal indiqué. La
situation est analogue dans d’autres cas. La fleche clignotante du mode DISC clignote 10 secondes

jusqu'a ce qu'elle détecte le type de métal a éliminer.
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Parametres du DISQUE

Type de métal éliminé

Type de tonalité

Un message affiché

Fer (un clou, un bouchon
de bouteille)

Ton aigu : 10¢, 25¢,
argent, cuivre

Ton moyen : 1¢, 5¢, une
épingle, un bouchon de
bouteille

Une fléche clignotante

indique un clou/un

bouchon de bouteille
SENS DISC

. >2sc
R .

A
x> /

5¢, épingles, capsules de
bouteilles, or, zinc, nickel

Ton aigu : 25, 10¢ Ton
grave : Fer

Une fléche clignotante

indique 5,1¢, une épingle,

un bouchon de bouteille
SENS DISC
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Un clou/une capsule de
bouteille (en fer), 5 cents,
des épingles, des capsules
de bouteille, du papier
d'aluminium, de l'or, du
zinc, du nickel)

Ton aigu : 25, 10¢, argent,
cuivre

Une fleche clignotante
indique 5,1¢, une épingle,
un bouchon de bouteille,
un clou/une capsule de
bouteille

SENS DISC

. ) 256
. ;- 56

st

A= > /

Bouton PP (PINPOINT) - Mode de recherche précise

3.4. Nettoyage et entretien

Lorsqu'un objet métallique est trouvé, |'utilisateur peut déterminer précisément un emplacement.
Appuyez sur le bouton PP sur la poignée. L'écran affichera PP (voir la figure ci-dessous). Le détecteur
émet un son et l'indicateur indique la profondeur probable de la cible. Déplacez lentement la sonde
au-dessus d'une zone sonore et relachez le bouton. Changez la position de la sonde en gardant la
méme distance lorsque le son s'estompe. Maintenez a nouveau le bouton PP enfoncé pour déterminer
précisément une zone de recherche. Répétez les étapes ci-dessus jusqu’a ce que le détecteur affiche
un signal plus fort a I’endroit ou se trouve la cible.
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. Avant de commencer le processus de nettoyage, il est nécessaire d'éteindre I'appareil et de retirer les
piles.

. Conservez I'appareil dans un endroit propre, sec et frais, a I'abri de I'hnumidité, de la poussiére et de la
lumiere directe du soleil.

o Manipulez I'appareil avec précaution afin de ne pas le faire tomber et de ne pas I'endommager.

. Le détecteur doit étre utilisé a des températures ambiantes normales. Travailler dans des conditions
extrémes peut entrainer un dysfonctionnement du capteur.

. Essuyez le détecteur avec un chiffon humide sans utiliser de produits chimiques.

. Lorsque I'appareil n'est pas utilisé, il est nécessaire de I'éteindre au moyen de l'interrupteur principal
et de retirer les piles.

RETRAIT SECURISE DES PILES ET DES ELECTROMENAGERS RECHARGEABLES
PILES

Des piles AA 1,5V / 9V sont installées dans les appareils. Les piles usagées doivent étre retirées de
I'appareil en procédant de maniére analogue a leur installation. Recycler les piles.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES

Ne jetez pas cet appareil dans les systemes de déchets municipaux. Remettez-le au point de collecte et de
recyclage des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel
d’utilisation et I'emballage. Les plastiques utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés
conformément a leurs marquages. En recyclant, vous contribuez de maniére significative a la protection de
notre environnement. Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de
recyclage local.



Questo manuale utente ¢ stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
A sforzo per garantire |'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche
non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale
d'uso e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono
giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta

scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del
Valore del parametro
parametro
Nome del prodotto Rilevatore di metalli
Modello SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Batteria 2x 9V 6x batterie AA 6x batterie AA 1x 9V
Presa per cuffie SI—3,5mm SI—3,5mm SI—3,5mm -
Diametro della sonda 18,8 20,5 19 i
[cm]
Distanza di ricerca [cm] 200 — oggetti di 200 — oggetti di
grandi dimensioni | grandi dimensioni
L L . 14 10
25 — piccoli 25 — piccoli oggetti,
oggetti, monete monete
Descrizione del Valore del parametro
parametro
Nome del prodotto Rilevatore di metalli
Modello SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Batteria 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Presa per cuffie SI—-3,5mm SI—-3,5mm - SI—3,5mm
Diametro della sonda 215 19 15 19
[cm]
Distanza di ricerca [cm] 120 - oggetti di
grandll dlrr.1en5|on|. 20 10 15
18 — piccoli oggetti,
monete
LR CCL Valore del parametro
parametro
Nome del prodotto Rilevatore di metalli
Modello SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Batteria 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Presa per cuffie SI—3,5mm
Diametro della sonda 214 188
[cm]
Distanza di ricerca [cm] 100-150 - oggetti di grandi dimensioni
18 - piccoli oggetti, monete

1. Descrizione generale

Il manuale utente & concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
e progettato e realizzato secondo rigidi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON S| E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL
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PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

Leggenda

c € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.
[ ]

. Leggere le istruzioni prima dell'uso.

K Il prodotto deve essere riciclato.
|

ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

2. Sicurezza d'uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo provocare lesioni gravi o addirittura
la morte.

Nelle avvertenze e nelle istruzioni, i termini "dispositivo" o "lavoro con I'apparecchio” vengono utilizzati per
fare riferimento al Metal Detector.

2.1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, contattare il servizio di assistenza del
produttore.

b) Solo il centro di assistenza del produttore puo riparare il dispositivo. Non tentare di effettuare
riparazioni in modo indipendente!

c) Tutti i materiali dell'imballaggio (sacchetti di plastica, cartone, polistirolo, ecc.) non devono essere
lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziali fonti di pericolo e devono essere smaltiti secondo
le norme vigenti nel luogo di utilizzo dell’apparecchio.

2.2. Utilizzo sicuro del dispositivo

a) La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cid garantira un utilizzo sicuro.

b) Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

c) Non caricare batterie non adatte alla ricarica.

d) Non mischiare diversi tipi di batterie, né batterie vecchie con batterie usate.

e) Le batterie devono essere montate rispettando la direzione di polarizzazione indicata sul dispositivo e
sui simboli delle batterie.

f) Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e smaltite in modo sicuro, nel rispetto delle
disposizioni di legge.

g) Non e consentito esporre |'apparecchio a forti urti.

h) Per motivi di sicurezza e necessario rimuovere le batterie quando il dispositivo non viene utilizzato.



i) Ricorda che i dispositivi sono esposti a interferenze elettromagnetiche, che possono comprometterne
I'utilizzo.

3. Principi di utilizzo

Il metal detector € un dispositivo progettato per supportare il processo di ricerca di monete, gioielli, oro,
argento, ecc. e altri elementi metallici con proprieta magnetiche o non magnetiche.

L'utente e responsabile per eventuali danni derivanti da un uso non conforme dell'apparecchio!

3.1. Descrizione del dispositivo
SBS-MD-1:

1-Sonda
2 - Vite di fissaggio della sonda / vite di regolazione dell'inclinazione della sonda
3 - Tubo inferiore di supporto della sonda
4 - Dado di serraggio
5 - Tubo superiore
6 - Cavo di collegamento della sonda al pannello di controllo
7 - Pannello di controllo
8 - Maniglia
9 — Poggia gomiti
10 - Vite di fissaggio del poggiagomiti
11 - Vite di fissaggio del pannello di controllo
Descrizione del pannello di controllo:
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1 - Display (quando viene rilevato il metallo, il puntatore si sposta verso destra)
2 - Manopola di selezione delle funzioni: ALL METAL (funzione per rilevare tutti i metalli), DISC (funzione che
consente di disattivare il segnale di rilevamento per specifici tipi di metallo)
3 - Controllo del volume
4 - PINPOINT - modalita di ricerca precisa
5 - Diodo di basso livello di carica della batteria (il LED si accende per indicare che la batteria e esaurita,
necessario sostituire la batteria con una nuova)
6 - Ingresso cuffie
7 - Impostazione della sensibilita di ricerca degli oggetti / ruotando la manopola al massimo verso sinistra il
dispositivo si spegne, ruotando la manopola verso destra il dispositivo si accende
SBS-MD-2:



1-Sonda
2 - Vite di fissaggio della sonda / vite di regolazione dell'inclinazione della sonda
3 - Tubo inferiore di supporto della sonda
4 - Cavo di collegamento della sonda al pannello di controllo
4 - Dado di serraggio
6 - Tubo superiore
7- Pannello di controllo:

%\§
A - visualizzare
B - interruttore / controllo del volume

C - impostazione della sensibilita della ricerca degli oggetti

- ingresso cuffie
E - interruttore funzione: DISCO / TUTTO METALLO / TONO:

DISC: funzione che consente di disattivare il segnale di rilevamento per specifici tipi di metallo, manopola
impostata al massimo a destra: il rilevatore discrimina la maggior parte dei metalli tranne I'argento:

Impostazione della manopola DISC Tipo di metallo che non verra rilevato

Manopola in posizione "ore 11:00" Leghe di ferro

Manopola in posizione "ore 13:00" Monete di nichel, coppiglie di alluminio per lattine
di bevande

Manopola in posizione "ore 15:00" Monete di zinco

Manopola in posizione "ore 16:00" Monete di rame

ALL METAL (funzione per rilevare tutti i metalli);
TONE (funzione simile a DISC, tuttavia la rilevazione avviene tramite toni bassi, medi e alti:

Impostazioni della manopola Tono del suono

DISC/TONE

Manopola in posizione "ore 10:00" Leghe di ferro, tono alto

Manopola in posizione "ore 12:00" Monete di nichel, coppiglie di alluminio di lattine
di bevande, tono alto

Manopola in posizione "ore 13:00" Monete di zinco

Manopola in posizione "ore 14:00" Monete di rame, tono medio




Posizione massima Argento, tono alto

Posizione massima Leghe di ferro, monete di nichel, coppiglie di

alluminio di lattine per bevande, tono basso
F - manopola per la regolazione della sensibilita della modalita DISC/TONE

G - diodo di basso livello di carica della batteria scarica (il LED si accende per indicare che la batteria & stata
utilizzata,

dovrebbe essere sostituito con uno nuovo)

8 - Pulsante funzione PINPOINT

9 - impugnatura

10 — poggia gomiti
SBS-MD-3:

e _Q 6

1 - Vite di fissaggio della sonda / vite di regolazione dell'inclinazione della sonda
2 - Sonda
3 - tubo inferiore di supporto della sonda
4- dado di serraggio
5 - cavo di collegamento della sonda al pannello di controllo
6 - pannello di controllo:
6 - tubo superiore
7- pulsante di reset indicazione del display
8 - ingresso per cuffie
Descrizione del pannello di controllo:

VOLUME 9 DISCRIMINATION,

LOW () BAT

OFF MAX, MIN MA

L1 13

1 - manopola di controllo del volume / accensione del dispositivo
2 - indicatore di basso livello di carica della batteria
3 - Manopola di controllo DISCRIMINAZIONE - funzione che consente di disattivare la segnalazione di
rilevamento di specifici tipi di metallo. Aumentando il valore (o ruotando in senso orario) si restringe la gamma
dei materiali ricercati. Manopola impostata al massimo a sinistra: il rilevatore rileva tutti i metalli; aumentando
la portata, il rilevatore non rilevera determinati oggetti metallici, a partire dai materiali realizzati in leghe di
ferro, quindi le coppiglie delle lattine di alluminio e i fogli di alluminio. Dopo ogni regolazione della
discriminazione & necessario premere il pulsante rosso (7) per resettare il display.

SBS-MD-4:
. 06 ©

1-torcia
2 - diodi




3 - altoparlante
4 - coperchio della batteria
5 - Interruttore di accensione/spegnimento

SBS-MD-5

1 - Pannello di controllo
2 - Cavo
3 -Dado
4 - Dado di serraggio
5 —Sonda

Descrizione del pannello di controllo:

4, ! =W
v ol e D S -
w|=0000000 = |5 om'
Em == g =7
' B T rr VOLUME GEFTH !

® 6,6 0

(4)

1 - Ingresso cuffie

2 - Impostazione della funzione (sensibilita, volume, modalita di funzionamento)

3/6 - Pulsanti per I'impostazione dei valori delle funzioni

4 - Selezione della modalita di funzionamento
5-P /P (PINPOINT) - modalita di ricerca precisa

7 - Interruttore di alimentazione
8 — Conferma delle impostazioni

FERRO - indica che I'oggetto rilevato € molto probabilmente costituito da una lega di ferro. Alcuni oggetti
ossidati realizzati in leghe di ferro possono essere rilevati come ARGENTO.

AL./5c "T-r:'ﬁ / - indica che I'oggetto rilevato & molto probabilmente fatto di alluminio (lattina / coppiglia

di una lattina) oppure & una moneta.

ORO / BRONZO ©>° / - indica che I'oggetto rilevato & molto probabilmente fatto di oro o bronzo.

1c - indica che I'oggetto rilevato & molto probabilmente una moneta di zinco o di rame.

ARGENTO - 10c / 25¢/ $ 1/ 50c - indica che I'oggetto rilevato & molto probabilmente una moneta / una
moneta d'argento.

SUONI
Il dispositivo produce tre tipi di suoni a seconda del materiale di cui & fatto I'oggetto rilevato:
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Tono basso Tono medio tono alto

Descrizione dello schermo:

"6 6 6 O

1 - Indicatore di sensibilita
2 - Indicatore del livello di carica della batteria
3 - Indicatore PINPOINT
4 - Livello del volume
5 - Indicatore della profondita della posizione degli oggetti
SBS-MD-6

1-Sonda
2 - Pannello di controllo

Descrizione del pannello di controllo:

o=
Ingresso cuffie (non visibile nell'immagine, situato sul retro del pannello di controllo)

LOWBAT - diodo che segnala il basso livello di carica della batteria

VOLUME / OFF - manopola / interruttore di controllo del volume

SENS - manopola di regolazione della sensibilita

DISC - funzione che consente di disattivare I'indicazione di rilevamento di specifici tipi di metallo.

La manopola & impostata al massimo a sinistra - modalita ALL METAL - il rilevatore rileva tutti i metalli, la

manopola & impostata al massimo a destra - il rilevatore discrimina la maggior parte dei metalli tranne
I'argento, informazioni aggiuntive:

Impostazione della manopola DISC

Tipo di metallo che non verra rilevato

Manopola in posizione "ore 11:00"

Leghe di ferro

Manopola in posizione "ore 12:00"

Coppiglie in alluminio per lattine di bevande,
nichel,

Manopola in posizione "ore 13:00"

Zinco




Manopola in posizione "ore 15:00" Rame

SBS-MD-7

1 - Interruttore dispositivo:
2 - Sonda
3 - Diodo che informa sul rilevamento del metallo
4 - Vite di regolazione della sensibilita (invisibile nella foto)

SBS-MD-8

1-Sonda
2 - Pannello di controllo
Descrizione del pannello di controllo:

1 - VOLUME / OFF — manopola / interruttore di controllo del volume
2 — LOWBATT —indicatore del livello di carica della batteria basso
3 - AUTO TUNE - sintonizzazione automatica - dopo aver acceso il dispositivo, impostare la manopola del
volume su "ore 11:00", la manopola DISC al centro dell'intervallo di regolazione. Mantenere la sonda a circa 30
cm dal suolo e lontana da qualsiasi metallo. Premere il pulsante AUTO TUNE, I'indicatore SENSIBILITA verra
impostato su zero. Ripetere questa operazione ogni volta che si modifica la portata del DISC** o dopo aver
utilizzato il metal detector in un'altra area.
4 - EAR - ingresso cuffie
5 - DISC - la funzione che consente di disattivare il rilevamento del segnale per specifici tipi di metallo.

La manopola & impostata al massimo a sinistra: il rilevatore rileva tutti i metalli, aumentando la portata, il
rilevatore non rilevera alcuni oggetti metallici da materiali realizzati in leghe di ferro, quindi coppiglie di lattine
di alluminio, fogli di alluminio.

6 - TARGET - diodo che informa del rilevamento dell'oggetto - colore rosso - materiali ferromagnetici / verde -
materiali non ferromagnetici
7 - Indicatore di rilevamento/sensibilita:



1 - Rilevazione di materiali ferromagnetici
2 - Rilevazione di materiali non ferromagnetici
SBS-MD-9

1. Sonda
2. Vite di montaggio della sonda/vite di regolazione dell'inclinazione della sonda
3. Tubo inferiore di supporto della sonda
4. Cavo di collegamento della sonda al pannello di controllo

5. Spina del cavo

6. Fermo di montaggio

7. Dado di serraggio
8. Tubo centrale
9. Tubo superiore
10. Fissaggio a vite del pannello di controllo
11. Pannello di controllo

12. Bracciolo

Descrizione del pannello di controllo:

LT
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1. Manopola di regolazione della sensibilita e interruttore di accensione/spegnimento

e La manopola posizionata completamente a sinistra spegne |'alimentazione. Ruotando la manopola in
senso orario, la sensibilita aumenta gradualmente.

2. Display (un puntatore si sposta verso destra quando viene rilevato un metallo)

3. DISCO (una manopola) - La manopola & compatibile con l'interruttore (6).



e DISC - una funzione consente di disattivare la segnalazione con toni sonori diversi in base al tipo
specifico di metallo rilevato. La manopola € posizionata completamente a sinistra: modalita ALL
METAL: il dispositivo rileva tutti i metalli. Ruotando la manopola in senso orario € possibile eliminare i
metalli indesiderati (tabella sotto).

La manopola & posizionata completamente a destra: il rilevatore esclude la maggior parte dei metalli, ad
eccezione dell'argento.
Informazioni aggiuntive:

Impostazione della manopola DISC Il tipo di metallo che non verra rilevato
Manopola in posizione "11:00 am" Leghe di ferro

Manopola in posizione "12:00" Perni per lattine di bevande in alluminio, nichel
Manopola in "ore 15:00" Zinco

Manopola in "ore 16:00" Rame

e TONE (simile a DISC, ma la rilevazione & segnalata con toni bassi, alti e doppi):

Impostazione della manopola DISC Tipo di tono Il tipo di metallo che non
verra rilevato

Manopola in posizione "11:00 am" Basso Leghe di ferro

Manopola in posizione "12:00" Raddoppiare Perni per lattine di bevande
in alluminio, nichel

Manopola in posizione "3:00 pm" Raddoppiare Zinco

Manopola in posizione "4:00 pm" Raddoppiare Rame

4. VOL - Manopola di controllo del volume.
5. PINPOINT - Modalita di ricerca precisa

e Dopo aver rilevato un oggetto e possibile restringere I'area di ricerca.
6. Interruttore modalita DISCO/TONO

SBS-MD-10

1. Sonda

2. Tubo inferiore di supporto della sonda
3. Dado di serraggio

4. Tubo superiore



5. Pannello di controllo
6. Display
7. Coperchio della batteria

8. maniglia
Descrizione del pannello di controllo:
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1. Indicatore che informa di un oggetto
rilevato2. Display LCD
3. Pulsante DISC - la funzione consente di disattivare la segnalazione relativa al rilevamento di specifici tipi di
metallo.
4. Pulsante di accensione/spegnimento
5. Ingresso cuffie

SBS-MD-11

1. Tubo centrale

2. Dado di serraggio
3. Spina del cavo a spirale
4. Connettore a 5 pin
5. Manopola di montaggio
6. Tubo superiore
7. Pannello di controllo
8. Dado di serraggio
9. Sonda
10. Vite di montaggio della sonda/vite di regolazione dell'inclinazione della sonda
11. PINPOINT - Modalita di ricerca precisa
o Dopo aver rilevato un oggetto & possibile restringere |'area di ricerca.

Descrizione del pannello di controllo:
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1 - Pulsante di accensione

2 - Pulsanti di diminuzione (-)/aumento (+) del valore
3 - Pulsante MODE

e  Possibilita di modificare i valori SENS e DISC
4 - Ingresso cuffie
5 - Visualizzazione

6 - Indicatore DISC (indicatore di tipo metallico)
7 - Indicatore SENS (indicatore di profondita e sensibilita)

3.2. Preparazione all'uso
Montaggio del dispositivo:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Montare il telaio del rilevatore e, dopo aver impostato la lunghezza desiderata, fissarlo con il dado di
serraggio:

&

// N
) //
/j y
RO
//

1 - Dado di fissaggio
2 - Chiusura
3 - Foro di montaggio
4 - Pannello di controllo
Collegare il telaio con il pannello di controllo al telaio principale, avvitare la sonda, collegare il cavo della
sonda al pannello di controllo:
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Il dispositivo & alimentato da due batterie da 9 V (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). Il dispositivo SBS-MD-8 &

alimentato da una batteria da 9 V), il punto di installazione della batteria si trova sul retro del pannello di
controllo:

SBS-MD-2

Spingere i fermi a molla e far scorrere il tubo superiore nel tubo di controllo, in modo che i fermi cadano
correttamente nei fori. Svitare il dado di serraggio, posizionare il tubo inferiore nel tubo superiore e quindi
serrare il dado di serraggio.

Quindi fissare la sonda con la vite di fissaggio sul tubo inferiore, avvolgere il cavo della sonda piu volte
attorno ai tubi inferiore e superiore e inserire I'estremita del cavo nel pannello di controllo.

Il dispositivo & alimentato da sei batterie di tipo AA.

SBS-MD-3

A seconda delle esigenze, € possibile regolare la lunghezza del telaio allungandolo o accorciandolo svitando
il dado di serraggio. ve—

Il dispositivo & alimentato da sei batterie di tipo AA.

SBS-MD-4



Il dispositivo € alimentato da una batteria da 9 V. Svitare il dado nell'impugnatura, collegare la batteria e
serrare il dado.
Il dispositivo € pronto per funzionare.

SBS-MD-6
Montare il telaio del rilevatore e, dopo aver impostato la lunghezza desiderata, fissarlo con un dado di
serraggio:

Svitare la vite di fissaggio del pannello di controllo:

1 —la vite che fissa il pannello di controllo

Posizionare il pannello di controllo sul telaio e fissarlo con la vite di fissaggio.

Far scorrere il pannello di controllo sul telaio al posto del fermo e serrare con il dado di fissaggio.
Assemblare le restanti parti del telaio, avvitare la sonda e collegarla al pannello di controllo:

1 - presa di collegamento sonda
2 - ingresso cuffie



Il dispositivo € alimentato da una batteria da 9V, il punto di installazione della batteria si trova sul retro del
pannello di controllo:

SBS-MD-7
Il dispositivo € alimentato da una batteria da 9V, il punto di installazione della batteria & nell'impugnatura:

Svitare la vite che fissa il coperchio della batteria, posizionare la batteria e rimettere il coperchio.
SBS-MD-9:
Lunghezza del dispositivo di regolazione:

1. Aseconda delle esigenze, regolare la lunghezza del telaio allungandolo o accorciandolo: svitare il dado
di serraggio in senso orario fino ad allentarlo.

2. Regolare la lunghezza del rilevatore in modo che la sonda si trovi a %4"- 2" dal suolo.

3. Serrare il dado di bloccaggio per bloccare la regolazione.

&)

)

A - Tubo inferiore
B — Vite di montaggio della sonda
C — Dado di fissaggio della vite
D - Pad
E - Foro del tubo inferiore

F—Pad
ATTENZIONE! Non stringere eccessivamente la sonda e non utilizzare utensili, come artigli, per serrarla. La
spina della sonda si inserisce nel connettore solo in un modo. Non infilare la spina quando si spinge o si tira
il cavo perché potrebbe danneggiarsi.



4.

Avvolgere il cavo della sonda attorno al braccio in modo che sia lento. Quindi collegare la spina alla
presa a 5 poli sul pannello di controllo.

Lunghezza del dispositivo di regolazione:

1.

2.
3.

A seconda delle esigenze, regolare la lunghezza del telaio allungandolo o accorciandolo: svitare il dado
di serraggio in senso orario fino ad allentarlo.

Regolare la lunghezza del rilevatore in modo che la sonda si trovi a %:'"- 2" dal suolo.

Serrare il dado di bloccaggio per bloccare la regolazione.

Il dispositivo e alimentato da due batterie da 9 V.

Installazione della batteria:

1. Spegnere il dispositivo premendo il pulsante ON/OFF.
2. Farscorrere il coperchio della batteria nella direzione indicata dalla freccia sul coperchio stesso.
3. Posizionare la batteria rispettando i simboli di polarita (+ e -) indicati sul vano. Quindi inserire il
coperchio (figura sotto).
[T 71|
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SBS-MD-10:

Lunghezza del dispositivo di regolazione:

1.

2.
3.

A seconda delle esigenze, regolare la lunghezza del telaio allungandolo o accorciandolo: svitare il dado
di serraggio in senso orario fino ad allentarlo.

Regolare la lunghezza del rilevatore in modo che la sonda si trovi a %5'"- 2" dal suolo.

Serrare il dado di bloccaggio per bloccare la regolazione.

Il dispositivo e alimentato da una batteriada 9 V.

Installazione della batteria:

1. Spegnere il dispositivo premendo il pulsante ON/OFF.

2. Farscorrere il coperchio della batteria nella direzione indicata dalla freccia sul coperchio stesso.

3. Posizionare la batteria rispettando i simboli di polarita (+ e -) indicati sul vano. Quindi inserire il
coperchio.

SBS-MD-11:

Montaggio del dispositivo:

1.

2.

Collegare il connettore a 5 pin come mostrato nella figura sottostante (1) e serrare il dado di fissaggio
(Figura 2).

A seconda delle esigenze, regolare la lunghezza del telaio allungandolo o accorciandolo: svitare il dado
di serraggio. Figura (3) qui sotto.
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3. Perinstallare il pannello di controllo, posizionare il tubo centrale nel tubo superiore e allineare i fori
(Figura 4). Quindi serrare la manopola di montaggio (Figura 5).

4. Serrare il controdado in senso antiorario (Figura 6).

5. Perregolare la posizione della sonda, allentare la vite di montaggio della sonda e impostarla
sull'angolazione desiderata. Si noti che la sonda deve essere parallela al terreno. Stringere la vite di
montaggio in modo che la sonda sia stabile.

Il dispositivo e alimentato da due batterie da 9 V.
Installazione della batteria:
1. Spegnere il rilevatore con il pulsante ON/OFF.

2. Far scorrere il coperchio della batteria nella direzione indicata dalla freccia sul coperchio stesso. (Figura
sotto).

3. Posizionare la batteria rispettando i simboli di polarita (+ e -) indicati sul vano. Quindi inserire il coperchio.

4. Sostituire la batteria se sul display viene visualizzato "LOW BATT".

(.

ATTENZIONE! Ricordarsi di rimuovere una batteria vecchia o usata da cui potrebbero fuoriuscire sostanze
chimiche.

Se l'utente prevede di non utilizzare il rilevatore per un lungo periodo, rimuovere le batterie.



Raccomandazioni per |'utilizzo del rilevatore:

I metal detector sono sensibili alle interferenze elettromagnetiche. | disturbi che si verificano durante il
funzionamento dell'apparecchio possono essere causati anche da fattori esterni, come apparecchiature
elettroniche, elevata mineralizzazione del terreno o ruggine.

Si noti che la qualita del funzionamento del dispositivo dipende anche dalle competenze dell'utente.
3.3. Utilizzo del dispositivo
SBS-MD-1:

Accendere il dispositivo utilizzando la manopola SENS e impostarlo sulla modalita ALL METAL. Orientare la
sonda parallelamente al terreno e muovere il dispositivo verso sinistra e verso destra, regolando la
sensibilita del dispositivo ruotando delicatamente la manopola SENS. Il rilevamento dei metalli viene
segnalato tramite suono e deviazione del puntatore. Quindi puoi usare la modalita PINPOINT per trovare la
posizione esatta del bersaglio. Se necessario, usa la modalita DISC.

SBS-MD-2:
Accendere il rilevatore tramite la manopola del volume.

Iniziare il lavoro impostando la funzione di ricerca su ALL METAL e impostando la sensibilita della ricerca
(SENS) sul livello medio.

La rilevazione del metallo viene segnalata tramite un suono.

Utilizzare la modalita PINPOINT per determinare con precisione la posizione del bersaglio; se necessario,
utilizzare la modalita DISC / TONE.

SBS-MD-3:

Impostare la manopola del VOLUME sulle ore 11:00 e la manopola della DISCRIMINAZIONE al centro.
Premere il pulsante rosso sull'impugnatura in modo che la lancetta si sposti sulla posizione 0.

Nota!

Ogni volta che si preme il pulsante rosso, il puntatore del display si sposta sulla posizione 0.

Durante I'utilizzo del dispositivo, osservare le indicazioni del rilevatore e regolare le impostazioni VOLUME e
DISCRIMINAZIONE in base alle proprie preferenze.

Quando si indica il valore a sinistra della posizione 0, il dispositivo ha rilevato materiali magnetici, mentre
guando si indica il valore a destra della posizione 0, indica materiali non magnetici.

SBS-MD-4:

Accendere il dispositivo tramite il pulsante ON/OFF, dopo I'accensione il dispositivo emettera un segnale
acustico, i diodi di controllo lampeggeranno e la torcia vibrera delicatamente e si accendera. Circa 2 secondi
dopo l'accensione, il dispositivo e pronto per I'uso. Nel momento in cui viene rilevato un oggetto metallico,
il LED verde sul dispositivo si accendera, il dispositivo iniziera a produrre un suono intermittente e a vibrare
leggermente. Quanto piu il dispositivo sara vicino all'oggetto metallico, tanto piu lampeggeranno le spie di
controllo e tanto pil intensi saranno il suono e le vibrazioni. Per spegnere il dispositivo, tenere premuto il
pulsante ON / OFF.

NOTA! Quando il dispositivo non & in uso, spegnerlo e rimuovere le batterie.
SBS-MD-5:

Accendere il rilevatore con il pulsante POWER.
IMPOSTAZIONE DELLA SENSIBILITA

Premendo SET, l'indicatore di sensibilita sul display lampeggerd. Impostare la sensibilita desiderata
mediante i pulsanti SU / GIU. Premere INVIO per confermare le impostazioni.



IMPOSTAZIONE DEL VOLUME

Premendo SET, l'indicatore del volume sul display lampeggerd. Impostare la sensibilitd desiderata tramite i
pulsanti SU / GIU. Premere INVIO per confermare le impostazioni.

IMPOSTAZIONE DELLA MODALITA DI FUNZIONAMENTO

Modalita ALL METAL:

In questa modalita, il rilevatore rilevera tutti i tipi di metalli. Premere SET due volte, quindi ENTER per
impostare ALL METAL.

Modalita DISCO:
Modalita di discriminazione. Durante il funzionamento, il rilevatore elimina alcuni metalli (non li rileva).

Premere SET due volte, la casella vuota sul display lampeggera, utilizzando i pulsanti SU / GIU selezionare la
casella appropriata e premere MODE: la casella verra barrata. E possibile selezionare diversi tipi di metalli
premendo il pulsante MODE nelle caselle appropriate (che saranno barrate). Per deselezionare i metalli
selezionati, procedere nello stesso modo. Le caselle indicano il tipo di metallo da eliminare dal rilevamento:
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Modalita di ricerca di precisione. Dopo aver rilevato I'oggetto, € possibile restringere |'area di ricerca.
Premere il tasto P / P: I'indicatore PINPOINT si accendera sul display.

Modalita PINPOINT:

SBS-MD-6:

Accendere il rilevatore con la manopola VOLUME / OFF. Prima dell'accensione, la manopola DISC deve
essere ruotata al massimo verso sinistra (solo dopo I'accensione e I'avvio del funzionamento & possibile
regolare le impostazioni DISC). Impostare la sensibilita desiderata con la manopola SENS.

SBS-MD-7:

Accendere il rilevatore con l'interruttore : OFF - dispositivo spento. Simbolo
dell'altoparlante: il dispositivo funziona con I'audio. Simbolo dell'altoparlante barrato: il dispositivo funziona
senza audio. Imposta la sensibilita del dispositivo in base alle tue esigenze:

R
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Impostare la sensibilita del metal detector utilizzando un cacciavite piatto della giusta dimensione.
Ruotando in senso orario la sensibilita aumenta, mentre ruotando in senso antiorario la sensibilita

diminuisce.



Il rilevatore informa della rilevazione del metallo tramite segnali acustici e un diodo luminoso situato nella
sonda (se e attivata la modalita acustica) oppure solo tramite il diodo (nel caso di selezione della modalita
operativa senza acustica).

SBS-MD-8:

Accendere il rilevatore con la manopola VOLUME / OFF. Eseguire la procedura AUTO TUNE come descritto
sopra. Regolare il volume desiderato con la manopola VOLUME / OFF. Imposta la modalita operativa DISC in
base alle tue esigenze. Il rilevatore informa del rilevamento del metallo tramite segnali acustici e tramite il
diodo TARGET luminoso.

SBS-MD-9:

1. Per accendere il dispositivo, ruotare la manopola SENS in senso orario dalla posizione OFF. Ruotando la
manopola verso destra si aumenta la sensibilita della sonda. Ridurre la sensibilita in caso di disturbi.
Selezionare la modalita di funzionamento desiderata con l'interruttore DISC/TONE.

Utilizzare la manopola DISC per impostare la sensibilita ai metalli specificati.

La manopola VOL puo essere utilizzata per regolare il volume a piacere.

Il rilevatore informa tramite segnali acustici e un indicatore sul display quando € stato rilevato un
metallo.

uhwN

PINPOINT - Modalita di ricerca precisa
Utilizzo esemplificativo:

Nella modalita ALL METAL, quando viene trovato un oggetto metallico, premere il pulsante PINPOINT per
determinarne la posizione precisa. Tenendo premuto il pulsante, trascinare la sonda su un'area sonora e
rilasciare il pulsante. Se la sonda si trova nuovamente sopra il bersaglio, il dispositivo emettera un suono.
Una volta trovato |'obiettivo, & possibile scegliere DISC o TONE per specificare il tipo di metallo.

SBS-MD-10:

1. Accendere il rilevatore con il pulsante ON/OFF. Tutti i simboli vengono visualizzati sul display. Dopo
circa due secondi appariranno tre riquadri vuoti e un indicatore della batteria. Il dispositivo & pronto
all'uso e rileva tutti i tipi di metalli. Se viene trovato un elemento metallico, sul display apparira l'icona
del bersaglio su sfondo nero e il metal detector emettera un segnale acustico. Il display mostra anche la
profondita approssimativa del bersaglio.

2. Premendo il pulsante DISC & possibile eliminare un tipo di metallo indesiderato.

Impostazione DISC:

Intervallo di N o2& N L& rn oL &
impostazioni l ] l I O O O

e il ‘ il m il ¢
Tipo di metallo da Ferro/un chiodo, un | Ferro (un chiodo, un | Ferro (un chiodo, un
eliminare tappo di bottiglia tappo di bottiglia) tappo di bottiglia)

5 & /uno spillo (un 5 € /uno spillo (un
piccolo anello d'oro) | piccolo anello d'oro)

1 ¢ /10 ¢ (zinco,
rame)

Segnale acustico e indicatore sul display:

Il dispositivo produce tre tipi di suoni a seconda del materiale dell'oggetto trovato:

Tipo di tono Indicatore di Descrizione del
visualizzazione dispositivo




Tono basso

Indica che il bersaglio &
probabilmente del ferro o
un chiodo.

Alcuni tipi di ferro
ossidato possono
rientrare in questa
categoria 25¢/50¢/1 S.

Tono medio

Indica che I'obiettivo &
probabilmente una
moneta da 5 centesimi,
una lattina di alluminio,
uno spillo, una monetina
da 5 centesimi o un
piccolo anello d'oro.
Anche una monetada 1
centesimi 0 una moneta
di zinco o di rame
rientrano in questa
categoria.

tono alto

Indica che il bersaglio &
probabilmente una
moneta d'argento da
25¢,50 ¢ o 1dollaro
statunitense. Alcune
monete di alluminio di
grandi dimensioni
potrebbero rientrare in
questa categoria.

SBS-MD-11:

Accendere il rilevatore con il pulsante POWER. Sul display verra visualizzato solo l'indicatore della batteria.

Impostazioni DISC

Premendo il pulsante MODE viene visualizzato SENS. E possibile aumentare/diminuire la sensibilita
della sonda utilizzando i pulsanti (+)/(-). Quando sul display compare la scritta SENS, la sonda rileva
tutti i tipi di metallo.

Premere il pulsante MODE per scegliere la modalita DISC (modalita di eliminazione dei metalli
indesiderati). Sul display verra visualizzato "DISC". Quando si mira a un bersaglio, una freccia
indicatrice sul display (lampeggiante) indica il tipo di metallo. Il rilevatore non risponde al tipo di
metallo indicato. La situazione & analoga in altri casi. La freccia lampeggiante in modalita DISC
lampeggia per 10 secondi finché non rileva il tipo di metallo da eliminare.

Tipo di metallo eliminato

Tipo di tono

Un messaggio visualizzato




Ferro (un chiodo, un Tono alto: 10¢, 25¢, Una freccia lampeggiante
tappo di bottiglia) argento, rame indica un chiodo/un tappo
di bottiglia

Tono medio: 1¢, 5¢, uno SENS DISC
spillo, un berretto da

marinaio . ) 25
R, .

. My

5¢, spille, tappi di Tono alto: 25, 10¢ Tono Una freccia lampeggiante
bottiglia, oro, zinco, nichel | basso: Ferro indica 5,1¢, uno spillo, un
tappo di bottiglia
SENS DISC

. ) 25¢
i ;.

.""u“‘”l

|
x> /

Un chiodo/un tappo di Tono alto: 25, 10¢, Una freccia lampeggiante
bottiglia (ferro), 5¢, spilli, |argento, rame indica 5,1¢, uno spillo, un
tappi di bottiglia, tappo di bottiglia, un
stagnola, oro, zinco, chiodo/un tappo di
nichel) bottiglia

SENS DISC

. ) 256
|| e
>/

Pulsante PP (PINPOINT) - Modalita di ricerca precisa

Una volta trovato un oggetto metallico, I'utente puo determinarne con precisione la posizione.
Premere il pulsante PP sull'impugnatura. Sul display verra visualizzato PP (vedere la figura seguente). Il
metal detector emette un suono e l'indicatore mostra la probabile profondita del bersaglio. Spostare
lentamente la sonda sopra un'area sana e rilasciare il pulsante. Cambiare la posizione della sonda
mantenendo la stessa distanza quando il suono svanisce. Tenere nuovamente premuto il pulsante PP
per determinare con precisione |'area di ricerca. Ripetere i passaggi precedenti finché il rilevatore non
visualizza un segnale pil forte nel punto in cui si trova I'obiettivo.

3.4. Pulizia e manutenzione

Prima di iniziare il processo di pulizia € necessario spegnere il dispositivo e rimuovere le batterie.
Conservare il dispositivo in un luogo pulito, asciutto e fresco, al riparo dall'umidita, dalla polvere e
dalla luce solare diretta.

Maneggiare il dispositivo con cura per evitare cadute e danni.



. Il rilevatore deve essere utilizzato a temperature ambiente normali; I'uso in condizioni estreme pud
causare il malfunzionamento del sensore.

. Pulire il rilevatore con un panno umido, senza usare prodotti chimici.

i Quando il dispositivo non € in uso & necessario spegnerlo tramite l'interruttore generale e rimuovere
le batterie.

RIMOZIONE SICURA DELLE BATTERIE E DELLE RICARICABILI
BATTERIE

Nei dispositivi sono installate batterie AA da 1,5V / 9 V. Le batterie esaurite devono essere rimosse
dall'apparecchio procedendo analogamente alla loro installazione. Riciclare le batterie.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul
manuale d'uso e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono essere
riciclate conformemente alle relative indicazioni. Riciclando contribuisci in modo significativo alla tutela del
nostro ambiente. Per informazioni sull'impianto di riciclaggio piu vicino, contattare le autorita locali.



ES

Este manual de usuario ha sido traducido mediante traducciéon automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccidn sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida
y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la

traduccion, consulte la version en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en

mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descnrmon del Valor del parametro
parametro
Nombre del producto Detector de metales
Modelo SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Bateria 2x9V 6 pilas AA 6 pilas AA 1x9V
Toma de auriculares Si—3,5mm Si—3,5mm Si—3,5mm -
Didmetro de la sonda 18,8 20,5 19 i
[cm]
Distancia de busqueda 200 — objetos 200 — objetos
[cm] grandes grandes
25 — objetos 25 — objetos 14 10
pequenos, pequenos,
monedas monedas
DeSCI‘I’pCIOH L Valor del parametro
parametro
Nombre del producto Detector de metales
Modelo SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Bateria 2x9V 1x9V 1x9V 1x9V
Toma de auriculares Si—3,5mm Si—3,5mm - Si—3,5mm
Didmetro de la sonda 215 19 15 19
[cm]
Distancia de busqueda 120 — objetos
[cm] grandes
18 — objetos 20 10 =
pequeinos, monedas
DESCI‘I,pCIOI'l del Valor del parametro
parametro
Nombre del producto Detector de metales
Modelo SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Bateria 2x9V 1x9V 2x9V
Toma de auriculares Si—3,5mm
Didmetro de la sonda 214 188
[cm]
Distancia de busqueda 100-150 - objetos grandes
[cm] 18 - objetos pequefios, monedas

1. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
esta disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de ultima generacion. Ademads, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
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COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento peridédicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emision de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las posibilidades de reduccion de ruido.

Leyenda

( € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.
[ 3

. Lea las instrucciones antes de usar.

K El producto debe ser reciclado.
|

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir
las advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse al detector
de metales.

2.1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Si tiene alguna duda sobre el correcto funcionamiento del dispositivo, pongase en contacto con el
servicio de soporte del fabricante.

b) Sélo el punto de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. iNo intente realizar ninguna
reparacion usted mismo!

c) Todos los materiales de embalaje (bolsas de plastico, cartdn, poliestireno, etc.) deben mantenerse
fuera del alcance de los nifios ya que son una fuente potencial de peligro y deben eliminarse de
acuerdo con las normativas vigentes en el lugar de utilizacién del dispositivo.

2.2. Uso seguro del dispositivo

a) La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizard un uso seguro.

b) Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica ni
afloje ningun tornillo.

c) No cargue baterias que no sean aptas para recargarse.

d) No mezcle distintos tipos de baterias, ni las viejas con las usadas.

e) Las baterias deben montarse de acuerdo con la direccion de polarizacién indicada en el dispositivo y los
simbolos de la bateria.

f) Las baterias gastadas deben retirarse del dispositivo y desecharse de forma segura cumpliendo con las
disposiciones legales.

g) No estd permitido exponer el dispositivo a golpes fuertes.

h) Por razones de seguridad es necesario retirar las baterias cuando no se utiliza el dispositivo.

i) Recuerde que los dispositivos estan expuestos a interferencias electromagnéticas, que pueden afectar
su uso.
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3. Instrucciones de uso

El detector de metales es un dispositivo disefiado para apoyar el proceso de busqueda de monedas, joyas, oro,
plata, etc., otros elementos metalicos con propiedades magnéticas o no magnéticas.
iEl usuario es responsable de cualquier daiio resultante de un uso no previsto del dispositivo!

3.1. Descripcion del producto
SBS-MD-1:

1-Sonda
2 - Tornillo de fijacion de la sonda / tornillo de ajuste de la inclinacion de la sonda
3 - Tubo inferior que soporta la sonda
4 - Tuerca de sujecion
5 - Tubo superior
6 - Cable que conecta la sonda con el panel de control
7 - Panel de control

8 - Mango

9 — Reposa-codos

10 - Tornillo de fijacidn del apoya codos
11 - Tornillo de fijacién del panel de control
Descripcién del panel de control:

Fre =

| b g ) LR

1 - Pantalla (cuando se detecta el metal, el puntero se mueve hacia la derecha)
2 - Perilla de seleccién de funciones: ALL METAL (funcidn para detectar todos los metales), DISC (funcién que
permite apagar la sefial de deteccidn para tipos especificos de metal)
3 - Control de volumen
4 - PINPOINT - modo de busqueda precisa
5 - Diodo de nivel bajo de carga de la bateria (el LED se enciende para indicar que la bateria se ha utilizado, es
necesario sustituir la bateria por una nueva)
6 - Entrada de auriculares
7 - Ajuste la sensibilidad de busqueda de objetos / girando la perilla al maximo hacia la izquierda hara que el
dispositivo se apague, girando la perilla hacia la derecha hara que el dispositivo se encienda
SBS-MD-2:
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1-Sonda
2 - Tornillo de fijacion de la sonda / tornillo de ajuste de la inclinacion de la sonda
3 - Tubo inferior que soporta la sonda
4 - Cable que conecta la sonda con el panel de control
4 - Tuerca de sujecion
6 - Tubo superior
7- Panel de control:

=
o5 —

A - pantalla
B - interruptor / control de volumen
C - Ajuste de la sensibilidad de busqueda de objetos
D - entrada de auriculares
E - interruptor de funcién: DISCO / TODO METAL / TONO:

DISCO: funcidon que permite desactivar la sefial de deteccidn para tipos especificos de metal, perilla
ajustada al maximo a la derecha: el detector discrimina la mayoria de los metales excepto la plata:

Ajuste de la perilla DISC

Tipo de metal que no serd detectado

Perilla en la posicién “11:00 horas”

Aleaciones de hierro

Perilla en la posicidn “13:00 horas”

Monedas de niquel, pasadores de aluminio de
latas de bebidas

Perilla en la posicidn “15:00 horas”

Monedas de zinc

Perilla en la posicidn “16:00 horas”

Monedas de cobre

TODO METAL (funcién para detectar todos los metales);

TONO (funcién similar a DISC, sin embargo la deteccidn se realiza mediante tonos bajos, medios y altos:

Ajustes de la perilla DISC/TONE

Tono de sonido

Perilla en la posicién “10:00 horas”

Aleaciones de hierro, tono alto

Perilla en la posicién “12:00 horas”

Monedas de niquel, pasadores de aluminio de
latas de bebidas, tono alto

Perilla en la posicién “13:00 horas”

Monedas de zinc

Perilla en la posicién “14:00 horas”

Monedas de cobre, tono medio.

Posicién maxima

Plata, tono alto
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Posicidén maxima Aleaciones de hierro, monedas de niquel,
pasadores de aluminio de latas de bebidas, tono
bajo

F - perilla para ajustar la sensibilidad del modo DISC / TONE
G - diodo de bajo nivel de carga de bateria débil (el LED se enciende para indicar que la bateria se ha
utilizado,
Deberia reemplazarse por uno nuevo)
8 - Botdn de funcion PINPOINT

9 —soporte

10 —reposa-codos
SBS-MD-3:

1 - Tornillo de fijacion de la sonda / tornillo de ajuste de la inclinacion de la sonda
2 - Sonda
3 - Tubo inferior que soporta la sonda
4- Tuerca de sujecién
5 - cable que conecta la sonda con el panel de control
6 - panel de control:
6 - tubo superior
Indicacién de reinicio de la pantalla mediante 7 botones
8 - entrada para auriculares
Descripcién del panel de control:

VOLUME 9 DISCRIMINATION

LOW () BAT

OFF MAX, MIN WA

L1 ©

1 - Perilla de control de volumen / encendido del dispositivo
2 - Indicador de nivel de carga de bateria baja

3 - Perilla de control de DISCRIMINACION - funcién que permite apagar la sefializacién de deteccién de tipos
especificos de metal. Aumentando el valor (o girdndolo en el sentido de las agujas del reloj) se reduce el rango

de materiales buscados. Ajuste el botén al maximo a la izquierda: el detector detecta todos los metales; al
aumentar el alcance, el detector no detectard ciertos objetos metalicos, comenzando por materiales hechos de

aleaciones de hierro, luego pasadores de chaveta de latas de aluminio, papel de aluminio. Después de cada

ajuste de discriminacion, es necesario presionar el botdn rojo (7) para poder reiniciar el display.

SBS-MD-4:

— s B ) _'Iﬁ"

1 - antorcha
2 - diodos
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3 - altavoz
4 - tapa de la bateria

5 - Interruptor de encendido/apagado
SBS-MD-5

1 - Panel de control
2 - Cable
3.—Tuerca
4 - Tuerca de sujecién
5-Sonda

Descripcidon del panel de control:

& ol o0 \
v ol O 8 -
ANBAAAAAAAB e AN
& 200000005 |\
Em m 4 S|\
i sBa  MOT " VOLUNE pEFTH '

=/0m™ @& ‘©
® 6,6 0
(4)
1 - Entrada de auriculares
2 - Configuracién de la funcién (sensibilidad, volumen, modo de funcionamiento)
3/6 - Botones para configurar los valores de las funciones
4 - Seleccién del modo de funcionamiento
5-P/P (PINPOINT) - modo de busqueda precisa

7 - Interruptor de alimentacién
8 — Confirmacion de la configuracion

HIERRO: indica que el objeto detectado probablemente esté hecho de una aleacion de hierro. Algunos
objetos oxidados hechos de aleaciones de hierro pueden detectarse como PLATA.

AL./5¢c o / - indica que el objeto detectado probablemente esté hecho de aluminio (lata / pasador de
lata) o sea una moneda.

ORO / BRONCE : / - indica que el objeto detectado probablemente esté hecho de oro o bronce.
1c - indica que el objeto detectado probablemente sea una moneda de zinc o cobre.

PLATA - 10c / 25¢/ $ 1/ 50c - indica que el objeto detectado es muy probablemente una moneda / una
moneda de plata.

SONIDOS

El dispositivo produce tres tipos de sonidos dependiendo del material del que esté hecho el objeto
detectado:
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Tono bajo Tono medio Tono alto

Descripcién de la pantalla:

6“6 6 0 ©

1 - Indicador de sensibilidad
2 - Indicador del nivel de carga de la bateria
3 - Indicador PINPOINT
4 - Nivel de volumen

5 - Indicador de la profundidad de la posicién de los objetos
SBS-MD-6

1-Sonda

2 - Panel de control
Descripciéon del panel de control:

Entrada de auriculares (no visible en la imagen, ubicada en la parte posterior del panel de control)
LOWBAT - diodo que informa sobre el bajo nivel de carga de la bateria

VOLUMEN / APAGADO - perilla/interruptor de control de volumen

SENS - perilla de ajuste de sensibilidad

DISC - funcién que permite desactivar la indicacion de deteccion de tipos especificos de metal.

La perilla colocada al maximo a la izquierda - modo TODOS LOS METALES - el detector detecta todos los
metales, la perilla colocada al maximo a la derecha - el detector discrimina la mayoria de los metales
excepto la plata, informacién adicional:

Ajuste de la perilla DISC Tipo de metal que no serda detectado
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Perilla en la posicién “11:00 horas” Aleaciones de hierro

Perilla en la posicién “12:00 horas” Pasadores de chaveta de aluminio de latas de
bebidas, niquel,

Perilla en la posicidn “13:00 horas” Zinc
Perilla en la posicidn “15:00 horas” Cobre
SBS-MD-7

1 - Interruptor de dispositivo:
2 - Sonda
3 - Diodo que informa sobre la deteccidon de metales
4 - Tornillo de ajuste de sensibilidad (invisible en la imagen)

SBS-MD-8

1-Sonda
2 - Panel de control
Descripcién del panel de control:

M . M0 T .

© O

1 - VOLUME / OFF — perilla/interruptor de control de volumen
2 — LOWBATT —indicador de nivel de carga de bateria baja
3 — AUTO TUNE - sintonizacién automatica - después de encender el dispositivo, coloque la perilla de volumen
en "11:00 en punto", la perilla DISC en el medio del rango de ajuste. Mantenga la sonda a unos 30 cm del suelo
y alejada de cualquier metal. Presione el boton AUTO TUNE, el puntero de SENSIBILIDAD se establecera en cero.
Repita esta accidén cada vez que se cambie el rango del DISCO** o después de usar el detector en otra area.
4 - EAR - entrada de auriculares
5 - DISC - la funcién que permite desactivar la deteccidn de sefal para tipos especificos de metal.
El botdn giratorio se coloca en el lado izquierdo, el detector detecta todos los metales y, al aumentar el rango,
el detector no detecta algunos objetos metalicos hechos de materiales de aleaciones de hierro, como
pasadores de latas de aluminio o papel de aluminio.
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6 - OBJETIVO - diodo que informa sobre la deteccidn del objeto - color rojo - materiales ferromagnéticos /
verde - materiales no ferromagnéticos
7 - Indicador de deteccion/sensibilidad:

LA ML

S

1 - Deteccidn de materiales ferromagnéticos
2 - Deteccién de materiales no ferromagnéticos
SBS-MD-9

1. Sonda

2. Tornillo de montaje de la sonda/tornillo de regulacion de la inclinacidn de la sonda
3. Tubo inferior que soporta la sonda
4. Cable que conecta la sonda al panel de control
5. Enchufe del cable
6. Pestillo de montaje
7. Tuerca de sujecidn
8. Tubo intermedio
9. Tubo superior
10. Fijacion con tornillos del panel de control

11. Panel de control

12. Apoyabrazos

Descripcidn del panel de control:

6
&8
Q \\\ll:/ 7o

TARGET INDICATOR

Low sy

LY

VOL

1. Perilla de regulacién de sensibilidad y apagado.

e La perilla ubicada extremadamente a la izquierda apaga la energia. Girando la perilla en el sentido de
las agujas del reloj, la sensibilidad aumenta gradualmente.
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2. Pantalla (un puntero se mueve hacia la derecha cuando se detecta un metal)

3. DISCO (una perilla) - La perilla es compatible con el interruptor (6).

e DISCO: una funcion permite desactivar la sefializacion con diferentes tonos de sonido cuando se han
detectado tipos especificos de metal. La perilla colocada en el extremo izquierdo — modo TODO METAL
— el dispositivo detecta todos los metales. Girando la perilla en el sentido de las agujas del reloj es
posible eliminar metales no deseados (tabla a continuacion).

Si la perilla esta situada extremadamente a la derecha, el detector excluye la mayoria de los metales, excepto la

plata.
Informacién adicional:

Ajuste de la perilla DISC El tipo de metal que no serd detectado

4

Perilla en posicién “11:00 am’

Aleaciones de hierro

Perilla en posicién “12:00” Pasadores de latas de bebidas de aluminio,
niquel

Perilla en “3:00 pm en punto” Zinc

Perilla en "4:00 pm en punto" Cobre

e TONO (similar a DISC, pero la deteccidn se sefializa con tonos bajos, altos y dobles):

Ajuste de la perilla DISC Tipo de tono El tipo de metal que no sera
detectado

Perilla en posiciéon “11:00 am” Bajo Aleaciones de hierro

Perilla en posicién “12:00” Doble Pasadores de latas de
bebidas de aluminio, niquel

Perilla en posicién “3:00 pm” Doble Zinc

Perilla en posicién “4:00 pm” Doble Cobre

4. \VOL - Perilla de control de volumen.

5. PINPOINT: modo de busqueda precisa

e Después de detectar un objeto, es posible limitar el area de busqueda.

6. Interruptor de modo DISC/TONE

SBS-MD-10
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2. Tubo inferior que sostiene la sonda
3. Tuerca de sujecién
4. Tubo superior
5. Panel de control
6. Pantalla
7. Tapa de la bateria

8. asa

.
fe) @ =N

N8 .,
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Descripcién del panel de control:

1. Indicador que informa sobre un objeto
detectado2. Pantalla LCD
3. Boton DISC: esta funcion permite desactivar la sefializacién cuando se han detectado tipos especificos de
metal.
4. Botdn de encendido/apagado
5. Entrada de auriculares

SBS-MD-11

1. Tubo intermedio

2. Tuerca de sujecién
3. Enchufe del cable en espiral
Conector de 4,5 pines
5. Perilla de montaje
6. Tubo superior
7. Panel de control
8. Tuerca de sujecién
9. Sonda
10. Tornillo de montaje de la sonda/tornillo de regulacién de la inclinacion de la sonda
11. PINPOINT: modo de busqueda precisa
. Después de detectar un objeto, es posible limitar el drea de busqueda.

Descripcion del panel de control:
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\_COINDEPTH TARGET
. SENS  ID /
SENS DISC

SURFACE: = » o
4_: [ » xndd
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POWER PHONE

- MODE +
/ ‘
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1 - Botdn de encendido
2 - Botones de valor decreciente (-)/aumento (+)
3 - Botén MODE
e Posibilidad de cambiar los valores SENS y DISC
4 - Entrada de auriculares
5 - Pantalla
6 - Indicador DISC (un indicador de tipo metalico)
7 - Indicador SENS (un indicador de profundidad y sensibilidad)

3.2. Preparacion para el uso
Montaje del dispositivo:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Ensamble el marco del detector y después de ajustar la longitud deseada, asegurelo con la tuerca de
sujecién:

&

// N
) //
/j y
RO
//

1 - Tuerca de fijacion
2 - Pestillo
3 - Orificio de montaje
4 - Panel de control
Conecte el marco con el panel de control al marco principal, atornille la sonda, conecte el cable de la sonda
al panel de control:
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El dispositivo funciona con dos baterias de 9 V (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). El dispositivo SBS-MD-8 estd
alimentado por una bateria de 9V, el lugar de instalacion de la bateria se encuentra en la parte posterior
del panel de control:

SBS-MD-2

Empuje los pestillos de resorte y deslice el tubo superior dentro del tubo de control, de modo que los
pestillos caigan correctamente en los orificios. Desatornille la tuerca de sujecidn, coloque el tubo inferior en
el tubo superior y luego apriete la tuerca de sujecién.

A continuacidn, fije la sonda con el tornillo de fijacion en el tubo inferior, enrolle el cable de la sonda varias
veces alrededor del tubo inferior y superior y coloque el extremo del cable en el panel de control.

El dispositivo funciona con seis pilas del tipo AA.

SBS-MD-3

Dependiendo de las necesidades, ajuste la longitud del marco extendiéndolo o acortandolo desenroscando
la tuerca de sujecion. e

El dispositivo funciona con seis pilas del tipo AA.

SBS-MD-4
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El dispositivo funciona con una pila de 9 V. Desenrosque la tuerca de la empufiadura, conecte la bateriay
apriete la tuerca.
El dispositivo estd listo para funcionar.

SBS-MD-6
Monte el marco del detector y, después de ajustar la longitud deseada, fijelo con una tuerca de sujecion:

Desatornille el tornillo de fijacion del panel de control:

1 — el tornillo que fija el panel de control

Coloque el panel de control en el marco y apriételo con el tornillo de fijacion.

Deslice el panel de control sobre el marco en el lugar del pestillo y apriételo con la tuerca de fijacidn.
Ensamble las partes restantes del marco, atornille la sonda y conéctela al panel de control:

1 - Toma de conexién de sonda
2 - entrada de auriculares
El dispositivo esta alimentado por una bateria de 9V, el lugar de instalacion de la bateria se encuentra en la
parte posterior del panel de control:
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SBS-MD-7
El dispositivo funciona con una bateria de 9V, el lugar de instalacién de la bateria esta en la empufiadura:

Desatornille el tornillo que fija la tapa de la bateria, coloque la bateria y coloque la tapa.
SBS-MD-9:
Longitud del dispositivo de regulacion:

1. Dependiendo de las necesidades, ajuste la longitud del chasis alargandolo o acortandolo: desenrosque
la tuerca de sujecion en el sentido de las agujas del reloj hasta que se afloje.

2. Ajuste la longitud del detector de modo que la sonda esté entre %" y 2" por encima del suelo.

3. Apriete la tuerca de bloqueo para bloquear la regulacion.

A - Tubo inferior
B — Tornillo de montaje de la sonda
C —Tuerca del tornillo de montaje

D-Pad
E - Orificio del tubo inferior
F — Almohadilla

iADVERTENCIA! No apriete demasiado la sonda y no utilice herramientas, como garras, para apretarla. El
enchufe de la sonda encaja en el conector de una sola manera. No empuje el enchufe ni tire del cable
porque puede dafiarlo.
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4. Enrolle el cable de la sonda alrededor del brazo de manera que quede suelto. A continuacién, conecte
el enchufe al conector de 5 clavijas del panel de control.

Longitud del dispositivo de regulacién:

1. Dependiendo de las necesidades, ajuste la longitud del chasis alargandolo o acortandolo: desenrosque
la tuerca de sujecion en el sentido de las agujas del reloj hasta que se afloje.

2. Ajuste la longitud del detector de modo que la sonda esté entre %" y 2" por encima del suelo.

3. Apriete la tuerca de bloqueo para bloquear la regulacion.

El dispositivo funciona con dos pilas de 9 V.

Instalacion de la bateria:
1. Apague el dispositivo presionando el botén ON/OFF.
2. Deslice la tapa de la bateria en la direccidn indicada por una flecha en la tapa.
3. Coloque la bateria de acuerdo con los simbolos de polaridad (+ y -) marcados en el compartimiento. A
continuacion inserte la tapa (figura siguiente).

SBS-MD-10:
Longitud del dispositivo de regulacién:

1. Dependiendo de las necesidades, ajuste la longitud del chasis alargandolo o acortandolo: desenrosque
la tuerca de sujecion en el sentido de las agujas del reloj hasta que se afloje.

2. Ajuste la longitud del detector de modo que la sonda esté entre %' y 2" por encima del suelo.

3. Apriete la tuerca de bloqueo para bloquear la regulacidn.

El dispositivo esta alimentado por una bateria de 9 V.

Instalacion de la bateria:

1. Apague el dispositivo presionando el botén ON/OFF.

2. Deslice la tapa de la bateria en la direccidn indicada por una flecha en la tapa.

3. Coloque la bateria de acuerdo con los simbolos de polaridad (+y -) marcados en el compartimiento. A
continuacién inserte la tapa.

SBS-MD-11:
Montaje del dispositivo:

1. Conecte el conector de 5 pines como se muestra en la figura siguiente (1) y apriete la tuerca de fijacion
(Figura 2).

¢ —
|
2. Dependiendo de las necesidades, ajuste la longitud del chasis alargando o acortando - desenroscando
la tuerca de sujecion. Figura (3) a continuacion.
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3. Parainstalar el panel de control, coloque el tubo central en el tubo superior y alinee los orificios (Figura
4). Luego apriete la perilla de montaje (Figura 5).

4. Apriete la contratuerca en sentido antihorario (Figura 6).

5. Pararegular la posicidn de la sonda, afloje el tornillo de montaje de la sonda y coléquela en el dngulo
deseado. Tenga en cuenta que la sonda debe estar paralela al suelo. Apriete el tornillo de montaje para
que la sonda quede estable.

El dispositivo funciona con dos pilas de 9 V.
Instalacion de la bateria:
1. Apague el detector con el botéon ON/OFF.

2. Deslice la tapa de la bateria en la direccidon indicada por la flecha en la tapa. (Figura siguiente).

3. Coloque la bateria de acuerdo con los si mbolos de polaridad (+ y -) marcados en el compartimiento. A
continuacion inserte la tapa.

4. Reemplace la bateria si la pantalla muestra "BATERIA BAJA".

Lo

iADVERTENCIA! Recuerde retirar una bateria vieja o usada de la cual puedan filtrarse productos quimicos.
Si el usuario no planea utilizar el detector durante un periodo prolongado, retire las baterias.

Recomendaciones para el uso del detector:
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Los detectores de metales son sensibles a las interferencias electromagnéticas. Las perturbaciones que
aparecen durante el funcionamiento del dispositivo también pueden ser causadas por factores externos,
como equipos electrénicos, alta mineralizacidn del suelo u éxido.

Tenga en cuenta que la calidad del funcionamiento del dispositivo también depende de las habilidades del
usuario.

3.3. Uso del dispositivo
SBS-MD-1:

Encienda el dispositivo usando la perilla SENS y configure el dispositivo en el modo ALL METAL. Dirija la
sonda paralela al suelo y mueva el dispositivo hacia la izquierda y hacia la derecha, ajustando la sensibilidad
del dispositivo girando suavemente la perilla SENS. La deteccidn de metales se sefiala mediante sonido y
desviacion del puntero. Luego, puede utilizar el modo PINPOINT para encontrar la ubicacién exacta del
objetivo. Si es necesario, utilice el modo DISC.

SBS-MD-2:
Encienda el detector con la perilla de control de volumen.

Comience el trabajo configurando la funcién de busqueda en TODO METAL y configurando la sensibilidad de
busqueda (SENS) en el nivel medio.

La deteccion de metales se sefiala mediante un sonido.

Utilice el modo PINPOINT para determinar con precisidn la ubicacion del objetivo, si es necesario utilice el
modo DISC / TONE.

SBS-MD-3:

Coloque la perilla de VOLUMEN en las 11:00 en punto vy la perilla de DISCRIMINACION en el centro.
Presione el botdn rojo en el mango para que el puntero se mueva a la posicién 0.

iNota!

Cada vez que presione el botdn rojo, el puntero de la pantalla se movera a la posicion 0.

Al utilizar el dispositivo, observe las indicaciones del detector y ajuste los pardmetros de VOLUMEN y
DISCRIMINACION segun sus preferencias.

Al indicar el valor a la izquierda de la posicién 0, el dispositivo ha detectado materiales magnéticos y cuando
esta a la derecha de la posicion 0 indica materiales no magnéticos.

SBS-MD-4:

Encienda el dispositivo utilizando el boton ON/OFF, después de encenderlo, el dispositivo emitird un pitido,
los diodos de control parpadearan vy la linterna vibrard suavemente y se iluminara. Aproximadamente 2
segundos después del encendido, el dispositivo esta listo para funcionar. Al momento de detectar un objeto
metadlico, el LED verde se encendera en el dispositivo, el dispositivo comenzara a producir un sonido
intermitente y a vibrar levemente. Cuanto mas cerca esté el dispositivo del objeto metalico, mas luces de
control parpadearan y el sonido y las vibraciones seran mas intensos. Para apagar el dispositivo, mantenga
presionado el botén ON/OFF.

iNOTA! Cuando el dispositivo no esté en uso, apaguelo y retire las baterias.
SBS-MD-5:

Encienda el detector con el botén POWER.
AJUSTE DE SENSIBILIDAD

Si presiona SET, el indicador de sensibilidad en la pantalla parpadeard. Ajuste la sensibilidad deseada
mediante los botones ARRIBA / ABAJO. Pulse ENTER para confirmar la configuracion.
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AJUSTE DEL VOLUMEN

Si presiona SET, el indicador de volumen en la pantalla parpadeard. Ajuste la sensibilidad deseada mediante
los botones ARRIBA / ABAJO. Pulse ENTER para confirmar la configuracion.

CONFIGURACION DEL MODO DE FUNCIONAMIENTO
Modo ALL METAL:

En este modo, el detector detectara todo tipo de metales. Presione SET dos veces, luego ENTER para
configurar ALL METAL.

Modo DISCO:
Modo de discriminacion. Durante el funcionamiento, el detector elimina algunos metales (no los detecta).

Presione SET dos veces, el cuadro vacio en la pantalla parpadeard, utilizando los botones ARRIBA / ABAJO
seleccione el cuadro apropiado y presione MODE - el cuadro quedara tachado. Puedes seleccionar varios
tipos de metales presionando el botén MODE en las casillas correspondientes (estaran tachadas). Para
deseleccionar los metales seleccionados, proceda de la misma manera. Las casillas indican el tipo de metal
que debe eliminarse de la deteccién:

m AL -~ GOLD- .|||m“,_
4 ) Bﬂm 28081
Lo D W

AAN AN AN
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000000

Modo de busqueda de precision. Después de detectar el objeto, puede limitar el drea de busqueda.
Presione el botén P / P - el indicador PINPOINT en la pantalla se iluminara.

Modo PINPOINT:

SBS-MD-6:

Encienda el detector con la perilla VOLUMEN/APAGADO. Antes de encender, la perilla DISC debe girarse
maximamente hacia la izquierda (solo después de encender y comenzar el funcionamiento, puede ajustar la
configuracion del DISC). Ajuste la sensibilidad deseada con la perilla SENS.

SBS-MD-7:

Encienda el detector con el interruptor : OFF - dispositivo apagado. El simbolo del
altavoz: el dispositivo funciona con sonido. El simbolo del altavoz tachado: el dispositivo funciona sin sonido.
Configure la sensibilidad del dispositivo segun sus necesidades:

-
san‘-“““‘w

Ajuste la sensibilidad de deteccion de metales mediante un destornillador plano del tamafio adecuado.
Girar en el sentido de las agujas del reloj aumenta la sensibilidad, mientras que girar en el sentido contrario
a las agujas del reloj la reduce.
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El detector informa sobre la deteccidon de metal mediante sefiales sonoras y un diodo luminoso situado en
la sonda (si esta activado el modo sonido) o sdlo a través del diodo (en el caso de seleccionar el modo de
funcionamiento sin sonido).

SBS-MD-8:

Encienda el detector con la perilla VOLUMEN/APAGADO. Realice el procedimiento AUTO TUNE como se
describe anteriormente. Ajuste el volumen deseado con la perilla VOLUMEN/APAGADO. Configure el modo
de funcionamiento del DISCO segun sus necesidades. El detector informa sobre la deteccidon de metal
mediante sefiales de sonido y el diodo TARGET luminoso.

SBS-MD-9:

1. Paraencender el dispositivo, gire la perilla SENS en el sentido de las agujas del reloj desde la posicién
OFF (APAGADO). Girando la perilla hacia la derecha aumenta la sensibilidad de la sonda. Reducir la
sensibilidad en caso de perturbaciones.

Elija el modo de operacion con el interruptor DISC/TONE segin lo desee.

Utilice la perilla DISC para configurar la sensibilidad a determinados metales.

La perilla VOL se puede utilizar para ajustar el volumen como se desee.

El detector informa cuando se ha detectado un metal mediante sefiales sonoras y un indicador en la
pantalla.

vk wN

PINPOINT-Modo de busqueda precisa
Uso ejemplar:

En el modo TODO METAL, cuando se encuentra un objeto metdlico, presione el botdn PINPOINT para
determinar una ubicacion precisa. Mientras presiona el botdn, arrastre la sonda sobre un area de sonido y
suelte el botdn. Si la sonda vuelve a estar por encima del objetivo, el dispositivo emitira un sonido. Cuando
se encuentra el objetivo, puedes elegir DISCO o TONO para especificar el tipo de metal.

SBS-MD-10:

1. Encienda el detector con el botdn ON/OFF. Todos los simbolos aparecen en la pantalla. Después de
unos dos segundos, apareceran tres cuadros vacios y un indicador de bateria. El dispositivo esta listo
para funcionar y detecta todo tipo de metales. Si se encuentra un elemento metalico, aparecera un
icono de objetivo sobre un fondo negro en la pantalla y el detector emitird un pitido. La pantalla
también muestra la profundidad aproximada del objetivo.

2. Presionando el botén DISC es posible eliminar un tipo de metal no deseado.

Configuracion de DISCO:

Rango de & &

v £ & R &
configuracion l l l l [ ]
[

o " 2
il - e il

Tipo de metal a Hierro/un clavo, una |Hierro (un clavo, una |Hierro (un clavo, una
eliminar tapa de botella tapa de botella) tapa de botella)
5 & /un alfiler (un 5 € /un alfiler (un
pequeiio anillo de pequefio anillo de
oro) oro)

1 ¢ /10 ¢ (zinc,
cobre)

Sefial sonora e indicador de pantalla:

El dispositivo produce tres tipos de sonidos dependiendo del material del objeto encontrado:
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Tipo de tono

Indicador de pantalla

Descripcion del
dispositivo

Tono bajo

Indica que el objetivo
probablemente sea hierro
o un clavo.

Algunos hierros oxidados
pueden caer en esta
categoria 25¢/50¢/1 S.

Tono medio

Indica que el objetivo
probablemente sea 5¢,
una lata de aluminio, un
alfiler, una moneda de
cinco centavos o un
pequeiio anillo de oro. 1¢
0 una moneda de zinc o
de cobre también entran
en esta categoria.

Tono alto

Indica que el objetivo
probablemente sea una
moneda de plata, 25 ¢,
50 ¢ 0 $ 1USD. Algunas
monedas de aluminio de
gran tamafo pueden caer
en esta categoria.

SBS-MD-11:

Encienda el detector con el botén POWER. En la pantalla sélo aparecera el indicador de bateria.

e Al presionar el botdn MODE, se muestra SENS. Es posible aumentar/disminuir la sensibilidad de la
sonda utilizando los botones (+)/(-). Cuando aparece SENS en la pantalla, la sonda detecta todo tipo de

metal.

e  Pulse el boton MODE para elegir el modo DISCO (modo de eliminacién de metales no deseados). En la

pantalla se mostrard "DISC". Al apuntar a un objetivo, una flecha indicadora en la pantalla

(parpadeante) indica el tipo de metal. El detector no responde al tipo de metal indicado. La situacidon
es analoga en otros casos. La flecha intermitente en el modo DISC parpadea 10 segundos hasta que

detecta el tipo de metal a eliminar.

Configuracion de DISCO

Tipo de metal eliminado

Tipo de tono

Se muestra un mensaje
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Hierro (un clavo, una tapa | Tono alto: 10¢, 25¢, plata, | Una flecha parpadeante
de botella) cobre indica un clavo o una tapa
de botella.

SENS DISC

. >2sc
R .

m >
x> /

Tono promedio: 1¢, 5¢, un
alfiler, una tapa de botella

5¢, alfileres, tapas de Tono alto: 25, 10¢Tono Una flecha parpadeante
botellas, oro, zinc, niquel | bajo: Hierro indica 5,1¢, un alfiler, una
tapa de botella
SENS DISC

. ) 25¢
i ;.

i)l
ral

|
x> /

Un clavo/una tapa de Tono alto: 25, 10¢, plata, |Una flecha parpadeante
botella (hierro), 5¢, cobre indica 5,1¢, un alfiler, una
alfileres, tapas de tapa de botella, un
botellas, papel de clavo/una tapa de botella
aluminio, oro, zinc, SENS DISC

niquel) . ) 250
e
. II'|

A= > /

Boton PP (PINPOINT): modo de busqueda precisa

Cuando se encuentra un objeto metalico, el usuario puede determinar con precisién su ubicacién.
Presione el botdn PP en el mango. La pantalla mostrara PP (ver la figura a continuacion). El detector
emite un sonido y el indicador muestra la profundidad probable del objetivo. Mueva lentamente la
sonda sobre un area sonora y suelte el botdn. Cambie la posicion de la sonda manteniendo la misma
distancia cuando el sonido se desvanezca. Mantenga presionado el botén PP nuevamente para
determinar con precisién un drea de busqueda. Repita los pasos anteriores hasta que el detector
muestre una sefial mas fuerte en el lugar donde se encuentra el objetivo.

3.4. Limpieza y mantenimiento

Antes de iniciar el proceso de limpieza, es necesario apagar el dispositivo y retirar las baterias.

Guarde el dispositivo en un lugar limpio, seco y fresco, protegido de la humedad, el polvo y la luz solar
directa.

Manipule el dispositivo con cuidado para evitar que se caiga y se dafie.
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. El detector debe utilizarse a temperaturas ambiente normales; trabajar en condiciones extremas
puede provocar un mal funcionamiento del sensor.

. Limpie el detector con un pafio himedo sin utilizar ningln producto quimico.

. Cuando el dispositivo no esté en uso, es necesario apagarlo mediante el interruptor principal y retirar
las baterias.

EXTRACCION SEGURA DE BATERIAS Y RECARGABLES
BATERIAS

En los dispositivos estan instaladas pilas AA de 1,5V / 9 V. Las baterias gastadas deben retirarse del
dispositivo procediendo de forma andloga a su instalacion. Reciclar baterias.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entréguelo en un punto de reciclaje y
recogida de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual del usuario y
el embalaje. Los pldsticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de acuerdo con sus
marcados. Al reciclar estds contribuyendo significativamente a la proteccién de nuestro medio ambiente.
Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacién sobre su instalacién de reciclaje local.
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Ezt a felhaszndldi kézikonyvet gépi forditdssal forditottdk le. Minden eré6feszitést megtettiink a
forditas pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditék helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaldi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi valtozat
kozotti eltérések nem jogilag kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditds

A\

pontossagdval kapcsolatban, kérjuk, olvassa el az angol nyelvl valtozatot, amely a hivatalos
hivatkozdsi alap. Tovdbbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa S
Preciziés mérleg Fémdetektor
Modell SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Akkumulator 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Fejhallgaté-csatlakozo IGEN - 3,5 mm IGEN - 3,5 mm IGEN - 3,5 mm -
Szonda atméréje [cm] 18,8 20,5 19 -
Keresési tavolsag [cm] 200 - nagyméret( 200 - nagyméret(

ey ey 14 10
25 - apré targyak, 25 - apré targyak,
érmék érmék

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Fémdetektor
Modell SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Akkumulator 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Fejhallgaté-csatlakozé IGEN - 3,5 mm IGEN - 3,5 mm - IGEN - 3,5 mm
Szonda atméréje [cm] 21,5 19 15 19
Keresési tavolsag [cm] 120 - nagyméret

targyak
s 20 10 15
18 - apro targyak,
érmék

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Fémdetektor
Modell SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Akkumulator 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Fejhallgaté-csatlakozo IGEN - 3,5 mm
Szonda atmérdgje [cm] 21,4 188
Keresési tdvolsag [cm] 100-150 - nagyméretii targyak

18 - apro tdrgyak, érmék

1. Altaldnos leiras

A felhasznaléi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori mdszaki Uzemeltetés szabadlyai szerint, a legkorszer(ibb technoldgidk és alkatrészek felhaszndldsaval
tervezik és gyartjak. Ezenkivil a legszigorubb mindségi elGirdasoknak megfelelen készil.

NE HASZNAUA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A

HASZNALATI UTMUTATOT.

A késziilék élettartamanak meghosszabbitdsa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében hasznalja a
késziiléket a jelen hasznalati utmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhaszndléi kézikbnyvben szereplé mUszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
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jogot a mindség javitdsaval kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejl6dés és a zajcsokkentési lehetéségek figyelembevételével a lehetd legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas
kockazatat.

Legenda

( € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

@ Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.
K A terméket Ujra kell hasznositani.
|

NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben taldlhatd rajzok csak illusztraciés célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktél.

2. Hasznalati biztonsag

A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatot! A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartdsa sulyos sérilést vagy akar halalt is okozhat.

A "készilék" vagy "termék" kifejezések a figyelmeztetésekben és az utasitasokban a fémdetektorra
vonatkoznak.

2.1. Biztonsag a munkahelyen

a) Ha kétségei vannak a készilék helyes muikodésével kapcsolatban, forduljon a gyarté
lgyfélszolgalatahoz.

b) A késziléket csak a gyarto szervizpontja javithatja. Ne probalkozzon 6nélléan semmilyen javitassal!

c¢) Minden csomagoldanyagot (mlianyag zacsko, karton, polisztirol stb.) a gyermekek szamara elérhetetlen
helyen kell tartani, mivel ezek potencialis veszélyforrast jelentenek, és a készilék felhasznalasi helyén
érvényes eldirdsoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.

2.2. Biztonsagos eszkozhasznalat

a) A készulék javitasat vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhaszndlasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

b) A készilék miikodési épségének biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

c) Ne toltse fel a toltésre alkalmatlan akkumulatorokat.

d) Ne keverje a kiilonb6z6 tipusu elemeket, valamint a régieket a hasznaltakkal.

e) Az akkumuldtorokat a késziléken és az akkumulator szimbdélumokon feltiintetett polarizaciés irdnynak
megfelelen kell felszerelni.

f) Az elhasznalédott elemeket ki kell venni a késziilékbdl, és a jogszabalyi elGirasoknak megfeleld,
biztonsagos mddon kell artalmatlanitani.

g) Akésziléket nem szabad erds (itéseknek kitenni.

h) Biztonsagi okokbdl ki kell venni az elemeket, ha a késziléket nem hasznaljak.

i) Ne feledje, hogy a késziilékek elektromagneses interferencidnak vannak kitéve, ami befolyasolhatja a
haszndlatot.

3. Uzemeltetési szabalyok

A fémdetektor olyan eszkdz, amelyet az érmék, ékszerek, arany, ezlst stb., egyéb magneses vagy nem
magneses tulajdonsagokkal rendelkez6 fémelemek keresésének tdmogatdsara terveztek.

A késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol eredd karokért a felhasznalo felel!
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3.1. A késziilék leirasa
SBS-MD-1:

1-Szonda
2 - A szondat rogzit6 csavar / a szonda délésszogének bedllitasi csavarja
3 - A szondat tartd alsé csé

4 - Szoritéanya

5 - Felsé cs6
6 - A szondat a kezelGpanellel 6sszekot6 kabel

7 - KezelGpanel

8 - Fogantyu
9 - Kbnyoktamasz
10 - A kdnyoktamasz rogzit6 csavarja
11 - A kezelGpanelt rogzits csavar
A kezelGpanel leirdsa:

B aee

1 - kijelz6 (ha fémet érzékel, a mutaté jobbra mozog)
2 - Funkcidvalaszté gomb: ALL METAL (funkcié az 6sszes fém érzékelésére), DISC (funkcid, amely lehetévé teszi
az érzékelési jel kikapcsolasat bizonyos fémtipusok esetében).
3 - HangerGszabalyzo
4 - PINPOINT - pontos keresési méd
5 - Az akkumulator alacsony toltottségi szintjének diddaja (a LED vilagit, jelezve, hogy az akkumulator
elhasznalodott, az akkumulatort ki kell cserélni egy jjal).
6 - Fejhallgaté bemenet
7 - A targyak keresésének érzékenységének bedllitisa / a gomb maximalis balra forditasa a késziilék
kikapcsolasat, jobbra forditdsa a készlilék bekapcsolasat eredményezi.
SBS-MD-2:

1-Szonda
2 - A szondat rogzit6 csavar / a szonda délésszogének bedllitasi csavarja
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3 - Aszondat tarté alsé cs6
4 - A szondat a kezel6panellel 6sszekotd kabel
4 - Szoritéanya
6 - Fels6 cs6
7- Kezel6panel:

«
o5 —

A - kijelz6
B - kapcsold / hanger@szabalyzé
C - az objektumok keresésének érzékenységének bedllitdsa
D - fejhallgaté bemenet
E - funkcidkapcsold: TARCSA / MINDEN FEM / HANG:

DISC: funkcid, amely lehet6vé teszi az érzékeld jelének kikapcsoldsat bizonyos fémtipusok esetében, a
gombot maximalisan jobbra kell allitani - az érzékel6 az eziist kivételével a legtobb fémet megkllénbozteti:

A DISC gomb bedllitasa A nem kimutathato fém tipusa

Gomb a "11:00 6ra" allasban. Vasotvozetek

Gomb a "13:00 6ra" allasban. Nikkel érmék, italos dobozok aluminium
csapszegei

A gomb a "15:00 6ra" alldsban van. Cink érmék

A gomb a "16:00 6ra" alldsban van. Réz érmék

ALL METAL (funkcid az 6sszes fém érzékelésére);
TONE (a DISC-hez hasonlé funkcid, azonban az érzékelés mély, kozepes és magas hangok segitségével
torténik:

DISC/TONE gomb bedllitasai Hangszin

Gomb a "10:00 éra" allasban. Vasotvozetek, magas tonusu

Gomb a "12:00 éra" allasban. Nikkel érmék, italos dobozok aluminium

csapszegei, magas hangszinnel

Gomb a "13:00 6ra" llasban. Cink érmék

A gomb a "14:00 éra" allasban van. Réz érmék, kbzepes ténusu

Maximalis pozicio Ezlist, magas tdnusu

Maximalis pozicio Vasotvozetek, nikkel érmék, italos dobozok
aluminium csapszegei, alacsony ténusuak

F - a DISC / TONE Gizemmaéd érzékenységének bedllitdsara szolgald gomb
G - gyenge akkumulator alacsony t6ltottségi szintjének diddaja (a LED vilagit, hogy jelezze, hogy az
akkumulator elhasznalédott,
ki kell cserélni egy ujjal)
8 - PINPOINT funkciégomb

9 - fogantyu
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10 - kdnyoktdmasz

o 2 o um

1 - A szondat rogzits csavar / a szonda d§lésszogének bedllitasi csavarja
2 - Szonda
3 - a szondat tartd alsd cs6
4- szoritdéanya
5 - a szondat a kezelGpanellel 6sszekots kabel
6 - kezel6panel:
6 - fels6 cs6
7- gomb visszaallitasa a kijelzs jelzése
8 - bemenet fejhallgatéhoz

SBS-MD-3:

A kezel6panel leirasa:

VOLUME 9 DISCRIMINATION

LOW ) BAT

OFF MAX, MIN MA

o 13/

1 - hanger&szabalyzé gomb / a késziilék bekapcsolasa
2 - az akkumulator alacsony t6ltottségi szintjének jelzGje
3 - DISCRIMINATION vezérl6gomb - a funkcid, amely lehet6vé teszi az egyes fémtipusok érzékelésének jelzése
kikapcsolasat. Az érték novelésével (vagy az dramutatd jarasaval megegyez6 irdnyba torténd elforgatassal) a
keresett anyagok kore sz(kiil. Maximalisan balra allitott gomb - az érzékel6 minden fémet érzékel, a
hatdtavolsag novelésével egylitt az érzékel6 nem érzékel bizonyos fémtargyakat, kezdve a vasotvozetekbdl
késziilt anyagokkal, majd az aluminiumdobozok, aluminiumfdlidk csapszegeivel. A megkilonboztetés minden
egyes beallitasa utdan meg kell nyomni a piros gombot (7), hogy a kijelz6t visszaallitsa.

SBS-MD-4:

CL-T ]

1 - faklya
2 - diodak
3 - hangszéré
4 - elemfedél
5 - Be-/kikapcsold
SBS-MD-5
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1 - Kezel6panel
2 - Kabel
3 —Csavar
4 - Szoritéanya
5—Szonda

A kezel6panel leirasa:

8

oo O il W
NBAAAAAAAS e f\
w| = 0000000 = |%oom'

V=TI 5 4 = |

|| s wT PP VOLUNE pEFTH 1

® 0,0
(4)
1 - Fejhallgatdo bemenet
2 - A funkcid bedllitasa (érzékenység, hangerd, miikodési mod)
3/6 - Gombok a funkciéértékek bedllitdsdhoz
4 - Az izemmad kivalasztasa
5-P /P (PINPOINT) - pontos keresési mod
7 - Tapegység kapcsold
8 - A beallitdsok megerGsitése

IRON - azt jelzi, hogy az észlelt targy valdszinlileg vasotvozetbdl készilt. Egyes vasotvozetekbdl késziilt
oxidalt targyak ezlistként mutathatok ki.

AL./5¢c o / - azt jelzi, hogy az észlelt targy valdszindleg aluminiumbdl késziilt (konzervdoboz /
konzervdoboz csapszege) vagy érme.

ARANY / BRONZ ©>° / - azt jelzi, hogy az észlelt targy valdszinlileg aranybdl vagy bronzbdl készult.
1c - azt jelzi, hogy az észlelt targy valdszintleg cink- vagy rézérme.
SILVER - 10c / 25¢/ 1 $ / 50c - azt jelzi, hogy az észlelt targy nagy valdsziniiséggel egy érme / eziistérme.

SOUNDS
A készulék haromféle hangot ad ki attdl figgéen, hogy az érzékelt targy milyen anyagbol késziilt:

[RON AL ~"IGOLDI- ISILVER fin-

@& 6

K BRONZE

(7-'3@0

Alacsony hang

Koézepes ténus

Magas hang

Megjelenités leirasa:
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$1J]00000
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1 - Erzékenységjelzd

2 - Az akkumulator toltottségi szintjének kijelz6je
3 - PINPOINT jelz6
4 - HangerGszint
5 - A targyak pozicidjanak mélységét jelz6 kijelzé

§(]000000

SBS-MD-6

1-Szonda
2 - Kezel6panel

Kezel6panel leirasa:

.

LOWBAT

| et
03 (A

\ OOU')&OQ

Fejhallgatdé bemenet (a képen nem lathatd, a kezel6panel hatuljan talalhatd)

LOWBAT - az akkumuldtor alacsony toltottségi szintjét jelz6 didda

VOLUME / OFF - hanger&szabalyzé gomb / kapcsold

SENS - érzékenységbeallité gomb

DISC - funkcid, amely lehet6vé teszi bizonyos fémtipusok érzékelésének kijelzésének kikapcsolasat.

A maximalisan balra allitott gomb - ALL METAL tizemmdd - az érzékel6 minden fémet érzékel, a maximalisan
jobbra dllitott gomb - az érzékels az eziist kivételével a legtobb fémet megkiilonbdzteti, tovabbi informacidk:

A DISC gomb beallitasa A nem kimutathato fém tipusa

Gomb a "11:00 éra" allasban. Vasotvozetek

Gomb a "12:00 6ra" allasban. Italos dobozok aluminium csapszegei, nikkel,
Gomb a "13:00 6ra" allasban. Cink

A gomb a "15:00 6ra" alldsban van. Réz

SBS-MD-7
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1 - Eszkdzkapcsolo:
2 - Szonda
3 - A fémérzékelésrdl tajékoztatd didda
4 - Erzékenységallitd csavar (a képen nem lathatd)

SBS-MD-8

¢ -8

1-szonda
2 - Kezel6panel
Kezel6panel leirdsa:

—— 4 —_
7 lr =t

| 5,"“123'#

| L] ) l Ll (AN \
| I || uager |
| =\
‘ BENSITAMTY | | %
| \

|l J g \

METAL DETECTOR (

s0TE -

1 - VOLUME / OFF - hangerdszabalyzé gomb / kapcsold
2 - LOWBATT - az akkumulator alacsony t6ltottségi szintjének jelzGje
3 - AUTO TUNE - automatikus hangolas - a készlilék bekapcsoldsa utan allitsa a hanger&szabalyzé gombot
"11:00 6ra" allasba, a DISC gombot a beallitasi tartomany kdzepére. Tartsa a szondat korilbeliil 30 cm-re a talaj
felett, és tdvol minden fémtél. Nyomja meg az AUTO TUNE gombot, a SENSITIVITY mutatd nullara all. Ismételje
meg ezt a m(iveletet minden alkalommal, amikor a DISC-tartomanyt megvaltoztatjak** vagy miutan az
érzékel6t mas terileten haszndljak.
4 - EAR - fejhallgaté bemenet
5 - DISC - a funkcid, amely lehet6vé teszi a jelek érzékelésének kikapcsolasat bizonyos fémtipusok esetében.
A gomb maximalisan balra van allitva - az érzékel6 minden fémet érzékel, a hatdtavolsag novelésével egyiitt az
érzékel6 nem fog érzékelni néhany fémtargyat a vasotvozetekbdl késziilt anyagokbdl, majd az
aluminiumdobozok, aluminiumfélidk csapszegeit.
6 - CEL - a targy érzékelésérd| tdjékoztatod didda - piros szin - ferroméagneses anyagok / zold - nem
ferromagneses anyagok.
7 - Erzékelés / érzékenységjelzé:
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e

g

1 - Ferromagneses anyagok kimutatdsa
2 - Nem ferromagneses anyagok érzékelése

SBS-MD-9

1. Szonda
2. Szonda rogzit6 csavar/szonda d6lésszogének szabalyozoé csavar
3. A szondat tarto alsé cs6
4. A szondat a kezelGpanelhez csatlakoztaté kabel

5. Kébeldugé

6. Rogzits retesz
7. Szoritéanya

8. K6zéps6 cs6

9. Fels6 cs6
10. A kezel6panel csavaros rogzitése
11. Kezel6panel

12. Karbantarto

Kezel6panel leirasa:

LT

VOL

1. Erzékenység-szabalyozé gomb és kikapcsolas

e AszélsGségesen balra allitott gomb kikapcsolja a késziiléket. A gombot az dramutato jarasaval
megegyezl irdnyba forgatva az érzékenység fokozatosan novekszik.

2. Kijelz6 (a mutato jobbra mozog, ha fémet észlel)

3. DISC (egy gomb) - A gomb kompatibilis a kapcsoldval (6).
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e DISC - a funkcié lehet6vé teszi, hogy kikapcsolja a kiilonb6z6 hangokkal torténé jelzést a meghatdrozott
fémtipusok észlelésére vonatkozdan. A szélsGségesen balra allitott gomb - az ALL METAL (izemmdd - a
késziilék minden fémet érzékel. A gombot az dramutatd jarasaval megegyez6 irdnyba elforgatva ki
lehet iktatni a nem kivant fémeket (lasd az alabbi tablazatot).

A gombot szélsGségesen jobbra allitva - a detektor az ezlist kivételével a legtobb fémet kizarja.
Tovabbi informacidk:

A DISC gomb bedllitasa A fém tipusa, amelyet nem lehet kimutatni
Forgatégomb "11:00" alldsban Vasotvozetek

Gomb "12:00" allasban Aluminium italosdoboz csapok, nikkel
Gomb "3:00 p.m. 6ra" Cink

Gomb "4:00 p.m. o'clock" Réz

e TONE (hasonld a DISC-hez, de az érzékelést mély, magas és kettds hangok jelzik):

A DISC gomb beallitasa Ténustipus A fém tipusa, amelyet nem
lehet kimutatni

A gomb "11:00 éra" allasban van. Alacsony Vasotvozetek

Gomb "12:00" allasban Dupla Aluminium italosdoboz
csapok, nikkel

Forgatégomb "3:00 p.m." alldsban Dupla Cink

Forgatdogomb "4:00 p.m." allasban Dupla Réz

4. VOL - Hanger6szabalyzo gomb.
5. PINPOINT- Pontos keresési méd

e  Egy targy észlelése utan lehet6ség van a keresési teriilet leszlkitésére.
6. DISC/TONE tizemméd kapcsold

SBS-MD-10

1. Szonda

2. A szond4at tarté alsé csé
3. Szoritéanya
4. Fels6 cs6

5. Kezel6panel
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6. Kijelz6
7. Akkumulatorfedél

8. tarto

Kezel6panel leirdsa:

1. Az észlelt objektumrdl tajékoztato jelz62
. LCD kijelz6
3. DISC gomb - a funkcio lehetévé teszi a jelzések kikapcsolasat bizonyos fémtipusok észlelése esetén.
4. ON/OFF bekapcsolé gomb
5. Fejhallgato bemenet

SBS-MD-11

1. K6zépséb cs6

2. Szoritdéanya
3. Tekercs zsindr dugd
4. 5-t(s csatlakozo
5. Szerel6gomb
6. Fels6 cs6
7. KezelGpanel
8. Szoritéanya
9. Szonda
10. Szonda rogzit6 csavar/szonda délésszogének szabalyozo csavar
11. PINPOINT- Pontos keresési méd
. Egy targy észlelése utan lehet6ség van a keresési teriilet leszlkitésére.

Kezel6panel leirasa:
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\_COINDEPTH TARGET
. SENS  ID /
SENS DISC

SURFACE: = » o
4_: [ » xndd
. A = > /S
® 9 o

POWER PHONE

- MODE +
/ ‘

(2] P 2

1 - Bekapcsold gomb
2 - Cs6kkentd (-)/novels (+) érték gombok
3 - MODE gomb
e Lehet&ség a SENS és DISC értékek megvaltoztatasara
4 - Fejhallgaté bemenet
5 - Kijelz6
6 - DISC jelz6 (fém tipusu jelz6)
7 - SENS kijelz6 (mélység- és érzékenységjelzd)
3.2. Felkésziilés a hasznalatra

A késziilék 6sszeszerelése:

SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:

Szerelje Ossze az érzékeld keretét, és a kivant hossz bedllitasa utdn rogzitse a szoritéanyaval:

&

1 - rogzit6anya
2 - retesz
3 - SzerelGnyilas
4 - KezelGpanel
Csatlakoztassa a keretet a kezel6panellel a fGkerethez, csavarozza be a szondat, csatlakoztassa a szonda
kabelét a kezel6panelhez:



HU

A készilék két 9V-os elemmel (SBS-MD-1 / SBS-MD-5) m(ik6édik. Az SBS-MD-8 késziilék egy 9V-os elemmel
mikodik, az elem beszerelésének helye a kezelGpanel hatuljan talalhato.

SBS-MD-2

Nyomja be a rugds reteszeket, és csusztassa a felsé csovet a vezérl6csébe, hogy a reteszek helyesen
essenek a megfeleld lyukakba. Csavarja ki a szoritdanyat, helyezze az alsé csovet a fels6 csGbe, majd huzza
meg a szoritdanyat.

Ezutdn rogzitse a szondat az alsé csovon 1évé rogzitéesavarral, tekerje a szonda kdbelét tobbszor az alsé és a
fels6 cs6 koré, és a kabel végét helyezze a kezel6panelbe.

A késziilék hat darab AA tipusu elemmel mUikodik.

SBS-MD-3
Az igényeknek megfelelGen allitsa be a keret hosszat a szoritdéanya kicsavarasaval torténé meghosszabbitas

vagy rovidités révén, s

A késziilék hat darab AA tipusu elemmel mikodik.

SBS-MD-4
A késziilék egy 9 V-os elemmel mikodik. Csavarja ki a markolatban Iév6 anyat, csatlakoztassa az
akkumuldtort, és hizza meg az anyat.
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A készilék készen all a munkara.

SBS-MD-6
Szerelje Ossze az érzékelG keretét, és a kivant hossz beallitasa utan rogzitse a szoritéanyaval:

Csavarja ki a rogzit6csavart a vezérlépanelbél:

1 - a kezel6panelt rogzitd csavar

Helyezze a kezel6panelt a keretre, és hlizza meg a régzit6csavarral.

Csusztassa a kezel6panelt a keretre a retesz helyére, és hlzza meg a rogzitéanyaval.
Szerelje 6ssze a keret tobbi részét, csavarozza be a szondat, és csatlakoztassa a kezel6panelhez:

1 - szonda csatlakozé aljzat
2 - fejhallgaté bemenet
A késziilék egy 9V-os elemmel mikddik, az elem beszerelésének helye a kezel6panel hatuljan taldlhato.
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SBS-MD-7
A készilék egy 9V-os elemmel miikddik, az elem beszerelési helye a markolatban talalhato:

Csavarja ki az elemtarté fedelet rogzit6é csavart, helyezze be az akkumulatort, és helyezze fel a fedelet.
SBS-MD-9:
Szabalyozdeszkoz hossza:

1. Azigényektdl fliggben allitsa be az alvaz hosszat hosszabbitassal vagy roviditéssel - csavarja ki a
szoritéanydt az dramutato jarasaval megegyez6 irdnyban, amig meglazul.

2. Allitsa be az érzékels hosszat Gigy, hogy a szonda %''- 2" magassagban legyen a talaj felett.

3. Huzza meg a rogzitGanyat a szabalyozas rogzitéséhez.

A - Alsé cs6
B - Szonda rogzit6 csavar
C - SzerelGcsavar anya
D - Pad
E - Alsé cs6furat

F - Pad
VIGYAZAT! Ne hlzza tul a szondat, és ne hasznaljon szerszamokat, példaul karmokat a meghtzésahoz. A
szonda dugdja csak egyféleképpen illeszkedik a csatlakozdéba. Ne hlzza be a dugdt egy nyomasra vagy huzza
meg a kabelt, mert ez sérilést okozhat.
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4. Tekerje a szonda zsindrjat a gém koré ugy, hogy az laza legyen. Ezutan csatlakoztassa a dugdt a
kezel6panel 5-tis aljzatahoz.

Szabalyozéeszkdz hossza:

1. Azigényektdl fliggben allitsa be az alvdz hosszat hosszabbitassal vagy roviditéssel - csavarja ki a
szoritéanyat az dramutatd jardsaval megegyezd irdnyban, amig meglazul.

2. Allitsa be az érzékels hosszat gy, hogy a szonda %''- 2" magassagban legyen a talaj felett.

3. Huzza meg a rogzit6anyat a szabalyozas rogzitéséhez.

A késziilék két 9 V-os elemmel m(ikodik.

Az akkumuldtor beszerelése:
1. Kapcsolja ki a késziiléket az ON/OFF gomb megnyomasaval.
2. Csusztassa az akkumulator fedelét a fedélen Iévé nyil dltal jelzett irdnyba.
3. Helyezze be az akkumulatort a rekeszen feltiintetett polaritasjeleknek (+ és -) megfelel6en. Ezutan
helyezze be a fedelet (Iasd az aldbbi dbrat).

SBS-MD-10:
Szabalyozéeszkoz hossza:

1. Azigényektdl fligg6en allitsa be az alvaz hosszat hosszabbitassal vagy roviditéssel - csavarja ki a
szoritéanyat az dramutatd jardsaval megegyezd irdnyban, amig meglazul.

2. Allitsa be az érzékels hosszat Gigy, hogy a szonda %"'- 2" magassagban legyen a talaj felett.

3. Huzza meg a rogzit6anyat a szabalyozas rogzitéséhez.

A készilék egy 9 V-os elemmel m(ikodik.

Az akkumuldtor beszerelése:

1. Kapcsolja ki a késziiléket az ON/OFF gomb megnyomasaval.

2. Csusztassa az akkumulator fedelét a fedélen |évé nyil altal jelzett iranyba.

3. Helyezze az akkumulatort a rekeszen feltlintetett polaritasjelek (+ és -) szerint. Ezutdn helyezze be a
fedelet.

SBS-MD-11:
Készilék 6sszeszerelése:

1. Csatlakoztassa az 5-tiis csatlakozot az alabbi dbran lathaté maddon (1), és hlizza meg a rogzitGanyat (2.
abra).

2. Azigényektdl fliiggben allitsa be az alvaz hosszat hosszabbitassal vagy roviditéssel - csavarja ki a
szoritdanyat. Az alabbi (3) dbra.
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13/

B-

3. Akezel6panel felszereléséhez helyezze a k6zépsé csévet a felsé csbbe, és igazitsa egymdshoz a lyukakat
(4. dbra). Ezutan huzza meg a rogzitégombot (5. abra).

4. Huzza meg az ellenanydt az 6ramutaté jarasaval ellentétes irdnyban (6. dbra).

16/

5. Aszonda helyzetének szabdalyozasahoz lazitsa meg a szonda rogzit6csavarjat, és allitsa a kivant szogbe.
Vegye figyelembe, hogy a szondanak parhuzamosnak kell lennie a talajjal. Hizza meg a rogzit6csavart
ugy, hogy a szonda stabilan alljon.

A készilék két 9 V-os elemmel mikodik.
Az akkumulator beszerelése:
1. Kapcsolja ki az érzékel6t az ON/OFF gombbal.

2. Csusztassa az akkumulator fedelét a fedélen |évé nyil altal jelzett iranyba. (lenti abra).

3. Helyezze be az akkumuldtort a rekeszen feltiintetett polaritdsjeleknek (+ és -) megfelelGen. Ezutén
helyezze be a fedelet.

4. Cserélje ki az akkumulatort, ha a kijelz6n a "LOW BATT" felirat jelenik meg.

Lo

VIGYAZAT! Ne felejtse el eltavolitani a régi vagy hasznalt akkumulatort, amelybé| vegyi anyagok
szivaroghatnak.

Ha a felhaszndlé hosszabb ideig nem tervezi haszndlni az érzékel6t, vegye ki az elemeket.
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Ajanlasok az érzékel6 hasznalatahoz:

A fémdetektorok érzékenyek az elektromagneses zavarokra. A készllék mikodése kézben fellépd zavarokat
kiils6 tényezdk is okozhatjak, példaul elektronikus berendezések, a talaj magas asvanyianyag-tartalma vagy
rozsda.

Vegye figyelembe, hogy a késziilék mikodésének min6sége a felhasznald képességein is mulik.
3.3. Eszkozhasznalat
SBS-MD-1:

Kapcsolja be a késziiléket a SENS gombbal, allitsa a késziiléket ALL METAL (izemmaddba. Irdnyitsa a szondat a
talajjal parhuzamosan, és mozgassa a késziiléket balra és jobbra, a SENS gomb dvatos elforgatdsdval allitsa
be a készllék érzékenységét. A fémérzékelést hang és a mutato elhajlasa jelzi. Ezutan hasznalhatja a
PINPOINT Gzemmaddot a célpont pontos helyének meghatarozasahoz. Sziikség esetén hasznalja a DISC
tizemmodot.

SBS-MD-2:
Kapcsolja be az érzékel6t a hanger6szabalyzé gombbal.

Kezdje a munkat a keresési funkcid ALL METAL értékre allitasaval és a keresési érzékenység (SENS) kozépsd
szintre allitdsaval.

A fémérzékelést hangjelzés jelzi.

Haszndlja a PINPOINT izemmaddot a célpont helyének pontos meghatdrozasahoz, sziikség esetén hasznalja
a DISC / TONE Gizemmédot.

SBS-MD-3:

Allitsa a VOLUME gombot 11:00 érara, a DISCRIMINATION gombot pedig kdzépre.
Nyomja meg a fogantyun |évé piros gombot, hogy a mutato a 0 pozicidba keriljon.
Megjegyzés!

A piros gomb minden egyes megnyomasaval a kijelz6 mutatdja a 0 pozicidba kerdil.

A készulék hasznalata kozben figyelje az érzékels jelzéseit, és a VOLUME és DISCRIMINATION beéllitasokat
az On preferencidinak megfelel6en allitsa be.

Ha a 0 poziciétdl balra lévd értéket jelez, a készulék magneses anyagokat érzékelt, ha pedig a 0 poziciétol
jobbra Iévo értéket, akkor nem magneses anyagokat jelez.

SBS-MD-4:

Kapcsolja be a készuléket az ON / OFF gombbal, a bekapcsolds utdn a késziilék hangjelzést ad, a vezérlé
diédak villogni fognak, és a zseblampa finoman rezegni fog, majd vilagitani fog. Koriilbelll 2 masodperccel a
bekapcsolas utdn a késziilék készen all a miikodésre. A fémtargy érzékelésének pillanataban a z6ld LED
vilagit a késziiléken, a késziilék szakaszos hangjelzést ad és enyhén rezegni kezd. Minél kozelebb kerl a
késziilék a fémtargyhoz, annal tobb vezérléfény villog, a hang és a rezgés intenzivebb lesz. A késziilék
kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva az ON / OFF gombot.

MEGJEGYZES! Ha a késziiléket nem hasznalja, kapcsolja ki, és vegye ki az elemeket.
SBS-MD-5:

Kapcsolja be az érzékel6t a POWER gombbal.
ERZEKENYSEG BEALLITASA

Ha megnyomja a SET gombot, a kijelzén az érzékenységjelzé villogni fog. Allitsa be a kivant érzékenységet
az UP / DOWN gombok segitségével. Nyomja meg az ENTER billentytit a bedlli tdsok megerdsitéséhez.
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A HANGERO BEALLITASA

Ha megnyomja a SET gombot, a kijelzén villogni fog a hangeréjelzé. Alli tsa be a kivdnt érzékenységet az UP
/ DOWN gombok segitségével. Nyomja meg az ENTER billenty(it a bedllitdsok megerGsitéséhez.

A MUKODESI MOD BEALLITASA
ALL METAL méd:

Ebben az izemmaddban az érzékeld minden fémtipust érzékel. Nyomja meg kétszer a SET, majd az ENTER
gombot az ALL METAL bedllitasahoz.

DISC Gizemmad:
A megkilonboztetés mddja. M(ikodés kozben az érzékel6 egyes fémeket eltavolit (nem érzékeli Gket).

Nyomja meg kétszer a SET gombot, a kijelzén az lires doboz villogni fog, a FEL/LENYiL gombok segitségével
valassza ki a megfelelé dobozt, majd nyomja meg a MODE gombot - a doboz athuzédik. A MODE gomb
megnyomasaval tobbféle fémtipust is kivalaszthat a megfelel6 mez6ben (ezek athuzva lesznek). A
kivalasztott fémek kijel6lésének megsziintetéséhez ugyanigy jarjon el. A dobozok jelzik, hogy milyen tipusu
fémet kell kizarni az észlelésbdl:

m AL EGOLDI "IiﬂL\fEmu-

G BRONZE
VEom e e

ANAN AN,

0000000

Precizids keresési mod. A targy észlelése utan lesziikitheti a keresési teriiletet. Nyomja meg a P / P gombot -
a kijelz6n a PINPOINT kijelzé vilagit.

PINPOINT Gzemmaod:

SBS-MD-6:

Kapcsolja be az érzékel6t a VOLUME / OFF gombbal. A bekapcsolas elétt a DISC gombot maximalisan balra
kell forditani (csak a bekapcsolas és a m(ikodés megkezdése utan lehet mddositani a DISC bedllitasokat).
Allitsa be a kivant érzékenységet a SENS gombbal.

SBS-MD-7:

Kapcsolja be az érzékel6t a kapcsoldval : OFF - a késziilék ki van kapcsolva. A
hangszérd szimbolum - a készilék hanggal miikédik. Az athuzott hangszord szimbolum - a készillék hang
nélkil mikodik. Allitsa be a késziilék érzékenységét az igényeinek megfelelSen:

g anﬁ\\W“?

Allitsa be a fémérzékeld érzékenységét egy megfeleld méret(i lapos csavarhtzéval. Az dramutaté jarasaval
megegyez6 irdnyba torténd elforditas noveli az érzékenységet, mig az dramutatod jarasdval ellentétes
irdanyba torténd elforditds csokkenti az érzékenységet.
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Az érzékel6 a fém észlelésérdl hangjelzésekkel és a szondaban elhelyezett vilagité diddaval (ha a hang
Uzemmod aktivalva van) vagy csak a diddan keresztiil (a hang nélkili izemmad kivalasztasa esetén)
tajékoztat.

SBS-MD-8:

Kapcsolja be az érzékel6t a VOLUME / OFF gombbal. Végezze el az AUTO TUNE eljarast a fent leirtak szerint.
Allitsa be a kivant hanger6t a VOLUME / OFF gombbal. Allitsa be a DISC miikédési médjat az igényeinek
megfelelGen. Az érzékeld a fém észlelésérdl hangjelzésekkel és a vilagitd TARGET diddaval tajékoztat.

SBS-MD-9:

1. Akésziilék bekapcsoldsahoz forditsa el a SENS gombot az 6ramutaté jarasaval megegyezé iranyba az
OFF allasbél. A gomb jobbra forditdsa noveli a szonda érzékenységét. Csokkentse az érzékenységet
zavarok esetén.

Valassza ki a kivant mikodési modot a DISC/TONE kapcsoldval.

A DISC-gombbal allitsa be az érzékenységet az adott fémekre.

A VOL gombbal a hanger6 tetsz6legesen beallithato.

Az érzékel6 hangjelzésekkel és a kijelz6n megjelend jelzéssel tajékoztat, ha fémet észlelt.

uAhwN

PINPOINT- Pontos keresési mod
Példaértékd hasznalat:

Az ALL METAL Gizemmoddban, amikor egy fémtargyat taldl, nyomja meg a PINPOINT gombot a pontos
helymeghatdrozashoz. A gomb lenyomasa kdzben huzza a szondat egy hangteriilet folé, majd engedje el a
gombot. Ha a szonda ismét a célpont folé keril, a késziilék hangot ad ki. Ha a célpontot megtalalta, a fém
tipusanak meghatdrozdsahoz valaszthatja a DISC vagy a TONE lehet6séget.

SBS-MD-10:

1. Kapcsolja be az érzékelSt az ON/OFF gombbal. Minden szimbdlum megjelenik a kijelzén. Korulbelal két
masodperc mulva hdrom lres képkocka és egy akkumulatorjelzé jelenik meg. A késziilék munkara kész
és minden fémtipust érzékel. Ha fémelemet taldl, a kijelz6n megjelenik egy fekete hattérrel rendelkezd
célpont ikon, és az érzékelS hangjelzést ad. A kijelz6n a célpont hozzavet6leges mélysége is lathatd.

2. A DISC gomb megnyomasaval lehet6ség van egy nem kivant fémtipus eltavolitasara.

DISC-beallitas:
N & & 20

2"'5'5
alll} |

R &

2_.\~b'g
ull"l 1

Bedllitasi tartomany

a5
o et

A megsziintetendd
fém tipusa

Vas/sz6g, egy palack
kupakja

Vas (egy szog, egy
palack kupakja)

5 ¢ /a tli (egy kis
aranygy(ir()

Vas (egy szog, egy
palack kupakja)

5 ¢ /atl (egy kis
aranygy(ir()

1 € /10 € (cink, réz)

Hangjelzés és kijelzd kijelz6:

A késziilék a talalt targy anyagdtdl fligg6en haromféle hangot produkal:

Tonustipus

Kijelz6 kijelz6

A készulék leirasa
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Alacsony hang Jelzi, hogy a célpont
valészin(leg vas vagy

U sz0g.

Egyes oxidalt vasak ebbe
a kategoriaba
tartozhatnak 25¢/50¢/1
S.

Atlagos hangszin Azt jelzi, hogy a célpont
valészin(leg 5 cent, egy
aluminiumdoboz, egy td,
egy nikkel vagy egy kis
aranygy(r(. Az 1¢ vagy
cink vagy egy rézérme
szintén ebbe a
kategoridba tartozik.

Jelzi, hogy a cél
@ valészinlleg egy
DI eziistérme, 25 ¢, 50 ¢
vagy 1USD dollar. Néhany
nagyméretd

aluminiumérme ebbe a
kategdridba tartozhat.

Magas hang

SBS-MD-11:
Kapcsolja be az érzékel6t a POWER gombbal. A kijelz6n csak az akkumulator jelzéje jelenik meg.

¢ A MODE gomb megnyomasakor a SENS jelenik meg. A (+)/(-) gombok segitségével
novelhetd/cs6kkenthetd a szonda érzékenysége. Amikor a kijelz6n megjelenik a SENS, a szonda minden
fémtipust érzékel.

e Nyomja meg a MODE gombot a DISC Gizemmad kivélasztasahoz (nem kivant fémek eltavolitasa
Uzemmad). A kijelz6n megjelenik a "DISC" felirat. A célpontra valod célzaskor a kijelzén egy (villogd)
jelzényil jelzi a fém tipusat. Az érzékel6 nem reagdl a jelzett fémtipusra. A helyzet mas esetekben is
hasonlé. A DISC izemmddban a villogé nyil 10 masodpercig villog, amig az eltavolitandd fémtipust
érzékeli.

DISC beallitasok

Kiklszobolt fémtipus Ténustipus Egy Gizenet jelenik meg
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Vas (egy szog, egy palack
kupakja)

Magas ténusu: 10¢, 25¢,
ezlst, réz

A villogd nyil jelzi a
szbget/a palack kupakjat.

SENS DISC
. ) 25¢
. ) 5c

. Ny,

Atlagos hangszin: 1¢, 5¢,
egy kitliz6, egy
csizmasapka

5¢, tlik, palackkupakok,
arany, cink, nikkel

Magas hang: 25, 10¢
Meély hang: Vas

Egy villogd nyil jelzi az
5,1¢-t, egy t(it, egy
kupakot...

SENS DISC

. ) 25¢
i ;.

.""u“‘”l

|
x> /

A villogé nyil 5,1¢-t, egy
tdt, egy palack tetejét,
egy szoget/egy palack
kupakjat jelzi.

SENS DISC

. ) 256
. ﬁ— 5 4

"

Szog/ivegkupak (vas), 5¢,
tlk, palackkupakok, félia,
arany, cink, nikkel)

Magas ténusu: 25, 10¢,
ezlst, réz

1
st

A= > /

PP (PINPOINT) gomb - Pontos keresési izemmad

Ha egy fémtargyat taldl, a felhaszndlé pontosan meg tudja hatarozni a helyét. Nyomja meg a PP
gombot a fogantyun. A kijelz6n PP jelenik meg (lasd az alabbi dbrat). Az érzékel6 hangot ad ki, és a
kijelz6 mutatja a célpont valdszinl mélységét. Lassan mozgassa a szondat egy hangterilet folé, és
engedje el a gombot. Valtoztassa meg a szonda pozicidjat, megtartva ugyanazt a tavolsagot, amikor a
hang elhalkul. Tartsa lenyomva ismét a PP gombot a keresési terlilet pontos meghatarozdsahoz.
Ismételje meg a fenti |épéseket, amig az érzékel6 erésebb jelet nem mutat a célpont helyén.

3.4. Tisztitas és karbantartas

A tisztitasi folyamat megkezdése el6tt ki kell kapcsolni a késziiléket, és ki kell venni az elemeket.
Tarolja a készliléket tiszta, szdraz, hlivos, nedvességtél, portdl és kdzvetlen napfénytdl védett helyen.
Ovatosan kezelje a késziiléket, nehogy leessen és megsériiljon.

Az érzékel6t normal kornyezeti h6meérsékleten kell hasznalni, a széls6séges korilmények kézott
végzett munka az érzékel6 meghibasodasahoz vezethet.

Az érzékel6t nedves ruhaval torolje le, vegyszerek hasznalata nélkdl.
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. Ha a készililéket nem hasznalja, a fékapcsoldval ki kell kapcsolni, és ki kell venni az elemeket.
AZ ELEMEK ES AZ UJRATOLTHETO ELEMEK BIZTONSAGOS ELTAVOLITASA
AKKUMULATOROK

AA 1,5V /9 V-os elemek vannak beépitve a késziilékbe. Az elhasznalédott elemeket a késziilékbél a
beszerelésiikkel analég mdédon kell eltavolitani. Ujrahasznositani az elemeket.

HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Ne dobja ki ezt a készliléket a kommundlis hulladékrendszerekbe. Adja at az elektromos és elektromos
késziilékek ujrahasznositasi és gyljtépontjanak. Ellendrizze a terméken, a haszndlati Gtmutatdban és a
csomagolason taldlhatd szimbdélumot. A készilék gyartasahoz hasznalt mlianyagok a jel6lésiiknek
megfelel6en Gjrahasznosithatdk. Az Gjrahasznositassal On jelentésen hozzajarul kdrnyezetiink védelméhez.
A helyi Gjrahasznosité létesitményre vonatkozd informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjaelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
sikre, at overseettelsen er ngjagtig, men vaer opmarksom pa, at automatiserede oversattelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

A\

sprogversioner er tilgeengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse parametervaerdi
Produktnavn Metaldetektor
Model SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Batteri 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Stik til hovedtelefoner JA-3,5mm JA-3,5mm JA-3,5mm -
Sondediameter [cm] 18,8 20,5 19 -
Sggeafstand [cm] 200 - store 200 - store
genstande
25 - sm3 genstande 14 10
genstande, 25 - smd
genstande, mgnter
megnter
Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Metaldetektor
Model SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Batteri 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Stik til hovedtelefoner JA-3,5mm JA-3,5mm - JA-3,5mm
Sondediameter [cm] 21,5 19 15 19
Sggeafstand [cm] 120 - store
genstande
18 - sma genstande, 20 10 5
mgnter
Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Metaldetektor
Model SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Batteri 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Stik til hovedtelefoner JA-3,5mm
Sondediameter [cm] 21,4 188
Sggeafstand [cm] 100-150 - store genstande
18 - sma genstande, mgnter

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Desuden er den produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE

BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.
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For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage andringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.
[ 3

. Laes instruktionerne fgr brug.

K Produktet skal genbruges.
|

c OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det faktiske
produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis du ikke fglger advarslerne og
instruktionerne, kan det resultere i alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "arbejde med apparatet" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til
metaldetektor.

2.1. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Hvis du er i tvivli om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, skal du kontakte producentens
supporttjeneste.

b) Kun producentens servicevaerksted ma reparere enheden. Forsgg ikke at reparere pa egen hand!

c) Alle emballagematerialer (plastposer, pap, polystyren osv.) skal opbevares utilgaengeligt for bgrn, da de
udggr en potentiel farekilde og skal bortskaffes i overensstemmelse med de gaeldende regler pa det
sted, hvor apparatet anvendes.

2.2. Sikker brug af enheden

a) Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

b) For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskarmninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke Igsnes.

c) Oplad ikke batterier, der ikke er egnede til at blive genopladet.

d) Bland ikke forskellige batterityper og heller ikke gamle og brugte batterier.

e) Batterier skal monteres i henhold til den polarisationsretning, der er angivet pa enheden og
batterisymbolerne.

f) Brugte batterier skal fjernes fra enheden og bortskaffes pa en sikker made i overensstemmelse med
lovens bestemmelser.

g) Det er ikke tilladt at udsaette enheden for kraftige stgd.

h) Afsikkerhedsmaessige arsager er det ngdvendigt at tage batterierne ud, nar apparatet ikke bruges.

i) Husk, at enhederne udseettes for elektromagnetiske forstyrrelser, som kan pavirke brugen.

3. Brugsbetingelser

Metaldetektoren er en enhed, der er designet til at understgtte processen med at sgge efter mgnter, smykker,
guld, sglv osv. og andre metalelementer med magnetiske eller ikke-magnetiske egenskaber.
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Brugeren er ansvarlig for enhver skade, der opstar som fglge af utilsigtet brug af apparatet!

3.1. Beskrivelse af apparatet
SBS-MD-1:

1-Sonde
2 - Skrue til fastggrelse af sonden / skrue til justering af sondens haeldning
3 - Bundrgr, der understgtter sonden
4 - Spaeendemgtrik
5 - @vre ror
6 - Kabel, der forbinder sonden med kontrolpanelet

7 - Kontrolpanel
8 - Handtag

9 - Albuestgtte

10 - Skrue til fastggrelse af albuestgtten
11 - Skrue til fastggrelse af kontrolpanelet
Beskrivelse af kontrolpanelet:

&3 5%?‘
| '?i a1y 1 T b ‘
:-. —- f"-_\-h"l = Q e —“
I\&J 0 % Tis '.,..

1 - Display (nar der registreres metal, bevaeger markgren sig til hgjre)

2 - Funktionsvalgsknap: ALL METAL (funktion til detektering af alle metaller), DISC (funktion, der ggr det muligt

at slukke for detekteringssignalet for specifikke metaltyper)
3 - Lydstyrkekontrol
4 - PINPOINT - preecis sggetilstand

5 - Diode for lavt batteriniveau (LED'en lyser for at indikere, at batteriet er opbrugt, det er ngdvendigt at

udskifte batteriet med et nyt)
6 - Indgang til hovedtelefoner

7 - Indstilling af fglsomheden for sggning efter objekter / ved at dreje knappen maksimalt til venstre slukkes

enheden, ved at dreje knappen til hgjre teendes enheden
SBS-MD-2:
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1-

Sonde

2 - Skrue til fastggrelse af sonden / skrue til justering af sondens haeldning
3 - Bundrgr, der understgtter sonden
4 - Kabel, der forbinder sonden med kontrolpanelet
4 - Spaeendemgtrik
6 - @vre rgr
7- Kontrolpanel:

A -

\

o—8—

display

B - kontakt/volumenkontrol
- indstilling af falsomheden ved s@gning efter objekter
- indgang til hovedtelefoner
E - funktionskontakt: DISC / ALL METAL / TONE:

DISC: funktion, der ggr det muligt at slukke for detektionssignalet for specifikke metaltyper, drejeknap

indstillet maksimalt til hgjre - detektoren skelner mellem de fleste metaller undtagen sglv:

Indstilling af DISC-knappen

Type af metal, der ikke vil blive opdaget

Knap i positionen "11:00 o'clock"

Legeringer af jern

Knap i positionen "13:00 o'clock"

Nikkelmgnter, aluminiumssplinter fra drikkedaser

Knap i positionen "15:00 o'clock"

Mgnter af zink

Knap i positionen "16:00 o'clock"

Kobbermgnter

ALL METAL (funktion til detektering af alle metaller);

TONE (funktion svarende til DISC, men registreringen sker ved hjalp af lave, mellemhgje og hgje toner:

DISC/TONE-knappens indstillinger

Tone af lyd

Knap i positionen "10:00 o'clock"

Legeringer af jern, hgj tone

Knap i positionen "12:00 o'clock"

Nikkelmgnter, aluminiumssplinter fra
drikkedaser, hgj tone

Knap i positionen "13:00 o'clock"

Megnter af zink

Knap i positionen "14:00 o'clock"

Kobbermgnter, medium tone

Maksimal position

S¢lv, hgj tone

Maksimal position

Legeringer af jern, nikkelmgnter,

aluminiumssplinter fra drikkedaser, lav tone

F - knap til justering af fglsomheden i tilstanden DISC / TONE

G - diode for lavt opladningsniveau af svagt batteri (LED'en lyser for at indikere, at batteriet er blevet brugt,

den skal udskiftes med en ny)
8 - PINPOINT-funktionsknap

9 - holder
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10 - albuestgtte

o 2 o um

1 - Skrue til fastggrelse af sonden / skrue til justering af sondens haeldning
2 - Sonde
3 - nederste rgr, der understgtter sonden
4- spaeendemgtrik
5 - kabel, der forbinder sonden med kontrolpanelet
6 - kontrolpanel:
6 - pverste ror
7-knap til nulstilling af displayet
8 - indgang til hovedtelefoner

SBS-MD-3:

Beskrivelse af kontrolpanelet:

VOLUME 9 DISCRIMINATION

LOW ) BAT

OFF MAX, MIN MA

o 13/

1 - volumenkontrolknap / taender for enheden
2 - indikator for lavt batteriniveau
3 - DISCRIMINATION-kontrolknap - den funktion, der ggr det muligt at slukke for signaleringen af detektion af
specifikke metaltyper. Ved at gge vaerdien (eller dreje med uret) indsnaevres udvalget af sggte materialer. Knap
indstillet maksimalt til venstre - detektoren detekterer alle metaller, samtidig med at raekkevidden gges, vil
detektoren ikke detektere visse metalgenstande, startende med materialer lavet af jernlegeringer, derefter
splitter af aluminiumsdaser, aluminiumsfolie. Efter hver justering af diskriminationen er det ngdvendigt at
trykke pa den rgde knap (7) for at nulstille displayet.

SBS-MD-4:

CL-T ]

1 - braender
2 - dioder
3 - hgjttaler
4 - batterideeksel
5 - Teend-/slukknap
SBS-MD-5
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1 - Kontrolpanel
2 - Kabel
3 — Mgtrik
4 - Spaendemegtrik
5-Sonde

Beskrivelse af kontrolpanelet:

8 N,

oo O il W \
NBAAAAAAAS e f\
w| = 0000000 = |%oom'

V=TI 5 4 = |

|| s wT PP VOLUNE pEFTH 1

® 0,0
(4)

1 - Indgang til hovedtelefoner

2 - Indstilling af funktion (fglsomhed, lydstyrke, driftstilstand)
3/6 - Knapper til indstilling af funktionsvaerdier
4 - Valg af driftstilstand
5-P /P (PINPOINT) - preecis sggetilstand

7 - Kontakt til strgmforsyning
8 - Bekraeftelse af indstillinger

IRON - angiver, at det detekterede objekt sandsynligvis er lavet af en jernlegering. Nogle oxiderede
genstande lavet af jernlegeringer kan registreres som S@LV.

AL./5¢c o / - angiver, at det detekterede objekt sandsynligvis er lavet af aluminium (dase / split pa
dase) eller er en mgnt.

GOLD / BRONZE ©>° / - angiver, at den fundne genstand sandsynligvis er lavet af guld eller bronze.
1c - angiver, at det fundne objekt sandsynligvis er en zink- eller kobbermgnt.
SILVER - 10c / 25¢/ $ 1/ 50c - angiver, at det fundne objekt sandsynligvis er en mgnt / en sglvmgnt.

LYDE
Apparatet frembringer tre typer lyde afhaengigt af det materiale, som det detekterede objekt er lavet af:

IRON | GOLDI HSILYER fin-

@& 6

K BRONZE

(7-'3@0

Lav tone

Medium tone

Hgj tone

Vis beskrivelse:
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1 - Indikator for fglsomhed
2 - Indikator for batteriets opladningsniveau
3 - PINPOINT-indikator
4 - Lydstyrkeniveau
5 - Indikator for dybden af objekternes position

SBS-MD-6

1-Sonde
2 - Kontrolpanel

Beskrivelse af kontrolpanelet:

(s e]

Hovedtelefonindgang (ikke synlig pa billedet, placeret pa bagsiden af kontrolpanelet)

LOWBAT - diode, der informerer om lavt batteriniveau

VOLUME / OFF - knap/kontakt til regulering af lydstyrke

SENS - knap til justering af fglsomhed

DISC - funktion, der ggr det muligt at slukke for indikationen af detektering af specifikke metaltyper.
Knappen indstillet maksimalt til venstre - ALL METAL-tilstand - detektoren registrerer alle metaller, knappen
indstillet maksimalt til hgjre - detektoren skelner mellem de fleste metaller undtagen sglv, yderligere
oplysninger:

Indstilling af DISC-knappen

Type af metal, der ikke vil blive opdaget

Knap i positionen "11:00 o'clock"

Jernlegeringer

Knap i positionen "12:00 o'clock"

Aluminiumssplinter fra drikkedaser, nikkel,

Knap i positionen "13:00 o'clock"

Zink

Knap i positionen "15:00 o'clock"

Kobber

SBS-MD-7



DA

1 - Enhedskontakt:
2 - Sonde
3 - Diode, der informerer om metaldetektion
4 - Skrue til indstilling af fglsomhed (usynlig pa billedet)

SBS-MD-8

¢ -8

1 -Probe
2 - Kontrolpanel
Beskrivelse af kontrolpanelet:
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1 - VOLUME / OFF - lydstyrkeknap/-kontakt
2 - LOWBATT - indikator for lavt batteriniveau
3 - AUTO TUNE - automatisk indstilling - nar du har taendt for enheden, skal du indstille lydstyrkeknappen til
"11:00 o'clock", DISC-knappen i midten af justeringsomradet. Hold sonden ca. 30 cm over jorden og vaek fra
metal. Tryk pa AUTO TUNE-knappen, sa indstilles SENSITIVITY-markgren til nul. Gentag denne handling hver
gang, nar DISC-omradet andres**, eller nar du har brugt detektoren i et andet omrade.

4 - EAR - indgang til hovedtelefoner

5 - DISC - den funktion, der ggr det muligt at slukke for registrering af signaler for bestemte typer metal.

Knappen er indstillet maksimalt til venstre - detektoren registrerer alle metaller, sammen med at gge

raekkevidden vil detektoren ikke registrere nogle metalgenstande fra materialer lavet af jernlegeringer, sa

splinter af aluminiumsdaser, aluminiumsfolie.
6 - MAL - diode, der informerer om registreringen af objektet - rgd farve - ferromagnetiske materialer / grgn -
ikke-ferromagnetiske materialer

7 - Indikator for detektion/fglsomhed:
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1 - Detektion af ferromagnetiske materialer
2 - Detektion af ikke-ferromagnetiske materialer
SBS-MD-9

1.Sonde
2. Sondemonteringsskrue/sondehaldningsreguleringsskrue
3. Nedre rgr, der understgtter sonden
4. Kabel, der forbinder sonden med kontrolpanelet
5. Stik til kabel
6. Monteringslas
7. Speendemgtrik
8. Midterste rgr
9. @vre ror
10. Skrue til montering af kontrolpanel
11. Kontrolpanel

12. Armlaen

Beskrivelse af kontrolpanelet:

LT

VOL

1. Knap til regulering af falsomhed og stremafbrydelse

e Knappen, der er indstillet helt til venstre, slukker for strammen. Ved at dreje knappen med uret gges
fglsomheden gradvist.

2. Display (en markegr bevaeger sig til hgjre, nar der registreres et metal)

3. DISC (en knap) - Knappen er kompatibel med kontakten (6).
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e DISC - en funktion, der ggr det muligt at slukke for signalering med forskellige lydtoner, nar der er
registreret bestemte typer metal. Knappen indstillet ekstremt til venstre - ALL METAL-tilstand -
enheden registrerer alle metaller. Ved at dreje knappen med uret er det muligt at fjerne ugnskede
metaller (se tabellen nedenfor).

Knappen er indstillet ekstremt til hgjre - detektoren udelukker de fleste metaller undtagen sglv.
Yderligere oplysninger:

Indstilling af DISC-knappen Den type metal, der ikke vil blive opdaget
Knap i positionen "11:00 a.m." Jernlegeringer

Knap i "12:00"-position Drikkevaredase-stifter af aluminium, nikkel
Knap i "3:00 p.m. o'clock" Zink

Knap i "4:00 p.m. o'clock" Kobber

e TONE (svarer til DISC, men detekteringen signaleres med lave, hgje og dobbelte toner):

Indstilling af DISC-knappen Tone-type Den type metal, der ikke vil
blive opdaget

Knap i positionen "11:00 a.m." Lav Jernlegeringer

Knap i "12:00"-position Dobbelt Drikkevaredase-stifter af
aluminium, nikkel

Knap i positionen "3:00 p.m." Dobbelt Zink

Knap i positionen "4:00 p.m." Dobbelt Kobber

4. VOL - Knap til regulering af lydstyrke.
5. PINPOINT - Praecis sggemade

e Nar man har fundet et objekt, er det muligt at indsnaevre spgeomradet.
6. DISC/TONE-tilstandskontakt

SBS-MD-10

1.Sonde

2. Nedre rgr, der understgtter sonden
3. Spaendemegtrik
4. @vre ror

5. Kontrolpanel
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6. Skeerm

7.batterilag

8. Handtag

Beskrivelse af kontrolpanelet:

1. Indikator, der informerer om et registreret objekt2
. LCD skaerm
3. DISC-knap - funktionen ggr det muligt at slukke for signalering vedrgrende bestemte typer metal, der er
blevet registreret.
4. ON/OFF-strgmknap
5. Indgang til hovedtelefoner

SBS-MD-11

1. Midterste rgr

2. Spaendemgtrik
3. Stik til spoleledning
4. 5-polet stik
5. Monteringsknap
6. @vre rgr
7. Kontrolpanel
8. Spaendemgtrik
9.Sonde
10. Sondemonteringsskrue/sondehzeldningsreguleringsskrue
11. PINPOINT - Praecis sggemade
o Nar man har fundet et objekt, er det muligt at indsnaevre sggeomradet.

Beskrivelse af kontrolpanelet:
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POWER PHONE

1 - Teend/sluk-knap
2 - Knapper for faldende (-)/stigende (+) vaerdi
3 - MODE-knap
e  Mulighed for at @ndre SENS- og DISC-veerdier
4 - Indgang til hovedtelefoner
5 - Visning

6 - DISC-indikator (en indikator af metaltypen)

7 - SENS-indikator (en dybde- og fglsomhedsindikator)

3.2. Klarggring til brug
Montering af enheden:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Saml detektorens ramme, og fastggr den med speendemgtrikken, nar du har indstillet den gnskede laengde:

Py

1 - Fastggrelsesmgtrik
2-las
3 - Monteringshul
4 - Kontrolpanel
Tilslut rammen med kontrolpanelet til hovedrammen, skru proben fast, og tilslut probekablet til
kontrolpanelet:
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Enheden far strgm fra to 9V-batterier (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). SBS-MD-8-enheden far strgm fra et 9V-
batteri, og batteriet skal installeres pa bagsiden af kontrolpanelet:

SBS-MD-2
Tryk pa fjederlasene, og skub det gverste rgr ind i kontrolrgret, sa lasene falder korrekt ned i hullerne. Skru
spaendemgtrikken af, placer det nederste rgr i det gverste rgr, og spaend derefter speendemgtrikken.

Fastggr derefter sonden med fastggrelsesskruen pa det nederste rgr, vikl sondekablet flere gange rundt om
det nederste og gverste rgr, og set enden af kablet ind i kontrolpanelet.

Enheden drives af seks batterier af typen AA.

SBS-MD-3

Afhaengigt af behovet kan du justere rammens leengde ved at forlaenge eller afkorte den ved at skrue pa
spaendemgtrikken. s

Enheden drives af seks batterier af typen AA.

SBS-MD-4
Enheden drives af et 9V batteri. Skru mgtrikken i grebet af, tilslut batteriet, og speend mgtrikken.
Enheden er klar til at arbejde.



DA

SBS-MD-6
Saml detektorrammen, og fastggr den med en spandemgtrik, nar du har indstillet den gnskede leengde:

Skru fastggrelsesskruen ud af kontrolpanelet:

1 - skruen, der fastggr kontrolpanelet

Saet kontrolpanelet pa rammen, og spand det fast med fastggrelsesskruen.

Skub kontrolpanelet pa rammen i stedet for Idsen, og spaend det fast med fastggrelsesmgtrikken.
Saml de resterende dele af rammen, skru sonden fast, og tilslut den til kontrolpanelet:

1 - stik til tilslutning af sonde
2 - indgang til hovedtelefoner
Enheden far strgm fra et 9V batteri, og batteriet skal installeres pa bagsiden af kontrolpanelet:
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SBS-MD-7
Enheden drives af et 9V-batteri, og batteriet installeres i handtaget:

Skru skruen, der fastggr batteridaekslet, ud, saet batteriet i, og sat daekslet pa.
SBS-MD-9:
Reguleringsenhedens laengde:

1. Afhaengigt af behov kan du justere lsengden pa chassiset ved at forlaenge eller forkorte det - skru
klemmemgtrikken ud med uret, indtil den Igsner sig.

2. Juster detektorens lengde, sa sonden er %'"- 2" over jorden.

3. Speend lasemgtrikken for at lase reguleringen.

A - Nederste rgr
B - Skruer til montering af sonde
C - Mgtrik til monteringsskrue
D - Pude
E - Nederste rgrhul

F - Pude
OBS! Spaend ikke proben for hardt, og brug ikke vaerktgj som f.eks. kiger til at spaende den. Probestikket
passer kun ind i stikket pa én made. Seet ikke stikket ind ved at skubbe eller traekke i kablet, da det kan
forarsage skade.
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4. Vikl probesnoren rundt om bommen, sa den er Igs. Szt derefter stikket i det 5-polede stik pa
kontrolpanelet.

Reguleringsenhedens leengde:

1. Afhaengigt af behov kan du justere laengden pa chassiset ved at forlaenge eller forkorte det - skru
klemmemgtrikken ud med uret, indtil den Igsner sig.

2. Juster detektorens lengde, sa sonden er %"- 2" over jorden.

3. Speend lasemgtrikken for at lase reguleringen.

Enheden far strgm fra to 9 V-batterier.

Installation af batteri:
1. Sluk for enheden ved at trykke pa ON/OFF-knappen.
2. Skub batteridaekslet i den retning, der er angivet med en pil pa dakslet.
3. Placer batteriet i henhold til polaritetssymbolerne (+ og -), der er markeret pa rummet. Saet derefter
dakslet pa plads (se figuren nedenfor).

SBS-MD-10:
Reguleringsenhedens laengde:

1. Afhaengigt af behovet kan du justere laengden pa chassiset ved at forlaenge eller forkorte det - skru
klemmemgtrikken ud med uret, indtil den Igsner sig.

2. Juster detektorens leengde, sé sonden er %:'"- 2" over jorden.

3. Spand lasemgtrikken for at lase reguleringen.

Enheden drives af et 9 V-batteri.

Installation af batteri:

1. Sluk for enheden ved at trykke pa ON/OFF-knappen.

2. Skub batteridaekslet i den retning, der er angivet med en pil pa daekslet.

3. Placer batteriet i henhold til polaritetssymbolerne (+ og -), der er markeret pa rummet. Saet derefter
daekslet i.

SBS-MD-11:
Samling af enheder:

1. Tilslut det 5-polede stik som vist pa figuren nedenfor (1), og spaend fastggrelsesmgtrikken (figur 2).

2. Afhaengigt af behov kan du justere laengden pa chassiset ved at forleenge eller forkorte det - skru
klemmemgtrikken af. Figur (3) nedenfor.
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3. For atinstallere kontrolpanelet skal du placere det midterste rgr i det gverste rgr og justere hullerne
(figur 4). Stram derefter monteringsknappen (figur 5).

4. Speend kontramgtrikken mod uret (figur 6).

5. Forat regulere sondens position skal du Igsne sondens monteringsskrue og indstille den i den gnskede
vinkel. Bemaerk, at proben skal vaere parallel med jorden. Spaend monteringsskruen, sa proben star
stabilt.

Enheden drives af to 9V-batterier.
Installation af batteri:
1. Sluk for detektoren med ON/OFF-knappen.

2. Skub batteridaekslet i den retning, der er angivet med en pil pa daekslet. (Se figuren nedenfor).

3. Placer batteriet i henhold til polaritetssymbolerne (+ og -), der er markeret pa rummet. Szet derefter
daekslet i.

4. Udskift batteriet, hvis displayet viser "LOW BATT".

(.

OBS! Husk at fjerne et gammelt eller brugt batteri, hvorfra der kan laekke kemikalier.
Hvis brugeren ikke har planer om at bruge detektoren i laengere tid, skal batterierne tages ud.

Anbefalinger til brug af detektoren:
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Metaldetektorer er fgplsomme over for elektromagnetiske forstyrrelser. Forstyrrelser, der opstar, nar man
bruger enheden, kan ogsa skyldes eksterne faktorer, som f.eks. elektronisk udstyr, hgj jordmineralisering
eller rust.

Bemaerk, at kvaliteten af enhedens betjening ogsa afhaenger af brugerens faerdigheder.
3.3. Brug af enhed
SBS-MD-1:

Teend for apparatet med SENS-knappen, og indstil apparatet til tilstanden ALL METAL. Ret sonden parallelt
med jorden, og bevaeg enheden til venstre og til hgjre, idet du justerer enhedens fglsomhed ved at dreje
SENS-knappen forsigtigt. Metaldetektering signaleres med lyd og afbgjning af viseren. Derefter kan du

bruge PINPOINT-tilstanden til at finde den ngjagtige placering af malet. Brug om ngdvendigt DISC-tilstanden.

SBS-MD-2:
Taend for detektoren med volumenknappen.

Start jobbet med at indstille sggefunktionen til ALL METAL og indstille spgefglsomheden (SENS) til det
midterste niveau.

Metaldetekteringen signaleres med en lyd.

Brug PINPOINT-funktionen til at bestemme malets ngjagtige placering, og brug om ngdvendigt DISC/TONE-
funktionen.

SBS-MD-3:

Indstil VOLUME-knappen til klokken 11:00, og indstil DISCRIMINATION-knappen til midten.
Tryk pa den rgde knap pa handtaget, sa markgren flytter sig til position 0.

Bemaerk!

Hver gang du trykker pa den rgde knap, flytter displaymarkgren sig til position 0.

Mens du bruger enheden, skal du holde gje med detektorens indikationer og justere indstillingerne for
VOLUME og DISCRIMINATION i henhold til dine praeferencer.

Nar vaerdien angives til venstre for position 0, har enheden registreret magnetiske materialer, og nar den
angives til hgjre for position 0, angiver den ikke-magnetiske materialer.

SBS-MD-4:

Teend for enheden med ON/OFF-knappen, nar den er taendt, bipper enheden, kontroldioderne blinker, og
lommelygten vibrerer forsigtigt og lyser op. Ca. 2 sekunder efter taendingen er apparatet klar til brug. | det
gjeblik, der registreres en metalgenstand, lyser den grgnne LED pa enheden, og enheden begynder at afgive
en intermitterende lyd og vibrere let. Jo taettere enheden er pd metalgenstanden, jo mere vil
kontrollamperne blinke, og lyden og vibrationerne vil vaere mere intense. For at slukke for enheden skal du
trykke pd ON/OFF-knappen og holde den nede.

BEM/RK! Nar enheden ikke er i brug, skal du slukke den og tage batterierne ud.
SBS-MD-5:

Taend for detektoren med POWER-knappen.
INDSTILLING AF FGLSOMHED

Hvis du trykker pa SET, vil fglsomhedsindikatoren pa displayet blinke. Indstil den gnskede fglsomhed ved
hjeelp af UP / DOWN-knapperne. Tryk pa ENTER for at bekrzefte indstillingerne.

INDSTILLING AF LYDSTYRKE
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Hvis du trykker pa SET, blinker lydstyrkeindikatoren pa displayet. Indstil den gnskede fglsomhed ved hjzelp
af knapperne UP / DOWN. Tryk pa ENTER for at bekraefte indstillingerne.

INDSTILLING AF DRIFTSTILSTAND
ALL METAL -Tilstand:

I denne tilstand vil detektoren registrere alle typer metaller. Tryk to gange pa SET og derefter pa ENTER for
at indstille ALL METAL.

DISC-tilstand:
Form for diskrimination. Under drift eliminerer detektoren nogle metaller (den registrerer dem ikke).

Tryk to gange pa SET, det tomme felt i displayet blinker, vaelg det relevante felt med OP/ NED-knapperne,
og tryk pa MODE - feltet bliver streget ud. Du kan vzelge flere typer metaller ved at trykke pa MODE-
knappen i de relevante felter (de vil vaere overstreget). For at fravaelge de valgte metaller skal du fortszette
pa samme made. Kasserne angiver den type metal, der skal udelukkes fra detektion:
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Praecisionssggningstilstand. Nar du har fundet objektet, kan du indsnaevre spgeomradet. Tryk pa P/P-
knappen - PINPOINT-indikatoren pa displayet lyser op.

PINPOINT-tilstand:

SBS-MD-6:

Teend for detektoren med VOLUME / OFF-knappen. Fgr du taender, skal DISC-knappen drejes helt til venstre
(fgrst nar du har taendt og startet driften, kan du justere DISC-indstillingerne). Indstil den gnskede
felsomhed med SENS-knappen.

SBS-MD-7:

Taend for detektoren med kontakten : OFF - enheden er slukket. Hgjttalersymbolet -
enheden arbejder med lyd. Det overstregede hgjttalersymbol - enheden fungerer uden lyd. Indstil
enhedens fglsomhed afhaengigt af dine behov:

s

=
sanqu

Indstil metaldetekteringsfglsomheden ved hjzelp af en flad skruetraekker i den rigtige stgrrelse. Ved at dreje
med uret gges fglsomheden, mens drejning mod uret reducerer fglsomheden.

Detektoren informerer om metaldetekteringen ved hjaelp af lydsignaler og en lysende diode i sonden (hvis
lydtilstanden er aktiveret) eller kun gennem dioden (i tilfeelde af valg af driftstilstand uden lyd).
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SBS-MD-8:

Taend for detektoren med VOLUME / OFF-knappen. Udfgr AUTO TUNE-proceduren som beskrevet ovenfor.
Juster den gnskede lydstyrke med VOLUME / OFF-knappen. Indstil DISC-driftstilstanden efter dine behov.
Detektoren informerer om metaldetekteringen ved hjzlp af lydsignaler og den lysende TARGET-diode.

SBS-MD-9:

1. For at teende enheden skal du dreje SENS-knappen med uret fra OFF-positionen. Hvis du drejer
knappen til hgjre, gges sondens fglsomhed. Reducer fglsomheden i tilfeelde af forstyrrelser.
Velg den gnskede driftstilstand med DISC/TONE-kontakten.

Brug DISC-knappen til at indstille fglsomheden for bestemte metaller.

VOL-knappen kan bruges til at justere lydstyrken efter gnske.

Detektoren giver besked, nar der er fundet metal, med lydsignaler og en indikator pa displayet.

uhwN

PINPOINT- Preaecis spgefunktion
Eksemplarisk brug:

| tilstanden ALL METAL skal du, nar du finder et metalobjekt, trykke pa PINPOINT-knappen for at bestemme
en praecis placering. Traek proben hen over et lydomrade, mens du trykker pa knappen, og slip knappen.
Hvis sonden igen er over malet, udsender apparatet en lyd. Nar malet er fundet, kan du vaelge DISC eller
TONE for at angive metaltypen.

SBS-MD-10:

1. Teend for detektoren med ON/OFF-knappen. Alle symboler vises pa displayet. Efter cirka to sekunder
vises tre tomme rammer og en batteriindikator. Apparatet er klar til brug og registrerer alle typer
metaller. Hvis der findes et metalelement, vises et malikon pa sort baggrund pa displayet, og
detektoren bipper. Displayet viser ogsa den omtrentlige dybde af malet.

2. Ved at trykke pa DISC-knappen er det muligt at fjerne en ugnsket metaltype.

DISC-indstilling:

R &

N & & R &

5
s 6 e il !
|fl|||E (1117 u:li",g. =

Indstillingsomrade

Type af metal, der Jern/et sgm, en Jern (et sgm, en Jern (et sgm, en
skal elimineres flaskekapsel flaskekapsel) flaskekapsel)

5 € /ennal (enlille |5 & /en nal (en lille
guldring) guldring)

1 ¢ /10 € (zink,
kobber)

Lydsignal og displayindikator:

Apparatet frembringer tre typer lyde afhaengigt af materialet i det fundne objekt:

Tone-type Display-indikator Beskrivelse af apparatet
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Lav tone Indikerer, at malet
, sandsynligvis er jern eller

u et spm.

Nogle oxiderede jern kan
falde ind under denne
kategori 25¢/50¢/1 S.

Indikerer, at malet
sandsynligvis er 5¢, en
aluminiumsdase, en nal,
nikkel eller en lille
guldring. 1¢ eller zink
eller en kobbermgnt
falder ogsa ind under
denne kategori.

Gennemsnitlig tone

Hgj tone Angiver, at malet

@ sandsynligvis er en
@ sglvment, 25 ¢, 50 ¢ eller
S 1USD. Nogle store
aluminiumsmegnter kan
falde ind under denne
kategori.

SBS-MD-11:
Taend for detektoren med POWER-knappen. Kun batteriindikatoren vises pa displayet.

e Nar du trykker pa MODE-knappen, vises SENS. Det er muligt at ¢ge/reducere probefglsomheden ved
hjeelp af (+)/(-)-knapperne. Nar SENS vises pa displayet, registrerer sonden alle typer metal.

e Tryk pa MODE-knappen for at vaelge DISC-tilstand (tilstand for fjernelse af ugnsket metal). "DISC" vil
blive vist pa displayet. Nar man sigter pa et mal, viser en indikatorpil pa displayet (blinker), hvilken
type metal der er tale om. Detektoren reagerer ikke pa den angivne metaltype. Situationen er den
samme i andre tilfeelde. Den blinkende pil i DISC-tilstanden blinker i 10 sekunder, indtil den registrerer
den type metal, der skal fjernes.

DISC-indstillinger

Elimineret metaltype Tone-type Der vises en besked

Jern (et sgm, en Hgj tone: 10¢, 25¢, sglv, | En blinkende pil indikerer

flaskekapsel) kobber et sem/en flaskeprop
SENS DISC

Gennemsnitlig tone: 1¢,

5¢, en pin, en bootle cap . ) 256
= ) Sc
i,

/11
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5¢, nale, flaskepropper, Hgj tone: 25, 10¢ En blinkende pil indikerer
guld, zink, nikkel Lav tone: Jern 5,1¢, en nal, en
flaskekapsel
SENS DISC

A >
|| >5¢

|
M) /

Et sem/en flaskeprop Hgj tone: 25, 10¢, sglv, En blinkende pil indikerer
(jern), 5¢, nale, kobber 5,1¢, en nal, en flasketop,
flaskepropper, folie, guld, et som/en flaskehaette
zink, nikkel) SENS DISC

A >

[ | m -/

PP-knap (PINPOINT) - Praecisionss@gning

Nar en metalgenstand er fundet, kan brugeren pracist bestemme en placering. Tryk pa PP-knappen
pa handtaget. Displayet viser PP (se figuren nedenfor). Detektoren udsender en lyd, og indikatoren
viser den sandsynlige dybde af malet. Bevaeg langsomt sonden over et lydomrade, og slip knappen.
Skift probeposition og hold samme afstand, nar lyden forsvinder. Hold PP-knappen nede igen for at
bestemme et praecist ssggeomrade. Gentag ovenstaende trin, indtil detektoren viser et staerkere signal
pa det sted, hvor malet er placeret.

3.4. Renggring og vedligeholdelse

For renggringsprocessen pabegyndes, er det ngdvendigt at slukke for enheden og tage batterierne ud.
Opbevar enheden pa et rent, tgrt og keligt sted, beskyttet mod fugt, stev og direkte sollys.

Handter enheden forsigtigt, sa den ikke falder ned og bliver beskadiget.

Detektoren skal bruges ved normale omgivelsestemperaturer, og arbejde under ekstreme forhold kan
fare til funktionsfejl i sensoren.

Ter detektoren af med en fugtig klud uden brug af kemikalier.

Nar enheden ikke er i brug, er det ngdvendigt at slukke den ved hjeelp af hovedafbryderen og tage
batterierne ud.

SIKKER FJERNELSE AF BATTERIER OG GENOPLADELIGE

BATTERIER

AA 1,5V / 9V batterier er installeret i enhederne. Brugte batterier skal fjernes fra enheden pa samme made,

som de blev installeret. Genbrug batterier.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER

Denne enhed ma ikke bortskaffes via det kommunale affaldssystem. Aflever den pa genbrugs- og
indsamlingsstedet for elektriske og elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugervejledningen og
emballagen. Den plast, der bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres
maerkning. Ved at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg. Kontakt de lokale
myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kayttoopas on kdaannetty konekaannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kdaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddannokset eivat ole taydellisia eivatka
ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanninkielinen.

A\

Erot kdannetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version valilld eivat ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttdvaa kaannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on
virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

ekniset tiedot

Parametrin kuvaus P T
Tuotteen nimi Metallinilmaisin
Malli SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Akku 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Kuulokeliitdnta KYLLA - 3,5 mm KYLLA - 3,5 mm KYLLA - 3,5 mm -
Anturin halkaisija [cm] 18,8 20,5 19 -
Hakuetaisyys [cm] 200 — suuret 200 — suuret

esineet esineet
25 —pienet 25 —pienet esineet, 14 10
esineet, kolikot kolikot

Parametrin kuvaus P T
Tuotteen nimi Metallinilmaisin
Malli SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Akku 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Kuulokeliitidnta KYLLA - 3,5 mm KYLLA - 3,5 mm - KYLLA - 3,5 mm
Anturin halkaisija [cm] 21,5 19 15 19
Hakuetaisyys [cm] 120 - suuret esineet

18 — pienet esineet, 20 10 15
kolikot

Parametrin kuvaus DAL £
Tuotteen nimi Metallinilmaisin
Malli SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Akku 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Kuulokeliitdnta KYLLA - 3,5 mm
Anturin halkaisija [cm] 21,4 188
Hakuetaisyys [cm] 100-150 - suuret esineet

18 - pienet esineet, kolikot

1. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytdssa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kadyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttéidn pidentdmiseksi ja virheettdman toiminnan varmistamiseksi kaytd laitetta tdman
kayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet saannollisesti. Naiden kayttoohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvida muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupaastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.


mailto:info@expondo.com
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Merkkien selitys

c € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

[ 4
Lue ohjeet ennen kayttoa.

K Tuote on kierratettava.
|

c HUOM! Taman kayttdohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin

poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus

A

HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten
noudattamatta jattdminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetdaan termeja "laite" tai "tuote" viittaamaan Metal Detectoriin.

2.1. Turvallisuus tyopaikalla

a)
b)

c)

Jos epdilet laitteen oikeaa toimintaa, ota yhteyttd valmistajan tukipalveluun.
Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Al yrit3 korjata mitaan itsendisestil

Kaikki pakkausmateriaalit (muovipussit, pahvi, polystyreeni jne.) on sdilytettdva lasten
ulottumattomissa, koska ne ovat mahdollinen vaaranlahde, ja ne on héavitettava laitteen kayttépaikalla
voimassa olevien maardysten mukaisesti.

2.2. Laitteen turvallinen kaytto

a)

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisid varaosia
kdyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Al3 irrota tehtaalla asennettuja suojuksia l4ka |6ysda ruuveja laitteen toimivuuden varmistamiseksi.

Al3 lataa akkuja, jotka eivat sovellu uudelleenlataukseen.

Ala sekoita erityyppisia paristoja seké vanhoja ja kéytettyja paristoja.

Paristot on asennettava laitteessa ja paristosymboleissa ilmoitetun polarisaatiosuunnan mukaisesti.
Kuluneet paristot on poistettava laitteesta ja havitettava turvallisella tavalla lain maardysten mukaisesti.
Laitetta ei saa altistaa voimakkaille iskuille.

Turvallisuussyista paristot on poistettava, kun laitetta ei kayteta.

Muista, etta laitteet ovat alttiina séhkémagneettisille hairidille, jotka voivat vaikuttaa kayttoon.

3. Yleiset kdyttdohjeet

Metallinpaljastin on laite, joka on suunniteltu tukemaan kolikoiden, korujen, kullan, hopean jne. sekd muiden
metallielementtien, joilla on magneettisia tai ei-magneettisia ominaisuuksia, etsintdprosessia.

Kayttdja on vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen ei-tarkoituksenmukaisesta kaytosta!

3.1. Laitteen kuvaus

SBS-MD-1:
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1 - Koetin
2 - Anturin / anturin kallistuksen saatéruuvin kiinnitysruuvi
3 - Anturia tukeva pohjaputki
4 - Kiristysmutteri
5 - Ylaputki
6 - Kaapeli, joka yhdistaa anturin ohjauspaneeliin
7 - Ohjauspaneeli
8 - Kahva
9 — Kyynartuki
10 - Kyyndrtuen ruuvikiinnitys

11 - Ohjauspaneelin ruuvikiinnitys
Ohjauspaneelin kuvaus:

Y pr—p— a
%6 692°

1 - Naytto (kun metalli havaitaan, osoitin siirtyy oikealle)
2 - Toiminnon valintanuppi: ALL METAL (toiminto kaikkien metallien havaitsemiseen), DISC (toiminto, joka
mahdollistaa tietyntyyppisten metallien tunnistussignaalin kytkemisen pois paalta)

3 - Adnenvoimakkuuden s3atd
4 - PINPOINT - tarkka hakutila

5 - Akun alhaisen lataustason diodi (LED syttyy osoittamaan, ettd akku on kaytetty, akku on vaihdettava uuteen)

6 - Kuulokeliitanta
7 - Kohteiden etsimisen herkkyyden asettaminen / nupin kddntaminen maksimaalisesti vasemmalle saa laitteen

sammumaan, nupin kddantaminen oikealle kdynnistaa laitteen
SBS-MD-2:

1 - Koetin
2 - Anturin / anturin kallistuksen sa&téruuvin kiinnitysruuvi
3 - Anturia tukeva pohjaputki
4 - Kaapeli, joka yhdistda anturin ohjauspaneeliin
4 - Kiristysmutteri
6 - Ylaputki
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7- Ohjauspaneeli:

'@b@

W
o5 —

A - naytto
B - kytkin / ddnenvoimakkuuden sdadin
C - kohteiden etsimisen herkkyyden asettaminen
D - kuuloketulo
E - toimintokytkin: DISC / ALL METAL / TONE:

DISC: toiminto, joka mahdollistaa tietyntyyppisten metallien tunnistussignaalin kytkemisen pois paalta,
nuppi maksimissaan oikealle - ilmaisin erottaa useimmat metallit paitsi hopea:

DISC-nupin saato Metallityyppi, jota ei havaita

Nuppi asennossa "kello 11:00" Raudan seokset

Nuppi asennossa "kello 13:00" Nikkelikolikot, juomatdlkkien alumiiniset sokkat
Nuppi asennossa "kello 15:00" Sinkki kolikot

Nuppi asennossa "klo 16:00" Kupari kolikot

KAIKKI METALLI (toiminto kaikkien metallien havaitsemiseen);
TONE (toiminto on samanlainen kuin DISC, mutta tunnistus tapahtuu matalien, keskisuurten ja korkeiden
danien avulla:

DISC/TONE-nupin asetukset Ainen sivy

Nuppi asennossa "kello 10:00" Rautaseokset, korkea savy

Nuppi asennossa "kello 12:00" Nikkelikolikot, juomatdlkkien alumiiniset sokkat,
korkea savy

Nuppi asennossa "kello 13:00" Sinkki kolikot

Nuppi asennossa "kello 14:00" Kuparikolikot, keskisavy

Maksimiasento Hopea, korkea savy

Maksimiasento Rautaseokset, nikkelikolikot, juomatoélkkien

alumiiniset sokkat, matalat savyt

F - nuppi tilan DISC / TONE herkkyyden sddtamiseen
G - heikon akun alhaisen lataustason diodi (LED syttyy osoittamaan, etta akku on kaytetty,
se pitdisi vaihtaa uuteen)
8 - PINPOINT-toimintopainike

9 - kahva

10 — kyynartuki
SBS-MD-3:
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1 - Anturin / anturin kallistuksen sdatéruuvin kiinnitysruuvi
2 - Anturi
3 - anturia tukeva pohjaputki
4- kiristysmutteri
5 - kaapeli, joka yhdistda anturin ohjauspaneeliin
6 - ohjauspaneeli:
6 - ylempi putki
N&yton 7-painikkeen nollausilmaisin
8 - tulo kuulokkeille
Ohjauspaneelin kuvaus:

9 DISCRIMINATION

LOW (D) BAT

OFF MAX,

1 - danenvoimakkuuden sdaténuppi / laitteen kdynnistaminen
2 - akun alhaisen lataustason ilmaisin
3 - DISCRIMINATION-saatonuppi - toiminto, joka mahdollistaa tietyntyyppisten metallien havaitsemisen
signaloinnin kytkemisen pois paalta. Arvoa suurentamalla (tai myotapaivaan kaantamalld) haettavien

materiaalien valikoima kavennetaan. Nuppi asetettu maksimaalisesti vasemmalle - ilmaisin havaitsee kaikki
metallit, samalla kun laajennat kantamaa, ilmaisin ei havaitse tiettyjad metalliesineita alkaen rautaseoksesta

valmistetuista materiaaleista, sitten alumiinitdlkkien sokkaista, alumiinifoliosta. Jokaisen erottelusaadon

jalkeen on tarpeen painaa punaista painiketta (7), jotta naytto nollataan.

(. _._:o -e 9

SBS-MD-4:

1 - taskulamppu
2 - diodit
3 - kaiutin
4 - akun kansi
5 - ON/OFF-kytkin

SBS-MD-5

1 - Ohjauspaneeli



2 - Kaapeli
3 - mutteri
4 - Kiristysmutteri
5 —Koetin
Ohjauspaneelin kuvaus:

1 - Kuulokkeiden sisddntulo
2 - Toiminnon asettaminen (herkkyys, ddnenvoimakkuus, kadyttdtapa)
3/6 - Painikkeet toimintoarvojen asettamiseen
4 - Toimintatilan valinta
5-P /P (PINPOINT) - tarkka hakutila
7 - Virtalahteen kytkin
8 — Asetusten vahvistus

RAUTA - osoittaa, ettd havaittu esine on todennakoisimmin valmistettu rautaseoksesta. Jotkut hapettuneet
rautalejeeringista valmistetut esineet voidaan havaita HOPEAA.

AL /5c % . / - osoittaa, ettd havaittu esine on todennakdisesti valmistettu alumiinista (télkki / tolkin
sokka) tai kolikko.

KULTA / PRONSSI ©>° / - osoittaa, ettd havaittu esine on todennakoisesti valmistettu kullasta tai
pronssista.

1c - osoittaa, ettd havaittu esine on todennéakoisesti sinkki- tai kuparikolikko.
HOPEA - 10c / 25¢c / $ 1/ 50c - osoittaa, ettd havaittu esine on todenn&kéisesti kolikko / hopeakolikko.

AANET
Laite tuottaa kolmen tyyppisia dania riippuen materiaalista, josta havaittu esine on tehty:

N AL -"GOLDIn- il § »
1RO BRONZE ILVER 1

V| foco® | BPO®

Matala savy Keskisavyinen Korkea savy

Nayton kuvaus:

0" 6 6 6 O

1 - Herkkyyden ilmaisin
2 - Akun lataustason ilmaisin
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3 - PINPOINT-osoitin
4 - Ainenvoimakkuus
5 - Esineiden sijainnin syvyyden ilmaisin
SBS-MD-6

1 - Koetin
2 - Ohjauspaneeli

Ohjauspaneelin kuvaus:

LOWBAT .
| e A
L =035(0)

Kuulokeliitdnta (ei ndy kuvassa, sijaitsee ohjauspaneelin takana)

LOWBAT - diodi, joka ilmoittaa akun alhaisesta lataustasosta

VOLUME / OFF - ddnenvoimakkuuden saatonuppi / kytkin

SENS - herkkyyden saaténuppi

DISC - toiminto, joka mahdollistaa tietyntyyppisten metallien havaitsemisen ilmaisun sammuttamisen.
Maksimi vasemmalle asetettu nuppi - ALL METAL mode - ilmaisin havaitsee kaikki metallit, nuppi
maksimissaan oikealle - ilmaisin erottelee useimmat metallit paitsi hopea, lisatiedot:

DISC-nupin saato Metallityyppi, jota ei havaita
Nuppi asennossa "kello 11:00" Rautaseokset
Nuppi asennossa "kello 12:00" Juomatolkkien alumiiniset sokkat, nikkeli,
Nuppi asennossa "kello 13:00" Sinkki
Nuppi asennossa "kello 15:00" Kupari
SBS-MD-7

1 - Laitteen kytkin:
2 - Anturi
3 - Diodi ilmoittaa metallin havaitsemisesta
4 - Herkkyyden saatoruuvi (ndakymaton kuvassa)
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SBS-MD-8

N — i

1 - Anturi
2 - Ohjauspaneeli
Ohjauspaneelin kuvaus:

1 - VOLUME / OFF - danenvoimakkuuden saaténuppi / kytkin
2 - LOWBATT - akun alhaisen lataustason ilmaisin
3 - AUTO TUNE - automaattinen viritys - kun olet kytkenyt laitteen paalle, aseta ddnenvoimakkuuden saadin
asentoon "11:00 o'clock", DISC-nuppi sdaatdalueen keskella. Pida anturi noin 30 cm maanpinnan yldapuolella ja
etaalla metallista. Paina AUTO TUNE -painiketta, niin SENSITIVITY-osoitin asetetaan nollaan. Toista tdama
toimenpide joka kerta, kun DISC-aluetta muutetaan** tai sen jalkeen, kun ilmaisinta on kaytetty toisella
alueella.
4 - EAR - kuuloketulo
5 - DISC - toiminto, joka mahdollistaa tietyntyyppisten metallien signaalien havaitsemisen kytkemisen pois
paalta.

Nuppi on asetettu maksimaalisesti vasemmalle - ilmaisin havaitsee kaikki metallit, samalla kun laajennetaan
kantamaa, ilmaisin ei havaitse joitain metalliesineita rautaseosmateriaaleista, sitten alumiinitélkkien sokkat,
alumiinifolio.

6 - TARGET - diodi, joka ilmoittaa kohteen havaitsemisesta - punainen vari - ferromagneettiset materiaalit /
vihred - ei-ferromagneettiset materiaalit
7 - Tunnistuksen/herkkyyden ilmaisin:

( .51‘ 1 2"“, 7
| |

(1 gy "F,’“"' BIL2,

|L v J

1 - Ferromagneettisten materiaalien havaitseminen
2 - Ei-ferromagneettisten materiaalien havaitseminen

SBS-MD-9
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1. Anturi

2. Anturin kiinnitysruuvi / anturin kallistuksen saatéruuvi
3. Alempi putki, joka tukee mittapaata
4. Kaapeli, joka yhdistda anturin ohjauspaneeliin
5. Kaapelin pistoke
6. Asennussalpa
7. Kiristysmutteri
8. Keskiputki
9. Ylaputki
10. Ohjauspaneelin ruuvikiinnitys

11. Ohjauspaneeli

12. Kasinoja

Ohjauspaneelin kuvaus:

Low sy

PINPOINT LY

VOL

1. Herkkyyden sdaténuppi ja virrankatkaisu

o Adrimmaisen vasemmalle asetettu nuppi katkaisee virran. Kaantamalla nuppia myotipaivaan, herkkyys
kasvaa vahitellen.

2. Naytto (osoitin liikkuu oikealle, kun metalli havaitaan)
3. DISC (nuppi) - Nuppi on yhteensopiva kytkimen (6) kanssa.

e DISC - toiminto mahdollistaa signaalin kytkemisen pois p&dalta, kun erityyppisid metallityyppeja
koskevia d3nidadnia on havaittu. Adrimmaisen vasemmalle asetettu nuppi - ALL METAL -tila - laite
havaitsee kaikki metallit. Kidntamalla nuppia myotapaivdan on mahdollista poistaa ei-toivotut metallit
(taulukko alla).

Nuppi asetettu erittdin oikealle - ilmaisin sulkee pois useimmat metallit hopeaa lukuun ottamatta.
Lisatiedot:

DISC-nupin saato Metallin tyyppi, jota ei havaita
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Nuppi "11:00 am" asennossa Rautaseokset

Nuppi "12:00" asennossa Alumiininen juomatolkin tapit, nikkeli
Nuppi "kello 15:00" Sinkki

Nuppi "16:00 pm" Kupari

e TONE (samanlainen kuin DISC, mutta havaitseminen ilmaistaan matalalla, korkealla ja kaksoi

sadnelld):

DISC-nupin saato Ainen tyyppi Metallin tyyppi, jota ei
havaita

Nuppi "11:00 am" asennossa Matala Rautaseokset

Nuppi "12:00" asennossa Kaksinkertainen Alumiininen juomatélkin
tapit, nikkeli

Nuppi "15:00" asennossa Kaksinkertainen Sinkki

Nuppi "16:00" asennossa Kaksinkertainen Kupari

4. VOL - Adnenvoimakkuuden sdaténuppi.

5. PINPOINT- Tarkka hakutila

e Kohteen havaitsemisen jalkeen on mahdollista rajata hakualuetta.

6. DISC/TONE-tilan kytkin

SBS-MD-10

1. Anturi

2. Alempi putki, joka tukee mittapaata

3. Kiristysmutteri
4. Ylaputki
5. Ohjauspaneeli
6. Naytto
7. Akun kansi

8. Kahva
Ohjauspaneelin kuvaus:
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1. llmaisin, joka ilmoittaa havaitusta kohteesta2
. LCD-naytto
3. DISC-painike - toiminto mahdollistaa signaalin kytkemisen pois paalta koskien tiettyja metallityyppeja on
havaittu.
4. ON/OFF virtapainike
5. Kuulokeliitanta

SBS-MD-11

1. Keskiputki

2. Kiristysmutteri
3. Kelajohdon pistoke
4. 5-nastainen liitin

5. Asennusnuppi
6. Ylaputki

7. Ohjauspaneeli

8. Kiristysmutteri
9. Koetin

10. Anturin kiinnitysruuvi/anturin kallistuksen saatéruuvi
11. PINPOINT- Tarkka hakutila
. Kohteen havaitsemisen jalkeen on mahdollista rajata hakualuetta.

Ohjauspaneelin kuvaus:
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“._ COINDEPTH TARGET /

N seNs D /
SENS DISC

SURFACE: . » o
i: = » =
o, A > /»

POWER PHONE

1 - Virtapainike
2 - Arvon pienennys (-)/lisdys (+) painikkeet
3 - MODE-painike
¢ Mahdollisuus muuttaa SENS- ja DISC-arvoja
4 - Kuulokeliitanta
5 - Naytto
6 - DISC-osoitin (metallityyppinen ilmaisin)
7 - SENS-osoitin (syvyyden ja herkkyyden ilmaisin)

3.2. Valmistelu kayttoa varten
Laitteen kokoonpano:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Kokoa ilmaisimen runko ja halutun pituuden asettamisen jalkeen kiinnita kiristysmutterilla:

Py

1 - Kiinnitysmutteri
2 - Salpa
3 - Asennusreika
4 - Ohjauspaneeli
Liitd kehys ohjauspaneelilla pdarunkoon, ruuvaa mittapaa, liitda anturin kaapeli ohjauspaneeliin:
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Laite saa virtansa kahdesta 9V paristosta (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). SBS-MD-8 laite saa virtansa yhdestd 9V
paristosta), akun asennuspaikka sijaitsee ohjauspaneelin takana:

SBS-MD-2
Tyonna jousisalvat ja tydnna ylempi putki ohjausputkeen, jotta salvat putoavat oikein reikiin. Irrota
kiristysmutteri, aseta alempi putki ylempaan putkeen ja kirista kiristysmutteri.

Kiinnita sitten anturi kiinnitysruuvilla alaputkeen, kiedo mittapaan kaapeli useita kertoja ala- ja ylaputken
ympdrille ja laita kaapelin paa ohjauspaneeliin.

Laite toimii kuudella AA-tyypin paristolla.

SBS-MD-3

Tarpeen mukaan sddda rungon pituutta pidentamalla tai lyhentdmalla ruuvaamalla irti kiristysmutteri.

Laite toimii kuudella AA-tyypin paristolla.

SBS-MD-4
Laite saa virtansa yhdestd 9V paristosta. Irrota kahvan mutteri, kytke akku ja kiristd mutteri.
Laite on valmis tyohon.
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SBS-MD-6
Kokoa tunnistimen runko ja kiinnita halutun pituuden asettamisen jalkeen kiristysmutterilla:

Irrota kiinnitysruuvi ohjauspaneelista:

1 — ohjauspaneelin kiinnitysruuvi

Aseta ohjauspaneeli runkoon ja kirista kiinnitysruuvilla.

Liu'uta ohjauspaneeli runkoon salvan paikalle ja kirista kiinnitysmutterilla.
Kokoa muut rungon osat, ruuvaa mittapaa ja liitd se ohjauspaneeliin:

1 - anturin liitdntapistoke
2 - kuulokeliitanta
Laite saa virtansa yhdesta 9V paristosta, akun asennuspaikka sijaitsee ohjauspaneelin takana:
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SBS-MD-7
Laite saa virtaa yhdesta 9V paristosta, akun asennuspaikka on kahvassa:

Irrota akun kannen kiinnitysruuvi, aseta akku paikalleen ja aseta kansi paalle.
SBS-MD-9:
Saatolaitteen pituus:

1. Tarpeen mukaan sddda rungon pituutta pidentamalla tai lyhentamalla - ruuvaa kiristysmutteria
myo6tapdivaan, kunnes se 16ystyy.

2. Saada ilmaisimen pituus niin, ettd anturi on %"-2" maanpinnan yldapuolella.

3. Kirista lukitusmutteri sdadon lukitsemiseksi.

A - Pohjaputki
B — Anturin kiinnitysruuvi
C — Kiinnitysruuvin mutteri
D - tyyny
E - Pohjaputken reika
F—Pad
HUOMIO! Al kiristd mittapaata likaa dlaka kdyta tyokaluja, kuten kynsid, sen kiristdmiseen. Anturin pistoke
sopii liittimeen vain yhdell3 tavalla. Ald tyénna pistoketta tydntamalla tai veda johdosta, koska se voi
vaurioittaa.
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4. Kaari anturin johto puomin ymparille niin, ettd se on l6ysalla. Liita sitten pistoke ohjauspaneelin 5-
napaiseen pistorasiaan.

Saatolaitteen pituus:

1. Tarpeen mukaan sdada rungon pituutta pidentamalla tai lyhentamalla - ruuvaa kiristysmutteria
myo6tapdivaan, kunnes se 16ystyy.

2. Saada ilmaisimen pituus niin, etta anturi on %"-2" maanpinnan yldapuolella.

3. Kirista lukitusmutteri sdadon lukitsemiseksi.

Laite saa virtansa kahdesta 9 V paristosta.

Akun asennus:

1. Sammuta laite painamalla ON/OFF-painiketta.

2. Liu'uta paristokotelon kantta kannessa olevan nuolen osoittamaan suuntaan.

3. Aseta paristo lokeroon merkittyjen napaisuussymbolien (+ ja -) mukaisesti. Aseta sitten kansi (kuva alla).

SBS-MD-10:
Saatolaitteen pituus:

1. Tarpeen mukaan sdaada rungon pituutta pidentamalla tai lyhentamalla - ruuvaa kiristysmutteria
myo6tapdivaan, kunnes se 16ystyy.

2. Saada ilmaisimen pituus niin, ettd anturi on %"-2" maanpinnan yldapuolella.

3.  Kirista lukitusmutteri sdadon lukitsemiseksi.

Laite saa virtansa yhdestd 9 V akusta.

Akun asennus:

1. Sammuta laite painamalla ON/OFF-painiketta.

2. Liu'uta paristokotelon kantta kannessa olevan nuolen osoittamaan suuntaan.

3. Aseta paristo lokeroon merkittyjen napaisuussymbolien (+ ja -) mukaisesti. Aseta sitten kansi paikalleen.

SBS-MD-11:
Laitteen kokoonpano:

1. Liitd 5-napainen liitin alla olevan kuvan mukaisesti (1) ja kirista kiinnitysmutteri (Kuva 2).

2. Tarpeen mukaan sadda rungon pituutta pidentamalla tai lyhentamalla - irrota kiristysmutteri. Kuva (3)
alla.
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3. Ohjauspaneelin asentamiseksi aseta keskiputki ylempaan putkeen ja kohdista reiat (Kuva 4). Kirista
sitten kiinnitysnuppi (kuva 5).

4. Kirista vastamutteri vastapaivaan (Kuva 6).

5. Saada anturin asentoa l6ysdaamalld anturin kiinnitysruuvia ja asettamalla se haluttuun kulmaan.
Huomaa, ettad anturin tulee olla yhdensuuntainen maan kanssa. Kirista kiinnitysruuvi niin, ettd anturi on
vakaa.

Laite saa virtansa kahdesta 9V paristosta.
Akun asennus:
1. Sammuta ilmaisin ON/OFF-painikkeella.

2. Liu'uta paristokotelon kantta kannessa olevan nuolen osoittamaan suuntaan. (Kuva alla).

3. Aseta paristo lokeroon merkittyjen napaisuussymbolien (+ ja -) mukaisesti. Aseta sitten kansi paikalleen.

4. Vaihda paristo, jos naytdssa nakyy "LOW BATT".

(.

HUOMIO! Muista poistaa vanha tai kaytetty akku, josta voi vuotaa kemikaaleja.
Jos kayttdja ei aio kayttaa ilmaisinta pitkdan aikaan, poista paristot.

lImaisimen kayttoa koskevia suosituksia:
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Metallinilmaisimet ovat herkkia sdahkomagneettisille hairidille. Laitetta kaytettdessa ilmenevat hairiét voivat
johtua myds ulkoisista tekijoista, kuten elektroniikkalaitteista, korkeasta maaperan mineralisaatiosta tai
ruosteesta.

Huomaa, etta laitteen toiminnan laatu riippuu myo6s kayttdjan taidoista.
3.3. Laitteen kaytto
SBS-MD-1:

Kytke laite padalle SENS-saatimelld, aseta laite ALL METAL -tilaan. Suuntaa anturi yhdensuuntaisesti maan
kanssa ja liikuta laitetta vasemmalle ja oikealle saatamalla laitteen herkkyytta kdantamalla SENS-nuppia
kevyesti. Metallin havaitsemisesta ilmoitetaan danella ja osoittimen taipumalla. Sitten voit kayttaa
PINPOINT-tilaa loytadksesi kohteen tarkan sijainnin. Kayta tarvittaessa DISC-tilaa.

SBS-MD-2:

Kytke ilmaisin paalle d4dnenvoimakkuuden sdatimella.

Aloita ty0 asettamalla hakutoiminnoksi KAIKKI METALLI ja asettamalla hakuherkkyys (SENS) keskitasolle.
Metallin havaitsemisesta ilmaistaan dani.

Kayta PINPOINT-tilaa maarittadksesi tarkasti kohteen sijainnin, kayta tarvittaessa DISC/TONE-tilaa.
SBS-MD-3:

Aseta VOLUME-sdadin asentoon 11:00 ja aseta DISCRIMINATION-nuppi keskelle.

Paina kahvan punaista painiketta niin, etta osoitin siirtyy asentoon 0.

Huom!

Joka kerta kun painat punaista painiketta, ndaytén osoitin siirtyy asentoon 0.

Kun kaytat laitetta, tarkkaile ilmaisimen osoitteita ja sdadd AANENVOIMAKKUUS- ja DISKRIMINOINTI-
asetuksia mieltymystesi mukaan.

Kun arvoa naytetdan asennon 0 vasemmalla puolella, laite on havainnut magneettisia materiaaleja ja kun
oikealla paikasta O se osoittaa ei-magneettisia materiaaleja.

SBS-MD-4:

Kytke laite paslle ON/OFF-painikkeella, paille kytkemisen jalkeen laite piippaa, ohjausdiodit vilkkuvat ja
taskulamppu vérisee kevyesti ja syttyy. Noin 2 sekuntia paalle kytkemisen jalkeen laite on kayttovalmis. Kun
metalliesine havaitaan, laitteeseen syttyy vihrea LED, laite alkaa tuottaa katkonaista danté ja varisemaan
hieman. Mitad lahempana laite on metalliesinettd, sitd enemman merkkivalot vilkkuvat, dani ja tarina ovat
voimakkaampia. Sammuta laite pitamalld ON/OFF-painiketta painettuna.

HUOM! Kun laite ei ole kdytOssa, sammuta se ja poista paristot.
SBS-MD-5:

Kytke ilmaisin paalle POWER-painikkeella.
HERKKYYDEN ASETTAMINEN

Jos painat SET, herkkyyden ilmaisin vilkkuu ndytossa. Aseta haluamasi herkkyys UP/DOWN-painikkeilla.
Paina ENTER vahvistaaksesi asetukset.

AANENVOIMAKKUUDEN ASETTAMINEN

Jos painat SET, danenvoimakkuuden ilmaisin ndytolld vilkkuu. Aseta haluamasi herkkyys UP/DOWN-
painikkeilla. Paina ENTER vahvistaaksesi asetukset.

KAYTTOTILAN ASETTAMINEN
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ALL METAL -tila:

Tassa tilassa ilmaisin havaitsee kaiken tyyppiset metallit. Paina SET kahdesti ja sitten ENTER asettaaksesi
KAIKKI METALLI.

DISC-tila:
Syrjintatapa. Kayton aikana ilmaisin poistaa joitakin metalleja (se ei havaitse niitd).

Paina SET kahdesti, tyhja ruutu ndytéssa vilkkuu, valitse YLOS/ALAS-painikkeilla sopiva ruutu ja paina MODE
- ruutu yliviivataan. Voit valita useita metallityyppeja painamalla MODE-painiketta asianmukaisissa
ruuduissa (ne on yliviivattu). Jos haluat poistaa valittujen metallien valinnan, toimi samalla tavalla. Laatikot
osoittavat havaitsemisesta poistettavan metallin tyypin:
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Tarkka hakutila. Kun olet |16ytanyt kohteen, voit kaventaa hakualuetta. Paina P / P -painiketta - ndyton
PINPOINT-osoitin syttyy.

PINPOINT-tila:

SBS-MD-6:

Kytke ilmaisin paalle VOLUME / OFF -saatimella. Ennen virran kytkemista DISC-nuppia tulee kdantaa
maksimissaan vasemmalle (vain paallekytkennan ja kdyton aloittamisen jalkeen voit sdataa DISC-asetuksia).
Aseta haluamasi herkkyys SENS-saatimella.

SBS-MD-7:

Kytke ilmaisin paalle kytkimella : OFF - laite sammutettu. Kaiuttimen symboli - laite
toimii ddnen kanssa. Yliviivattu kaiuttimen symboli - laite toimii ilman danta. Aseta laitteen herkkyys
tarpeidesi mukaan:

—
g ang.ﬂw ity

Aseta metallintunnistuksen herkkyys oikeankokoisella littealla ruuvimeisselilla. My6tapaivaan kddntaminen
lisda herkkyytta, kun taas kdantaminen vastapaivdaan vahentaa herkkyytta.

Iimaisin ilmoittaa metallin havaitsemisesta danisignaaleilla ja anturissa sijaitsevalla hehkuvalla diodilla (jos
danitila on aktivoitu) tai vain diodin kautta (jos toimintatila valitaan ilman aanta).

SBS-MD-8:

Kytke ilmaisin paalle VOLUME / OFF -saatimell3. Suorita AUTO TUNE -toiminto ylld kuvatulla tavalla. S3ada
haluamasi danenvoimakkuus VOLUME / OFF -sdatimell. Aseta DISC-kayttotila tarpeidesi mukaan. lImaisin
ilmoittaa metallin havaitsemisesta danisignaaleilla ja hehkuvalla TARGET-diodilla.
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SBS-MD-9:

1.

uAwN

Kytke laite paalle kdantamalla SENS-nuppia myotapadivaan OFF-asennosta. Nupin kddntaminen oikealle
lisda anturin herkkyytta. Vahenna herkkyytta hairididen sattuessa.

Valitse haluamasi toimintatila DISC/TONE-kytkimella.

Kayta DISC-nuppia asettaaksesi herkkyyden tietyille metalleille.

VOL-saatimelld voidaan saataa aanenvoimakkuutta haluamallasi tavalla.

lImaisin ilmoittaa, kun metalli on havaittu, danisignaaleilla ja ndaytolla olevalla ilmaisimella.

PINPOINT- Tarkka hakutila

Esimerkillinen kaytto:

ALL METAL -tilassa, kun metalliesine I6ytyy, paina PINPOINT-painiketta maarittadksesi tarkan sijainnin. Kun
painat painiketta, veda anturia danialueen yli ja vapauta painike. Jos anturi on jalleen kohteen yldpuolella,
laitteesta kuuluu dani. Kun kohde l6ytyy, voit maarittda metallityypin valitsemalla DISC tai TONE.

SBS-MD-10:

1.

Kytke ilmaisin paalle ON/OFF-painikkeella. Kaikki symbolit ndkyvat ndytossa. Noin kahden sekunnin
kuluttua nakyviin tulee kolme tyhjaa kehysta ja akun ilmaisin. Laite on kayttovalmis ja tunnistaa kaiken
tyyppiset metallit. Jos metallielementti |6ytyy, ndytolle tulee mustalla taustalla oleva kohdekuvake ja
ilmaisin piippaa. Naytossa nakyy myos kohteen likimadardinen syvyys.

Painamalla DISC-painiketta on mahdollista poistaa ei-toivottu metallityyppi.

DISC-asetus:
N R O& B
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Poistettavan metallin
tyyppi

Silitysrauta/naula,
pullon korkki

Silitysrauta (naula,
pullonkorkki)

5 & /neula (pieni
kultasormus)

Silitysrauta (naula,
pullonkorkki)

5 € /neula (pieni
kultasormus)

1 ¢ /10 € (sinkki,
kupari)

Aanimerkki ja naytdn ilmaisin:

Laite tuottaa kolmentyyppisia dania loydetyn esineen materiaalista riippuen:

Ainen tyyppi Nayton ilmaisin Kuvaus

Matala savy Osoittaa, ettd kohde on
todennakdisesti rauta tai

naula.

VA

U

Jotkut hapetetut raudat
voivat kuulua tdhan
luokkaan 25¢/50¢/1 S.
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Keskimaardinen savy Osoittaa, ettd kohde on
luultavasti 5¢,
alumiinipurkki, neula,
nikkeli tai pieni
kultasormus. 1¢ tai sinkki-
tai kuparikolikko kuuluu

myos tahan luokkaan.

Korkea savy Osoittaa, ettd kohteena
@ on luultavasti

@ hopeakolikko, 25 ¢, 50 ¢

tai $ 1 USD. Jotkut suuret

alumiinikolikot voivat

kuulua tahan luokkaan.

SBS-MD-11:
Kytke ilmaisin paalle POWER-painikkeella. Vain akun ilmaisin nakyy naytossa.

e  Kun painat MODE-painiketta, SENS tulee nakyviin. Anturin herkkyytta voidaan lisdtd/vahentas
kayttamalla (+)/(-) painikkeita. Kun SENS nakyy ndyt6ssd, anturi havaitsee kaiken tyyppisen metallin.

e Paina MODE-painiketta valitaksesi DISC-tilan (ei-toivotun metallin poistotila). "DISC" ndkyy naytossa.
Kun tahdataan kohteeseen, naytossa oleva ilmaisinnuoli (vilkkuva) osoittaa metallityypin. llmaisin ei
reagoi ilmoitettuun metallityyppiin. Tilanne on samanlainen muissakin tapauksissa. Vilkkuva nuoli
DISC-tilassa vilkkuu 10 sekuntia, kunnes se havaitsee poistettavan metallin tyypin.

DISC-asetukset

Eliminoitu metallityyppi | Adnen tyyppi Naytolle tulee viesti

rauta (naula, pullon Korkea savy: 10¢, 25¢, Vilkkuva nuoli osoittaa

korkki) hopea, kupari naulaa/pullon korkkia
SENS DISC

Keskim&arainen dani: 1¢,

5¢, tappi, korkki . ) 25
. ) 5c

. Ny,

5¢, tapit, pullonkorkit, Korkea savy: 25, 10¢ Vilkkuva nuoli osoittaa
kulta, sinkki, nikkeli Matala sdvy: rauta 5,1¢, tappi, pullon korkki
SENS DISC

. ) 25¢
i ;.

.""u“‘”l

|
x> /
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Naula/pullonkansi (rauta), | Korkea savy: 25, 10 ¢, Vilkkuva nuoli osoittaa
5¢, tapit, pullonpaat, hopea, kupari 5,1¢, neula, pullon kansi,
folio, kulta, sinkki, nikkeli naula/pullokorkki

SENS DISC

. ) 25¢
A
R
[

\
“,‘|y

PP (PINPOINT) -painike - Tarkka hakutila

Kun metalliesine [6ytyy, kdyttdja voi maarittaa sijainnin tarkasti. Paina kahvassa olevaa PP-painiketta.
Naytossa nakyy PP (katso alla oleva kuva). limaisin ldhettaa danen ja ilmaisin nayttaa kohteen
todennédkoisen syvyyden. Siirrd anturia hitaasti ddnialueen ylapuolelle ja vapauta painike. Muuta
anturin asentoa samalla etdisyydella, kun dani vaimenee. Maarita hakualue tarkasti pitamalla PP-
painiketta uudelleen painettuna. Toista ylla olevia vaiheita, kunnes ilmaisin ndyttdd voimakkaamman
signaalin paikassa, jossa kohde sijaitsee.

3.4. Puhdistaminen ja huolto

Ennen puhdistusprosessin aloittamista laite on sammutettava ja paristot on poistettava.

Sailyta laitetta puhtaassa, kuivassa, viiledssa paikassa, joka on suojattu kosteudelta, polylta ja suoralta
auringonvalolta.

Kasittele laitetta varovasti, jotta se ei putoa tai vaurioidu.

IImaisinta tulee kayttda normaaleissa ympariston lampdtiloissa, silla tydskentely adrimmaisissa
olosuhteissa voi johtaa anturin toimintahairiéon.

Pyyhi ilmaisin kostealla liinalla ilman kemikaaleja.

Kun laite ei ole kdytdssa, se on sammutettava paakytkimesta ja paristot on poistettava.

PARISTOJEN JA LADATTAVIEN TURVALLINEN POISTAMINEN

AKUT

Laitteisiin on asennettu AA 1,5V / 9V paristot. Kuluneet paristot on poistettava laitteesta niiden
asennuksen mukaisesti. Kierrata paristot.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ald h3vits tata laitetta kunnalliseen jatehuoltoon. Toimita se sahké- ja sdhkolaitteiden kierratys- ja
kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kdyttdohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli. Laitteen
valmistamiseen kdytetyt muovit voidaan kierrdttda merkintdjen mukaisesti. Kierratyksella autat
merkittavasti ymparistomme suojelua. Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista
kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle

referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Metaaldetector
Model SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Batterij 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Koptelefoonaansluiting JA-3,5mm JA-3,5mm JA-3,5mm -
Sondediameter [cm] 18,8 20,5 19 -
Zoekafstand [cm] 200 — grote 200 — grote
objecten objecten
25 —kleine 25 —kleine 14 10
voorwerpen, voorwerpen,

munten munten
Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Metaaldetector
Model SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Batterij 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Koptelefoonaansluiting JA-=3,5mm JA-=3,5mm - JA-=3,5mm
Sondediameter [cm] 21,5 19 15 19
Zoekafstand [cm] 120 - grote objecten

18 —kleine 20 10 15

voorwerpen, munten
Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Metaaldetector
Model SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Batterij 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Koptelefoonaansluiting JA-3,5mm
Sondediameter [cm] 21,4 | 188
Zoekafstand [cm] 100-150 - grote objecten
18 - kleine voorwerpen, munten

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG

HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
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te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

c € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

@ Lees de instructies voor gebruik.
K Het product moet worden gerecycled.
|

f LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in sommige

details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A

ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen
van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood.

In de waarschuwingen en instructies worden de termen "apparaat" en "product” gebruikt met betrekking tot
metaaldetectoren.

2.1. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

c)

Als u twijfelt over de juiste werking van het apparaat, neem dan contact op met de
ondersteuningsdienst van de fabrikant.

Alleen het servicepunt van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer nooit zelf reparaties uit
te voeren!

Alle verpakkingsmaterialen (plastic zakken, karton, polystyreen, enz.) moeten buiten bereik van
kinderen worden gehouden, omdat ze een potentiéle bron van gevaar vormen. Ze moeten worden
afgevoerd overeenkomstig de voorschriften die gelden op de plaats waar het apparaat wordt gebruikt.

2.2. Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mag u de fabrieksmatig aangebrachte
beschermingen niet verwijderen en geen schroeven losdraaien.

Laad geen batterijen op die niet geschikt zijn om opnieuw op te laden.

Gebruik geen verschillende soorten batterijen door elkaar, en ook geen oude en gebruikte batterijen.
Batterijen moeten worden geplaatst volgens de polarisatierichting die op het apparaat is aangegeven en
volgens de batterijsymbolen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en op een veilige manier worden afgevoerd,
in overeenstemming met de wettelijke bepalingen.

Het is niet toegestaan het apparaat bloot te stellen aan sterke schokken.

Om veiligheidsredenen is het noodzakelijk de batterijen te verwijderen wanneer het apparaat niet
wordt gebruikt.

Houd er rekening mee dat apparaten worden blootgesteld aan elektromagnetische interferentie, wat
van invloed kan zijn op het gebruik.
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3. Gebruik richtlijnen

Een metaaldetector is een apparaat dat is ontworpen om te helpen bij het zoeken naar munten, sieraden, goud,
zilver, enz. en andere metalen elementen met magnetische of niet-magnetische eigenschappen.
De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die ontstaat door niet-beoogd gebruik van het apparaat!

3.1. Beschrijving van het apparaat
SBS-MD-1:

1-Sonde
2 - Schroefbevestiging van de sonde / sondekantelschroef
3 - Onderste buis die de sonde ondersteunt
4 - Klemmoer
5 - Bovenste buis
6 - Kabel die de sonde met het bedieningspaneel verbindt
7 - Bedieningspaneel
8 - Handvat
9 — Elleboogsteun
10 - Schroefbevestiging van de elleboogsteun
11 - Schroefbevestiging van het bedieningspaneel
Beschrijving van het bedieningspaneel:

- - o
o o

§ ) b T e T P
= P~ Q (6)

1 - Weergave (wanneer het metaal wordt gedetecteerd, beweegt de aanwijzer naar rechts)
2 - Functieselectieknop: ALL METAL (functie voor het detecteren van alle metalen), DISC (functie waarmee het
detectiesignaal voor specifieke soorten metaal kan worden uitgeschakeld)
3 - Volumeregeling
4 - PINPOINT - nauwkeurige zoekmodus
5 - Diode van het lage batterijniveau (de LED gaat branden om aan te geven dat de batterij is gebruikt. Het is
noodzakelijk om de batterij te vervangen door een nieuwe)
6 - Hoofdtelefooningang

7 - De gevoeligheid van het zoeken naar objecten instellen / De knop maximaal naar links draaien zorgt ervoor

dat het apparaat wordt uitgeschakeld, de knop naar rechts draaien zorgt ervoor dat het apparaat wordt

ingeschakeld
SBS-MD-2:
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1-Sonde
2 - Schroefbevestiging van de sonde / sondekantelschroef
3 - Onderste buis die de sonde ondersteunt
4 - Kabel die de sonde met het bedieningspaneel verbindt
4 - Klemmoer
6 - Bovenste buis
7- Bedieningspaneel:

«
o2 —

A - weergave
B - schakelaar / volumeregeling
C - de gevoeligheid van het zoeken naar objecten instellen
D - hoofdtelefooningang
E - functie schakelaar: DISC / ALL METAL / TONE:

DISC: functie waarmee het detectiesignaal voor specifieke metaalsoorten kan worden uitgeschakeld,
draaiknop maximaal naar rechts - de detector discrimineert de meeste metalen behalve zilver:

Instelling van de DISC-knop Soort metaal dat niet gedetecteerd zal worden

Knop in de stand "11:00 uur" Legeringen van ijzer

Knop in de stand "13:00 uur" Nikkelen munten, aluminium splitpennen van
drankblikjes

Knop in de stand "15:00 uur" Zinken munten

Knop in de stand "16:00 uur" Koperen munten

ALLE METALEN (functie voor het detecteren van alle metalen);
TOON (functie vergelijkbaar met DISC, maar de detectie vindt plaats door middel van lage, midden en hoge
tonen):

Instellingen DISC/TONE-knop Toon van geluid
Knop in de stand "10:00 uur" Legeringen van ijzer, hoge toon
Knop in de stand "12:00 uur" Nikkelen munten, aluminium splitpennen van

drankblikjes, hoge tonen

Knop in de stand "13:00 uur" Zinken munten
Knop in de stand "14:00 uur" Koperen munten, medium toon
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Maximale positie Zilver, hoge toon
Maximale positie Legeringen van ijzer, nikkelmunten, aluminium
splitpennen van drankblikjes, lage toon

F - knop voor het aanpassen van de gevoeligheid van de modus DISC / TONE
G - diode van laag laadniveau van zwakke batterij (de LED licht op om aan te geven dat de batterij is

gebruikt,
(het moet vervangen worden door een nieuwe)
8 - PINPOINT-functieknop

9 - handvat

10 —elleboogrust
SBS-MD-3:

e _Q 6

1 - Schroefbevestiging van de sonde / sondekantelschroef
2 - Sonde
3 - onderste buis die de sonde ondersteunt
4- klemmoer
5 - kabel die de sonde verbindt met het bedieningspaneel
6 - bedieningspaneel:
6 - bovenste buis
7- knop reset indicatie van het display
8 - ingang voor hoofdtelefoon
Beschrijving van het bedieningspaneel:

VOLUME 9 DISCRIMINATION,

LOW () BAT

OFF MAX, MIN MA

L1 13

1 - volumeknop / apparaat aanzetten
2 - indicator voor laag batterijniveau
3 - DISCRIMINATIE-regelknop - de functie waarmee de signalering van de detectie van specifieke metaalsoorten
kan worden uitgeschakeld. Door de waarde te verhogen (of met de klok mee te draaien) wordt het bereik van
het gezochte materiaal kleiner. Draai de knop maximaal naar links - de detector detecteert alle metalen. Als u
het bereik vergroot, detecteert de detector bepaalde metalen voorwerpen niet, te beginnen met materialen
gemaakt van ijzerlegeringen, dan splitpennen van aluminium blikjes en aluminiumfolie. Na elke aanpassing van
de discriminatie moet u op de rode knop (7) drukken om het display te resetten.

SBS-MD-4:
. 06 ©

1 - fakkel
2 - dioden
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3 - luidspreker
4 - batterijklepje
5 - AAN/UIT-schakelaar
SBS-MD-5

1 - Bedieningspaneel
2 - Kabel
3 - Moer
4 - Klemmoer
5 —Sonde

Beschrijving van het bedieningspaneel:

r Y50 oo
® 6,6 0
(4)

1 - Hoofdtelefooningang
2 - Instellen van de functie (gevoeligheid, volume, werkingsmodus)

3/6 - Knoppen voor het instellen van de functiewaarden

4 - Selectie van de bedrijfsmodus
5-P /P (PINPOINT) - nauwkeurige zoekmodus

7 - Voedingsschakelaar
8 — Bevestiging van instellingen

IJZER - geeft aan dat het gedetecteerde object hoogstwaarschijnlijk uit een ijzerlegering bestaat. Sommige
geoxideerde voorwerpen van ijzerlegeringen kunnen als ZILVER worden gedetecteerd.

AL./5¢c o / - geeft aan dat het gedetecteerde object hoogstwaarschijnlijk van aluminium is gemaakt

(blikje / splitpen van blikje) of dat het een munt is.

GOUD / BRONS @ / - geeft aan dat het gedetecteerde object hoogstwaarschijnlijk van goud of brons is
gemaakt.

1c - geeft aan dat het gedetecteerde object hoogstwaarschijnlijk een zinken of koperen munt is.

ZILVER - 10c / 25c/ $ 1 / 50c - geeft aan dat het gedetecteerde object hoogstwaarschijnlijk een munt /
zilveren munt is.

GELUIDEN

Het apparaat produceert drie soorten geluiden, afhankelijk van het materiaal waarvan het gedetecteerde
object is gemaakt:
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RO BRONZE ILVER 1

AN D O 30 @ B @

Lage toon Middelmatige toon Hoge toon

Weergavebeschrijving:

6“6 6 0 ©

1 - Gevoeligheidsindicator
2 - Indicator van het laadniveau van de batterij
3 - PINPOINT-indicator
4 - Volumeniveau

5 - Indicator van de diepte van de positie van objecten
SBS-MD-6

1-Sonde
2 - Bedieningspaneel
Beschrijving van het bedieningspaneel:

Hoofdtelefooningang (niet zichtbaar op de afbeelding, bevindt zich aan de achterkant van het
bedieningspaneel)

LOWBAT - diode die informeert over een laag batterijlaadniveau

VOLUME / UIT - volumeregelaar / schakelaar

SENS - gevoeligheidsregelknop

DISC - Functie waarmee de indicatie voor de detectie van specifieke metaalsoorten kan worden
uitgeschakeld.

De knop maximaal naar links - ALL METAL-modus - de detector detecteert alle metalen, de knop maximaal
naar rechts - de detector discrimineert de meeste metalen behalve zilver, aanvullende informatie:
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Instelling van de DISC-knop Soort metaal dat niet gedetecteerd zal
worden

Knop in de stand "11:00 uur" lJzerlegeringen

Knop in de stand "12:00 uur" Aluminium splitpennen van drankblikjes,
nikkel,

Knop in de stand "13:00 uur" Zink

Knop in de stand "15:00 uur" Koper

SBS-MD-7

1 - Apparaatschakelaar:
2 - Sonde
3 - Diode informeert over metaaldetectie
4 - Gevoeligheidsinstelschroef (onzichtbaar op de afbeelding)

SBS-MD-8

1 —-Sonde
2 - Bedieningspaneel
Beschrijving van het bedieningspaneel:

1- VOLUME / OFF — volumeregelaar/schakelaar

2 — LOWBATT —indicator voor laag batterijniveau
3 — AUTO TUNE — automatisch afstemmen - zet na het inschakelen van het apparaat de volumeregelaar op
"11:00 uur", de DISC-regelaar in het midden van het instelbereik. Houd de sonde ongeveer 30 cm boven de

grond en uit de buurt van metaal. Druk op de AUTO TUNE-knop. De GEVOELIGHEID-wijzer wordt op nul gezet.
Herhaal deze handeling elke keer wanneer het DISC-bereik wordt gewijzigd** of nadat u de detector in een
ander gebied hebt gebruikt.
4 - EAR - hoofdtelefooningang
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5 - DISC - de functie waarmee de detectie van signalen voor specifieke metaalsoorten kan worden
uitgeschakeld.

De knop staat maximaal naar links - de detector detecteert alle metalen, en naarmate het bereik toeneemt,
detecteert de detector sommige metalen voorwerpen niet, zoals materialen gemaakt van ijzerlegeringen, dan
splitpennen van aluminium blikjes, aluminiumfolie.

6 - DOEL - diode die informeert over de detectie van het object - rode kleur - ferromagnetische materialen /
groen - niet-ferromagnetische materialen
7 - Detectie-/gevoeligheidsindicator:

A = J

1 - Detectie van ferromagnetische materialen
2 - Detectie van niet-ferromagnetische materialen

SBS-MD-9

1. Sonde

2. Bevestigingsschroef voor de sonde/schroef voor de kantelregeling van de sonde
3. Onderste buis die de sonde ondersteunt
4. Kabel die de sonde met het bedieningspaneel verbindt
5. Kabelstekker
6. Montagevergrendeling
7. Klemmoer
8. Middelste pijp
9. Bovenste buis
10. Schroefmontage van het bedieningspaneel
11. Bedieningspaneel

12. Armleuning

Beschrijving van het bedieningspaneel:
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1. Gevoeligheidsregelknop en uitschakelknop

e Als u de knop helemaal naar links draait, schakelt u de stroom uit. Door de knop met de klok mee te
draaien, wordt de gevoeligheid geleidelijk verhoogd.

2. Weergave (een aanwijzer beweegt naar rechts wanneer er een metaal wordt gedetecteerd)

3. DISC (een knop) - De knop is compatibel met de schakelaar (6).

e DISC - een functie waarmee u de signalering kunt uitschakelen met verschillende geluidstonen
afhankelijk van welke metaalsoort is gedetecteerd. Staat de knop helemaal naar links — de ALL METAL-
modus — dan detecteert het apparaat alle metalen. Door de knop met de klok mee te draaien, kunt u
ongewenste metalen verwijderen (zie onderstaande tabel).

Staat de knop helemaal naar rechts, dan sluit de detector de meeste metalen uit, behalve zilver.

Aanvullende informatie:

De DISC-knop instellen

Het type metaal dat niet gedetecteerd zal
worden

Knop in de stand "11:00 uur"

lJzerlegeringen

Knop in de stand "12:00"

Aluminium drankblikjespinnen, nikkel

Knop in "15:00 uur"

Zink

Knop in "16:00 uur"

Koper

e TOON (vergelijkbaar met DISC, maar detectie wordt aangegeven met lage, hoge en dubbele

De DISC-knop instellen

Toontype Het type metaal dat niet
gedetecteerd zal worden

Knop in de stand "11:00 uur"

Laag lJzerlegeringen

Knop in de stand "12:00"

Dubbele Aluminium
drankblikjespinnen, nikkel

Knop in de stand "15:00 uur"

Dubbele Zink

Knop in de stand "16:00 uur"

Dubbele Koper

tonen):

4. VOL - Volumeknop.
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5. PINPOINT - Nauwkeurige zoekmodus
¢ Nadat u een object hebt gedetecteerd, kunt u het zoekgebied verfijnen.
6. DISC/TONE-modusschakelaar

SBS-MD-10

1. Sonde
2. Onderste buis die de sonde ondersteunt
3. Klemmoer
4. Bovenste buis
5. Bedieningspaneel
6. Weergave
7. Batterijklepje

8. Handvat
Beschrijving van het bedieningspaneel:

1. Indicator die informeert over een gedetecteerd object2
. LCD-scherm
3. DISC-knop - Met deze functie kunt u de signalering uitschakelen als er specifieke soorten metaal zijn
gedetecteerd.
4. AAN/UIT-knop
5. Hoofdtelefooningang

SBS-MD-11

1. Middelste pijp
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2. Klemmoer
3. Stekker voor spiraalsnoer
4. 5-pins aansluiting
5. Montageknop
6. Bovenste buis
7. Bedieningspaneel
8. Klemmoer
9. Sonde
10. Bevestigingsschroef voor de sonde/schroef voor de kantelregeling van de sonde
11. PINPOINT - Precieze zoekmodus
. Nadat u een object hebt gedetecteerd, kunt u het zoekgebied verfijnen.
Beschrijving van het bedieningspaneel:
(5
0“\‘\\\501?3‘55?7" /»TIA/II‘tgiT /0

7
SENS pisc -

SURFACE: = » s oo
4_: [ » xndd
o R w > />
6 © o

POWER PHONE

- MODE +

(2 | ®
(3
1 - Aan/uit-knop
2 - Knoppen voor het verlagen (-)/verhogen (+) van de waarde
3 - MODE-knop
e  Een mogelijkheid om SENS- en DISC-waarden te wijzigen
4 - Hoofdtelefooningang
5 - Weergave
6 - DISC-indicator (een metalen indicator)
7 - SENS-indicator (een diepte- en gevoeligheidsindicator)

3.2. Klaarmaken voor gebruik
Montage van het apparaat:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Monteer het frame van de detector en nadat u de gewenste lengte hebt ingesteld, bevestigt u deze met de
klemmoer:

&
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Schuif het bedieningspaneel op de plaats van de grendel op het frame en draai het vast met de
bevestigingsmoer.

1 - Bevestigingsmoer
2 - Vergrendeling
3 - Montagegat
4 - Bedieningspaneel
Sluit het frame met het bedieningspaneel aan op het hoofdframe, schroef de sonde vast en sluit de
sondekabel aan op het bedieningspaneel:

(TN
\, .

I

Het apparaat werkt op twee 9V-batterijen (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). Het SBS-MD-8-apparaat wordt gevoed
door één 9V-batterij. De batterij-installatie bevindt zich aan de achterkant van het bedieningspaneel:

SBS-MD-2

Druk op de veergrendels en schuif de bovenste buis in de bedieningsbuis, zodat de grendels op de juiste
manier in de gaten vallen. Draai de klemmoer los, plaats de onderste buis in de bovenste buis en draai
vervolgens de klemmoer vast.

Bevestig vervolgens de sonde met de bevestigingsschroef aan de onderste buis, wikkel de kabel van de
sonde meerdere malen om de onderste en bovenste buis en steek het uiteinde van de kabel in het
bedieningspaneel.

Het apparaat werkt op zes AA-batterijen.

SBS-MD-3
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U kunt de lengte van het frame naar wens aanpassen door de klemmoer los te draaien en het frame te
verlengen of in te korten. s

Het apparaat werkt op zes AA-batterijen.

SBS-MD-4

Het apparaat werkt op één 9V-batterij. Draai de moer in het handvat los, sluit de accu aan en draai de moer
vast.

Het apparaat is klaar voor gebruik.

SBS-MD-6
Monteer het detectorframe en zet het, nadat u de gewenste lengte hebt ingesteld, vast met een klemmoer:

Draai de bevestigingsschroef van het bedieningspaneel los:

A

1 - de schroef waarmee het bedieningspaneel is bevestigd
Plaats het bedieningspaneel op het frame en draai het vast met de bevestigingsschroef.
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Schuif het bedieningspaneel op de plaats van de grendel op het frame en draai het vast met de
bevestigingsmoer.

Monteer de overige onderdelen van het frame, schroef de sonde vast en sluit deze aan op het
bedieningspaneel:

1 - sonde-aansluitbus
2 - hoofdtelefooningang
Het apparaat wordt gevoed door één 9V-batterij. De batterij-installatie bevindt zich aan de achterkant van het
bedieningspaneel:

SBS-MD-7
Het apparaat wordt gevoed door één 9V-batterij. De batterij moet in de handgreep worden geplaatst:

Draai de schroef los die het batterijklepje vastzet, plaats de batterij en plaats het klepje terug.
SBS-MD-9:
Lengte van het regelapparaat:

1. Pasde lengte van het chassis naar behoefte aan door het te verlengen of te verkorten. Draai de
klemmoer met de klok mee los totdat deze loskomt.

2. Pasde lengte van de detector zo aan dat de sonde zich %"- 2" boven de grond bevindt.

3. Draai de borgmoer vast om de regeling te vergrendelen.



A - Onderste pijp
B — Montageschroef voor sonde
C — Montageschroefmoer
D-Pad
E - Onderste pijpgat

F—Pad
LET OP! Draai de sonde niet te vast en gebruik geen gereedschap, zoals klauwen, om deze vast te draaien.
De sondestekker past slechts op één manier in de connector. Trek niet aan de stekker en duw niet tegen de
kabel. Dit kan schade veroorzaken.

4. Wikkel het sondesnoer losjes om de giek. Sluit vervolgens de stekker aan op de 5-pins aansluiting op
het bedieningspaneel.

Lengte van het regelapparaat:

1. Pasde lengte van het chassis naar behoefte aan door het te verlengen of te verkorten. Draai de
klemmoer met de klok mee los totdat deze loskomt.

2. Pas de lengte van de detector zo aan dat de sonde zich %"~ 2" boven de grond bevindt.

3. Draai de borgmoer vast om de regeling te vergrendelen.

Het apparaat werkt op twee 9 V-batterijen.

Batterij installatie:
1. Schakel het apparaat uit door op de AAN/UIT-knop te drukken.
2. Schuif het batterijklepje in de richting die de pijl op het klepje aangeeft.
3. Plaats de batterij volgens de polariteitssymbolen (+ en -) die op het batterijvak staan aangegeven.
Plaats vervolgens het deksel terug (zie onderstaande afbeelding).

SBS-MD-10:
Lengte van het regelapparaat:

1. Pasde lengte van het chassis naar behoefte aan door het te verlengen of te verkorten. Draai de
klemmoer met de klok mee los totdat deze loskomt.

2. Pas de lengte van de detector zo aan dat de sonde zich %"- 2" boven de grond bevindt.

3. Draai de borgmoer vast om de regeling te vergrendelen.

Het apparaat werkt op één 9 V-batterij.

Batterij installatie:
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1. Schakel het apparaat uit door op de AAN/UIT-knop te drukken.

Schuif het batterijklepje in de richting die de pijl op het klepje aangeeft.

3. Plaats de batterij volgens de polariteitssymbolen (+ en -) die op het batterijvak staan aangegeven.
Plaats vervolgens het deksel terug.

N

SBS-MD-11:
Montage van het apparaat:

1. Sluit de 5-pins connector aan zoals weergegeven in de onderstaande afbeelding (1) en draai de
bevestigingsmoer vast (afbeelding 2).

2. Pas de lengte van het chassis naar behoefte aan door het te verlengen of te verkorten. Draai hiervoor
de klemmoer los. Figuur (3) hieronder.

3. Om het bedieningspaneel te installeren, plaatst u de middelste buis in de bovenste buis en lijnt u de
gaten uit (Figuur 4). Draai vervolgens de montageknop vast (Figuur 5).

4. Draai de contramoer tegen de klok in vast (figuur 6).

5. Om de positie van de sonde te regelen, draait u de bevestigingsschroef van de sonde los en stelt u deze
in op de gewenste hoek. Let op dat de sonde evenwijdig aan de grond moet zijn. Draai de
bevestigingsschroef vast, zodat de sonde stabiel staat.

Het apparaat werkt op twee 9V-batterijen.
Batterij installatie:
1. Schakel de detector uit met de AAN/UIT-knop.

2. Schuif het batterijklepje in de richting die door de pijl op het klepje wordt aangegeven (zie onderstaande
afbeelding).
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/

3. Plaats de batterij volgens de polariteitssymbolen (+ en -) die op het batterijvak zijn aangegeven. Plaats
vervolgens het deksel terug.

4. Vervang de batterij als het display "LOW BATT" weergeeft.
L7

LET OP! Vergeet niet om een oude of gebruikte batterij te verwijderen, aangezien hier chemicalién uit
kunnen lekken.

Als u van plan bent de detector gedurende langere tijd niet te gebruiken, verwijdert u de batterijen.
Aanbevelingen voor het gebruik van de detector:

Metaaldetectoren zijn gevoelig voor elektromagnetische storingen. Storingen die optreden tijdens het
gebruik van het apparaat kunnen ook worden veroorzaakt door externe factoren, zoals elektronische
apparatuur, hoge mineralisatie in de bodem of roest.

Houd er rekening mee dat de kwaliteit van de werking van het apparaat ook afhankelijk is van de
vaardigheden van de gebruiker.

3.3. Gebruik van het apparaat
SBS-MD-1:

Zet het apparaat aan met de SENS-knop en zet het apparaat op de ALL METAL-modus. Richt de sonde
evenwijdig aan de grond en beweeg het apparaat naar links en naar rechts. Pas de gevoeligheid van het
apparaat aan door voorzichtig aan de SENS-knop te draaien. Metaaldetectie wordt aangegeven door middel
van geluid en het bewegen van de wijzer. Dan kunt u de PINPOINT-modus gebruiken om de exacte locatie
van het doel te vinden. Gebruik indien nodig de DISC-modus.

SBS-MD-2:
Schakel de detector in met de volumeknop.

Begin de taak door de zoekfunctie in te stellen op ALLE METALEN en de zoekgevoeligheid (SENS) in te
stellen op het middelste niveau.

De metaaldetectie wordt aangegeven met een geluid.

Gebruik de PINPOINT-modus om de locatie van het doel nauwkeurig te bepalen, gebruik indien nodig de
DISC/TONE-modus.

SBS-MD-3:

Zet de VOLUME-knop op 11:00 uur en zet de DISCRIMINATION-knop in het midden.
Druk op de rode knop op het handvat zodat de wijzer naar positie 0 gaat.
Opmerking!

Elke keer dat u op de rode knop drukt, beweegt de displaywijzer naar positie 0.
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Houd tijdens het gebruik van het apparaat de indicaties van de detector in de gaten en pas de instellingen
voor VOLUME en DISCRIMINATIE aan uw voorkeuren aan.

Wanneer de waarde links van positie 0 wordt aangegeven, heeft het apparaat magnetische materialen
gedetecteerd. Wanneer de waarde rechts van positie 0 wordt aangegeven, worden niet-magnetische
materialen gedetecteerd.

SBS-MD-4:

Zet het apparaat aan met de AAN/UIT-knop. Na het inschakelen piept het apparaat, knipperen de
controlediodes en trilt de zaklamp zachtjes en gaat branden. Ongeveer 2 seconden na het inschakelen is het
apparaat klaar voor gebruik. Zodra er een metalen voorwerp wordt gedetecteerd, gaat de groene LED op
het apparaat branden en begint het apparaat een onderbroken geluid te produceren en licht te trillen. Hoe
dichter het apparaat bij het metalen voorwerp is, hoe meer controlelampjes er knipperen en hoe intenser
het geluid en de trillingen zijn. Om het apparaat uit te schakelen, houdt u de AAN/UIT-knop ingedrukt.

OPMERKING! Wanneer u het apparaat niet gebruikt, schakelt u het uit en verwijdert u de batterijen.
SBS-MD-5:

Schakel de detector in met de POWER-knop.
GEVOELIGHEID INSTELLEN

Als u op SET drukt, gaat de gevoeligheidsindicator op het display knipperen. Stel de gewenste gevoeligheid
in met de UP/DOWN knoppen. Druk op ENTER om de instellingen te bevestigen.

HET VOLUME INSTELLEN

Als u op SET drukt, gaat de volume-indicator op het display knipperen. Stel de gewenste gevoeligheid in met
de UP/DOWN-knoppen. Druk op ENTER om de instellingen te bevestigen.

DE BEDRIJFSMODUS INSTELLEN
ALL METAL-modus:

In deze modus detecteert de detector alle soorten metalen. Druk tweemaal op SET en vervolgens op ENTER
om ALL METAL in te stellen.

DISC-modus:

Wijze van discriminatie. Tijdens de werking verwijdert de detector een aantal metalen (hij detecteert ze
niet).

Druk twee keer op SET, het lege vakje op het display gaat knipperen. Gebruik de knoppen
OMHOOG/OMLAAG om het gewenste vakje te selecteren en druk op MODE. Het vakje wordt doorgestreept.
U kunt verschillende soorten metaal selecteren door op de MODE-knop te drukken in de desbetreffende
vakjes (ze zijn doorgestreept). Om de geselecteerde metalen te deselecteren, gaat u op dezelfde manier te
werk. De vakjes geven aan welk type metaal niet gedetecteerd mag worden:
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PINPOINT-modus:
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Precieze zoekmodus. Nadat u het object hebt gedetecteerd, kunt u het zoekgebied verfijnen. Druk op de
P/P-knop. De PINPOINT-indicator op het display gaat branden.

SBS-MD-6:

Schakel de detector in met de VOLUME/OFF-knop. Voor het inschakelen dient u de DISC-knop maximaal
naar links te draaien (pas na het inschakelen en starten van de werking kunt u de DISC-instellingen
aanpassen). Stel de gewenste gevoeligheid in met de SENS-knop.

SBS-MD-7:

Schakel de detector in met de schakelaar : UIT - apparaat uitgeschakeld. Het
luidsprekersymbool - het apparaat werkt met geluid. Het doorgestreepte luidsprekersymbool - het apparaat
werkt zonder geluid. Stel de gevoeligheid van het apparaat in naar uw wensen:

Stel de metaaldetectiegevoeligheid in met behulp van een platte schroevendraaier van de juiste maat. Als u
met de klok mee draait, neemt de gevoeligheid toe. Als u tegen de klok in draait, neemt de gevoeligheid af.

De detector informeert over de detectie van metaal door middel van geluidssignalen en een gloeiende
diode in de sonde (indien de geluidsmodus is geactiveerd) of alleen via de diode (indien de werkingsmodus
zonder geluid is geselecteerd).

SBS-MD-8:

Schakel de detector in met de VOLUME/OFF-knop. Voer de AUTO TUNE-procedure uit zoals hierboven
beschreven. Pas het gewenste volume aan met de VOLUME/OFF-knop. Stel de DISC-werkingsmodus in
volgens uw behoeften. De detector informeert over de detectie van metaal door middel van geluidssignalen
en de oplichtende TARGET-diode.

SBS-MD-9:

1. Om het apparaat in te schakelen, draait u de SENS-knop met de klok mee vanuit de OFF-positie. Door
de knop naar rechts te draaien, wordt de gevoeligheid van de sonde verhoogd. Verminder de
gevoeligheid bij storingen.

Kies de gewenste bedieningsmodus met de DISC/TONE-schakelaar.

Gebruik de DISC-knop om de gevoeligheid voor bepaalde metalen in te stellen.

Met de VOL-knop kunt u het volume naar wens aanpassen.

De detector geeft aan wanneer er een metaal is gedetecteerd met geluidssignalen en een indicator op
het display.

e wnN

PINPOINT - Precieze zoekmodus
Voorbeeldig gebruik:

Wanneer u in de ALL METAL-modus een metalen voorwerp vindt, drukt u op de PINPOINT-knop om de
precieze locatie te bepalen. Terwijl u de knop ingedrukt houdst, sleept u de sonde over een geluidsgebied en
laat u de knop los. Als de sonde zich weer boven het doel bevindt, geeft het apparaat een geluidsignaal.
Wanneer het doel is gevonden, kunt u kiezen tussen DISC of TONE om het metaaltype op te geven.

SBS-MD-10:

1. Zet de detector aan met de AAN/UIT-knop. Alle symbolen verschijnen op het display. Na ongeveer twee
seconden verschijnen er drie lege frames en een batterij-indicator. Het apparaat is klaar voor gebruik
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en detecteert alle soorten metalen. Als er een metalen element wordt gevonden, verschijnt er een
doelpictogram op een zwarte achtergrond op het display en piept de detector. Het display geeft ook de
geschatte diepte van het doel weer.

2. Door op de DISC-knop te drukken, kunt u een ongewenste metaalsoort verwijderen.

DISC-instelling:
Instellingenbereik N R O& & & N 2 &
il w ] w il
Soort metaal dat lJzer/een spijker, een | lJzer (een spijker, een | lizer (een spijker, een
verwijderd moet flessendop flessendop) flessendop)
worden 5 € /een speld (een |5 € /een speld (een
kleine gouden ring) | kleine gouden ring)
1 ¢ /10 € (zink,
koper)

Geluidssignaal en display-indicator:

Het apparaat produceert drie soorten geluiden, afhankelijk van het materiaal van het gevonden voorwerp:

Toontype Weergave-indicator Beschrijving

Geeft aan dat het doelwit
waarschijnlijk ijzer of een

u spijker is.

Sommige geoxideerde
ijzers kunnen onder deze
categorie vallen
25¢/50¢/1S.

Lage toon

Geeft aan dat het doelwit
waarschijnlijk 5¢, een
blikje van aluminium, een
speld, een nikkel of een
kleine gouden ring is. 1¢
of een zinken of koperen
munt valt ook in deze
categorie.

Gemiddelde toon

Hoge toon Geeft aan dat het doelwit

@ waarschijnlijk een zilveren
@ munt is van 25 ¢, 50 ¢ of 1
USD. Sommige grote
aluminiummunten vallen
mogelijk in deze
categorie.

SBS-MD-11:

Zet de detector aan met de POWER-knop. Alleen de batterij-indicator verschijnt op het display.
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e Wanneer u op de MODE-knop drukt, wordt SENS weergegeven. U kunt de gevoeligheid van de sonde
verhogen of verlagen met de knoppen (+)/(-). Wanneer SENS op het display verschijnt, detecteert de
sonde alle soorten metaal.

e Druk op de MODE-knop om de DISC-modus (verwijderingsmodus voor ongewenste metalen) te
selecteren. Op het display verschijnt "DISC". Wanneer u op een doel richt, geeft een knipperende pijl
op het display aan om welk soort metaal het gaat. De detector reageert niet op het aangegeven type
metaal. In andere gevallen is de situatie vergelijkbaar. De knipperende pijl in de DISC-modus knippert
10 seconden totdat het type metaal dat verwijderd moet worden, wordt gedetecteerd.

DISC-instellingen

Er wordt een bericht
weergegeven

Geélimineerd metaaltype |Toontype

Een knipperende pijl geeft
een spijker/een
flessendop aan

SENS DISC

. >2sc
R .

>

Een knipperende pijl geeft
5,1¢ aan, een speld, een
flessendop

SENS DISC

. )250
a

||
A

lJzer (een spijker, een
flessendop)

Hoge toon: 10¢, 25¢,
zilver, koper

Gemiddelde toon: 1¢, 5¢,
een speld, een dop

5¢, spelden,
flessendoppen, goud,
zink, nikkel

Hoge toon: 25, 10¢
Lage toon: lJzer

Wl
.'”l‘l

>

» /

Een spijker/een
flessendop (ijzer), 5¢,
spelden, flessendoppen,
folie, goud, zink, nikkel)

Hoge toon: 25, 10¢, zilver,
koper

Een knipperende pijl geeft

5,1¢ aan, een speld, een

flessendop, een

spijker/een flessendop
SENS DISC

. )zsc
|

[ |
B

)'- 56

PP (PINPOINT)-knop - Precieze zoekmodus
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. Wanneer een metalen voorwerp wordt gevonden, kan de gebruiker de locatie ervan nauwkeurig
bepalen. Druk op de PP-knop op het handvat. Op het display verschijnt PP (zie onderstaande
afbeelding). De detector geeft een geluid af en de indicator geeft de waarschijnlijke diepte van het
doel aan. Beweeg de sonde langzaam boven een geluidsgebied en laat de knop los. Verander de
positie van de sonde en houd dezelfde afstand aan als het geluid wegsterft. Houd de PP-knop
nogmaals ingedrukt om een zoekgebied nauwkeurig te bepalen. Herhaal de bovenstaande stappen
totdat de detector een sterker signaal weergeeft op de plaats waar het doel zich bevindt.

3.4. Reiniging en onderhoud

. Voordat u met het reinigingsproces begint, dient u het apparaat uit te schakelen en de batterijen te
verwijderen.

. Bewaar het apparaat op een schone, droge en koele plaats, beschermd tegen vocht, stof en direct
zonlicht.

o Ga voorzichtig met het apparaat om, zodat het niet valt en beschadigd raakt.

. De detector moet worden gebruikt bij normale omgevingstemperaturen. Werken onder extreme
omstandigheden kan leiden tot sensorstoringen.

. Veeg de detector schoon met een vochtige doek, zonder chemicalién te gebruiken.

. Wanneer het apparaat niet in gebruik is, dient u het uit te schakelen met de hoofdschakelaar en de
batterijen te verwijderen.

VEILIG VERWIJDEREN VAN BATTERIJEN EN OPLAADBARE
BATTERUEN

De apparaten zijn voorzien van AA-batterijen van 1,5V /9 V. Lege batterijen moeten uit het apparaat
worden verwijderd op dezelfde manier als de batterijen worden geinstalleerd. Recycle batterijen.

AFVOEREN VAN GEBRUIKTE APPARATEN

Gooi dit apparaat niet weg bij het huishoudelijk afval. Lever het in bij een inzamelpunt voor recycling en
recycling van elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruikershandleiding en
de verpakking. De kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig
hun markering worden gerecycleerd. Door te recyclen levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van ons milieu. Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er

perfekte og ikke er ment 3 erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av

brukerhandboken er pd engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den

originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av

oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen.

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Flere

Beskrivelse av .
Parameterverdi
parameter
Produktnavn Metalldetektor
Modell SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Batteri 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Hodetelefonkontakt JA-3,5mm JA-3,5mm JA-3,5mm -
Sondediameter [cm] 18,8 20,5 19 -
Sgkeavstand [cm] 200 — store 200 — store
gjenstander gjenstander
25-sma 25-sma 14 10
gjenstander, gjenstander,
mynter mynter
B e Parameterverdi
parameter
Produktnavn Metalldetektor
Modell SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Batteri 2x 9V 1x 9V 1x9V 1x 9V
Hodetelefonkontakt JA-=3,5mm JA-=3,5mm - JA-3,5mm
Sondediameter [cm] 21,5 19 15 19
Sgkeavstand [cm] 120 —store
gjenstandeer 20 10 15
18 —sma
gjenstander, mynter
B e Parameterverdi
parameter
Produktnavn Metalldetektor
Modell SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Batteri 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Hodetelefonkontakt JA-3,5mm
Sondediameter [cm] 21,4 188
Sgkeavstand [cm] 100-150 - store gjenstander
18 - sma gjenstander, mynter

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for @ hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE

BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.
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For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for & redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.
[ 3

. Les instruksjonene fgr bruk.

K Produktet ma resirkuleres.
|

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan avvike
fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge
advarslene og instruksjonene kan fgre til alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til metalldetektor.

2.1. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Huvis det er tvil om enhetens korrekte funksjon, kontakt produsentens stgttetjeneste.
b) Kun produsentens servicepunkt kan reparere enheten. Ikke forsgk a reparere selvstendig!

c) Alt emballasjemateriale (plastposer, papp, polystyren, etc.) ma oppbevares utilgjengelig for barn, da
det er en potensiell kilde til fare og ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter pa bruksstedet for
enheten.

2.2. Sikker bruk av utstyret

a) Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

b) For a sikre driftsintegriteten til enheten, ma du ikke fjerne fabrikkmonterte beskyttelser og ikke Igsne
noen skruer.

c) lkke lad batterier som ikke er egnet for opplading.

d) Ikke bland forskjellige typer batterier, sa vel som de gamle med brukte.

e) Batterier ma monteres i henhold til polarisasjonsretningen som er angitt pa enheten og
batterisymbolene.

f) Slitte batterier ma fjernes fra enheten og avhendes pa en sikker mate i samsvar med lovens
bestemmelser.

g) Det erikke tillatt & utsette enheten for sterke stgt.

h) Av sikkerhetsgrunner er det ngdvendig a ta ut batteriene nar enheten ikke brukes.

i) Husk at enheter er utsatt for elektromagnetiske forstyrrelser, som kan pavirke bruken.

3. Retningslinjer for bruk

Metalldetektoren er en enhet designet for a stgtte prosessen med & sgke etter mynter, smykker, gull, sglv, etc.,
andre metallelementer med magnetiske eller ikke-magnetiske egenskaper.

Brukeren er ansvarlig for enhver skade som oppstar som fglge av ikke-tilsiktet bruk av apparatet!
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3.1. Beskrivelse av enheten
SBS-MD-1:

1-Sonde
2 - Skrufeste sonde-/probetiltjusteringsskruen
3 - Bunnrgr som stgtter sonden
4 - Klemutter
5 - @vre rgr
6 - Kabel som forbinder sonden med kontrollpanelet
7 - Kontrollpanel
8 - Handtak
9 — Albuestptte
10 - Skrufeste albuestgtten
11 - Skrufeste kontrollpanelet
Beskrivelse av kontrollpanelet:

B aee

1 - Display (nar metallet oppdages, beveger pekeren seg til hgyre)
2 - Funksjonsvalgknapp: ALL METAL (funksjon for a detektere alle metaller), DISC (funksjon som gjgr det mulig a
sla av deteksjonssignalet for spesifikke metalltyper)
3 - Volumkontroll
4 - PINPOINT - presis sgkemodus

5 - Diode for lavt batteriladningsniva (LED-en lyser for a indikere at batteriet er brukt, det er ngdvendig a bytte

ut batteriet med et nytt)

6 - Hodetelefoninngang
7 - Innstilling av fglsomheten for d sgke etter objekter / vri knappen maksimalt til venstre vil fa enheten til a sla

seg av, hvis du dreier knappen til hgyre vil enheten sla seg pa
SBS-MD-2:

1-Sonde
2 - Skrufeste sonde-/probetiltjusteringsskruen
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3 - Bunnrgr som stgtter sonden
4 - Kabel som forbinder sonden med kontrollpanelet
4 - Klemutter
6 - @vre rgr
7- Kontrollpanel:

oé@

«
o5 —

A - display
B - bryter / volumkontroll
C - innstilling av fglsomheten for 3 sgke etter objekter
D - hodetelefoninngang
E - funksjonsbryter: DISC / ALL METAL / TONE:

DISC: funksjon som gjgr det mulig a sla av deteksjonssignalet for spesifikke metalltyper, knott satt
maksimalt til hgyre - detektoren diskriminerer mot de fleste metaller bortsett fra sglv:

Innstilling av DISC-knappen

Type metall som ikke vil bli oppdaget

Knott i posisjonen "klokken 11:00"

Legeringer av jern

Knott i posisjonen "klokken 13:00"

Nikkelmynter, splinter i aluminium av
drikkebokser

Knott i posisjonen "kl. 15:00"

Sinkmynter

Knott i posisjonen "klokken 16:00"

Kobbermynter

ALL METAL (funksjon for a detektere alle metaller);
TONE (funksjon som ligner pa DISC, men deteksjonen skjer ved hjelp av lave, middels og hgye toner:

DISC/TONE-knappinnstillinger

Tone av lyd

Knott i posisjonen "klokken 10:00"

Legeringer av jern, hgy tone

Knott i posisjonen "klokken 12:00"

Nikkelmynter, splinter i aluminium pa
drikkebokser, hgy tone

Knott i posisjonen "klokken 13:00"

Sinkmynter

Knott i posisjonen "KI. 14:00"

Kobbermynter, middels tone

Maksimal posisjon

Selv, hgy tone

Maksimal posisjon

Legeringer av jern, nikkelmynter, splinter i
aluminium av drikkebokser, lav tone

F - ratt for a justere fglsomheten til modus DISC / TONE
G - diode med lavt ladeniva for svakt batteri (LED-en lyser for a indikere at batteriet er brukt,
den bgr byttes ut med en ny)

8 - PINPOINT-funksjonsknapp

9 - handtak

10 — albuestgtte
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SBS-MD-3:

1 - Skru feste til justeringsskruen for sonde/probe
2 - Sonde
3 - bunnrgr som stgtter sonden
4- klemmutter
5 - kabel som forbinder sonden med kontrollpanelet
6 - kontrollpanel:
6 - gvre ror
7-knapps tilbakestillingsindikasjon for displayet
8 - inngang for hodetelefoner
Beskrivelse av kontrollpanelet:

9 DISCRIMINATION

Low ) BAT

OFF MAX,

1 - volumkontrollknapp / sla pa enheten
2 - indikator for lavt batteriladeniva

3 - DISKRIMINASJON kontrollknapp - funksjonen som gjgr det mulig a sla av signalering av deteksjon av
spesifikke typer metall. Ved a gke verdien (eller vri med klokken) begrenses utvalget av sgkte materialer. Knott
satt maksimalt til venstre - detektoren oppdager alle metaller, sammen med & gke rekkevidden, vil detektoren

ikke oppdage visse metallgjenstander, fra materialer laget av jernlegeringer, deretter splinter av
aluminiumsbokser, aluminiumsfolie. Etter hver justering av diskriminering er det ngdvendig a trykke pa den

rgde knappen (7) for a tilbakestille displayet.
SBS-MD-4:

1 - lommelykt
2 - dioder
3 - hgyttaler
4 - batterideksel
5 - PA/AV-bryter
SBS-MD-5




1 - Kontrollpanel
2 - Kabel
3 - Mutter
4 - Klemutter

5—Sonde
Beskrivelse av kontrollpanelet:

oo O W e
= 20000000 [¢.5
=22 & W =2
| B MOT L VOLUNE pEpTH 1

1 - Hodetelefoninngang
2 - Stille inn funksjonen (fglsomhet, volum, driftsmodus)
3/6 - Knapper for innstilling av funksjonsverdier
4 - Valg av driftsmodus
5-P /P (PINPOINT) - presis sgkemodus
7 - Strgmforsyningsbryter
8 — Bekreftelse av innstillinger

JERN - indikerer at den oppdagede gjenstanden mest sannsynlig er laget av en jernlegering. Noen oksiderte
gjenstander laget av jernlegeringer kan pavises som S@LV.

AL./5c o / - indikerer at den oppdagede gjenstanden mest sannsynlig er laget av aluminium (boks /
splint pa boks) eller er en mynt.

GULL / BRONSE ©° / - indikerer at den oppdagede gjenstanden mest sannsynlig er laget av gull eller
bronse.

1c - indikerer at den oppdagede gjenstanden mest sannsynlig er en sink- eller kobbermynt.

S@LV - 10c / 25¢/ $ 1/ 50c - indikerer at den oppdagede gjenstanden mest sannsynlig er en mynt / en
sglvmynt.

LYDER

Enheten produserer tre typer lyder avhengig av materialet som det oppdagede objektet er laget av:

RON | AL "IGOLDI- ISILVER in-

BRONZE
K (@ @

Lav tone Middels tone Hgy tone

Vis beskrivelse:
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1 - Fglsomhetsindikator
2 - Indikator for ladenivaet til batteriet
3 - PINPOINT-indikator
4 - Volumniva
5 - Indikator for dybden av posisjonen til objekter
SBS-MD-6

1-Sonde
2 - Kontrollpanel
Beskrivelse av kontrollpanelet:

Hodetelefoninngang (ikke synlig pa bildet, plassert pa baksiden av kontrollpanelet)

LOWBAT - diode som informerer om lavt batteriladeniva

VOLUM / AV - volumkontrollknapp / bryter

SENS - justeringsknapp for fglsomhet

DISC - funksjon som gjgr det mulig a sla av indikasjonen pa deteksjon av spesifikke metalltyper.

Knotten satt maksimalt til venstre - ALL METAL-modus - detektoren detekterer alle metaller, knappen satt
maksimalt til hgyre - detektoren diskriminerer mot de fleste metaller bortsett fra sglv, tilleggsinformasjon:

Innstilling av DISC-knappen Type metall som ikke vil bli oppdaget
Knott i posisjonen "klokken 11:00" Jernlegeringer
Knott i posisjonen "klokken 12:00" Splinter i aluminium av drikkebokser, nikkel,
Knott i posisjonen "klokken 13:00" Sink
Knott i posisjonen "kl. 15:00" Kopper

SBS-MD-7

1 - Enhetsbryter:
2 - Sonde
3 - Diode som informerer om metalldeteksjon
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4 - Fglsomhetsinnstillingsskrue (usynlig pa bildet)

SBS-MD-8

1-Sonde
2 - Kontrollpanel
Beskrivelse av kontrollpanelet:

LY
10125,
pay 49|
.;--‘"__A:A:T_'_:s || TARGET "',
= gk
BENETIATY = X
II

METAL DETECTOR

A0 T 3 /-'
@ CK
QF Y,

1 - VOLUME / OFF — volumkontrollknapp / bryter
2 — LOWBATT —indikator for lavt batteriladeniva
3 — AUTO TUNE - automatisk tuning — etter at du har slatt pa enheten, sett volumknappen til "kl. 11:00", DISC-
knappen i midten av justeringsomradet. Hold sonden ca. 30 cm over bakken og vekk fra metall. Trykk pa AUTO
TUNE-knappen, SENSITIVITY-pekeren settes til null. Gjenta denne handlingen hver gang, nar DISC-omradet
endres** eller etter bruk av detektoren i et annet omrade.

4 - EAR - hodetelefoninngang
5 - DISC - funksjonen som gjgr det mulig a sld av deteksjon av signal for spesifikke metalltyper.
Knotten er satt maksimalt til venstre - detektoren detekterer alle metaller, sammen med & gke rekkevidden, vil

detektoren ikke oppdage noen metallgjenstander fra materialer laget av jernlegeringer, deretter splinter av

aluminiumsbokser, aluminiumsfolie.
6 - TARGET - diode som informerer om gjenstanden - rgd farge - ferromagnetiske materialer / grgnn - ikke-
ferromagnetiske materialer
7 - Deteksjon / fglsomhetsindikator:

al

1 - Deteksjon av ferromagnetiske materialer
2 - Deteksjon av ikke-ferromagnetiske materialer

SBS-MD-9
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1. Sonde
2. Probemonteringsskrue/probetiltreguleringsskrue
3. Senk rgret som stgtter sonden
4. Kabel som kobler sonden til kontrollpanelet

5. Kabelplugg

6. Monteringslas
7. Klemutter
8. Mellomrgr

9. @vre rgr
10. Skrumontering av kontrollpanelet
11. Kontrollpanel

12. Armlener

Beskrivelse av kontrollpanelet:

A LT

VOL

1. Fglsomhetsreguleringsknapp og strésmutkobling

¢ Knotten satt ekstremt til venstre slar av stremmen. Ved a vri knappen med klokken gkes fglsomheten
gradvis.

2. Skjerm (en peker beveger seg til hgyre nar et metall oppdages)
3. DISC (en knott) - Knotten er kompatibel med bryteren (6).

e DISC - en funksjon gjgr det mulig a sla av signalisering med forskjellige toner av lyd angaende spesifikke
typer metall har blitt oppdaget. Knotten satt ekstremt til venstre — ALL METAL-modus — enheten
oppdager alle metaller. Ved a vri knappen med klokken er det mulig a eliminere ugnskede metaller
(tabellen nedenfor).

Knotten satt ekstremt til hgyre - detektoren utelukker de fleste metaller bortsett fra sglv.
Ytterligere informasjon:

Stille inn DISC-knappen Den typen metall som ikke vil bli oppdaget
Knott i "11:00 am"-posisjon Jernlegeringer
Knott i "12:00"-posisjon Drikkebokspinner i aluminium, nikkel

Vri pa «3:00 pm o'clock» Sink
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Vri pa «4:00 pm o'clock»

Kopper

TONE (ligner pa DISC, men detektering sig

naliseres med lave, hgye og doble toner):

Stille inn DISC-knappen Tonetype Den typen metall som ikke
vil bli oppdaget

Knott i "11:00 am"-posisjon Lav Jernlegeringer

Knott i "12:00"-posisjon Dobbelt Drikkebokspinner i
aluminium, nikkel

Knott i "3:00 pm"-posisjon Dobbelt Sink

Knott i "4:00 pm"-posisjon Dobbelt Kopper

4. VOL - Volumkontrollknapp.

5. PINPOINT- Ngyaktig sgkemodus

6. DISC/TONE-modusbryter

SBS-MD-10

Etter & ha oppdaget et objekt er det mulig & begrense et spkeomrade.

1. Sonde

2. Senk rgret som stgtter sonden

Beskrivelse av kontrollpanelet:

3. Klemmutter
4. @vre ror

5. Kontrollpanel

6. Display

7. Batterideksel

8. Handtak

{ ‘;'!;( ,U
2,
(T
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1. Indikator som informerer om et oppdaget objekt2
. LCD-skjerm
3. DISC-knapp - funksjonen lar deg sla av signalisering angaende spesifikke metalltyper har blitt oppdaget
4. PA/AV strgmknapp

5. Hodetelefoninngang
SBS-MD-11

1. Mellomrgr

2. Klemutter
3. Spoleledningsplugg
4. 5-pinners kontakt
5. Monteringsknapp
6. @vre ror
7. Kontrollpanel
8. Klemmutter
9. Sonde
10. Probemonteringsskrue/probetiltreguleringsskrue
11. PINPOINT- Ng@yaktig spkemodus

Etter & ha oppdaget et objekt er det mulig a begrense et spkeomrade.
Beskrivelse av kontrollpanelet:

07 (5

P

"\_COINDEPTH TARGET
~ Sens /D

v
SENS DISC /

SURFACE R » s ow
N |

4~: - » xnd
« IR

m > /8

;HONE
-  MODE +

1 - Strgmknapp
2 - Reduserende (-)/gkende (+) verdiknapper
3 - MODUS-knapp
En mulighet til 3 endre SENS- og DISC-verdier
4 - Hodetelefoninngang
5 - Display
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6 - DISC-indikator (en indikator av metalltype)
7 - SENS-indikator (en dybde- og fglsomhetsindikator)

3.2. Klargjering for bruk
Montering av enheten:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Sett sammen rammen til detektoren og etter innstilling av gnsket lengde, fest med klemmutteren:

1 - Festemutter
2-Las
3 - Monteringshull
4 - Kontrollpanel
Koble rammen med kontrollpanelet til hovedrammen, skru sonden, koble sondekabelen til kontrollpanelet:

Enheten drives av to 9V-batterier (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). SBS-MD-8-enheten drives av ett 9V-batteri),
stedet for batteriinstallasjon er plassert pa baksiden av kontrollpanelet:

SBS-MD-2
Skyv fjaerlasene og skyv det gvre rgret inn i kontrollrgret, slik at lasene faller riktig inn i hullene. Skru av
klemmutteren, plasser det nedre rgret i det gvre rgret og stram deretter til klemmutteren.

Fest deretter sonden med festeskruen pa det nedre rgret, vikle sondekabelen flere ganger rundt det nedre
og @vre rgret og sett enden av kabelen inn i kontrollpanelet.

Enheten drives av seks batterier av typen AA.
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SBS-MD-3

Avhengig av behov justerer du lengden pa rammen ved & forlenge eller forkorte ved a skru av
klemmutteren. s

Enheten drives av seks batterier av typen AA.

SBS-MD-4
Enheten drives av ett 9V batteri. Skru av mutteren i grepet, koble til batteriet og trekk til mutteren.
Enheten er klar for arbeid.

SBS-MD-6
Sett sammen detektorrammen og etter innstilling av gnsket lengde festes med en klemmutter:

Skru ut festeskruen fra kontrollpanelet:



NO

h

1 — skruen som fester kontrollpanelet
Sett kontrollpanelet pa rammen og trekk til med festeskruen.

Skyv kontrollpanelet pa rammen i stedet for ldsen og trekk til med festemutteren.
Sett sammen de resterende delene av rammen, skru sonden og koble den til kontrollpanelet:

1 - sondetilkoblingskontakt
2 - hodetelefoninngang
Enheten drives av ett 9V batteri, stedet for batteriinstallasjon er plassert pa baksiden av kontrollpanelet:

SBS-MD-7
Enheten drives av ett 9V batteri, batteriinstallasjonsplassen er i grepet:

Skru ut skruen som fester batteridekselet, plasser batteriet og sett pa dekselet.

SBS-MD-9:
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Regulerende enhetslengde:

1. Avhengig av behov, juster lengden pa chassiset ved a forlenge eller forkorte - skru lgs klemmutteren
med klokken til den Igsner.

2. Juster detektorlengden slik at sonden er %'"- 2" over bakken.

3. Stram til Idsemutteren for a |ase reguleringen.

A - Bunnrgr
B — Probe monteringsskrue
C — Monteringsskruemutter
D - Pad
E - Nedre rgrhull
F—Pad
OBS!!! Ikke stram sonden for mye og ikke bruk verktgy, for eksempel klgr, for @ stramme den. Probepluggen
passer kun inn i kontakten pa én mate. Ikke stikk stgpselet med et trykk eller trekk i kabelen fordi det kan
forarsake skade.

4. Vikle sondesnoren rundt bommen slik at den er Igs. Koble deretter stgpselet til 5-pins kontakten pa
kontrollpanelet.

Regulerende enhetslengde:

1. Avhengig av behov, juster lengden pa chassiset ved a forlenge eller forkorte - skru lgs klemmutteren
med klokken til den Igsner.

2. Juster detektorlengden slik at sonden er %'"- 2" over bakken.

3. Stram til lasemutteren for a Iase reguleringen.

Enheten drives av to 9 V-batterier.

Batteriinstallasjon:
1. SI3 av enheten ved & trykke pa PA/AV-knappen.
2. Skyv batteridekselet i retningen angitt av en pil pa dekselet.
3. Plasser batteriet i henhold til polaritetssymbolene (+ og -) merket pa batterirommet. Sett deretter inn
dekselet (figuren under).

SBS-MD-10:

Regulerende enhetslengde:
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1. Avhengig av behov, juster lengden pa chassiset ved a forlenge eller forkorte - skru Igs klemmutteren
med klokken til den Igsner.

2. Juster detektorlengden slik at sonden er %'"- 2" over bakken.

3. Stram til lasemutteren for a lase reguleringen.

Enheten drives av ett 9 V batteri.

Batteriinstallasjon:

1. SIa av enheten ved & trykke p& PA/AV-knappen.

2. Skyv batteridekselet i retningen angitt av en pil pa dekselet.

3. Plasser batteriet i henhold til polaritetssymbolene (+ og -) merket pa batterirommet. Sett deretter inn
dekselet.

SBS-MD-11:
Enhetsmontering:

1. Koble til den 5-pinners kontakten som vist i figuren under (1), og stram til sikringsmutteren (Figur 2).

2. Avhengig av behov, juster lengden pa chassiset ved a forlenge eller forkorte - skru lgs klemmutteren.
Figur (3) nedenfor.

3. Forainstallere kontrollpanelet, plasser midtrgret i det gvre rgret og juster hullene (Figur 4). Stram
deretter monteringsknotten (Figur 5).

4. Stram kontramutteren mot klokken (Figur 6).

5. Foraregulere posisjonen til sonden, Igsne sondens monteringsskrue og sett den i gnsket vinkel. Merk
at sonden skal vaere parallell med bakken. Stram til monteringsskruen slik at sonden star stabilt.

Enheten drives av to 9V-batterier.

Batteriinstallasjon:
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1. SI3 av detektoren med PA/AV-knappen.

2. Skyv batteridekselet i retningen angitt av en pil pa dekselet. (Figur nedenfor).

0
/

3. Plasser batteriet i henhold til polaritetssymbolene (+ og -) merket pa rommet. Sett deretter inn dekselet.

4. Bytt batteriet hvis displayet viser "LOW BATT".
s

OBS!!! Husk a fjerne et gammelt eller brukt batteri som kjemikalier kan lekke fra.
Hvis brukeren ikke planlegger a bruke detektoren pa lang tid, fjern batteriene.
Anbefalinger for bruk av detektoren:

Metalldetektorer er fglsomme for elektromagnetiske forstyrrelser. Forstyrrelser, som oppstar ved bruk av
enheten, kan ogsa veere forarsaket av eksterne faktorer, som elektronisk utstyr, hgy jordmineralisering eller
rust.

Merk at kvaliteten pa enhetens drift ogsa avhenger av brukerens ferdigheter.
3.3. Bruk av enheten
SBS-MD-1:

Sld pa enheten med SENS-knappen, sett enheten til ALL METAL-modus. Rett sonden parallelt med bakken
og flytt enheten til venstre og hgyre, juster enhetens fglsomhet ved a vri forsiktig pa SENS-knappen.
Metalldeteksjon signaliseres med lyd og pekeravbgyning. Deretter kan du bruke PINPOINT-modus for a
finne den ngyaktige plasseringen av malet. Om ngdvendig, bruk DISC-modus.

SBS-MD-2:
Sla pa detektoren med volumkontrollknappen.

Start jobben fra a sette sgkefunksjonen til ALL METALL og stille inn sgkefglsomheten (SENS) til
mellomnivaet.

Metalldeteksjonen signaliseres med en lyd.

Bruk PINPOINT-modusen for a bestemme ngyaktig plasseringen av malet, om ngdvendig, bruk DISC / TONE-
modus.

SBS-MD-3:

Still VOLUME-knappen til klokken 11:00 og still DISKRIMINASJON-knappen til midten.
Trykk pa den rgde knappen pa handtaket slik at pekeren flyttes til posisjon 0.

Note!

Hver gang du trykker pa den rgde knappen vil visningspekeren flyttes til posisjon 0.

Mens du bruker enheten, observer detektorindikasjonene og juster innstillingene for VOLUM og
DISKRIMINASJON i henhold til dine preferanser.
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Nar verdien til venstre for posisjon 0 vises, har enheten oppdaget magnetiske materialer, og nar til hgyre
for posisjon 0 indikerer den ikke-magnetiske materialer.

SBS-MD-4:

513 pa enheten med PA/AV-knappen, etter at den er slatt pa, piper enheten, kontrolldiodene vil blinke og
lommelykten vil vibrere forsiktig og lyse opp. Omtrent 2 sekunder etter at enheten er slatt pa, er enheten
klar til bruk. | det gyeblikket en metallgjenstand oppdages, vil den grgnne LED-en lyse pa enheten, enheten
vil begynne a produsere en intermitterende lyd og vibrere litt. Jo naermere enheten vil vaere
metallgjenstanden, jo flere kontrolllys vil blinke, lyden og vibrasjonene vil vaere mer intense. For 3 sla av
enheten, trykk og hold inne PA/AV-knappen.

NOTE! Nar enheten ikke er i bruk, sl den av og ta ut batteriene.
SBS-MD-5:

Sl3 pa detektoren med POWER-knappen.
INNSTILLING AV FGLSOMHET

Hvis du trykker pa SET, vil fglsomhetsindikatoren pa skjermen blinke. Still inn gnsket falsomhet ved hjelp av
OPP/NED-knappene. Trykk ENTER for a bekrefte innstillingene.

STILLE VOLUMET

Hvis du trykker pa SET, vil volumindikatoren pa skjermen blinke. Still inn gnsket fglsomhet ved hjelp av
OPP/NED-knappene. Trykk ENTER for a bekrefte innstillingene.

INNSTILLING AV DRIFTSMODUS
ALL METALL-modus:

I denne modusen vil detektoren oppdage alle typer metaller. Trykk SET to ganger, deretter ENTER for a stille
inn ALL METAL.

DISC-modus:
Form for diskriminering. Under drift eliminerer detektoren noen metaller (den oppdager dem ikke).

Trykk SET to ganger, den tomme boksen i displayet vil blinke, bruk OPP/NED-knappene for & velge riktig
boks og trykk MODE - boksen vil bli krysset over. Du kan velge flere typer metaller ved & trykke pa MODUS-
knappen i de aktuelle boksene (de vil bli krysset ut). For a fjerne markeringen av de valgte metallene,
fortsett pd samme mate. Boksene indikerer hvilken type metall som skal elimineres fra deteksjon:

JRON AL GOLD ISILVER -
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Presisjonsspkemodus. Etter a ha oppdaget objektet, kan du begrense sgkeomradet. Trykk pa P / P-knappen
- PINPOINT-indikatoren pa skjermen vil lyse opp.

PINPOINT-modus:

SBS-MD-6:
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SIa pa detektoren med VOLUME / OFF-knappen. Fgr du slar pa, bgr DISC-bryteren dreies maksimalt til
venstre (bare etter innkobling og igangsetting kan du justere DISC-innstillingene). Still inn gnsket fglsomhet
med SENS-knappen.

SBS-MD-7:

Sla pa detektoren med bryteren : AV - enheten er slatt av. Hgyttalersymbolet -
enheten fungerer med lyd. Hgyttalersymbolet med kryss over - enheten fungerer uten lyd. Still inn
felsomheten til enheten avhengig av dine behov:

g ansl\i‘i“‘f

Still inn metalldeteksjonsfglsomheten ved hjelp av en flat skrutrekker av riktig stgrrelse. A dreie med
klokken gker fglsomheten, mens det a dreie mot klokken reduserer fglsomheten.

Detektoren informerer om deteksjon av metall ved lydsignaler og en glgdende diode plassert i sonden (hvis
lydmodus er aktivert) eller kun gjennom dioden (ved valg av driftsmodus uten lyd).

SBS-MD-8:

Sla pa detektoren med VOLUME / OFF-knappen. Utfgr AUTO TUNE-prosedyren som beskrevet ovenfor.
Juster gnsket volum med VOLUME / OFF-knappen. Still inn DISC-driftsmodus i henhold til dine behov.
Detektoren informerer om deteksjon av metall ved hjelp av lydsignaler og den glgdende TARGET-dioden.

SBS-MD-9:

1. For & sla pa enheten, vri SENS-knappen med klokken fra AV-posisjonen. A dreie knotten til hgyre gker
sondefglsomheten. Reduser fglsomheten ved forstyrrelser.

Velg driftsmodus med DISC/TONE-bryteren etter gnske.

Bruk DISC-knappen for a stille inn falsomheten for gitte metaller.

VOL-knappen kan brukes til & justere volumet etter gnske.

Detektoren informerer nar et metall er detektert med lydsignaler og en indikator pa displayet.

ukhwnN

PINPOINT- Ngyaktig sekemodus
Eksemplarisk bruk:

| ALL METAL-modus, nar en metallgjenstand blir funnet, trykker du pa PINPOINT-knappen for & bestemme
en ngyaktig plassering. Mens du trykker pa knappen, drar du sonden over et lydomrade og slipper knappen.
Hvis sonden er over malet igjen, vil enheten avgi en lyd. Nar malet er funnet, kan du velge DISC eller TONE
for a spesifisere metalltypen.

SBS-MD-10:

1. SIa pa detektoren med PA/AV-knappen. Alle symboler vises pa displayet. Etter omtrent to sekunder vil
tre tomme rammer og en batteriindikator vises. Enheten er klar til 3 fungere og oppdager alle typer
metaller. Hvis et metallelement blir funnet, vil et malikon pa svart bakgrunn vises pa skjermen og
detektoren vil pipe. Displayet viser ogsa den omtrentlige dybden til malet.

2. Ved a trykke pa DISC-knappen er det mulig & eliminere en ugnsket type metall.

DISC-innstilling:
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Innstillingsomrade IR I N L8 v &2

r il iy m il
Type metall som skal |Strykejern/en spiker, |lJern (en spiker, en Jern (en spiker, en
elimineres en flaskekork flaskekork) flaskekork)

5 & /en nal (enliten |5 & /en nal (en liten
gullring) gullring)

1 ¢ /10 € (sink,
kobber)

Lydsignal og displayindikator:

Enheten produserer tre typer lyder avhengig av materialet til et funnet objekt:

Tonetype Displayindikator Beskrivelse

Lav tone Indikerer at malet
sannsynligvis er jern eller

en spiker.

Noen oksiderte jern kan
falle inn under denne
kategorien 25¢/50¢/1 S.

Gjennomsnittlig tone Indikerer at malet
sannsynligvis er 5¢, en
aluminiumsboks, en nal,
nikkel eller en liten
gullring. 1¢ eller sink eller
en kobbermynt faller ogsa

inn i denne kategorien.

Indikerer at malet
@ sannsynligvis er en
@ sglvmynt, 25 ¢, 50 ¢ eller
S 1USD. Noen store
aluminiumsmynter kan

falle inn i denne
kategorien.

Hgy tone

SBS-MD-11:
Sla pa detektoren med POWER-knappen. Bare batteriindikatoren vil vises pa skjermen.

e Nar du trykker pa MODE-knappen, vises SENS. Det er mulig & gke/redusere probefglsomheten ved a
bruke (+)/(-) knappene. Nar SENS vises pa displayet, oppdager sonden alle typer metall.

e Trykk pa MODE-knappen for a velge DISC-modus (modus for ugnsket metalleliminering). "DISC" vil
vises pa skjermen. Nar du sikter mot et mal, indikerer en indikatorpil pa displayet (blinker) typen
metall. Detektoren reagerer ikke pa den angitte typen metall. Situasjonen er analog i andre tilfeller.
Den blinkende pilen i DISC-modus blinker i 10 sekunder til den oppdager hvilken type metall som skal
elimineres.
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DISC-innstillinger

Eliminert metalltype

Tonetype

En melding vises

Jern (en spiker, en
flaskekork)

Hgy tone: 10¢, 25¢, s@lv,
kobber

Gjennomsnittlig tone: 1¢,
5¢, en pinne, en bootle
cap

En blinkende pil indikerer
en spiker/en flaskekork
SENS DISC

. >2sc
R .

>

5¢, pinner, flasketopper,
gull, sink, nikkel

Hgy tone: 25, 10¢
Lav tone: Strykejern

En blinkende pil indikerer
5,1¢, en nal, en flaskekork
SENS DISC

. ) 25¢
a

|
x> /

En spiker/en flaske topp
(jern), 5¢, pinner, flaske
topper, folie, gull, sink,
nikkel)

Hgy tone: 25, 10¢, s@lv,
kobber

En blinkende pil indikerer
5,1¢, en nal, en
flasketopp, en spiker/en
flaskekork
SENS DISC
A > -
),.‘ 56

>/

PP (PINPOINT)-knapp - Ngyaktig sgkemodus

. Nar en metallgjenstand blir funnet, kan brukeren ngyaktig bestemme en plassering. Trykk pa PP-
knappen pa handtaket. Displayet vil vise PP (se figuren nedenfor). Detektoren avgir en lyd og
indikatoren viser den sannsynlige dybden til malet. Flytt sonden sakte over et lydomrade og slipp
knappen. Endre en sondeposisjon og hold samme avstand nar lyden forsvinner. Hold nede PP-knappen
igien for ngyaktig a bestemme et sgkeomrade. Gjenta trinnene ovenfor til detektoren viser et sterkere
signal pa stedet der malet befinner seg.

3.4. Rengjoring og vedlikehold

. Fgr du starter rengjgringsprosessen, er det ngdvendig a sla av enheten og ta ut batteriene.
. Oppbevar enheten pa et rent, t@rt og kjglig sted beskyttet mot fuktighet, stgv og direkte sollys.



NO

. Handter enheten forsiktig slik at den ikke faller ned og skades.

. Detektoren ma brukes ved normale omgivelsestemperaturer, arbeid under ekstreme forhold kan fgre
til sensorfeil.

. Tork av detektoren med en fuktig klut uten a bruke kjemikalier.

. Nar enheten ikke er i bruk, er det ngdvendig a sla den av ved hjelp av hovedbryteren og ta ut
batteriene.

SIKKER FJERNING AV BATTERIER OG OPPLADBAR
BATTERIER

AA 1,5V / 9 V-batterier er installert i enhetene. Slitte batterier ma fjernes fra enheten i analogi med
installasjonen. Resirkuler batterier.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER

Ikke kast denne enheten til kommunalt avfall. Lever den til gjenvinnings- og innsamlingspunkt for elektriske
og elektriske apparater. Sjekk symbolet pa produktet, brukerhandboken og emballasjen. Plasten som
brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Ved a resirkulere gir du et
betydelig bidrag til beskyttelse av miljget vart. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale
gjenvinningsanlegg.
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Denna anvandarmanual har oversatts med maskindversattning. Vi har anstrangt oss for att
A sakerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersdatta manskliga Oversadttare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Gversattningens
riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

tillgangliga pa begéran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning R
Produktnamn Metalldetektor
Modell SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Batteri 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Horlursuttag JA-3,5mm JA-3,5mm JA-3,5mm -
Sonddiameter [cm] 18,8 20,5 19 -
Sékavstand [cm] Zggr—ers;;lra 200 — stora fremal
o . 25— sma féremal, 14 10
25 —sma féremal,
mynt
mynt

Parameterbeskrivning Parametervirde
Produktnamn Metalldetektor
Modell SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Batteri 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Horlursuttag JA-3,5mm JA-3,5mm - JA-3,5mm
Sonddiameter [cm] 21,5 19 15 19
Sokavstand [cm] 120 - stora foremal

18 — sma féremal, 20 10 15

mynt
Parameterbeskrivning Parametervirde
Produktnamn Metalldetektor
Modell SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Batteri 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Horlursuttag JA-3,5mm
Sonddiameter [cm] 21,4 188
Sokavstand [cm] 100-150 - stora foremal
18 - sma féremal, mynt

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdaker och problemfri anvdandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA

BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sdkerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsdtgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora andringar i samband med
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kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mdjligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till Iagsta mojliga niva.

Férklaring av symbolerna

( € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.
L 3

. Las instruktionerna fére anvandning.

K Produkten maste atervinnas.
|

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och anvisningarna
inte foljs kan det leda till allvarliga personskador eller till och med dodsfall.

Termerna "enhet" eller "produkt" anvands i varningarna och instruktionerna for att referera till metalldetektor.

2.1. Sdkerhet pa arbetsplatsen

a) Om det finns nagra tvivel om enhetens korrekta funktion, kontakta tillverkarens supporttjanst.
b) Endast tillverkarens servicestélle far reparera enheten. Forsok inte reparera sjalvstandigt!

c) Allt forpackningsmaterial (plastpasar, kartong, polystyren, etc.) maste férvaras utom rackhall for barn
eftersom det ar en potentiell killa till fara och maste kasseras i enlighet med de bestimmelser som
galler pa den plats dar enheten anvands.

2.2. Sdker anvandning av apparaten

a) Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstéller en sdker anvandning.

b) For att sakerstdlla enhetens funktionsintegritet, ta inte bort fabriksmonterade skydd och inte lossa
nagra skruvar.

c) Ladda inte batterier som inte ar lampliga for laddning.

d) Blanda inte olika typer av batterier, saval som de gamla med anvanda.

e) Batterier maste monteras enligt den polarisationsriktning som anges pa enheten och batterisymbolerna.

f) Slitha batterier maste avldgsnas fran enheten och kasseras pad ett sdkert satt i enlighet med
lagbestammelserna.

g) Det ar inte tillatet att utsatta enheten for kraftiga stotar.

h) Av sidkerhetsskal ar det nodvandigt att ta ur batterierna nar enheten inte anvands.

i) Kom ihag att enheter utsatts for elektromagnetiska storningar, vilket kan paverka anvandningen.

3. Riktlinjer fér anvandning

Metalldetektorn ar en anordning utformad for att stodja processen att sdka efter mynt, smycken, guld, silver,
etc., andra metallelement med magnetiska eller icke-magnetiska egenskaper.
Anvandaren ar ansvarig for alla skador som uppstar pa grund av oavsiktlig anvindning av enheten!

3.1. Beskrivning av apparaten
SBS-MD-1:
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1-Sond
2 - Skruva fast sondens/sondens lutningsjusteringsskruv
3 - Bottenror som stddjer sonden
4 - Spannmutter
5 - Qvre ror
6 - Kabel som ansluter sonden till kontrollpanelen
7 - Kontrollpanel
8 - Handtag
9 — Armbagsstod
10 - Skruva fast armbagsstodet
11 - Skruva fast kontrollpanelen
Beskrivning av kontrollpanelen:

> Y e — =
%6 599%

1 - Display (nar metallen detekteras flyttas pekaren at hoger)
2 - Funktionsvalsratt: ALL METAL (funktion for att detektera alla metaller), DISC (funktion som gor det mojligt
att stanga av detekteringssignalen for specifika typer av metall)
3 - Volymkontroll
4 - PINPOINT - exakt soklage
5 - Diod for lag batteriladdningsniva (lysdioden tands for att indikera att batteriet har anvants, det ar
nodvandigt att byta ut batteriet mot ett nytt)
6 - Horlursingang
7 - Om du stéller in kansligheten for att séka efter foremal / vrider ratten maximalt at vanster kommer enheten
att stangas av, om du vrider ratten at hoger kommer enheten att slas pa
SBS-MD-2:

1-Sond
2 - Skruva fast sondens/sondens lutningsjusteringsskruv
3 - Bottenror som stddjer sonden
4 - Kabel som ansluter sonden till kontrollpanelen
4 - Spannmutter
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6 - Ovre ror
7- Kontrollpanel:

66@

.
oS —

A - display
B - omkopplare / volymkontroll
C - installning av kadnsligheten for att soka efter objekt
D - hérlursingang
E - funktionsomkopplare: DISC / ALL METAL / TONE:

DISC: funktion som gor det moijligt att stdnga av detekteringssignalen for specifika typer av metall, ratten
maximalt installd till hoger - detektorn diskriminerar de flesta metaller utom silver:

Instéllning av DISC-ratten Typ av metall som inte kommer att upptackas
Vred i laget "klockan 11:00" Legeringar av jarn

Vred i laget "klockan 13:00" Nickelmynt, aluminiumsprintar av dryckesburkar
Vred i laget "klockan 15:00" Zinkmynt

Vred i laget "klockan 16:00" Kopparmynt

ALL METAL (funktion for att detektera alla metaller);
TONE (funktion liknande DISC, dock sker detekteringen med hjalp av ldga, medelhéga och higa toner:

DISC/TONE-rattinstallningar Ton av ljud

Vred i laget "klockan 10:00" Legeringar av jarn, hog ton

Vred i laget "klockan 12:00" Nickelmynt, aluminiumsprintar av dryckesburkar,

hog ton

Vred i laget "klockan 13:00" Zinkmynt

Vred i laget "klockan 14:00" Kopparmynt, mellanton

Maximal position Silver, hog ton

Maximal position Legeringar av jarn, nickelmynt, aluminiumsprintar
av dryckesburkar, lag ton

F - ratt for att justera kansligheten for laget DISC / TONE
G - diod med lag laddningsniva for svagt batteri (lysdioden tands for att indikera att batteriet har anvants,
den bor bytas ut mot en ny)
8 - PINPOINT funktionsknapp

9 - handtag

10 — armbagsstod
SBS-MD-3:
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1 - Skruva fast sondens/sondens lutningsjusteringsskruv
2 - Sond
3 - bottenrdr som stodjer sonden
4- klammutter
5 - kabel som ansluter sonden till kontrollpanelen
6 - kontrollpanel:
6 - dvre ror
7-knapps aterstallningsindikering for displayen
8 - ingang for horlurar
Beskrivning av kontrollpanelen:

9 DISCRIMINATION

LOW (D) BAT

OFF MAX,

1 - volymkontrollratt / sld pd enheten
2 - indikator for 13g batteriladdningsniva
3 - DISKRIMINATION kontrollratt - funktionen som gor det maojligt att stanga av signaleringen av detektering av
specifika typer av metall. Genom att 6ka vardet (eller vrida medurs) minskas utbudet av sokt material. Vred
installd maximalt till vanster - detektorn upptacker alla metaller, tillsammans med att 6ka rackvidden, kommer
detektorn inte att upptacka vissa metallféremal, fran material gjorda av jarnlegeringar, sedan saxstift av
aluminiumburkar, aluminiumfolie. Efter varje justering av diskrimineringen ar det nédvandigt att trycka pa den
roéda knappen (7) for att aterstalla displayen.

(. _._:o -e 9

SBS-MD-4:

1 - ficklampa
2 - dioder
3 - hogtalare
4 - batterilucka
5 - PA/AV-brytare

SBS-MD-5

1 - Kontrollpanel



2 - Kabel
3 - Mutter
4 - Spannmutter
5-Sond
Beskrivning av kontrollpanelen:

oo S b W -
= E0000000% [¢.m
= & d =\
U Ba  OT L J VOLUNE perTH T

1 - Horlursingang
2 - Stélla in funktionen (kdnslighet, volym, driftldge)
3/6 - Knappar for installning av funktionsvarden
4 - Val av driftlage
5-P /P (PINPOINT) - exakt s6klage
7 - Strombrytare
8 — Bekraftelse av installningar

JARN - indikerar att det detekterade féremalet med stdrsta sannolikhet &r tillverkat av en jarnlegering. Vissa
oxiderade foremal gjorda av jarnlegeringar kan detekteras som SILVER.

AL./5c "T-F'ﬁ / - indikerar att det detekterade foremalet med storsta sannolikhet &r gjort av aluminium
(burk/sprint pa burk) eller &r ett mynt.

GULD / BRONS ©>0 / - indikerar att det upptackta féremalet med stérsta sannolikhet &r gjort av guld
eller brons.

1c - indikerar att det detekterade foremalet med stérsta sannolikhet &r ett zink- eller kopparmynt.

SILVER - 10c / 25c / $ 1/ 50c - indikerar att det upptéckta féremalet med stérsta sannolikhet dr ett mynt /
ett silvermynt.

LubD
Enheten producerar tre typer av ljud beroende pa materialet fran vilket det detekterade foremalet ar gjort:

M AL -"GOLDIn IS N
IRO BRONZE ILVER I

A\ H O 1 @ B @

Lag ton Medium ton Hog ton

Visa beskrivning:

1 - Kanslighetsindikator
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2 - Indikator for batteriets laddningsniva
3 - PINPOINT-indikator
4 - Volymniva
5 - Indikator for djupet av objektens position
SBS-MD-6

1-Sond
2 - Kontrollpanel

Beskrivning av kontrollpanelen:

O

o -—

Horlursingang (syns inte pa bilden, pa baksidan av kontrollpanelen)

LOWBAT - diod som informerar om lag batteriladdningsniva

VOLYM / AV - volymkontrollratt / -omkopplare

SENS - justeringsratt for kdnslighet

DISC - funktion som gor det mojligt att stanga av indikeringen av detektering av specifika typer av metall.
Vreden ar maximalt installd till vanster - ALL METAL-lage - detektorn kdnner av alla metaller, vredet
maximalt till hoger - detektorn diskriminerar de flesta metaller utom silver, ytterligare information:

Instéllning av DISC-ratten Typ av metall som inte kommer att upptackas
Vred i laget "klockan 11:00" Jarnlegeringar
Vred i laget "klockan 12:00" Aluminiumsprintar av dryckesburkar, nickel,
Vred i laget "klockan 13:00" Zink
Vred i laget "klockan 15:00" Koppar

SBS-MD-7

1 - Enhetsbrytare:
2 - Sond
3 - Diod som informerar om metalldetektering
4 - Instéallningsskruv for kanslighet (osynlig pa bilden)
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SBS-MD-8

< —

1-Sond
2 - Kontrollpanel
Beskrivning av kontrollpanelen:

"'\'.

)
) METAL DETECTOR
)

\ OFF WX — [ war

® 6 0

1 - VOLUME / OFF — volymkontrollratt / omkopplare
2 — LOWBATT - indikator for |ag batteriladdningsniva
3 — AUTO TUNE — automatisk instéllning - efter att ha slagit pa enheten, stall in volymratten pa "kl 11:00", DISC-
ratten i mitten av justeringsomradet. Hall sonden cirka 30 cm 6ver marken och borta fran metall. Tryck pa
knappen AUTO TUNE, SENSITIVITY-pekaren stélls in pa noll. Upprepa denna atgéard varje gang, nar DISC-
intervallet andras** eller efter att ha anvant detektorn i ett annat omrade.
4 - EAR - horlursingang
5 - DISC - funktionen som gor det mojligt att stdnga av detektering av signal for specifika typer av metall.
Vredet &r maximalt instéllt till vanster - detektorn detekterar alla metaller, tillsammans med att 6ka rackvidden,
kommer detektorn inte att detektera vissa metallforemal fran material gjorda av jarnlegeringar, sedan saxstift
av aluminiumburkar, aluminiumfolie.
6 - MAL - diod som informerar om detekteringen av féremalet - rod farg - ferromagnetiska material / gront -
icke-ferromagnetiska material
7 - Detekterings-/kanslighetsindikator:

(.511 ‘231‘,,7
O <.~ 0

1 - Detektering av ferromagnetiska material
2 - Detektering av icke-ferromagnetiska material

SBS-MD-9
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2. Sondmonteringsskruv/problutningsregleringsskruv
3. Sank roéret som stédjer sonden
4. Kabel som ansluter sonden till kontrollpanelen
5. Kabelkontakt
6. Monteringssparr

7. Spannmutter
8. Mellanror
9. Ovre rér

10. Skruvmontering av kontrollpanelen

11. Kontrollpanel

12. Armstéd

Beskrivning av kontrollpanelen:

LT

VOL

1. Vred for kénslighetsreglering och stromavstangning

e Vredet extremt at vanster stanger av strommen. Genom att vrida ratten medurs 6kas kansligheten
gradvis.

2. Display (en pekare flyttas at hoger nar en metall detekteras)
3. DISC (ett vred) - Vredet ar kompatibelt med omkopplaren (6).

e DISC - en funktion gor det maojligt att stanga av signalisering med olika toner av ljud om specifika typer
av metall har upptackts. Vredet extremt at vanster — laget ALL METAL — enheten kdnner av alla
metaller. Genom att vrida vredet medurs ar det majligt att eliminera oonskade metaller (tabellen
nedan).

Knoppen extremt hogerstalld - detektorn utesluter de flesta metaller férutom silver.
Ytterligare information:

Stalla in DISC-ratten Den typ av metall som inte kommer att
upptdckas

Vred ilage "11:00 am". Jarnlegeringar

Vred i lage "12:00". Dryckesburkstift i aluminium, nickel

Vrid in "3:00 pm o'clock" Zink
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Vrid in "4:00 pm o'clock" Koppar

e TONE (liknar DISC, men detektering signaleras med laga, héga och dubbla toner):

Stélla in DISC-ratten Tontyp Den typ av metall som inte
kommer att upptackas

Vred ilage "11:00 am". Lag Jarnlegeringar

Vred i lage "12:00". Dubbel Dryckesburkstift i
aluminium, nickel

Vred i lage "15:00". Dubbel Zink

Vred i lage "4:00 pm". Dubbel Koppar

4. VOL - Volymkontrollratt.
5. PINPOINT- Exakt soklage

e  Efter att ha upptackt ett objekt dr det mojligt att begransa ett sokomrade.
6. DISC/TONE ldgesomkopplare

SBS-MD-10

1. Sond
2. Sank roéret som stodjer sonden
3. Spannmutter
4. Ovre rér
5. Kontrollpanel
6. Display
7. Batterilock

8. Handtag
Beskrivning av kontrollpanelen:

&

{ ‘;'!;( g ,U
7YYol
el

(T
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1. Indikator som informerar om ett upptackt objekt2
. LCD-display
3. DISC-knapp - funktionen gor det maojligt att stanga av signalering om specifika typer av metall har upptackts.
4. PA/AV stromknapp

5. Horlursingang
SBS-MD-11

1. Mellanrér

2. Spannmutter
3. Spolkabelkontakt
4. 5-polig kontakt
5. Monteringsvred
6. Ovre ror
7. Kontrollpanelen
8. Spannmutter
9. Sond

10. Sondmonteringsskruv/problutningsregleringsskruv

11. PINPOINT- Exakt s6klage

Efter att ha upptackt ett objekt ar det mojligt att begransa ett sokomrade
Beskrivning av kontrollpanelen:

07 (5

. S
\_COINDEPTH TARGET
. SENS 7 ID /
SENS DISC
surrace I} » o
|

4~: - » xnd
« IR

m > /8

;HONE
-  MODE +

1 - Stromknapp
2 - Knappar for att minska (-)/6ka (+) varde
3 - MODE-knapp
Mojlighet att andra SENS- och DISC-varden
4 - Horlursingang
5 - Display
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6 - DISC-indikator (en indikator av metalltyp)
7 - SENS-indikator (en djup- och kanslighetsindikator)

3.2. Forberedelser for anvandning
Montering av enheten:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Montera detektorns ram och efter installning av 6nskad langd, fast med klammuttern:

Y

1 - Fastmutter
2 - Sparr
3 - Monteringshal
4 - Kontrollpanel
Anslut ramen med kontrollpanelen till huvudramen, skruva fast sonden, anslut sondkabeln till
kontrollpanelen:

Enheten drivs av tva 9V-batterier (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). SBS-MD-8-enheten drivs av ett 9V-batteri),
platsen for batteriinstallation finns pa baksidan av kontrollpanelen:

SBS-MD-2
Tryck in fjadersparrarna och skjut in det 6vre roret i kontrollroret, sa att sparrarna faller korrekt in i halen.
Skruva loss klimmuttern, placera det nedre roret i det 6vre roret och dra sedan at klammuttern.

Fast sedan sonden med fastskruven pa det nedre roret, linda sondkabeln flera gdnger runt de nedre och
Ovre roéren och satt in kabelanden i kontrollpanelen.
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Enheten drivs av sex batterier av AA-typ.

SBS-MD-3

Beroende pa behov, justera langden pa ramen genom att forlanga eller férkorta genom att skruva loss
kldmmuttern, s——

Enheten drivs av sex batterier av AA-typ.

SBS-MD-4
Enheten drivs av ett 9V batteri. Skruva loss muttern i greppet, anslut batteriet och dra &t muttern.
Enheten ar redo for arbete.

SBS-MD-6
Montera detektorramen och, efter installning av 6nskad langd, fast med en klammutter:

Skruva loss fastskruven fran kontrollpanelen:



h

1 — skruven som faster kontrollpanelen
Satt kontrollpanelen pa ramen och dra at med fastskruven.

Skjut in kontrollpanelen pa ramen i stéllet for sparren och dra at med fastmuttern.
Montera de aterstdende delarna av ramen, skruva fast sonden och anslut den till kontrollpanelen:

1 - sond anslutningsuttag
2 - horlursingang
Enheten drivs av ett 9V batteri, platsen for batteriinstallation finns pa baksidan av kontrollpanelen:

SBS-MD-7
Enheten drivs av ett 9V batteri, batteriinstallationsplatsen ar i greppet:

Skruva loss skruven som faster batterilocket, satt pa batteriet och satt pa locket.

SBS-MD-9:
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Reglera enhetens langd:

1. Beroende pa behov, justera langden pa chassit genom att férlanga eller forkorta - skruva loss
klammuttern medurs tills den lossnar.

2. Justera detektorlangden sa att sonden ar %'"- 2" 6ver marken.

3. Dra at lasmuttern for att lasa regleringen.

A - Bottenroér
B — Sondmonteringsskruv
C — Monteringsskruvmutter
D - Pad
E - Nedre rorhal

F—Pad
OBS! Dra inte at sonden for hart och anvand inte verktyg, sasom klor, fér att dra at den. Sondpluggen passar
endast i kontakten pa ett satt. Stoppa inte i kontakten med ett tryck eller dra i kabeln eftersom det kan
orsaka skada.

4. Linda sondens lina runt bommen sa att den ar 16s. Anslut sedan kontakten till det 5-poliga uttaget pa
kontrollpanelen.

Reglera enhetens langd:

1. Beroende pa behov, justera langden pa chassit genom att férlanga eller férkorta - skruva loss
klammuttern medurs tills den lossnar.

2. Justera detektorlangden sa att sonden &r %'"- 2" 6ver marken.

3. Dra at lasmuttern for att lasa regleringen.

Enheten drivs av tva 9 V-batterier.

Batteriinstallation:

1. Stdngav enheten genom att trycka pa ON/OFF-knappen.

2. Skjut batteriluckan i den riktning som anges av en pil pa locket.

3. Placera batteriet enligt polaritetssymbolerna (+ och -) markerade pa facket. Satt sedan in locket (bilden
nedan).

SBS-MD-10:

Reglera enhetens langd:
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2.
3.

Beroende pa behov, justera langden pa chassit genom att forlanga eller férkorta - skruva loss
klammuttern medurs tills den lossnar.

Justera detektorlangden sa att sonden ar %"- 2" 6ver marken.

Dra at Iasmuttern for att lasa regleringen.

Enheten drivs av ett 9 V-batteri.

Batteriinstallation:

1. Stangav enheten genom att trycka pa ON/OFF-knappen.

2. Skjut batteriluckan i den riktning som anges av en pil pa locket.

3. Placera batteriet enligt polaritetssymbolerna (+ och -) markerade pa facket. Satt sedan in locket.
SBS-MD-11:

Enhetsmontering:

1.

2.

3.

4.

5.

Anslut den 5-poliga kontakten enligt bilden nedan (1) och dra at lasmuttern (Figur 2).

Beroende pa behov, justera langden pa chassit genom att férlanga eller forkorta - skruva loss
klammuttern. Figur (3) nedan.

For att installera kontrollpanelen, placera mittroret i det 6vre roret och rikta in halen (Figur 4). Dra
sedan at monteringsknappen (Figur 5).

Dra at kontramuttern moturs (Figur 6).

For att reglera sondens position, lossa sondens monteringsskruv och stall in den i 6nskad vinkel.
Observera att sonden ska vara parallell med marken. Dra &t monteringsskruven sa att sonden &r stabil.

Enheten drivs av tva 9V-batterier.

Batteriinstallation:
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1. Stang av detektorn med ON/OFF-knappen.

2. Skjut batteriluckan i den riktning som anges av en pil pa locket. (Bild nedan).

0
/

3. Placera batteriet enligt polaritetssymbolerna (+ och -) markerade pa facket. Satt sedan in locket.

4. Byt ut batteriet om displayen visar "LOW BATT".
@7

OBS! Kom ihag att ta bort ett gammalt eller anvant batteri fran vilket kemikalier kan lacka.
Om anvéandaren inte planerar att anvanda detektorn under en langre tid, ta ur batterierna.
Rekommendationer fér anvandning av detektorn:

Metalldetektorer ar kdnsliga for elektromagnetiska stérningar. Stérningar, som uppstar vid anvandning av
enheten, kan ocksa orsakas av yttre faktorer, sasom elektronisk utrustning, hog jordmineralisering eller rost.

Observera att kvaliteten pa enhetens funktion ocksa beror pa anvandarens fardigheter.
3.3. Anvandning av apparaten
SBS-MD-1:

Sld pa enheten med hjalp av SENS-ratten, stéll in enheten i ldget ALL METAL. Rikta sonden parallellt med
marken och flytta enheten till vanster och hoger, justera enhetens kadnslighet genom att vrida SENS-ratten
forsiktigt. Metalldetektering signaleras med ljud och pekaravbojning. Sedan kan du anvanda PINPOINT-laget
for att hitta den exakta platsen for malet. Om det behévs, anvand DISC-laget.

SBS-MD-2:
Sla pa detektorn med volymreglaget.

Borja jobbet fran att stalla in sokfunktionen pa ALL METAL och stélla in s6kkédnsligheten (SENS) till
mellannivan.

Metalldetekteringen signaleras av ett ljud.

Anvand PINPOINT-l4get for att bestamma exakt platsen for malet, om nédvéndigt, anvand DISC / TONE-
laget.

SBS-MD-3:

Stall in VOLYM-ratten pa klockan 11:00 och stall DISCRIMINATION-ratten i mitten.

Tryck pa den réda knappen pa handtaget sa att pekaren flyttas till position 0.

Notera!

Varje gang du trycker pa den roda knappen kommer displaypekaren att flyttas till position 0.

Nar du anvdander enheten, observera detektorindikationerna och justera instéllningarna fér VOLYM och
DISKRIMINATION enligt dina preferenser.
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Nar vardet visas till vanster om position 0 har enheten detekterat magnetiska material och nar till hdger om
position 0 indikerar den icke-magnetiska material.

SBS-MD-4:

Sla pa enheten med ON / OFF-knappen, efter paslagning piper enheten, kontrolldioderna blinkar och
ficklampan vibrerar forsiktigt och tands. Cirka 2 sekunder efter paslagning ar enheten klar att anvéandas. |
det 6gonblick da ett metallféremal detekteras, tands den gréna lysdioden pa enheten, enheten kommer att
borja producera ett intermittent ljud och vibrera nagot. Ju narmare enheten kommer att vara
metallféremalet, desto fler kontrollampor blinkar, ljudet och vibrationerna blir mer intensiva. For att stanga
av enheten, tryck och hall in ON/OFF-knappen.

NOTERA! Nar enheten inte anvands, stdng av den och ta ur batterierna.
SBS-MD-5:

Sl& pa detektorn med POWER-knappen.
STALLA IN KANSLIGHET

Om du trycker pa SET kommer kanslighetsindikatorn pa displayen att blinka. Stéll in 6nskad kanslighet med
UPP/NER-knapparna. Tryck pa ENTER for att bekrafta installningarna.

STALLA IN VOLYMEN

Om du trycker pa SET kommer volymindikatorn pa displayen att blinka. Stall in 6nskad kanslighet med
UPP/NER-knapparna. Tryck pa ENTER for att bekrafta installningarna.

INSTALLNING AV DRIFTSLAGET
ALL METAL-lage:

| detta lage kommer detektorn att detektera alla typer av metaller. Tryck pa SET tva ganger och sedan pa
ENTER for att stélla in ALL METAL.

DISC-lage:
Diskrimineringssatt. Under drift eliminerar detektorn vissa metaller (den upptdcker dem inte).

Tryck pa SET tva ganger, den tomma rutan i displayen kommer att blinka, anvand UPP/NER-knapparna for
att valja lamplig ruta och tryck pd MODE - rutan kommer att strykas 6ver. Du kan vilja flera typer av
metaller genom att trycka pa MODE-knappen i lampliga rutor (de kommer att strykas 6ver). For att
avmarkera de valda metallerna, fortsatt pa samma satt. Rutorna anger vilken typ av metall som ska
elimineras fran upptackt:

JRON AL ~GOLD" - SILVER,.-
% l»-, BRONZE . @:ﬁl

Voo T 0 @ s

J_l.n'_.l_h.'_.n_|&£_|.._'.

0000000

Precisionssokningsldge. Nar du har upptéckt objektet kan du begrénsa sdkomradet. Tryck pa P / P-knappen -
PINPOINT-indikatorn pa displayen tands.

PINPOINT-lage:

SBS-MD-6:
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Sla pa detektorn med VOLUME / OFF-ratten. Innan paslagning ska DISC-ratten vridas maximalt at vanster
(endast efter paslagning och driftstart kan du justera DISC-installningarna). Stall in 6nskad kanslighet med
SENS-ratten.

SBS-MD-7:

Sla pa detektorn med stréombrytaren : OFF - enheten avstdangd. Hogtalarsymbolen -
enheten fungerar med ljud. Den 6verkorsade hdgtalarsymbolen - enheten fungerar utan ljud. Stall in
enhetens kénslighet beroende pa dina behov:

g ansl\i‘i“‘f

Stall in metalldetekteringskansligheten med hjélp av en platt skruvmejsel av ratt storlek. Vridning medurs
okar kadnsligheten, medan vridning moturs minskar kdnsligheten.

Detektorn informerar om detektering av metall genom ljudsignaler och en lysande diod placerad i sonden
(om ljudlaget &r aktiverat) eller endast genom dioden (vid val av driftlage utan ljud).

SBS-MD-8:

Sla pa detektorn med VOLUME / OFF-ratten. Utféor AUTO TUNE-proceduren enligt beskrivningen ovan.
Justera 6nskad volym med VOLUME / OFF-ratten. Stall in DISC-driftldget efter dina behov. Detektorn
informerar om detektering av metall genom ljudsignaler och den glédande TARGET-dioden.

SBS-MD-9:

1. For att sld pa enheten, vrid SENS-ratten medurs fran OFF-ldget. Genom att vrida ratten at hoger okar
sondens kanslighet. Minska kansligheten vid stérningar.

Vilj driftlage med DISC/TONE-omkopplaren enligt nskemal.

Anvand DISC-ratten for att stdlla in kdnsligheten for givna metaller.

VOL-ratten kan anvandas for att justera volymen efter dnskemal.

Detektorn informerar nar en metall har upptéackts med ljudsignaler och en indikator pa displayen.

ukhwnN

PINPOINT- Exakt soklage
Exemplarisk anvandning:

| ALL METAL-laget, nar ett metallforemal hittas, tryck pa PINPOINT-knappen fér att bestamma en exakt plats.
Medan du trycker pa knappen, dra sonden 6ver ett ljludomrade och slapp knappen. Om sonden ar 6ver
malet igen kommer enheten att avge ett ljud. Nar malet har hittats kan du vélja DISC eller TONE for att
specificera metalltypen.

SBS-MD-10:

1. SI3 pa detektorn med ON/OFF-knappen. Alla symboler visas pa displayen. Efter cirka tva sekunder visas
tre tomma ramar och en batteriindikator. Enheten ar redo att fungera och detekterar alla typer av
metaller. Om ett metallelement hittas visas en malikon pa en svart bakgrund pa displayen och
detektorn piper. Displayen visar ocksa malets ungefarliga djup.

2. Genom att trycka pa DISC-knappen &r det majligt att eliminera en o6nskad typ av metall.
DISC-instéllning:
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Installningsomrade

v 2
JLLLIE

®
e

z-""'g
|I||",<

2 v 2 2
e o et

Typ av metall som ska
elimineras

Jarn/en spik, en

flaskkork

flasklock)

guldring)

Jarn (en spik, en

5 & /en nal (en liten

Jarn (en spik, en
flasklock)

guldring)

1 ¢ /10 € (zink,
koppar)

Ljudsignal och displayindikator:

Enheten producerar tre typer av ljud beroende pa materialet i ett hittat féremal:

Tontyp

Displayindikator

Beskrivning

Lag ton

Indikerar att malet
formodligen ar jarn eller
en spik.

Vissa oxiderade jarn kan
falla under denna kategori
25¢/50¢/16.

Genomsnittlig ton

Indikerar att malet
formodligen ar 5¢, en
aluminiumburk, en stift,
nickel eller en liten
guldring. 1¢ eller zink
eller ett kopparmynt faller
ocksa i denna kategori.

Hog ton

Indikerar att malet
formodligen ar ett
silvermynt, 25 ¢, 50 ¢
eller S 1USD. Vissa stora
aluminiummynt kan falla i
denna kategori.

SBS-MD-11:

Sla pa detektorn med POWER-knappen. Endast batteriindikatorn visas pa displayen.

Né&r du trycker pa MODE-knappen visas SENS. Det ar mojligt att 6ka/minska sondens kanslighet med

(+)/(-) knapparna. Nar SENS visas pa displayen detekterar sonden alla typer av metall.

Tryck pa MODE-knappen for att vdlja DISC-lage (lage for oonskad metalleliminering). "DISC" kommer
att visas pa displayen. Nar du siktar pa ett mal visar en indikatorpil pa displayen (blinkande) vilken typ
av metall. Detektorn reagerar inte pa den angivna typen av metall. Situationen &r analog i andra fall.
Den blinkande pilen i DISC-laget blinkar i 10 sekunder tills den kanner av vilken typ av metall som ska

elimineras.

5 ¢ /en nal (en liten
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DISC-installningar

Eliminerad metalltyp Tontyp Ett meddelande visas

Jarn (en spik, en flasklock) | Hog ton: 10¢, 25¢, silver, | En blinkande pil indikerar
koppar en spik/ett flasklock

SENS DISC
Medelton: 1¢, 5¢, en stift

en bootle‘cap, ’ I . )
. ) 5c

m
"

5¢, stift, flasktoppar, guld, |H6g ton: 25, 10¢ En blinkande pil indikerar
zink, nickel Lag ton: Jarn 5,1¢, en stift, en flasklock
SENS DISC

A >
A .

.""u“‘”l

|
x> /

En spik/flasktopp (jarn), |HOg ton: 25, 10¢, silver, En blinkande pil indikerar

5¢, stift, flasktoppar, folie, | koppar 5,1¢, en nal, en flasktopp,
guld, zink, nickel) en spik/ett flasklock
SENS DISC

A >

>/

PP (PINPOINT)-knapp - Exakt soklage

Nar ett metallféremal hittas kan anvandaren exakt bestdmma en plats. Tryck pa PP-knappen pa
handtaget. Displayen kommer att visa PP (se bilden nedan). Detektorn avger ett ljud och indikatorn
visar malets sannolika djup. Flytta ldngsamt sonden ovanfér ett ljludomrade och slapp knappen. Andra
en sondposition och hall samma avstand nar ljudet tonar bort. Hall ned PP-knappen igen for att exakt
bestamma ett sokomrade. Upprepa stegen ovan tills detektorn visar en starkare signal pa den plats
dar malet befinner sig.

3.4. Rengoring och underhall

Innan du startar rengoringsprocessen ar det nédvandigt att stdnga av enheten och ta ut batterierna.
Forvara enheten pa en ren, torr och sval plats skyddad mot fukt, damm och direkt solljus.
Hantera enheten forsiktigt sa att den inte tappar eller skadas.
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. Detektorn maste anvandas vid normala omgivningstemperaturer, arbete under extrema férhallanden
kan leda till sensorfel.

. Torka av detektorn med en fuktig trasa utan att anvanda nagra kemikalier.

o Nar enheten inte anvands ar det nédvandigt att stdnga av den med huvudstrémbrytaren och ta ur
batterierna.

SAKER BORTTAGNING AV BATTERIER OCH UPPLADNINGSBAR
BATTERIER

AA 1,5V / 9 V-batterier &r installerade i enheterna. Slitna batterier maste avlagsnas fran enheten i analogi
med installationen. Atervinn batterier.

KASSERING AV ANVANDA ENHETER

Slang inte denna enhet till kommunalt avfallssystem. Limna dver den till dtervinnings- och insamlingsstalle
for elektriska och elektriska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstammelse med
deras markning. Genom att atervinna ger du ett betydande bidrag till skyddet av var milj6. Kontakta lokala
myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Usuario foi traduzido usando tradugdo automadtica. Fizemos todos os esforcos para
A garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradugdes automatizadas ndo sdo
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do
Usudrio esta em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducgdo, consulte a

versdao em inglés, que é a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estdo disponiveis mediante

solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descricao do parametro Valor do pardmetro

Nome do produto Detector de metais

Modelo SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Bateria 2x 9V 6x AA 6 pilhas AA 1x 9V
Entrada para fone de SIM-3,5 mm SIM —3,5 mm SIM - 3,5 mm .
ouvido

Diametro da sonda [cm] 18,8 20,5 19 -
Distancia de pesquisa 200 — objetos 200 — objetos

[cm] grandes grandes 14 10

25 — pequenos 25 — pequenos
objetos, moedas objetos, moedas

Descri¢dao do parametro Valor do pardmetro

Nome do produto Detector de metais

Modelo SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Bateria 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Entrada para fone de SIM—-3,5mm SIM—-3,5mm : SIM—-3,5mm
ouvido

Diametro da sonda [cm] 21,5 19 15 19
Distancia de pesquisa 120 - objetos

[cm] grandes 20 10 15

18 — pequenos
objetos, moedas

Descricao do parametro Valor do pardmetro

Nome do produto Detector de metais

Modelo SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Bateria 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Entrjada para fone de SIM=3.5 mm

ouvido

Diametro da sonda [cm] 21,4 188

Distancia de pesquisa 100-150 - objetos grandes

[cm] 18 - pequenos objetos, moedas

1. Descrigao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
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UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrugdes e efetue regularmente tarefas de manuten¢do. Os dados técnicos e as
especificagGes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnolégico e as oportunidades de redug¢do do ruido.

Legenda

( € O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

[ 3
Leia as instrugcdes antes de utilizar.

K O produto deve ser reciclado.
|

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizagao

A ATENCAO! Ler todos os avisos de segurancga e todas as instrugées. O ndo cumprimento dos avisos e
instrugdes pode resultar em ferimentos graves ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto” sdo usados nos avisos e instrucdes para se referir ao Detector de Metais.

2.1. Seguranca no local de trabalho

a) Caso tenha alguma duvida quanto ao correto funcionamento do aparelho, entre em contato com o
servigo de suporte do fabricante.

b) Somente o ponto de servico do fabricante pode reparar o dispositivo. Ndo tente fazer nenhum reparo
por conta propria!l

c) Todos os materiais de embalagem (sacos plasticos, papeldo, poliestireno, etc.) devem ser mantidos fora
do alcance das criancas, pois sdo uma fonte potencial de perigo e devem ser descartados de acordo
com as normas em vigor no local de uso do dispositivo.

2.2. Utilizagao segura do dispositivo

a) A reparagdo ou manutengdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

b) Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as protecGes instaladas de fabrica e
ndo afrouxe nenhum parafuso.

c) N3o carregue baterias que ndo sejam adequadas para recarga.

d) N3o misture tipos diferentes de pilhas, nem misture pilhas velhas com usadas.

e) As baterias devem ser montadas de acordo com a dire¢do de polarizagdo indicada no dispositivo e nos
simbolos da bateria.

f) Baterias gastas devem ser removidas do dispositivo e descartadas de maneira segura, em conformidade
com as disposicdes legais.

g) N&o é permitido expor o dispositivo a choques fortes.

h) Por razées de seguranca, é necessario remover as pilhas quando o dispositivo ndo estiver sendo usado.

i) Lembre-se de que os dispositivos estdo expostos a interferéncias eletromagnéticas, o que pode afetar o
uso.
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3. Orientag0es de utilizagao

O detector de metais é um dispositivo projetado para auxiliar no processo de busca de moedas, joias, ouro,
prata, etc., outros elementos metalicos com propriedades magnéticas ou ndo magnéticas.
O usuario é responsavel por quaisquer danos resultantes do uso nao intencional do dispositivo!

3.1. Descricao do dispositivo
SBS-MD-1:

1-Sonda
2 - Parafuso de fixa¢do da sonda / parafuso de ajuste da inclina¢do da sonda
3 - Tubo inferior de sustenta¢do da sonda
4 - Porca de fixagcao
5 - Tubo superior
6 - Cabo de ligacdo da sonda ao painel de controle
7 - Painel de controle
8 - Alca

9 — Apoio de cotovelo
10 - Parafuso de fixagdo do apoio de cotovelo
11 - Parafuso de fixagdo do painel de controle

Descricdo do painel de controle:

4 = s 2

(@) = (@ |
hP-Y -
'xe.' 0 R t
1 - Visor (quando o metal é detectado, o ponteiro se move para a direita)

2 - Botdo de selegdo de fungdes: ALL METAL (funcdo para detecgdo de todos os metais), DISC (fungdo que
permite desligar o sinal de detecgdo para tipos especificos de metais)

3 - Controle de volume
4 - PINPOINT - modo de busca precisa
5 - Diodo de nivel baixo de carga da bateria (o LED acende para indicar que a bateria foi usada, é necessario
substituir a bateria por uma nova)

6 - Entrada para fone de ouvido
7 - Ajustar a sensibilidade de busca de objetos / girar o botdo no maximo para a esquerda fara com que o
aparelho desligue, girar o botdo para a direita fara com que o aparelho ligue

SBS-MD-2:
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1-Sonda
2 - Parafuso de fixa¢do da sonda / parafuso de ajuste da inclina¢do da sonda
3 - Tubo inferior de sustenta¢do da sonda
4 - Cabo de ligagdo da sonda ao painel de controle
4 - Porca de fixagao
6 - Tubo superior
7- Painel de controle:

060

=
o5 —

A - exibicdo
B - interruptor / controle de volume
C - definindo a sensibilidade da busca por objetos
D - entrada para fone de ouvido
E - interruptor de fungdo: DISCO / ALL METAL / TONE:

DISCO: fun¢do que permite desligar o sinal de detecgdo para tipos especificos de metal, botdo ajustado no
maximo para a direita - o detector discrimina a maioria dos metais, exceto prata:

Configuragdo do botdo DISC

Tipo de metal que ndo sera detectado

Botdo na posi¢dao “11:00 horas”

Ligas de ferro

Botdo na posi¢dao “13:00 horas”

Moedas de niquel, pinos de aluminio de latas de
bebidas

Botdo na posi¢dao “15:00 horas”

Moedas de zinco

Botdo na posi¢dao “16:00 horas”

Moedas de cobre

TODOS OS METAIS (fungdo para detecgdo de todos os metais);

TONE (fungdo semelhante ao DISC, porém a detecgdo ocorre por meio de tons graves, médios e agudos:

ConfiguragBes do botdo DISC/TONE

Tom de som

Botdo na posi¢ado “10:00 horas”

Ligas de ferro, tom alto

Botdo na posicao “12:00 horas”

Moedas de niquel, pinos de aluminio de latas de
bebidas, tom alto

Botdo na posi¢dao “13:00 horas”

Moedas de zinco

Botdo na posicao “14:00 horas”

Moedas de cobre, tom médio

Posicdo maxima

Prata, tom alto
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Posicdo maxima Ligas de ferro, moedas de niquel, pinos de
aluminio de latas de bebidas, tom baixo
F - bot3o para ajustar a sensibilidade do modo DISC / TONE
G - diodo de baixo nivel de carga de bateria fraca (o LED acende para indicar que a bateria foi usada,
deve ser substituido por um novo)
8 - Botdo de fungdo PINPOINT

9 -alca

10 — apoio de cotovelo
SBS-MD-3:

e _Q 6

1 - Parafuso de fixa¢do da sonda / parafuso de ajuste da inclinacdo da sonda
2 - Sonda
3 - tubo inferior de apoio da sonda
4- porca de fixagao
5 - cabo de ligacdo da sonda ao painel de controle
6 - painel de controle:
6 - tubo superior
Indicagdo de reinicializacao do display com 7 botdes
8 - entrada para fones de ouvido
Descricdo do painel de controle:

VOLUME 9 DISCRIMINATION,

LOW ) BAT

OFF MAX, MIN MA

L1 13

1 - botdo de controle de volume / ligar o aparelho
2 - indicador de nivel baixo de carga da bateria
3 - Botdo de controle DISCRIMINACAO - funcdo que permite desligar a sinalizacio de deteccdo de tipos
especificos de metais. Ao aumentar o valor (ou girar no sentido horario), o intervalo de materiais pesquisados é
reduzido. Botdo ajustado no maximo para a esquerda - o detector detecta todos os metais, além de aumentar
o alcance, o detector ndo detectara certos objetos metalicos, come¢ando por materiais feitos de ligas de ferro,
depois pinos de fixacdo de latas de aluminio e papel aluminio. Apds cada ajuste de discriminagao, é necessario
pressionar o botdo vermelho (7) para zerar o display.

—==®od) 7

1-tocha
2 - diodos
3 - alto-falante
4 - tampa da bateria

SBS-MD-4:
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5 - Interruptor ON/OFF
SBS-MD-5

1 - Painel de controle
2 - Cabo
3 - Porca

4 - Porca de fixagdao
5 —Sonda

Descricdo do painel de controle:

1 - Entrada para fone de ouvido
2 - Configuragdo da funcdo (sensibilidade, volume, modo de operacgéo)
3/6 - Bot&es para configuracdo dos valores das funcdes
4 - Selegdo do modo de operagdo
5-P /P (PINPOINT) - modo de busca precisa
7 - Interruptor de alimentagao
8 — Confirmacdo das configuracdes

FERRO - indica que o objeto detectado provavelmente é feito de uma liga de ferro. Alguns objetos oxidados
feitos de ligas de ferro podem ser detectados como PRATA.

AL./5¢c o / - indica que o objeto detectado provavelmente é feito de aluminio (lata / pino de fixagdo
da lata) ou é uma moeda.

OURO / BRONZE ©>° / - indica que o objeto detectado provavelmente é feito de ouro ou bronze.

1c - indica que o objeto detectado é provavelmente uma moeda de zinco ou cobre.

PRATA - 10c/ 25¢/ $ 1/ 50c - indica que o objeto detectado é provavelmente uma moeda / uma moeda de
prata.

SONS
O dispositivo produz trés tipos de sons dependendo do material do qual o objeto detectado é feito:

IRON AL %gﬁ%]%g HSILYER fin-
AN G.Q D 280@&D 600

Tom baixo Tom médio Tom alto

Descrigdo da exibigdo:
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1 - Indicador de sensibilidade
2 - Indicador do nivel de carga da bateria
3 - Indicador PINPOINT
4 - Nivel de volume

5 - Indicador da profundidade da posi¢do dos objetos
SBS-MD-6

1-Sonda
2 - Painel de controle

Descricdo do painel de controle:

(s e] -

.

Entrada para fone de ouvido (ndo visivel na imagem, localizada na parte traseira do painel de controle)
LOWBAT - diodo informando sobre nivel baixo de carga da bateria

VOLUME / OFF - botdo / interruptor de controle de volume

SENS - botdo de ajuste de sensibilidade

DISC - fungdo que permite desligar a indicacdo de detecgdo de tipos especificos de metal.

Botdo ajustado no maximo para a esquerda - modo TODOS OS METAIS - o detector detecta todos os metais;
botdo ajustado no maximo para a direita - o detector discrimina a maioria dos metais, exceto prata;
informacdes adicionais:
Configuragdo do botdo DISC

Tipo de metal que nao sera detectado

Botdo na posicdo “11:00 horas”

Ligas de ferro

Botdo na posicdo “12:00 horas”

Pinos de aluminio para latas de bebidas,

niquel,
Botdo na posi¢ao “13:00 horas” Zinco
Botdo na posi¢ao “15:00 horas” Cobre

SBS-MD-7
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1 - Interruptor do dispositivo:
2 - Sonda
3 - Diodo informando sobre detec¢do de metais
4 - Parafuso de ajuste de sensibilidade (invisivel na imagem)

SBS-MD-8

¢ -8

1-Sonda
2 - Painel de controle
Descricao do painel de controle:

—— 4 —_
7 lr =t
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1- VOLUME / OFF — bot&o / interruptor de controle de volume
2 — LOWBATT —indicador de nivel de carga baixa da bateria
3 — AUTO TUNE - sintonia automatica - apds ligar o dispositivo, ajuste o botdo de volume para "11:00 horas", o
botdo DISC no meio da faixa de ajuste. Mantenha a sonda cerca de 30 cm acima do solo e longe de qualquer
metal. Pressione o botdo AUTO TUNE, o ponteiro SENSITIVITY serd zerado. Repita esta acdo sempre que o
alcance do DISC for alterado** ou apds usar o detector em outra area.
4 - EAR - entrada para fone de ouvido
5 - DISCO - fungdo que permite desligar a deteccdo de sinal para tipos especificos de metal.

O botdo é ajustado no maximo para a esquerda - o detector detecta todos os metais, além de aumentar o
alcance, o detector ndo detectard alguns objetos metdlicos de materiais feitos de ligas de ferro, pinos de
fixacdo de latas de aluminio, papel aluminio.

6 - ALVO - diodo informando sobre a detec¢do do objeto - cor vermelha - materiais ferromagnéticos / verde -
materiais ndo ferromagnéticos

7 - Indicador de detec¢do/sensibilidade:
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1 - Detecgdo de materiais ferromagnéticos
2 - Detecgdo de materiais ndo ferromagnéticos
SBS-MD-9

1. Sonda
2. Parafuso de montagem da sonda/parafuso de regulagdo da inclinagdo da sonda
3. Tubo inferior que suporta a sonda
4. Cabo que conecta a sonda ao painel de controle
5. Plugue do cabo
6. Trava de montagem
7. Porca de fixagao
8. Tubo do meio
9. Tubo superior
10. Parafuso de montagem do painel de controle
11. Painel de controle

12. Apoio de brago

Descri¢do do painel de controle:

LT

VOL

1. Botdo de regulacdo de sensibilidade e desligamento de energia

e O botdo colocado extremamente a esquerda desliga a energia. Girando o botdo no sentido horario, a
sensibilidade é aumentada gradualmente.

2. Exibi¢do (um ponteiro se move para a direita quando um metal é detectado)

3. DISCO (um botdo) - O botdo é compativel com o interruptor (6).
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e DISC - uma funcdo que permite desligar a sinalizagdo com diferentes tons de som referentes a tipos
especificos de metal que foram detectados. O botdo colocado extremamente a esquerda — modo ALL
METAL — o dispositivo detecta todos os metais. Girando o botdo no sentido horario é possivel eliminar
metais indesejados (tabela abaixo).

O botdo esta extremamente a direita - o detector exclui a maioria dos metais, exceto a prata.
Informagdes adicionais:

Configurando o botdo DISC O tipo de metal que ndo sera detectado
Botdo na posi¢do "11:00 am" Ligas de ferro

Botdo na posicdo "12:00" Pinos de lata de bebida de aluminio, niquel
Botdo em "15:00 horas" Zinco

Botdo em "16:00 horas" Cobre

¢ TOM (semelhante ao DISCO, mas a detecgdo é sinalizada com tons baixos, altos e duplos):

Configurando o botdo DISC Tipo de tom O tipo de metal que ndo
sera detectado

Botdo na posi¢do "11:00 am" Baixo Ligas de ferro

Botdo na posicdo "12:00" Dobro Pinos de lata de bebida de
aluminio, niquel

Botdo na posi¢do "3:00 pm" Dobro Zinco

Botdo na posicdo "4:00 pm" Dobro Cobre

4.VOL - Botdo de controle de volume.
5. PINPOINT- Modo de busca precisa

e Apds detectar um objeto, é possivel restringir a area de busca.
6. Interruptor de modo DISC/TONE

SBS-MD-10

1. Sonda

2. Tubo inferior que suporta a sonda
3. Porca de fixagao
4. Tubo superior

5. Painel de controle
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6. Exibicao

7. Tampa da bateria

8. Alca

Descricdo do painel de controle:

1. Indicador informando sobre um objeto
detectado?2. Tela LCD
3. Botdo DISC - a fungdo permite desligar a sinalizacdo relativa a tipos especificos de metal que foram
detectados.
4. Bot3o liga/desliga
5. Entrada para fone de ouvido

SBS-MD-11

1. Tubo do meio

2. Porca de fixacao
3. Plugue do cabo em espiral
4. Conector de 5 pinos
5. Botdo de montagem
6. Tubo superior
7. Painel de controle
8. Porca de fixacdo
9. Sonda
10. Parafuso de montagem da sonda/parafuso de regulagdo da inclinagdo da sonda
11. PINPOINT- Modo de busca precisa
. ApOs detectar um objeto, é possivel restringir a drea de busca.

Descricdo do painel de controle:
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1 - Botdo de energia
2 - Botdes de diminuicdo (-)/aumento (+) de valor
3 - Botdo MODE
e Uma possibilidade de alterar os valores SENS e DISC
4 - Entrada para fone de ouvido
5 - Exibicao
6 - Indicador DISC (um indicador do tipo metalico)
7 - Indicador SENS (um indicador de profundidade e sensibilidade)

3.2. Preparacgao para utilizagao
Montagem do dispositivo:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Monte a estrutura do detector e apds definir o comprimento desejado, fixe com a porca de fixagdo:

&

1 - Porca de fixacdo
2 -Trava
3 - Furo de montagem
4 - Painel de controle
Conecte o quadro com o painel de controle ao quadro principal, aparafuse a sonda, conecte o cabo da
sonda ao painel de controle:
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O dispositivo é alimentado por duas baterias de 9 V (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). O dispositivo SBS-MD-8 é
alimentado por uma bateria de 9 V), o local de instalagdo da bateria estd localizado na parte traseira do
painel de controle:

SBS-MD-2

Empurre as travas de mola e deslize o tubo superior para dentro do tubo de controle, para que as travas
caiam corretamente nos furos. Desaparafuse a porca de fixag¢do, coloque o tubo inferior no tubo superior e
depois aperte a porca de fixacdo.

Em seguida, fixe a sonda com o parafuso de fixa¢do no tubo inferior, enrole o cabo da sonda varias vezes ao
redor dos tubos inferior e superior e coloque a ponta do cabo no painel de controle.

O dispositivo é alimentado por seis pilhas do tipo AA.

SBS-MD-3
Dependendo das necessidades, ajuste o comprimento da estrutura estendendo-a ou encurtando-a,

desaparafusando a porca de fixagdo. s

O dispositivo é alimentado por seis pilhas do tipo AA.

SBS-MD-4
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O dispositivo é alimentado por uma bateria de 9 V. Desaparafuse a porca no punho, conecte a bateria e
aperte a porca.
O dispositivo esta pronto para funcionar.

SBS-MD-6
Monte a estrutura do detector e, apds definir o comprimento desejado, fixe-a com uma porca de fixagdo:

Desaparafuse o parafuso de fixagdo do painel de controle:

1 - o parafuso de fixacdo do painel de controle

Coloque o painel de controle na estrutura e aperte com o parafuso de fixagao.

Deslize o painel de controle sobre a estrutura no lugar da trava e aperte com a porca de fixagao.
Monte as partes restantes do quadro, aparafuse a sonda e conecte-a ao painel de controle:

1 - tomada de conexdo da sonda

2 - entrada para fone de ouvido
O dispositivo é alimentado por uma bateria de 9V, o local de instalagdo da bateria estd localizado na parte
traseira do painel de controle:
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SBS-MD-7
O dispositivo é alimentado por uma bateria de 9 V, o local de instalagdo da bateria é no punho:

Desaparafuse o parafuso que fixa a tampa da bateria, coloque a bateria e recoloque a tampa.
SBS-MD-9:
Comprimento do dispositivo regulador:

1. Dependendo das necessidades, ajuste o comprimento do chassi aumentando ou diminuindo o
comprimento: desparafuse a porca de fixagdo no sentido horario até que ela se solte.

2. Ajuste o comprimento do detector de modo que a sonda fique %"- 2" acima do solo.

3. Aperte a porca de fixagdo para travar a regulagem.

A - Tubo inferior

B — Parafuso de montagem da sonda
C — Porca do parafuso de montagem
D-Pad (Pad)
E - Furo do tubo inferior
F — Almofada
ATENCAO! Nio aperte demais a sonda e n3o use ferramentas, como garras, para aperta-la. O plugue da
sonda se encaixa no conector apenas de uma maneira. Ndo dobre o plugue nem puxe o cabo, pois isso pode
causar danos.



PT

4. Enrole o cabo da sonda ao redor da langa para que fique solto. Em seguida, conecte o plugue ao
soquete de 5 pinos no painel de controle.

Comprimento do dispositivo regulador:

1. Dependendo das necessidades, ajuste o comprimento do chassi aumentando ou diminuindo o
comprimento: desparafuse a porca de fixagdao no sentido horario até que ela se solte.

2. Ajuste o comprimento do detector de modo que a sonda fique %"- 2" acima do solo.

3. Aperte a porca de fixagdo para travar a regulagem.

O dispositivo é alimentado por duas baterias de 9 V.

Instalagdo da bateria:
1. Desligue o dispositivo pressionando o botdo ON/OFF.
2. Deslize a tampa da bateria na direcao indicada pela seta na tampa.
3. Coloque a bateria de acordo com os simbolos de polaridade (+ e -) marcados no compartimento. Em
seguida, insira a tampa (figura abaixo).

SBS-MD-10:
Comprimento do dispositivo regulador:

1. Dependendo das necessidades, ajuste o comprimento do chassi aumentando ou diminuindo o
comprimento: desparafuse a porca de fixagdo no sentido horario até que ela se solte.

2. Ajuste o comprimento do detector de modo que a sonda fique %"~ 2" acima do solo.

3. Aperte a porca de fixacdo para travar a regulagem.

O dispositivo é alimentado por uma bateriade 9 V.

Instalacdo da bateria:

1. Desligue o dispositivo pressionando o botdo ON/OFF.

2. Deslize a tampa da bateria na dire¢do indicada pela seta na tampa.

3. Coloque a bateria de acordo com os simbolos de polaridade (+ e -) marcados no compartimento. Em
seguida, insira a tampa.

SBS-MD-11:
Montagem do dispositivo:

1. Conecte o conector de 5 pinos conforme mostrado na figura abaixo (1) e aperte a porca de fixacdo
(Figura 2).

2. Dependendo das necessidades, ajuste o comprimento do chassi, alongando-o ou encurtando-o -
desaperte a porca de fixagdo. Figura (3) abaixo.
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3. Parainstalar o painel de controle, coloque o tubo do meio no tubo superior e alinhe os furos (Figura 4).
Em seguida, aperte o botdo de montagem (Figura 5).

4. Aperte a contraporca no sentido anti-hordrio (Figura 6).

5. Pararegular a posi¢do da sonda, afrouxe o parafuso de montagem da sonda e ajuste-o no angulo
desejado. Observe que a sonda deve estar paralela ao solo. Aperte o parafuso de montagem para que a
sonda fique estavel.

O dispositivo é alimentado por duas baterias de 9 V.
Instalacdo da bateria:
1. Desligue o detector com o botdo ON/OFF.

2. Deslize a tampa da bateria na dire¢do indicada pela seta na tampa. (Figura abaixo).

3. Coloque a bateria de acordo com os si mbolos de polaridade (+ e -) marcados no compartimento. Em
seguida, insira a tampa.

4. Substitua a bateria se o visor mostrar "LOW BATT".

Lo

ATENCAO! Lembre-se de remover uma bateria velha ou usada, da qual podem ocorrer vazamentos de
produtos quimicos.

Se o usuario ndo planeja usar o detector por um longo periodo, remova as pilhas.
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Recomendagbes para uso do detector:

Detectores de metais sdo sensiveis a interferéncias eletromagnéticas. Distlrbios que aparecem durante a
operacgao do dispositivo também podem ser causados por fatores externos, como equipamentos
eletrdnicos, alta mineralizagdo do solo ou ferrugem.

Observe que a qualidade da operacdo do dispositivo também depende das habilidades do usuario.
3.3. Utilizagao do dispositivo
SBS-MD-1:

Ligue o dispositivo usando o botdo SENS e ajuste-o para o modo ALL METAL. Direcione a sonda
paralelamente ao solo e mova o dispositivo para a esquerda e para a direita, ajustando a sensibilidade do
dispositivo girando suavemente o botdo SENS. A detec¢do de metais é sinalizada pelo som e pela deflexao
do ponteiro. Entdo vocé pode usar o modo PINPOINT para encontrar a localizagdo exata do alvo. Se
necessario, use o modo DISC.

SBS-MD-2:
Ligue o detector com o botdo de controle de volume.

Comece o trabalho configurando a fung¢do de busca para ALL METAL e configurando a sensibilidade de
busca (SENS) para o nivel médio.

A detecgdo de metais é sinalizada por um som.

Use o modo PINPOINT para determinar com precisao a localizagdo do alvo; se necessario, use o modo DISC
/ TONE.

SBS-MD-3:

Ajuste o botdo VOLUME para 11:00 horas e ajuste o botdo DISCRIMINACAO para o centro.
Pressione o botdo vermelho na alga para que o ponteiro se mova para a posig¢ao 0.
Observacao!

Cada vez que pressionar o botdo vermelho, o ponteiro do visor se movera para a posi¢ao 0.

Ao usar o dispositivo, observe as indicagdes do detector e ajuste as configuragdes de VOLUME e
DISCRIMINACAO de acordo com suas preferéncias.

Ao indicar o valor a esquerda da posi¢cdo 0, o dispositivo detectou materiais magnéticos e quando a direita
da posicdo 0 indica materiais ndo magnéticos.

SBS-MD-4:

Ligue o dispositivo usando o botdo ON / OFF, apds liga-lo, o dispositivo emitird um sinal sonoro, os diodos
de controle piscarao e a tocha vibrara suavemente e acendera. Aproximadamente 2 segundos apés ligar, o
dispositivo estara pronto para opera¢gdao. No momento da detecgdo de um objeto metalico, o LED verde
acenderd no dispositivo, o dispositivo comegara a produzir um som intermitente e vibrar levemente.
Quanto mais préximo o dispositivo estiver do objeto metdlico, mais luzes de controle piscardo e o som e as
vibragBes serdo mais intensos. Para desligar o dispositivo, pressione e segure o botdo ON / OFF.

OBSERVACAOQ! Quando o dispositivo ndio estiver em uso, desligue-o e remova as pilhas.
SBS-MD-5:

Ligue o detector com o botdo POWER.
DEFININDO A SENSIBILIDADE

Se vocé pressionar SET, o indicador de sensibilidade no visor piscard. Ajuste a sensibilidade desejada por
meio dos botdes PARA CIMA / PARA BAIXO. Pressione ENTER para confirmar as configuracdes.
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AJUSTE DO VOLUME

Se vocé pressionar SET, o indicador de volume no visor piscard. Ajuste a sensibilidade desejada por meio
dos botdes PARA CIMA / PARA BAIXO. Pressione ENTER para confirmar as configuracdes.

CONFIGURANDO O MODO DE OPERAGAO
Modo ALL METAL:

Neste modo, o detector detectard todos os tipos de metais. Pressione SET duas vezes e depois ENTER para
definir ALL METAL.

Modo DISCO:
Modo de discriminacdo. Durante a operacdo, o detector elimina alguns metais (ndo os detecta).

Pressione SET duas vezes, a caixa vazia no visor piscara, usando os botdes PARA CIMA / PARA BAIXO
selecione a caixa apropriada e pressione MODE - a caixa sera riscada. Vocé pode selecionar varios tipos de
metais pressionando o botdo MODE nas caixas apropriadas (elas estardo riscadas). Para desmarcar os
metais selecionados, proceda da mesma forma. As caixas indicam o tipo de metal a ser eliminado da
detecgdo:
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Modo de busca de precisdo. Depois de detectar o objeto, vocé pode restringir a area de busca. Pressione o
botdo P / P - o indicador PINPOINT no visor acendera.

Modo PINPOINT:

SBS-MD-6:

Ligue o detector com o botdo VOLUME / OFF. Antes de ligar, o botdo DISC deve ser girado o maximo para a
esquerda (somente apds ligar e iniciar a operagdo, vocé pode ajustar as configuraces do DISC). Ajuste a
sensibilidade desejada com o botdo SENS.

SBS-MD-7:

Ligue o detector com o interrupto : OFF - dispositivo desligado. O simbolo do alto-
falante - o dispositivo funciona com som. O simbolo do alto-falante riscado - o dispositivo funciona sem som.
Ajuste a sensibilidade do dispositivo de acordo com suas necessidades:

"t

. ’
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Ajuste a sensibilidade da deteccdo de metais usando uma chave de fenda plana do tamanho certo. Girar no
sentido hordrio aumenta a sensibilidade, enquanto girar no sentido anti-horario reduz a sensibilidade.
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O detector informa sobre a detec¢do de metal por meio de sinais sonoros e de um diodo incandescente
localizado na sonda (se o modo sonoro estiver ativado) ou somente pelo diodo (no caso de selegdo do
modo de operagdo sem som).

SBS-MD-8:

Ligue o detector com o botdo VOLUME / OFF. Execute o procedimento AUTO TUNE conforme descrito
acima. Ajuste o volume desejado com o botdo VOLUME / OFF. Defina o modo de operagdo do DISC de
acordo com suas necessidades. O detector informa sobre a deteccdo de metal por meio de sinais sonoros e
do diodo TARGET brilhante.

SBS-MD-9:

1. Para ligar o dispositivo, gire o botdo SENS no sentido hordrio a partir da posicao OFF. Girar o botdo para
a direita aumenta a sensibilidade da sonda. Reduza a sensibilidade em caso de perturbagdes.

Selecione o0 modo de operagdo com o interruptor DISC/TONE conforme desejado.

Use o botdo DISC para definir a sensibilidade para determinados metais.

O botdo VOL pode ser usado para ajustar o volume conforme desejado.

O detector informa quando um metal foi detectado com sinais sonoros e um indicador no visor.

uAewN

PINPOINT- Modo de busca preciso
Uso exemplar:

No modo ALL METAL, quando um objeto de metal for encontrado, pressione o botdo PINPOINT para
determinar uma localizacdo precisa. Enquanto pressiona o botdo, arraste a sonda sobre uma area sonora e
solte o botdo. Se a sonda estiver acima do alvo novamente, o dispositivo emitird um som. Quando o alvo for
encontrado, vocé pode escolher DISCO ou TOM para especificar o tipo de metal.

SBS-MD-10:

1. Ligue o detector com o botdo ON/OFF. Todos os simbolos aparecem no visor. Apds cerca de dois
segundos, trés quadros vazios e um indicador de bateria aparecerdo. O dispositivo estd pronto para
funcionar e detecta todos os tipos de metais. Se um elemento metadlico for encontrado, um icone de
alvo em um fundo preto aparecerd no visor e o detector emitird um bipe. O visor também mostra a
profundidade aproximada do alvo.

2. Pressionando o botdo DISC é possivel eliminar um tipo de metal indesejado.

Configuracao do DISCO:
N & & ) v £ &2
e
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Faixa de
configuragGes
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Tipo de metal a ser
eliminado

Ferro/um prego, uma
tampa de garrafa

Ferro (um prego,
uma tampa de
garrafa)

5 ¢ /um alfinete (um
pequeno anel de
ouro)

Ferro (um prego,
uma tampa de
garrafa)

5 ¢ /um alfinete (um
pequeno anel de
ouro)

1 ¢ /10 € (zinco,
cobre)

Sinal sonoro e indicador de exibigdo:

O dispositivo produz trés tipos de sons dependendo do material do objeto encontrado:
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Tipo de tom Indicador de exibicao Descricao

Tom baixo Indica que o alvo
provavelmente é ferro ou

um prego.

Alguns ferros oxidados
podem se enquadrar
nesta categoria
25¢/50¢/16.

Tom médio Indica que o alvo
provavelmente é 5
centavos, uma lata de
aluminio, um alfinete,
uma moeda de niquel ou
um pequeno anel de
ouro. 1 centavo ou uma
moeda de zinco ou cobre
também se enquadram
nessa categoria.

Tom alto Indica que o alvo

@ provavelmente é uma
@ moeda de prata, de 25 ¢,
50 ¢ ou USS 1. Algumas
moedas grandes de
aluminio podem se
enquadrar nessa
categoria.

SBS-MD-11:
Ligue o detector com o botdo POWER. Somente o indicador da bateria aparecerd no visor.

e Ao pressionar o botdo MODE, SENS é exibido. E possivel aumentar/diminuir a sensibilidade da sonda
usando os bot&es (+)/(-). Quando SENS aparece no visor, a sonda detecta todos os tipos de metal.

® Pressione o botdo MODE para escolher o modo DISC (modo de eliminagdo de metais indesejados).
"DISC" sera exibido no visor. Ao mirar em um alvo, uma seta indicadora no visor (piscando) indica o
tipo de metal. O detector ndo responde ao tipo de metal indicado. A situacdo é analoga em outros
casos. A seta piscante no modo DISCO pisca por 10 segundos até detectar o tipo de metal a ser
eliminado.

Configuragdes do DISC

Tipo de metal eliminado | Tipo de tom Uma mensagem exibida
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Ferro (um prego, uma
tampa de garrafa)

Tom alto: 10¢, 25¢, prata,
cobre

Tom médio: 1¢, 5¢, um
alfinete, uma tampinha
de garrafa

Uma seta piscante indica
um prego/uma tampa de
garrafa

SENS DISC

. >2sc
R .

5¢, alfinetes, tampas de
garrafa, ouro, zinco,
niquel

Tom alto: 25, 10¢ Tom
baixo: Ferro

V1 ",
»-/
Uma seta piscante indica

5,1¢, um alfinete, uma
tampa de garrafa
SENS DISC

. ) 25¢
i ;.

.""u“‘”l

|
x> /

Um prego/uma tampa de
garrafa (ferro), 5¢,
alfinetes, tampas de

Tom alto: 25, 10¢, prata,
cobre

Uma seta piscante indica
5,1¢, um alfinete, uma
tampa de garrafa, um

garrafa, papel aluminio,
ouro, zinco, niquel)

prego/uma tampa de
garrafa
SENS DISC
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Botdo PP (PINPOINT) - Modo de pesquisa precisa

Quando um objeto de metal é encontrado, o usudrio pode determinar uma localizagdo precisa.
Pressione o botdo PP na alga. O visor mostrara PP (veja a figura abaixo). O detector emite um som e o
indicador mostra a provavel profundidade do alvo. Mova lentamente a sonda sobre uma area sonora
e solte o botdo. Altere a posicao da sonda mantendo a mesma distancia quando o som desaparecer.
Mantenha pressionado o botdo PP novamente para determinar com precisdao uma drea de busca.
Repita os passos acima até que o detector exiba um sinal mais forte no local onde o alvo estd
localizado.

3.4. Limpeza e manutencao

Antes de iniciar o processo de limpeza, é necessdrio desligar o aparelho e remover as pilhas.
Guarde o dispositivo em local limpo, seco e fresco, protegido da umidade, poeira e luz solar direta.
Manuseie o dispositivo com cuidado para ndo causar quedas e danos.
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. O detector deve ser usado em temperaturas ambientes normais; trabalhar em condi¢des extremas
pode levar ao mau funcionamento do sensor.

. Limpe o detector com um pano Umido sem usar produtos quimicos.

° Quando o aparelho ndo estiver em uso, é necessario desliga-lo através do interruptor principal e
retirar as pilhas.

REMOGAO SEGURA DE BATERIAS E RECARREGAVEIS
BATERIAS

Pilhas AA 1,5V /9 V sdo instaladas nos dispositivos. Baterias gastas devem ser removidas do dispositivo
procedendo de forma andloga a sua instalagdo. Recicle baterias.

DESCARTE DE DISPOSITIVOS USADOS

N3o descarte este dispositivo em sistemas de lixo municipal. Entregue-o a um ponto de coleta e reciclagem
de aparelhos elétricos e eletrénicos. Verifique o simbolo no produto, no manual do usuario e na
embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as suas
marcacges. Ao reciclar, vocé esta fazendo uma contribuigao significativa para a prote¢do do nosso meio
ambiente. Contactar as autoridades locais para obter informacgdes sobre as instala¢des de reciclagem locais.
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Tato pouzivatelska prirucka bola prelozena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
A usilie, aby bol preklad presny, ale upozoriujeme, Ze automatické preklady nie si dokonalé a nie su
ur¢ené na to, aby nahradili fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou anglictinou nie su pravne
zavazné. Ak mate akékolvek otdzky tykajuce sa presnosti prekladu, pozrite si anglickd verziu, ktora
je oficidlnou referenciou. Daliie jazykové verzie su k dispozicii na vyZiadanie na adrese

info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra

Hodnota parametra

Nazov produktu Detektor kovov
Model SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Batéria 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Konektor pre slichadla ANO - 3,5 mm ANO - 3,5 mm ANO - 3,5 mm -
Priemer sondy [cm] 18,8 20,5 19 -
://Z: ilaIaI:z\;as?[acm] Zocf)b;e\lii:/ke 200 - velkeé objekty
. 25 —drobné 14 10
25 —drobné .
predmety, mince predmety, mince

Popis parametra Hodnota parametra

Ndazov produktu Detektor kovov

Model SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8

Batéria 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V

Konektor pre sltichadla ANO - 3,5 mm ANO - 3,5 mm - ANO - 3,5 mm

Priemer sondy [cm] 21,5 19 15 19

Vyhladdvacia 120 — velké objekty

vzdialenost [cm] 18 —drobné 20 10 15
predmety, mince

Popis parametra Hodnota parametra

Nazov produktu Detektor kovov

Model SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Batéria 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Konektor pre sluchadla ANO - 3,5 mm

Priemer sondy [cm] 21,4 | 188

Vyhladavacia 100-150 - vel'ké objekty

vzdialenost [cm] 18 - drobné predmety, mince

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s cielom zaistit bezpeéné a bezproblémové pouZivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim najmodernejsich technolégii a
komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZiVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE SI DOKLADNE NEPRECITALI TUTO

POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouzivajte ho v stlade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
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Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum, pricom sa zohladnuje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

( € Vyrobok spliia prislu$né bezpeénostné normy.
o oo g
Pred pouZzitim si precitajte pokyny.

K Vyrobok sa musi recyklovat.
|

UPOZORNENIE! Nékresy v tejto prirucke sluZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mozu lisit od
skutoéného vyrobku.

2. Bezpeclnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vSetky pokyny. Nedodrzanie upozorneni
a pokynov moze mat za nasledok vazne zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy ,,zariadenie” alebo , produkt” sa pouzivaju vo varovaniach a pokynoch na oznadenie detektora kovov.

2.1. Bezpecnost na pracovisku

a) Ak mate pochybnosti o spravnom fungovani zariadenia, obratte sa na podpornu sluzbu vyrobcu.

b) Opravu zariadenia mdze vykonavat iba servisné stredisko vyrobcu. Nepokulsajte sa samostatne
vykondvat Ziadne opravy!

c) Vsetky obalové materidly (plastové vrecka, karton, polystyrén atd.) musia byt uchovdvané mimo
dosahu deti, pretoZe predstavuju potencidlny zdroj nebezpelenstva a musia byt zlikvidované v sulade s
predpismi platnymi v mieste poutzitia zariadenia.

2.2. Bezpecné pouzivanie zariadenia

a) Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykondvat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

b) Aby ste zabezpecili prevadzkovu integritu zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované vo
vyrobe a neuvolfujte Ziadne skrutky.

c) Nenabijajte batérie, ktoré nie s vhodné na nabijanie.

d) Nemiesajte rozne typy batérii, rovnako ako staré s pouzitymi.

e) Batérie musia byt namontované podla smeru polarizacie vyznaceného na zariadeni a symboloch batérii.

f) Opotrebované batérie sa musia zo zariadenia vybrat a zlikvidovat bezpeénym spdsobom v stlade so
zakonnymi ustanoveniami.

g) Nie je dovolené vystavovat zariadenie silnym otrasom.

h) Z bezpeénostnych dévodov je potrebné vybrat batérie, ked sa zariadenie nepouziva.

i) Pamatajte, Ze zariadenia su vystavené elektromagnetickému ruseniu, ktoré méze ovplyvnit pouzZivanie.

3. Pokyny na pouzivanie

Detektor kovov je zariadenie uréené na podporu procesu hladania minci, Sperkov, zlata, striebra atd., inych
kovovych prvkov s magnetickymi alebo nemagnetickymi vlastnostami.

Za skody sposobené pouzivanim pristroja v rozpore s ur¢enim ruci pouzivatel!

3.1. Popis zariadenia
SBS-MD-1:
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1-Sonda
2 - Skrutku upevnujucu skrutku nastavenia sklonu sondy
3 - Spodna rurka podopierajica sondu
4 - Upinacia matica
5 - Horné potrubie
6 - Kabel spajajuci sondu s ovladacim panelom
7 - Ovladaci panel
8 - Rukovat
9 — Laktova opierka
10 - Opierku lakta pripevnite skrutkou
11 - Ovladaci panel pripevnite skrutkami
Popis ovladacieho panela:

| y e —
%6 599%

1 - Displej (ked' je detekovany kov, ukazovatel sa posunie doprava)
2 - Gombik volby funkcie: ALL METAL (funkcia na detekciu vSetkych kovov), DISC (funkcia, ktord umoznuje
vypnut signal detekcie pre $pecifické druhy kovov)
3 - Ovladanie hlasitosti
4 - PINPOINT - rezim presného vyhladavania
5 - Didda nizkej Urovne nabitia batérie (rozsvietenim LED signalizuje, Ze batéria bola pouzita, Batériu je
potrebné vymenit za novu)
6 - Vstup pre slichadla
7 - Nastavenie citlivosti vyhladdvania predmetov / otodenie gombika maximalne dolava spdsobi vypnutie
pristroja, otoCenie gombika doprava zapnutie pristroja
SBS-MD-2:

1-Sonda
2 - Skrutku upevnujucu skrutku nastavenia sklonu sondy
3 - Spodna rurka podopierajica sondu
4 - Kabel spdjajuci sondu s ovladacim panelom
4 - Upinacia matica



SK

6 - Horné potrubie
7- Ovladaci panel:

N

o o—

66@

A - displej

B - prepinac

/ ovladanie hlasitosti

C - nastavenie citlivosti vyhladdvania objektov
D - vstup pre slachadla

E - prepinac funkci

DISC: funkcia, ktora umozriuje vypnut detekény s
maximalne vpravo - detektor rozliSuje vacsinu ko

i: DISC / ALL METAL / TONE:

ignal pre Specifické druhy kovov, gombik nastaveny

vov okrem striebra:

Nastavenie gombika DISC

Typ kovu, ktory nebude detekovany

Gombik v polohe "11:00 hodin"

Zliatiny zeleza

Gombik v polohe "13:00 hod."

Niklové mince, hlinikové zavlacky plechoviek od
napojov

Gombik v polohe "15:00 hodin"

Zinkové mince

Gombik v polohe "16:00 hod."

Medené mince

ALL METAL (funkcia na detekciu vSetkych kovov);

TONE (funkcia podobna DISC, avsak detekcia prebieha pomocou nizkych, strednych a vysokych ténov:

Nastavenia ovladaca DISC/TONE

Tén zvuku

Gombik v polohe "10:00 hodin"

Zliatiny Zeleza, vysoky tén

Gombik v polohe "12:00 hodin"

Niklové mince, hlinikové zavlacky plechoviek od

napojov, vysoky ton

Gombik v polohe "13:00 hod."

Zinkové mince

Gombik v polohe "14:00 hodin"

Medené mince, stredny tén

Maximalna poloha

Striebornd, vysoky tén

Maximalna poloha Zliatiny Zeleza, niklové mince, hlinikové zavlacky
plechoviek od napojov, nizky ton
F - gombik na nastavenie citlivosti reZimu DISC / TONE
G - didda nizkej Urovne nabitia slabej batérie (rozsvietenim LED signalizuje, Ze batéria bola pouzita,
treba ho vymenit za novy)

8 - Funkéné tlacidlo PINPOINT

9 - rukovat

— laktova opierka
SBS-MD-3:
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1 - Skrutku upevnujucu skrutku nastavenia sklonu sondy
2 - Sonda
3 - spodna rurka podopierajlca sondu
4- upinacia matica
5 - kabel spdjajuci sondu s ovladacim panelom
6 - ovladaci panel:
6 - horné potrubie
7-tlacidlova indikacia resetovania displeja
8 - vstup pre sluchadla
Popis ovladacieho panela:

9 DISCRIMINATION

LOW (D) BAT

OFF MAX,

1 - gombik na ovladanie hlasitosti / zapnutie zariadenia
2 - indikator nizkej Urovne nabitia batérie

3 - Ovladaci gombik DISKRIMINACIA - funkcia, ktord umozriuje vypnut signalizaciu detekcie $pecifickych druhov

kovov. ZvySovanim hodnoty (alebo otacanim v smere hodinovych ruciciek) sa zuzuje rozsah vyhladavanych

materidlov. Gombik nastaveny maximalne dolava - detektor detekuje vsetky kovy, spolu so zvaéSujucim sa

dosahom detektor nezachyti urcité kovové predmety, pocnic materialmi vyrobenymi zo zliatin Zeleza, az po

zavlacky hlinikovych plechoviek, hlinikovu féliu. Po kazdom nastaveni diskriminacie je potrebné stladit cervené
tlacidlo (7), aby sa displej vynuloval.

(. _._:o -e 9

SBS-MD-4:

1 - baterka
2 - diédy
3 - reproduktor
4 - kryt batérie
5 - vypina¢ ON / OFF

SBS-MD-5

1 - Ovladaci panel



2 - Kabel
3 - Matica
4 - Upinacia matica
5—Sonda
Popis ovladacieho panela:

\[BAAAAAAAR |
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1 - Vstup pre slichadla
2 - Nastavenie funkcie (citlivost, hlasitost, prevadzkovy rezim)
3/6 - Tlacidla na nastavenie hodnét funkcii
4 - Vyber prevadzkového rezimu
5-P /P (PINPOINT) - rezim presného vyhladavania
7 - Vypinac napajania
8 — Potvrdenie nastaveni

ZELEZO — oznaduje, 7e detekovany predmet je s najvaciou pravdepodobnostou vyrobeny zo zliatiny Zeleza.
Niektoré zoxidované predmety vyrobené zo zliatin Zeleza moZno rozpoznat ako STRIEBORNE.

AL./5¢c "7:":' / - oznacuje, ze detekovany predmet je s najvd¢Sou pravdepodobnostou vyrobeny z hlinika
(plechovka / zavlacka plechovky) alebo ide o mincu.

ZLATO / BRONZE ©>° / - oznaduje, Ze detekovany predmet je s najvacsou pravdepodobnostou vyrobeny
zo zlata alebo bronzu.
1c - oznaduje, Ze detekovany predmet je s najvacsou pravdepodobnostou zinkova alebo medena minca.

STRIEBRO - 10c / 25¢ / 1 S / 50c - naznaduje, Zze detekovany objekt je s najvacsou pravdepodobnostou minca
/ strieborna minca.

ZVUKY
Zariadenie vydava tri typy zvukov v zavislosti od materialu, z ktorého je detekovany objekt vyrobeny:

M AL -"GOLDIn IS N
IRO BRONZE ILVER I

A\ H O 1 @ B @

Nizky ton Stredny tén Vysoky tén

Zobrazit popis:

o o

- Indikator citlivosti
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2 - Indikator Urovne nabitia batérie
3 - Indikator PINPOINT
4 - Uroven hlasitosti
5 - Indikator hibky polohy predmetov

SBS-MD-6

1-Sonda
2 - Ovladaci panel

Popis ovladacieho panela:

O

o -—

Vstup pre slichadla (nie je vidiet na obrazku, nachadza sa na zadnej strane ovladacieho panela)

LOWBAT - diéda informujuca o nizkej Urovni nabitia batérie

VOLUME / OFF - gombik / spina¢ ovladania hlasitosti

SENS - gombik na nastavenie citlivosti

DISC - funkcia, ktora umozZiiuje vypnut indikaciu detekcie $pecifickych druhov kovov.

Gombik nastaveny maximalne dolava - rezim ALL METAL - detektor detekuje vsetky kovy, gombik nastaveny
maximalne doprava - detektor rozliSuje vaésinu kovov okrem striebra, doplfujice informacie:

Nastavenie gombika DISC Typ kovu, ktory nebude detekovany
Gombik v polohe "11:00 hodin" Zliatiny Zeleza
Gombik v polohe "12:00 hodin" Hlinikové zavlacky plechoviek od napojov,
nikel,
Gombik v polohe "13:00 hod." Zinok
Gombik v polohe "15:00 hodin" Med'
SBS-MD-7

1 - Prepinac zariadenia:
2 - Sonda
3 - Didda informujuca o detekcii kovov
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4 - Skrutka nastavenia citlivosti (na obrazku neviditelna)

SBS-MD-8

1-Sonda
2 - Ovladaci panel
Popis ovladacieho panela:

| [, 02181204,

.
) MATAL DETECTOR
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1- VOLUME / OFF — gombik / prepinac hlasitosti
2 — LOWBATT - indikator nizkeho stavu nabitia batérie
3 — AUTO TUNE — automatické ladenie - po zapnuti pristroja nastavte gombik hlasitosti na "11:00 hodin",
gombik DISC v strede rozsahu nastavenia. UdrZujte sondu asi 30 cm nad zemou a mimo dosahu akéhokolvek
kovu. Stlacte tlacidlo AUTO TUNE, ukazovatel SENSITIVITY sa nastavi na nulu. Tato akciu opakujte vzdy, ked'sa
zmeni rozsah DISKU** alebo po poufZiti detektora v inej oblasti.
4 - EAR - vstup pre sluchadla
5 - DISC - funkcia, ktora umoziuje vypnut detekciu signalu pre Specifické druhy kovov.

Gombik je nastaveny maximalne dolava - detektor detekuje vsetky kovy, spolu so zvySovanim dosahu detektor
nezaznamena niektoré kovové predmety z materialov vyrobenych zo zliatin Zeleza, dalej zavlacky hlinikovych
plechoviek, hlinikova fdlia.

6 - TARGET - diéda informujica o detekcii objektu - ¢ervena farba - feromagnetické materialy / zelend -
neferomagnetické materialy
7 - Indikator detekcie / citlivosti:

1 - Detekcia feromagnetickych materialov
2 - Detekcia neferomagnetickych materialov
SBS-MD-9
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1. Sonda
2. Montazna skrutka sondy/skrutka na regulaciu sklonu sondy
3. Spustite potrubie podopierajice sondu
4. Kabel spajajuci sondu s ovladacim panelom

5. Zastreka kdbla

6. Montazna zapadka
7. Upinacia matica

8. Stredné potrubie
9. Horné potrubie

10. Priskrutkovanie ovladacieho panela

11. Ovladaci panel

12. Laktova opierka

Popis ovladacieho panela:

A LT

VOL

1. Gombik regulacie citlivosti a vypnutie napdjania

e Gombik nastaveny extrémne dolava vypne napdjanie. Otacanim gombika v smere hodinovych ruciciek
sa citlivost postupne zvysuje.

2. Displej (ukazovatel sa pri detekcii kovu posunie doprava)
3. DISK (gombik) - Gombik je kompatibilny s prepinacom (6).

e DISC - funkcia umoZriuje vypnut signalizaciu pri detekcii r6znych tonov zvuku tykajucich sa konkrétnych
druhov kovov. Gombik nastaveny extrémne dolava — rezim ALL METAL — zariadenie detekuje vsetky
kovy. Otacanim gombika v smere hodinovych rudiciek je mozné odstranit neziaduce kovy (tabulka
nizsie).

Gombik nastaveny extrémne doprava - detektor vylucuje vacsinu kovov okrem striebra.
Dalsie informacie:

Nastavenie gombika DISC Typ kovu, ktory sa nezisti
Gombik v polohe ,,11:00“. Zliatiny Zeleza
Gombik v polohe "12:00". Napojové koliky z hlinika, nikel

Stlacte tlacidlo "15:00 hod." Zinok
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Stlacte tlacidlo "16:00 hod." Med'
e TONE (podobne ako DISC, ale detekcia je signalizovana nizkymi, vysokymi a dvojitymi tonmi):

Nastavenie gombika DISC Typ ténu Typ kovu, ktory nebude
zisteny

Gombik v polohe ,,11:00“. Nizka Zliatiny Zeleza

Gombik v polohe "12:00". Dvojité Napojové koliky z hlinika,
nikel

Gombik v polohe "15:00". Dvojité Zinok

Gombik v polohe "16:00". Dvojité Med’

4.VOL - Ovladac¢ hlasitosti.
5. PINPOINT- Presny rezim vyhladdvania

e  Po detekcii objektu je mozné zuZit oblast vyhladéavania.
6. Prepinac rezimu DISC/TONE

SBS-MD-10

1. Sonda
2. Spustite potrubie podopierajice sondu
3. Upinacia matica
4. Horné potrubie
5. Ovladaci panel
6. Displej
7. Kryt batérie

8. Rukovat
Popis ovladacieho panela:

&
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1. Indikator informujtci o detekovanom objekte2
. LCD displej
3. Tla¢idlo DISC - funkcia umoZiiuje vypnut signalizaciu pri detekcii Specifickych druhov kovov.
4. Tladidlo zapnutia/vypnutia

5. Vstup pre slichadla
SBS-MD-11

1. Stredné potrubie

2. Upinacia matica
3. Zastrcka cievky
4. 5-pinovy konektor
5. Montazny gombik
6. Horné potrubie
7. Ovladaci panel
8. Upinacia matica
9. Sonda
10. MontazZna skrutka sondy/skrutka na regulaciu sklonu sondy
11. PINPOINT- Presny rezim vyhladavania

Po detekcii objektu je mozné zUzit oblast vyhladavania.
Popis ovladacieho panela:

07 (5

P

"\_COINDEPTH TARGET
~ Sens /D

v
SENS DISC /

SURFACE R » s ow
N |

4~: - » xnd
« IR

m > /8

;HONE
-  MODE +

1 - Tlacidlo napajania
2 - Tlacidla zniZovania (-)/zvysovania (+) hodnoty
3 - Tlac¢idlo MODE
Moznost zmenit hodnoty SENS a DISC
4 - Vstup pre sluchadla
5 - Displej



SK

6 - Indikator DISC (indikator kovového typu)
7 - Indikator SENS (indikator hibky a citlivosti)

3.2. Priprava na pouzitie

Montaz zariadenia:

SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Zlozte rdm detektora a po nastaveni pozadovanej dizky zaistite upinacou maticou:

1 - Upeviiovacia matica
2 - Zapadka
3 - Montazny otvor
4 - Ovladaci panel
Pripojte ram s ovladacim panelom k hlavnému ramu, priskrutkujte sondu, pripojte kdbel sondy k
ovladaciemu panelu:

Zariadenie je napajané dvoma 9V batériami (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). Zariadenie SBS-MD-8 je napajané
jednou 9V batériou), miesto inStalacie batérie sa nachddza v zadnej Casti Ustredne:

SBS-MD-2

Zatlacte pruzinové zapadky a zasunte hornu rurku do ovladacieho potrubia tak, aby zapadky spravne zapadli
do otvorov. Odskrutkujte upinaciu maticu, vlioZte spodnu rurku do hornej rirky a potom utiahnite upinaciu
maticu.

Potom upevnite sondu pomocou upeviovacej skrutky na spodnej rurke, kabel sondy niekolkokrat omotajte
okolo spodnej a hornej rurky a koniec kabla vlozte do ovladacieho panela.
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Zariadenie je napajané Siestimi batériami typu AA.

SBS-MD-3

Podla potreby upravte dizku rdmu predizenim alebo skratenim odskrutkovanim upinacej matice.

Zariadenie je napajané Siestimi batériami typu AA.

SBS-MD-4

Zariadenie je napajané jednou 9V batériou. Odskrutkujte maticu v rukovati, pripojte batériu a dotiahnite
maticu.

Zariadenie je pripravené na pracu.
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SBS-MD-6

Zlozte rdm detektora a po nastaveni pozadovanej dizky zaistite upinacou maticou:

Odskrutkujte upevnovaciu skrutku z ovladacieho panela:
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1 — skrutka upevnujuca ovladaci panel
Nasadte ovladaci panel na ram a dotiahnite upeviiovacou skrutkou.

Ovladaci panel nasunte na rdm v mieste zapadky a dotiahnite upeviiovacou maticou.
Zostavte zvysné Casti ramu, priskrutkujte sondu a pripojte ju k ovladaciemu panelu:

1 - zasuvka na pripojenie sondy
2 - vstup pre slichadla
Zariadenie je napajané jednou 9V batériou, miesto instaldcie batérie sa nachadza v zadnej Casti ovladacieho
panela:

SBS-MD-7
Zariadenie je napajané jednou 9V batériou, miesto instaldcie batérie je v gripe:

Odskrutkujte skrutku upevnujucu kryt batérie, vioZte batériu a nasadte kryt.



SK

SBS-MD-9:
Dizka regulatného zariadenia:

1. Podla potreby upravte di?ku podvozku predizenim alebo skratenim - odskrutkujte upinaciu maticu v
smere hodinovych ruciciek, kym sa neuvolni.

2. Nastavte di7ku detektora tak, aby bola sonda %"- 2" nad zemou.

3. Utiahnutim poistnej matice zaistite reguldciu.

A - Spodné potrubie
B — Montazna skrutka sondy
C — Matica upevinovacej skrutky
D - Pad
E - Spodny otvor pre potrubie
F—Pad
UPOZORNENIE! Sondu prili$ neutahujte a na jej utiahnutie nepouZivajte nastroje, ako napriklad pazury.
Zastrcka sondy zapada do konektora iba jednym spdsobom. Nezasuvajte zastrcku tlakom ani netahajte za
kabel, pretoZe to mébze spdsobit poskodenie.

4. Omotajte kabel sondy okolo ramena tak, aby bol volny. Potom zapojte zastrcku do 5-pélovej zasuvky na
ovladacom paneli.

Dizka regula¢ného zariadenia:

1. Podla potreby upravte dizku podvozku predizenim alebo skratenim - odskrutkujte upinaciu maticu v
smere hodinovych ruciciek, kym sa neuvolni.

2. Nastavte di?ku detektora tak, aby bola sonda %"- 2" nad zemou.

3. Utiahnutim poistnej matice zaistite regulaciu.

Zariadenie je napajané dvoma 9 V batériami.

InStaldcia batérie:
1. Vypnite zariadenie stlacenim tlac¢idla ON/OFF.
2. Posunte kryt batérie v smere Sipky na kryte.
3. Vlozte batériu podla symbolov polarity (+ a -) vyznacéenych na priehradke. Potom vloZte kryt (obrazok
nizsie).

SBS-MD-10:

Dizka regula¢ného zariadenia:
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1. Podla potreby upravte dizku podvozku predizenim alebo skratenim - odskrutkujte upinaciu maticu v
smere hodinovych ruciciek, kym sa neuvolni.

2. Nastavte di7ku detektora tak, aby bola sonda %"- 2" nad zemou.

3. Utiahnutim poistnej matice zaistite reguldciu.

Zariadenie je napajané jednou 9 V batériou.

InStaldcia batérie:

1. Vypnite zariadenie stlaéenim tlac¢idla ON/OFF.

2. Posunite kryt batérie v smere Sipky na kryte.

3. Vlozte batériu podla symbolov polarity (+ a -) vyznacenych na priehradke. Potom vlozte kryt.

SBS-MD-11:
Zostava zariadenia:

1. Pripojte 5-kolikovy konektor, ako je znazornené na obrazku nizsie (1) a utiahnite zaistovaciu maticu
(obrazok 2).

2. Podla potreby upravte dizku podvozku predizenim alebo skratenim - odskrutkujte upinaciu maticu.
Obrazok (3) nizsie.

3. Ak chcete nainstalovat ovladaci panel, umiestnite strednu rirku do hornej rarky a zarovnajte otvory
(obrazok 4). Potom utiahnite montdzny gombik (obrazok 5).

4. Utiahnite kontramaticu proti smeru hodinovych ruciciek (obrdzok 6).

6/

5. Ak chcete regulovat polohu sondy, uvolnite upevriovaciu skrutku sondy a nastavte ju do pozadovaného
uhla. Upozoriiujeme, Ze sonda by mala byt rovnobeznd so zemou. Utiahnite upevriovaciu skrutku tak,
aby bola sonda stabilna.

Zariadenie je napajané dvoma 9V batériami.
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InStaldcia batérie:
1. Vypnite detektor tla¢idlom ON/OFF.

2. Posurnte kryt batérie v smere Sipky na kryte. (Obrazok nizsie).

/

3. Vlozte batériu podl'a symbolov polarity (+ a -) vyznacenych na priehradke. Potom vlozte kryt.

4. Ak sa na displeji zobrazi ,,LOW BATT”, vymente batériu.
L7

UPOZORNENIE! Nezabudnite vybrat star( alebo pouZitd batériu, z ktorej mozu vytekat chemikalie.
Ak pouzivatel neplanuje detektor dlhsi ¢as pouzivat, vyberte z neho batérie.
Odporucania pre pouzitie detektora:

Detektory kovov su citlivé na elektromagnetické rusenie. Poruchy, ktoré sa vyskytuju pri prevadzke
zariadenia, mdzu byt spdsobené aj vonkajsimi faktormi, ako su elektronické zariadenia, vysoka mineralizacia
pody alebo hrdza.

Upozoriujeme, Ze kvalita prevadzky zariadenia zavisi aj od zru¢nosti pouzivatela.
3.3. Pouzivanie zariadenia
SBS-MD-1:

Zapnite zariadenie pomocou gombika SENS, nastavte zariadenie do rezimu ALL METAL. Nasmerujte sondu
rovnobezne so zemou a pohybujte zariadenim dolava a doprava, pricom upravte citlivost zariadenia
jemnym otacanim gombika SENS. Detekcia kovu je signalizovana zvukom a vychylenim ukazovatela. Potom
mbZete pouZzit rezim PINPOINT, aby ste nasli presnu polohu ciela. V pripade potreby pouZite rezim DISC.

SBS-MD-2:
Zapnite detektor ovlada¢om hlasitosti.

Zacnite Ulohu nastavenim funkcie vyhladavania na ALL METAL a nastavenim citlivosti vyhlfadavania (SENS)
na strednud Uroven.

Detekcia kovu je signalizovana zvukom.

Na presné urcenie polohy ciela pouZite reZzim PINPOINT, v pripade potreby pouZite rezim DISC / TONE.
SBS-MD-3:

Nastavte gombik VOLUME na 11:00 a nastavte gombik DISCRIMINATION do stredu.

Stlacte Cervené tlacidlo na rukovati tak, aby sa ukazovatel presunul do polohy 0.

Poznamkal!

Po kazdom stlaceni cerveného tlacidla sa ukazovatel na displeji posunie do polohy 0.
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Pocas pouZivania zariadenia sledujte indikacie detektora a upravte nastavenia HLASITOSTI a DISKRIMINACIE
podl’a svojich preferencii.

Pri udavani hodnoty nal'avo od polohy 0 zariadenie rozpoznalo magnetické materialy a napravo od polohy 0
indikuje nemagnetické materidly.

SBS-MD-4:

Pristroj zapnite tla¢idlom ON / OFF, po zapnuti pristroj pipne, kontrolné diddy zablikaji a baterka jemne
zavibruje a rozsvieti sa. Priblizne 2 sekundy po zapnuti je zariadenie pripravené na prevadzku. V momente
detekcie kovového predmetu sa na zariadeni rozsvieti zelena LED, zariadenie za¢ne vydavat prerusovany
zvuk a mierne vibrovat. Cim blizgie bude zariadenie ku kovovému predmetu, tym viac kontroliek bude blikat,
zvuk a vibracie budu intenzivnejsie. Ak chcete zariadenie vypnut, stlacte a podrzte tladidlo ON/OFF.

POZNAMKA! Ked zariadenie nepouZivate, vypnite ho a vyberte batérie.
SBS-MD-5:

Zapnite detektor tlacidlom POWER.
NASTAVENIE CITLIVOSTI

Ak stlac¢ite SET, indikdtor citlivosti na displeji bude blikat. Pomocou tlacidiel UP / DOWN nastavte poZ
adovand citlivost.. Stlacte ENTER, aby ste potvrdili nastavenia.

NASTAVENIE HLASITOSTI

Ak stlaéite SET, indikdtor hlasitosti na displeji bude blikat'. Pomocou tlacidiel UP / DOWN nastavte poZ
adovand citlivost.. Stlacte ENTER na potvrdenie nastaveni.

NASTAVENIE PREVADZKOVEHO REZIMU
Rezim ALL METAL:

V tomto reZime bude detektor detekovat vsetky druhy kovov. Stlaéte dvakrat SET a potom ENTER pre
nastavenie ALL METAL.

Rezim DISC:
Spobsob diskriminacie. Pocas prevadzky detektor eliminuje niektoré kovy (nedetekuje ich).

Dvakrat stladte SET, prazdne policko na displeji zablika, pomocou tladidiel UP / DOWN vyberte prislusné
poli¢ko a stlaéte MODE - poli¢ko sa preciarkne. Niekolko druhov kovov si mdZete vybrat stlacenim tlacidla
MODE v prislusnych polictkach (budu prediarknuté). Ak chcete zrusit vyber vybranych kovov, postupujte
rovnakym spdsobom. Poli¢ka oznacduju typ kovu, ktory sa ma vylucit z detekcie:
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ReZim presného vyhladavania. Po zisteni objektu moZete zUZit oblast vyhladavania. Stlacte tladidloP /P - na
displeji sa rozsvieti indikator PINPOINT.

ReZim PINPOINT:

SBS-MD-6:
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Zapnite detektor pomocou gombika VOLUME / OFF. Pred zapnutim by mal byt gombik DISC otoéeny
maximalne dolava (az po zapnuti a spusteni prevadzky mézete upravit nastavenia DISC). Nastavte
poZzadovanu citlivost pomocou ovlddada SENS.

SBS-MD-7:

Zapnite detektor vypinacom : OFF - zariadenie je vypnuté. Symbol reproduktora -
zariadenie pracuje so zvukom. Symbol preskrtnutého reproduktora - zariadenie funguje bez zvuku. Nastavte
citlivost zariadenia podla vasich potrieb:

g ansl\i‘i“‘f

Nastavte citlivost detekcie kovov pomocou plochého skrutkovaca spravnej velkosti. Otdéanim v smere
hodinovych rudidiek sa citlivost zvysuje, otacanim proti smeru hodinovych rudidiek sa citlivost zniZuje.

Detektor informuje o detekcii kovu zvukovymi signalmi a svietiacou diédou umiestnenou v sonde (ak je
aktivovany zvukovy rezim) alebo len cez diddu (v pripade volby prevadzkového rezimu bez zvuku).

SBS-MD-8:

Zapnite detektor pomocou gombika VOLUME / OFF. Vykonajte postup AUTO TUNE, ako je popisané vyssie.
Nastavte pozadovanu hlasitost pomocou ovladac¢a VOLUME / OFF. Nastavte prevadzkovy reZzim DISKU podla
svojich potrieb. Detektor informuje o detekcii kovu zvukovymi signdlmi a svietiacou diédou TARGET.

SBS-MD-9:

1. Ak chcete zariadenie zapnut, otocte gombik SENS v smere hodinovych ruciciek z polohy OFF. Otocenie
gombika doprava zvysuje citlivost sondy. ZniZzte citlivost v pripade poruch.

Podla potreby zvolte prevadzkovy rezim pomocou prepinaca DISC/TONE.

Pomocou gombika DISC nastavte citlivost na dané kovy.

Ovladaé VOL mozZno pouzit na nastavenie hlasitosti podla potreby.

Detektor informuje o detekcii kovu zvukovymi signdlmi a indikatorom na displeji.

vk wnN

PINPOINT- Presny rezim vyhladavania
Prikladné pouzitie:

V rezime ALL METAL, ked'sa najde kovovy predmet, stlacte tlacidlo PINPOINT na urcenie presnej polohy. Pri
stlacani tladidla potiahnite sondu cez oblast zvuku a tladidlo uvolnite. Ak je sonda opéat nad cielom,
zariadenie vyda zvuk. Ked je ciel najdeny, mdZete vybrat DISC alebo TONE a urdit typ kovu.

SBS-MD-10:

1. Zapnite detektor tla¢idlom ON/OFF. Na displeji sa zobrazia vietky symboly. Asi po dvoch sekundéch sa
zobrazia tri prazdne ramiky a indikator batérie. Pristroj je pripraveny na pracu a detekuje vsetky druhy
kovov. Ak sa najde kovovy prvok, na displeji sa zobrazi ikona ciela na ¢iernom pozadi a detektor zapipa.
Displej zobrazuje aj pribliznu hibku ciela.

2. Stladenim tlacidla DISC je mozné eliminovat neZiaduci druh kovu.

Nastavenie DISKU:
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Rozsah nastaveni IR I N L8 v &2
: : m il
JLLLIE |I||"E | .:""E "
Typ kovu, ktory sa ma | Zehli¢ka/klinec, Zehlicka (klinec, Zehlicka (klinec,
odstranit uzaver flase uzaver flase) uzaver flase)
5 ¢ /stipka (maly 5 ¢ /stipka (maly
zlaty prsten) zlaty prsten)
1 ¢ /10 ¢ (zinok,
med)

Zvukovy signal a indikator displeja:

Zariadenie vydava tri typy zvukov v zavislosti od materidlu najdeného predmetu:

Typ ténu Indikator displeja Popis

Nizky ton Oznaduje, Ze cielom je
pravdepodobne Zelezo

alebo klinec.

Niektoré oxidované
zehlicky mozu spadat do
tejto kategdrie 25¢/50¢/1
S.

Priemerny ton Oznaduje, Ze ciel je
pravdepodobne 5¢,
hlinikova plechovka,
Spendlik, nikel alebo maly
zlaty prsten. Do tejto
kategorie patri aj 1¢ alebo
zinkova alebo medena
minca.

Vysoky ton Oznacuje, Ze cielom je
pravdepodobne
striebornd minca, 25 ¢,
50 ¢ alebo 1 USD. Do tejto
kategdrie mozu patrit
niektoré velké hlinikové
mince.

SBS-MD-11:
Zapnite detektor tla¢idlom POWER. Na displeji sa zobrazi iba indikator batérie.

e  Po stlaceni tlacidla MODE sa zobrazi SENS. Citlivost sondy je mozné zvysit/zniZit pomocou tladidiel
(+)/(-). Ked'sa na displeji zobrazi SENS, sonda deteguje vsetky druhy kovov.

e Stlacenim tlacidla MODE vyberte rezim DISC (rezim eliminacie nechcenych kovov). Na displeji sa
zobrazi ,,DISC”. Pri miereni na ciel indikuje indikacna Sipka na displeji (blikajica) typ kovu. Detektor
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nereaguje na uvedeny typ kovu. Podobnd situdcia je aj v inych pripadoch. Blikajuca Sipka v rezime DISC
blika 10 sekind, kym nezisti typ kovu, ktory sa ma odstranit.

Nastavenia DISKU

Eliminovany kovovy typ Typ ténu Zobrazi sa sprava

Zelezo (klinec, uzaver Vysoky tén: 10¢, 25¢, Blikajuca Sipka oznacuje

flase) striebro, med' klinec/uzéver flase
SENS DISC

Priemerny tén: 1¢, 5¢,

gpendlik, &iapotka [ | » =
i
iy,

/11

5¢, Spendliky, vrchnaky na | Vysoky tén: 25, 10¢ Blikajuca Sipka oznacuje
flase, zlato, zinok, nikel Nizky tén: Zehli¢ka 5,1¢, Spendlik, uzaver
flase
SENS DISC

. ) 25¢
i ;.

.""u“‘”l

|
x> /

Klinec/vrchna cast flase Vysoky tén: 25, 10¢, Blikajuca Sipka oznacuje
(Zzelezo), 5¢, Spendliky, striebro, med’ 5,1¢, Spendlik, vrchnak
vrchnaky flase, fdlia, zlato, flase, klinec/viec¢ko flase
zinok, nikel) SENS DISC

. » =

R
m

Tlacidlo PP (PINPOINT) - Presny reZim vyhladavania

. Ked'sa najde kovovy predmet, pouZivatel mozZe presne urcit polohu. Stlacte tlacidlo PP na rukovati. Na
displeji sa zobrazi PP (pozri obrazok nizsie). Detektor vyda zvuk a indikator ukazuje pravdepodobnu
hibku ciela. Pomaly presufite sondu nad oblast zvuku a uvolnite tlagidlo. Ked zvuk doznie, zmefite
polohu sondy a drZte ju v rovnakej vzdialenosti. Opatovnym podrZanim tlacidla PP presne urcite oblast
vyhladavania. Opakujte vyssie uvedené kroky, kym detektor nezobrazi silnejsi signdl v mieste, kde sa
nachddza ciel.

3.4. Cistenie a udrzba
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Pred zacatim procesu Cistenia je potrebné zariadenie vypnut a vybrat batérie.

Pristroj skladujte na ¢istom, suchom a chladnom mieste chranenom pred vlhkostou, prachom a
priamym slnec¢nym Ziarenim.

So zariadenim manipulujte opatrne, aby nedoslo k jeho padu a poskodeniu.

Detektor sa musi pouZzivat pri normalnej teplote okolia, praca v extrémnych podmienkach moze viest k
poruche snimaca.

Utrite detektor vlhkou handri¢kou bez pouzitia chemikalii.

Ked'sa zariadenie nepoufZiva, je potrebné ho vypnut pomocou hlavného vypinaca a vybrat batérie.

BEZPECNE VYBERANIE BATERI{ A NABIJACIE

BATERIE

V zariadeniach su nainstalované batérie AA 1,5V / 9V. Opotrebované batérie je potrebné zo zariadenia
vybrat analogicky ako pri ich instalacii. Recyklujte batérie.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADEN{

Nevyhadzujte toto zariadenie do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklac¢né a zberné miesto
elektrickych a elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na produkte, pouzivatelskej prirucke a baleni.
Plasty pouZité na vyrobu zariadenia sa mozu recyklovat v sulade s ich oznacenim. Recyklaciou vyrazne
prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia. Informacie o miestnom recyklaénom zariadeni ziskate od
miestnych Uradov.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENs e npesBeAeHO ype3 MaluHeH npesod. [oNoXUXMe BCUYKK
yCUAusA, 3a ga rapaHtMpame, Ye NpeBoAbT € TOYEH, HO MMaliTe npeasua, Ye aBTOMaTU3MpPaHUTE

npesoaM He ca nepdeKTHM M He ca npedHasHayeHW [a 3aMEHAT YOBELKM MpeBoaaqMn.

Od)wu,wanHaTa BepCnA Ha PbKOBOACTBOTO 34 I'IOTp96VITEJ'IF| € Ha aHIMIACKK e3uK. Benukum Pa3nnKun

Meay npesedeHaTa BEPCUA U OPUTMHAMHUA aHIIMIACKM He ca npaBHO 06Bbp3BaluM. AKO Mmate

HAKaKBU BBMNPOCKU OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MNpeBoAda, MONA, BUXKTE aHrncKaTa BepcuAa, KOATO e

upes

obuumanHata cnpaska. [loBeye e3nMKoBM Bepcumn OOCTbMHM  NpU  3asBKa
info@expondo.com.
OnucaHue Ha »
CTOMHOCT Ha napameTbpa
napamerbpa
Mme Ha npoaykTa MeTaneH getekTop
Mogaen SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
batepua 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
ak 3a caywanku OA —3.5mm OA —3.5mm OA —3.5mMmm -
dnameTbp Ha coHaaTa 188 20,5 19 )
[cm]
P _
A3CTOSIHME 33 TbPCEHE 200 —ronemu 200 — ronemn
[cm] obeKktn o6eKTH
25 — manku 14 10
25 — manku
npegmetu,
npegmeTv, MOHETH
MOHEeTH
OnucaHue Ha -
CTOMHOCT Ha napameTbpa
napamerbpa
Mme Ha npoayKTa MeTaneH getektop
Moaen SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
batepua 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
ak 3a caywanku OA —3.5mm OA —3.5mm - OA —3.5mm
dnameTbp Ha coHaaTa 215 19 15 19
[cm]
PascTtoAaHme Ha TbpceHe 120 —ronemu
[ecm] npeameTu 20 10 15
18 — manku
npegmeT, MOHeTH
OnucaHue Ha -
CTOMHOCT Ha napameTbpa
napametbpa
Mme Ha npoayKTa MeTaneH getektop
Moaen SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
batepusa 2x 9V 1x 9V 2x 9V
ak 3a caywanku OA —3.5mm
dnameTbp Ha coHaaTa 214 188
[cm]
Pa3scToaHue 3a TbpceHe 100-150 - roneMu 1 pepgmMeTHu
[cm] 18- ManlKuOTpeagMeTU, MOHETHU

1. O6uwo onncaHne

PbKoBOACTBOTO 3a NOTpPebUTENa e npefHa3Ha4YeHo ga NnomMmorHe 3a 6esonacHoTo M 6e3npobaeMHO M3nos3BaHe
Ha yCTPOMCTBOTO. MPOAYKTLT € NPOEKTUPaH U NPOM3BELEH B CbOTBETCTBME CbC CTPOTM TEXHUYECKM YKasaHus,
M3MON3BalKM Hal-CbBPEMEHHMU TEXHONOTMN U KOMNOHEHTU. OCBEH TOBa Ce NPOM3BEX4a B CbOTBETCTBME C Hal-
CTPOrnTe CTaHAAPTU 33 KAYECTBO.
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HE U3MNON3BAUTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYE/IN U PA3EPAJIN TOBA
PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a pa yBe/sMuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M ga ocurypute 6esnpobnemHa paboTa, v3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBa PbKOBOACTBO 3a MoTpebutens M pesoBHO M3BbPLUBANTE AEMHOCTM MO NOAAPbXKKaTa.
TexHUYecKUTe aHHU 1 cneundrKaumm B TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens ca akTyanHu. NponssoguTenaTt cu
3amnas3Ba NpPaBoOTO 4a NPaBy MPOMEHU, CBbP3aHM C NogobpsaBaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOeKTUPaHo
4a Hamaau 40 MMHMMYM PUCKOBETE OT WYMOBM €MMUCMM, KaTo B3eme Mpeasui TEXHONOrMYHUA nporpec u
Bb3MOKHOCTMTE 32 HamaNABaHe Ha LWyma.

JlereHpa

C € MpoAyKTLT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTAaHAAPTH 3a 6e3onacHocT.

MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE Npeam ynoTpeba.
K MpoayKTbT TPAbBa Aa 6bae peunKampaH.
|

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTexknte B TOBa PbKOBOACTBO Ca CaMO 3a W/IIOCTPALMA U B
HAKOW AeTallIn MOXKe Aa Ce pa3/INYaBaT OT AENCTBUTENHUA NPOAYKT.

2. be3onacHOCT Npu n3nonssaHe

A BHUMAHME! [lpoueteTe BCMUKM nNpedynpexaeHns 3a 6e30nNacHOCT M BCUMYKM  MHCTPYKLUMMW.
HecnasBaHeTo Ha NpeaynpeXAeHUATa U MHCTPYKLMUTE MOKe 3 AoBede A0 CEPUO3HO
HapaHABaHe WAM A0PU CMBPT.

TepmuHute "ycTpoiictBo" wmam "mpoayKT' ce M3nonsBaT B NpeaynperKAeHuMATa M UHCTPYKUMUTE 3a
MeTan4eTeKkTop.

2.1. be3onacHoCT Ha paboTHOTO MACTO

a) AKO MMa HSAKaKBM CbMHEHMA OTHOCHO MpasuWaHaTa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO, CBbpKETe ce C
NoAApbiKKaTa Ha NPoU3BoAUTEN .

b) Camo cepBM3bT Ha NpPOM3BOAMTENA MOXE [a PEeMOHTMpa YyCTpoicTBoTOo. He ce onutBaitte Aaa
pPeMOHTUpaTe CamocToATeNHO!

c) BcuuKM onakoBBbYHM MaTepuanu (HaMIOHOBM TOPOMYKM, KAPTOH, NOJIMCTUPEH U Ap.) TPAOBa Aa ce NasaT
Janey OT Aeua, Tbi KaTo Te ca NOTEHUMaseH M3TOYHWMK Ha OMacHOCT M TpAbBa Aa ce U3XBbLPAAT B
CbOTBETCTBME C AeNCTBALLUTE pa3nopenbu Ha MACTOTO Ha M3MOA3BaHe Ha ypeaa.

2.2. be3onacHo u3nona3BaHe HA YCTPOMUCTBOTO

a) PeMOHTBLT MM NoaApbBIKKATA HA YCTPOMCTBOTO TPAGBA Aa Ce M3BBPLUBAT OT KBAMOULMPAHU ANLa, KATo
ce U3non3BaT CaMo OPUFMHAMHM pe3epBHU YacTW. TOBa LLe rapaHTMpa 6e3onacHa ynoTpeba.

b) 3a ga ocurypute pabotocnocobHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO, HE OTCTpaHsABalTe $abpPUYHO MOHTUpPaHUTE
npeanasuTesn U He pasxiabBaliTe HUKAKBU BUHTOBE.

c) He 3apexgalite 6aTepmn, KOUTO He ca NOAXOAALLM 33 Npe3apexaaHe.

d) He cmecBaliTe pa3nnyHun BuAOBe BaTepun, KaKTo M CTapUTE C U3MOI3BaHMU.

e) baTepuute TpAbBa Ja ce MOHTMPAT B CbOTBETCTBME C MOCOKaTa Ha MNOAPM3aLMA, NMOCOYEHa BbPXY
YCTPOMCTBOTO U CUMBO/IUTE Ha BaTepumATa.

f) W3sToweHuTe BaTepun TpAabBa Aa ce U3BAAAT OT YCTPOMCTBOTO M Aa Ce U3XBBbPJIAT NO 6e30MaceH HauuH B
CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE pasnopesoum.

g) He e pa3spelleHo M3naraHeTo Ha YCTPOMCTBOTO Ha CUHW yaapw.
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h) OT cbobparxkeHuns 3a 6e3onacHOCT e Heobx0AMMO Aa M3Baxaate 6aTepunTe, KOraTo YyCTPOMCTBOTO He ce
n3nons.a.

i) He 3abpaBsaliTe, ye yCTPOWCTBATa Ca W3/IOKEHU HA eNeKTPOMArHUTHU CMYLLEHWs, KOUTO MoraT Aa
NoBAMAAT Ha ynoTpebaTa.

3. MN3non3samTe HaCoKu

MeTanaeTeKTopbT € YCTPOMCTBO, NpeAHasHayeHo Aa NoaabprKa Mpoueca Ha TbpCEHE Ha MOHeTH, BMXKyTa,
31aT10, cpebpo 1 Ap., APYrY METanHN eNEMEHTU C MAarHUTHU UM HEMArHUTHW CBOMCTBA.
MoTpebutenAT e OTrOBOPEH 3a BCUYKM LL,EeTH, NPOU3TUYALLM OT ynoTpebaTa Ha ypeAa He No npegHasHavyeHue!

3.1. OnucaHue Ha YCTPOMUCTBOTO
SBS-MD-1:

1-CoHpa
2 - BMHT 3a 3aKpenBaHe Ha coHAaTa / BUHT 3a perynpaHe Ha HaKk/0Ha Ha coHAaTa
3 - JonHa Tpbba, noaabprKalla coHaaTa
4 - 3aTAralla ralika
5 - FopHa Tpbba
6 - Kaben, cBbp3Ball, COHAATa C KOHTPO/IHMA NaHen
7 - KOHTponeH naHen

8 - [IpbrKKa

9 — MNoaNaKbTHUK

10 - BMHT 3a 3aKpenBaHe Ha NoANaKbTHUKA
11 - BMHT 3a 3aKpenBaHe Ha KOHTPONHUA NaHen
OnucaHne Ha KOHTPOJIHWA NaHen:
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1 - Oucnneit (Korato ce oTKpMe meTas, NoKasanewbT ce NpemMecTBa HaAACHO)
2 - Konye 3a n3bop Ha dyHKumA: ALL METAL (byHKUMA 3a OTKpMBaHe Ha BCMYKK meTanu), DISC (dyHKUMA, KoaTo
No3BO/IfBa U3K/IIOYBAHE Ha CUrHANA 32 OTKPMBAHE HA ONpese/ieHn BUA0Be MeTan)
3 - KOHTpOA Ha 3BYKa
4 - PINPOINT - pexum Ha npeumnsHo TbpceHe
5 - Mo 3a HUCKO HMBO Ha 3apeaaHe Ha baTepusTa (CBETOAMOABT CBETBA, 32 Aa NOKaKe, ye baTepuaTa e
n3no/s3BaHa, HeobxoAnMo e fa cMeHnUTe baTepusTa c HoBa)
6 - Bxog, 3a cnywanku
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7 - HacTpoiika Ha YyBCTBMTE/IHOCTTA Ha ThpCceHe Ha 06eKTH / 3aBbPTAaHETO Ha KOMYETO MAaKCMMAaHO HaiABo LWe
[0Befe A0 M3KKYBAHE Ha YCTPOMCTBOTO, 3aBbPTAHETO Ha KOMYETO HAZACHO LLe JoBeAe A0 BK/oYBAHE Ha
YCTPOMCTBOTO

SBS-MD-2:

1-CoHpa
2 - BMHT 3a 3aKpenBaHe Ha coHAaTa / BUHT 3a peryanpaHe Ha HaKk/0Ha Ha coHAaTa
3 - JonHa Tpbba, noaabprKalla coHaaTa
4 - Kaben, cBbp3BaLl, COHAATa C KOHTPOIHUA NaHen
4 - 3aTarawa ralika
6 - FopHa Tpbba
7- KoHTponeH nanen:

O\
o 2—

A - gucnnen
B - npeBkaoYBaTen / KOHTPOA Ha 3BYKa
C - HacTpOMKa Ha YyBCTBUTENIHOCTTA Ha TbPCeHe Ha 06eKTH
D - BXOA 33 CAyLWanku
E - pyHKUMoOHaneH npeskatousBaten: DISC / ALL METAL / TONE:

DISC: ¢pyHKUMA, KOATO NO3BO/IABA U3K/NOYBAHE HAa CUIHAMA 3a leTEKLMSA 33 onpesesieHn BULOBe MeTasl,
KOMYETO € HAaCTPOEHO MAKCUMAHO BAACHO - AETEKTOPBT AUCKPMMMHMPA NOBEYETO METaAN C U3K/oYeHne
Ha cpebpoTo:

HacTpolika Ha konyeTo DISC Tun meTan, KOMTO HAMA Aa 6bae OTKPUT

KonyeTo B no3suums "11:00 yaca" Cnnasu OT XKenaso

Konyeto B no3suums "13:00 yaca" HuKkenosu MoHeTH, anyMUHUEBM LINANHTU Ha
KYTWUM 32 HaNWUTKK

KonyeTo B no3suums "15:00 yaca" LIMHKOBN MOHETH

KonyeTo B no3suums "16:00 yaca" MegHu moHeTH

ALL METAL ($yHKUMA 33 OTKpMBAHE Ha BCUYKKN MeTanu);
TONE (pyHKuUMA, nogobHa Ha DISC, Ho pa3no3HaBaHETO CTaBa NOCPEACTBOM HUCKU, CPeAHU U BUCOKN
TOHOBeE:

| HacTpoitku Ha konuyeTto DISC/TONE | TOH Ha 3BYKa
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Konyeto B no3suumsa "10:00 yaca" CnnaBu OT ¥enaso, BUCOK TOH
Konyeto B no3suumsa "12:00 yaca" HuKenoBM MOHETU, alYMUHMEBU LUNJMHTU Ha
KYTUW 33 HAaNUTKKU, BUCOK TOH

Konyeto B no3mumsa "13:00 yaca" LlMHKOBM MOHETH

Konyeto B no3mums "14:00 yaca" MegHu moHeTH, cpeeH ToH

MaKcmMmanHa nosumuma Cpebpo, BUCOK TOH

MaKcmMmanHa nosumuma CnnaBu OT »Kens30, HUKENOBU MOHETH,
aNlYMUHUEBMU LIMNJIMHTU Ha KYTUK 33 HaNUTKN,

HUCBK TOH

F - Konue 3a peryanpaHe Ha YyBCTBUTENHOCTTA Ha pexunm DISC / TONE
G - Ao 3a HUCKO HUBO Ha 3apAa Ha cnaba baTepua (cBeToAMOALT CBETBA, 3a Aa NOKaXKe, Ye batepuaTa e
6una n3non3eaHa,
TpsabBa Aa ce CMeHU C HOB)
8 - pyHKUMOHaneH 6yToH PINPOINT

9 - ApBKKa

10 — nognakbTHUK
SBS-MD-3:

© Q 6

1 - BMHT 3a 3aKpenBaHe Ha coHZaTa / BUHT 3a pery/iMpaHe Ha HakNoHa Ha coHAaTa
2 - CoHpa
3 - ponHa Tpvba, NnoaabprKallla coHAaTa
4- 3aTArawa raiika
5 - kaben, cBbp3BaLL COHAATA C KOHTPOJIHUA NaHen
6 - KOHTPO/IEH NaHen:
6 - ropHa Tpbba
7- 6YTOH MHAMKaUMA 32 HYAMPaHe Ha gucnaen
8 - BX0op, 32 CyLwanku
OnncaHue Ha KOHTPOAHUA NaHen:

[vowwe ] 9 [DISCRIMINATION]

LOW ) BAT

OFF MAX, MIN WA

(1 (3

1 - Konue 3a peryavMpaHe Ha 3ByKa / BK/lOYBaHe HA YCTPOMCTBOTO
2 - MHAMKATOP 33 HUCKO HUBO Ha 3apeXKaaHe Ha baTepuATa
3 - Konye 3a ynpasneHve JUCKPUMWHALIMNA - dyHKUMATA, KOATO NO3BONSBA U3KAKOYBAHE HAa CUTHaIM3aLMATa
33 OTKPMBAHe Ha onpeaeneHu Buaose metan. C yBesMyaBaHe Ha CTOMHOCTTA (MM 3aBbpTaHe NO NOCOKa Ha
YacoBHMKOBATa CTpesika) 06XBaTbT HA TbPCEHMTE MATEPUAIM ce CTecHABA. KonyeTo HaCcTpoOeHO MaKCMMaNHo
HaNABO - AETEKTOPDBT 3aCMYa BCUUKU META/IM, KaTo C yBenMYaBaHe Ha 06xBaTa AeTEKTOPBT HAMA Aa 3acu4a
onpeneneHu MeTaaHU NPeAMETH, KaTo Ce 3aroyHe OT MaTepMann OT KesesHU CNaaBu, ces TOBa WNANHTU Ha
aNyMUHWEBW KYTUW, anymuHueBo donno. Cnes BCAKA HACTPOMKa HA AUCKPUMMHALMATA € HeobxoaMMo Aa
HaTUCHeTe YepBeHUA ByTOH (7), 3a Aa HyaupaTe gucnnes.
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SBS-MD-4:
1- dpakna
2 - anoam
3 - BUCOKOroBopuTen
4 - Kanak Ha batepuAaTa
5 - Npeskatousaten 3a BK/1./U3KN
SBS-MD-5

1 - KoHTponeH naHen
2 - Kaben
3 - Taika
4 - 3aTArawa ralika
5—-CoHpa

OnuncaHne Ha KOHTPOAHMA NaHen:

BN AL SS0LD- < HLVER.-
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(4)
1 - Bxog, 3a caywanku
2 - HacTpolika Ha pyHKLMATA (4yBCTBUTENHOCT, CU/a Ha 3BYKa, PeXUM Ha paborTa)
3/6 - ByTOHM 33 HAaCTPOIKa Ha CTOMHOCTUTE Ha GYHKUMATA
4 - N360p Ha peXxum Ha paboTa
5-P /P (PINPOINT) - npeumseH pexum Ha TbpceHe
7 - NpeBKAtoYBaTeN HA 3aXpaHBaHETO
8 — MNoTBbPKAEHNE HA HACTPONKUTE

IRON - noKasBa, Ye OTKPUTUAT 0OEKT Hall-BEPOATHO € HanpaBeH OT Kefia3Ha cnias. HAKOM oKucneHu
npeameTu, HanpaBeHM OT }KeJIe3HUM CnaaBu, MoraT Aa 6baaT oTkpuTn Kato CPEBPO.

AN./5c o / - NOKa3Ba, Ye OTKPUTUAT NPeaMeT Ha-BEPOATHO e HanpaseH OT aNyMUHUIA (KoHcepsa /
WMNAWHT OT KYTUA) UK € MOHETa.

3/1ATO / BPOH3 : / - NOKa3Ba, Ye OTKPUTUAT 0BEKT Hal-BEPOATHO € OT 371aTO MAN BPOH3.
1c - NoKa3sBa, Ye OTKPUTUAT 0OEKT Hall-BEPOATHO € LMHKOBA AN MeJHa MOHeTa.
CPEBPO - 10c / 25¢c / $1 / 50c - noka3sBa, Ye OTKPUTUAT 0BEKT Hail-BepoATHO e MoHeTa / cpebbpHa MOHeTa.

3BYLIM
YCTPOWCTBOTO M34aBa TPU BMAA 3BYLM B 3aBUCMMOCT OT MaTepmasna, OT KOMTO e HanpaBeH OTKPUTHAT 0BeKT:
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HUCBHK TOH CpeneH ToH Bucok ToH

OnucaHune Ha gucnnes:

6“6 6 0 ©

1 - UHAMKATOP 32 YYBCTBUTEIHOCT
2 - UHAMKATOP 33 HUBOTO Ha 3apAg Ha baTepuaTa
3 - Unaukatop PINPOINT
4 - HnBO Ha 3BYKa
5 - UHauKaTop 3a gbibo4YMHaTa Ha NO3MUMATA Ha 0beKTUTe

SBS-MD-6

1- CoHpa
2 - KOHTpOneH naHen

OnucaHue Ha KOHTPO/NIHNA NaHen:

Bxog 3a cnylwanku (He ce BUXKAA Ha CHMMKATa, HAMMpPa ce Ha rbpba Ha KOHTPOIHMA NaHen)

LOWBAT - anopa, nHpopmmpall, 3a HUCKO HMBO Ha 3apsag Ha 6aTepusaTa

VOLUME / OFF - Konue / Kntod 3a peryanpaHe Ha cuiaTta Ha 3ByKa

SENS - Konye 3a perynampaHe Ha YyBCTBUTE/IHOCTTA

DISC - dyHKUMSA, KOATO NO3BOABA U3KAOUBAHE HA MHAMKAUMATA 3a AETEKLMA HA ONpeaenieHn Buaose
meTan.

KonyeTo, HacTpoeHO MAaKCUMaNHO BAABO - pexknum ALL METAL - AeTeKToOpbT OTKPMBA BCUYKM METANN,
KOMYeTo, HACTPOEHO MAaKCUMAJTHO BAACHO - AEeTEKTOPBHT AUCKPUMMUHMPA NOBEYETO META/IM C U3KJIIOYEHME Ha
cpebpoTo, LONbAHUTENHA UHDOPMALUA:
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HacTpolika Ha konyeTo DISC Tun meTan, KOMTO HAMA Aa 6bae OTKPUT
KonyeTo B no3suums "11:00 yaca" enesHu cnnasu
KonueTo B no3uums "12:00 yaca" ANYMUHNEBU LUMANHTM HA KYTUM 3@ HANUTKM,
HUKen,
KonyeTo B no3suums "13:00 yaca" LMHK
KonyeTo B no3suums "15:00 yaca" Meg,
SBS-MD-7

1 - MpeBKAOYBaTEN HA YCTPOMUCTBOTO:
2 - CoHpa
3 - Anopa, nHdopmmpaly, 3a MeTanaeTekTop
4 - BUHT 33 HaCTPOMKa Ha YyBCTBUTENHOCTTA (He ce BUXAa Ha CHMMKaTa)

SBS-MD-8

1-CoHpa
2 - KoOHTponeH naHen
OnncaHue Ha KOHTPOAHUA NaHen:

1- VOLUME / OFF — konye / npeBKAO4YBaTeN 3a perympaHe Ha cuiaTta Ha 3ByKa
2 — LOWBATT — MHAMKATOP 3a HUCKO HMBO Ha 3apekaaHe Ha baTepusTa
3 — AUTO TUNE — aBTOMaTM4Ha HaCTpoOMKa - cieq BKAOYBaHE Ha YCTPOMCTBOTO, NOCTaBeTe KOMYEeTOo 3a CUNa Ha
3ByKa Ha "11:00 yaca", konyeto DISC B cpenaTa Ha Anana3oHa 3a peryanpaHe. JpbxKTe coHgaTta Ha okoso 30
CM Hapg, 3emsTa 1 ganedy ot meTtan. HatucHete 6ytoHa AUTO TUNE, nokasaneust SENSITIVITY we 6bae
HacTpoeH Ha Hyna. MoBTopeTe ToBa AeNCTBUE BCEKM NbT, KOraTo 06xBaThT Ha DISC ce npomeHn™** unu cnep
M3No/a3BaHe Ha AeTeKTopa B Apyra obnaacT.
4 - EAR - BXOZ, 32 CAyLLanKku
5 - DISC - ¢pyHKUMATA, KOATO NO3BO/IABA U3K/IOYBAHE HA AETEKLUMATA Ha CUrHaAN 33 onpeaesieHn BUA0OBE MeTal.
KonuyeTo e HaCTPOEHO MaKCMMAJTHO HANABO - AETEKTOPBT OTKPMBA BCUUKU META/IM, 3ae4HO C YBE/IMYaBaHe Ha
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0b6xBaTa, LLETEKTOPBT HAMA 3 OTKPMBA HAKOM METAJIHU NPEAMETU OT MaTepuanu OT Kee3HW CNaaBK, cnes
TOBA WM/IMHTU OT aNYMUHUEBMU KYTUU, aAyMUHNEBO GONIMO.
6 - TARGET - gnoga, nHpopmmpalL, 33 OTKPUBAHETO Ha 06eKTa - YepBeH UBAT - GepoMarHuTHK matepuanu /
3eN1eH - HebepomarHUTHU MaTepuanm
7 - IHAMKaTOp 3a OTKpUBaHe / YyBCTBUTENHOCT:

1pr12g
‘5‘ “’

1 - OTKpmBaHe Ha GepoOMarHUTHU maTepuanm
2 - OTKpuBaHe Ha HedbepoMarHUTHM maTepuanm
SBS-MD-9

1. CoHpa
2. BUHT 3a 3aKpenBaHe Ha coHAaTa/BUHT 3a pery/iMpaHe Ha Hak/NoHa Ha coHaaTa
3. JonHa Tpbba, NnogabpiKalla coHaaTa
4. Kaben, cBbp3BalL, COHAATA C KOHTPONHUA NaHen

5. LLlencen 3a kaben

6. Pe3e 32 MOHTaX

7. 3aTArauwa raika

8. CpegHa Tpbba
9. lopHa Tpbba
10. 3aBuiiTe MOHTaKa Ha KOHTPOJIHMA NaHen

11. KoHTponeH naHen

12. MNoanakbTHUK

OnuncaHne Ha KOHTPOJIHUA NaHen:

LY

VOL

1. Konye 3a perynnpaHe Ha YyBCTBUTE/IHOCTTA M U3K/KOYBAHE Ha 3aXpaHBAHETO
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. KonyeTo, nocrtaBeHo Kpal‘/'IHO HaNIABO, N3KNOYBA 3aXpaHBaHeTOo. Ypes 3aBbpTaHe HA KONYETO NO NOCOKaA
Ha YaCOBHWMKOBATaA CTPE/IKa, HyBCTBUTE/THOCTTA NOCTENEHHO Ce yBe/in4aBa.

2. Ouncnneit (nokasaTenaT ce NnpemecTsa HaAACHO, KOraTo ce OTKpue meTan)
3. AINCK (Konue) - Konueto e cbBMECTUMO C NpeBKAo4YBaTens (6).

e DISC - dpyHKUMA NO3BONABA U3KAOUYBAHE HA CUTHANM3ALMA C PA3IMYHM TOHOBE Ha 3BYKa 33
onpeaeneHun Buaose meTan. KonyeTo, NoctaBeHo KpaliHO Hansso — pexum ALL METAL — ycTpolicTBoTO
OTKPMBA BCUYKM MeTanu. Ypes 3aBbpTaHe Ha KOMYETO MO NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATa CTPE/IKA e
Bb3MOXKHO [,a Ce MPeMaxHaT HexenaHuTe meTanu (Tabauuata no-gony).

KonyeTo e NOCTaBeHO U3KAUYUTENHO BAACHO - AETEKTOPBT M3K/I0UYBA NOBEYETO METAJIU C U3K/OUYEHME HA
cpebporTo.
JonbnHutenHa uHdopmauma:

Hactpolika Ha KonueTo DISC TUNbT MeTan, KOWTO HAMa Aa 6bae OTKPUT
KonueTto B no3unyma "11:00 KenesHu cnnasun

CyTpUHTA".

KonveTo B no3uuma "12:00". ANYMUHWEBU UK 32 KYTUM 3@ HAaNUTKK, HUKEN
Konye B "3:00 pm o'clock" LMHK

Konue 8 "4:00 pm o'clock" Meg

e TONE (nogo6bHo Ha DISC, HO OTKpMBaHETO Ce CUrHaIM3MPa C HUCKN, BUCOKU U ABOMHM TOHOBE):

HacTpolika Ha KonyeTto DISC Tun TOH TUNBT meTan, KOMTo HAMa
na 6bae oTKpuUT

KonueTto B no3unyma "11:00 HUCKO enesHu cnnasm
cyTpuHTa".
KonyeTo B no3uuma "12:00". [BoiiHa ANYMUHNEBU UM 32 KYTUN

3a HAaNUTKKN, HUKen

KonueTo B nonoxkeHue "3:00 pm". [BoiiHa UunHK

KonueTo B nosunuyma "16:00". [BoiiHa Meg,

4. VOL - Konye 3a KOHTPO/ Ha cunaTta Ha 3BYKa.
5. PINPOINT - MpeuymnseH pexmm Ha TbpceHe

e Cnep oTKpuBaHe Ha 06EKT e Bb3MOXKHO Aa Cce CTeCHM 30HaTa 3a TbpCeHe.
6. NpeskatousaTen 3a pexkum DISC/TONE

SBS-MD-10
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1. CoHga
2. fonHa Tpbba, nogabpralla coHaaTa
3. 3aTArauwa raika
4. lopHa Tpbba
5. KoHTponeH naHen
6. Oucnneit
7. Kanak Ha baTepusTa

8. [IpbKKa
OnncaHue Ha KOHTPOAHUA NaHen:

1. MUHankaTop, HGOPMMPALL, 32 OTKPUT 06EKT2
. LCD ancnnen
3. ByToH DISC - ¢dyHKLMATA NO3BO/IABA U3K/OYBAHE HA CMTHaIM3auMATa 3a onpegeneHn BMa0Be MmeTal.
4. ByTOH 3a BK/lOUYBaHe/M3KAOUBaHe
5. Bxog, 3a caywanku

SBS-MD-11

1. CpeaHa Tpbba

2. 3aTAralua ramka
3. Wencen 3a Kaben Ha 6obuHa
4. 5-NNHOB KOHEKTOP
5. Konye 3a MOHTaXx

6. lopHa Tpbba
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7. KoHTponeH naHen
8. 3aTArauwia raika
9. CoHga
10. BUHT 3a 3aKpenBaHe Ha COHAATa/BUHT 3a peryMpaHe Ha HakNoHa Ha coHAaaTa
11. PINPOINT - MNpeuunseH peKnMm Ha TbpceHe

i Cnepn oTKpMBaHe Ha 06 EeKT € Bb3MOXKHO Aa ce CTECHU 30HATa 3a TbpCeHeE.

OnucaHue Ha KOHTPO/NHWUA NaHen:

7] ® o

\_COINDEPTH TARGET /
\ N /b

. SENS /
SENS DISC /
sunncs: B » oo
o B
« R > /s
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1 - byToH 3a 3axpaHBaHe
2 - ByTOHU 33 HamansaBaHe (-)/yBennyasaHe (+) Ha CTOMHOCTTa
3 - bytoH MODE
e Bb3aMoKHOCT 3a npomsaHa Ha SENS n DISC cToiHocTH
4 - Bxog, 3a CNyLwanku
5 - Qucnnen
6 - MHgmkaTop DISC (MHAMKaTOp OT MeTaneH T1n)
7 - SENS nHauKkatop (MHAMKATOp 3a AbA60YMHA M YYBCTBUTEIHOCT)

3.2. MoaroTtoBKa 3a ynotpeba
Crno6saBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:

Crnobete pamkaTa Ha AleTEKTOpa U Cnej KaTo 3a4adeTe KenaHaTa AbAXKNHa, 3aKpeneTe Cbe 3aTarallarta
ramka:

MAb3HeTe KOHTPOHMA NaHeN BbPXY PaMKaTa Ha MACTOTO Ha pe3eTo U ro 3aTerHeTe CbC 3aKpensallarta
ramka.
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1 - 3akpenBalla ranka
2 - Pese

3 - MOHTaKeH oTBOp

4 - KOHTpOAeH naHen

CebpKeTe pamKaTa C KOHTPOJ/IHMA NaHen KbM OCHOBHAaTa paMKa, 3aBuiiTe COHAaTa, CBbpXKeTe Kabena Ha
COHOATAa KbM KOHTPO/THUA NaHen:

-

YCTpOICTBOTO ce 3axpaHBa oT Ase 6aTepun 9V (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). Ycrpoitctsoto SBS-MD-8 ce
3axpaHBa oT egHa 6aTepua 9V), MACTOTO 3a MHCTaMPaHe Ha BaTepmaTa ce HaMmMpa Ha rvpba Ha
KOHTPOJ/IHUA NaHen:

SBS-MD-2

HaTucHeTe Npy»KUHHUTE KOYaNKM U NAb3HETe ropHaTa Tpbba B KOHTPOHATA TPb6A, Taka ye KAtoyankute
[a nonajHaT NpaBwu/HO B AynKkuTe. Pa3suiiTe 3aTaraliaTta ralika, noctaBerte Ao/HaTa Tpbba B ropHaTa Tpbba
W cnef ToBa 3aTerHeTe 3aTAraliaTta raika.

Cnep ToBa 3aTerHeTe COHAATa CbC 3aKpPenBaLLMA BUHT Ha Ao/IHATa Tpbba, yBuMitTe Kabena Ha coHaaTa
HAKOJ/IKO MbTM OKOJI0 A0/1HATa U ropHaTa Tpbba M nocTaseTe Kpasa Ha Kabena B KOHTPO/IHMA NaHen.

YCTpPOMCTBOTO ce 3axpaHBa oT wecT batepun Tun AA.

SBS-MD-3
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B 3aBMCMMOCT OT HY}KAMUTE peryampainTe Ab/XKMHATa Ha pamKaTa Ypes yabaKaBaHe Uau CKbCcABaHe ypes
pa3BMBaHE Ha 3aTATALLATA FAMKa, e——

YCTPOMCTBOTO ce 3axpaHBa OT WecT batepun Tun AA.

SBS-MD-4

YCTpOoMCTBOTO ce 3axpaHBa oT egHa b6aTepus 9V. Pas3BuinTe raMkata B pbKOXBaTKaTa, CBbpKeTe baTepusaTa u
3aTerHeTe ralikaTa.

YCTpOKCTBOTO € roToBo 3a paborTa.

SBS-MD-6
Crnoberte pamKaTta Ha AeTEKTOpa M C/leg, KaTo 3a4aJeTe KejaHaTta Ab/XKMHA, 3aKpeneTe CbC 3aTaArala raika:

PasBuitTe 3aKpenBawmna BUHT OT KOHTPOJIHUA NaHen:

A

1 — BUHTBT, 3aKpenBaly, KOHTPOIHUSA NaHen
MocTaBeTe KOHTPO/IHMA NaHes BbPXY paMKaTa M ro 3aTerHeTe CbC 3aKpPenBsaLLma BUHT.
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MAb3HeTe KOHTPOIHMA NaHea BbPXY PaMKaTta Ha MACTOTO Ha PE3EeTO M ro 3aTerHeTe CbC 3aKpensaliarta raka.
Crnoberte ocTaHa/MTe YacTy Ha pPamKaTa, 3aBUIATE COHAATA U A CBbPXKETE KbM KOHTPOJIHUA NaHen:

1 - rHe340 3a CBbP3BaHE Ha COHAaATa
2 - BXOZ, 3@ CNYLUANKK
YCTPOMCTBOTO ce 3axpaHBa oT egHa 6aTepusa 9V, MACTOTO 32 MOHTAXK Ha baTepumATa ce HamMpa Ha rbpba Ha
KOHTPOJIHMA NaHen:

SBS-MD-7
YCTPOWCTBOTO ce 3axpaHBa oT egHa 6atepuns 9V, MACTOTO 38 MOHTaX Ha 6aTepusTa e B pbKOXBaTKaTa:

Pa3BuitTe BUHTa, 3aKpenBall Kanaka Ha 6aTepuATa, nocTaseTe HaTepuaTa U NOCTaBeTe Kanaka.
SBS-MD-9:
[bNXUHa Ha peryanpatioTo yCTPOMUCTBO:

1. B 3aBMCMMOCT OT HYXKANUTE peryanpanTe Ab/XKMHATA HA WACUTO Ypes yAb/XKaBaHe MU CKbCABaHE -
pa3BMinTe 3aTArallaTa raka no NoCcoKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA, A0KATO ce pa3xnabu.

2. Perynupaiite AbaKMHaTa Ha AETEKTOPA TaKa, Ye coHaaTa ga e %'"'- 2" Hapg 3emsTa.

3. 3aTterHeTe PMKCMpaLLaTa raika, 3a ga puKkcmpaTe peryimpaHeTo.



A - JonHa Tpbba
B — MoOHTaXeH BUHT Ha COHAAaTa
C — lailka Ha MOHTAXKHMA BUHT
D - NopnoxkKa
E - JoneH oTBOp 3a Tpbba
F —MNoanorkka
BHUMAHME! He 3aTaraiiTe npekaseHo MHOro COHAATAa U He U3N0/3BalTe MHCTPYMEHTM, KaTo LWMIMKHK, 33 Aa
A 3aTerHeTe. LLlencensbT Ha COHAATa Ce BNMCBA B KOHEKTOPA Camo Mo eAuH HauuH. He nbxaliTe wencena npu
HaTUCKaHe UAW AbpnaHe Ha Kabena, 3aLW0To MOXKe Aa NPUYUHKU NOoBpesa.

4. YBuinTe Kabena Ha COHAATa OKOJ10 CTpenaTa, Taka 4ye da e xnabas. Cnep ToBa cBbpXKETE WEncena Kbm 5-
NMMHOBUA KOHTAKT Ha KOHTPO/NHUA NaHen.

[bMXKWHA Ha peryamMpaLoTo YCTPOMCTBO:

1. B 3aBMCMMOCT OT HYXKANUTE peryanpanTe Ab/AKMHATA Ha LWACUTO Ypes yab/XKaBaHe MU CKbCsBaHE -
pa3BMinTe 3aTAralLaTa raMka no NocoKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA, A0KaTO ce pa3xnabu.

2. PerynupaiTte AbarKMHATa Ha AETEKTOPA TaKa, Ye coHaaTa aa e %'"'- 2" Hapg 3emsTa.

3. 3aTerHeTe PuUKCMpaLLaTa raika, 3a ga puKcmpate peryimpaHeTo.

YcTponcTBOTO ce 3axpaHBa oT Ase 9 V baTepuu.

MoHTax Ha baTepuATa:

1. WM3KAo4eTe YCTPOMCTBOTO, KaTo HaTUCHeTe 6yToHa BK/1./U3K/.

2. Nnb3HeTe Kanaka Ha baTepuATa B NOCOKATa, NOCOYEHA CbC CTPE/IKAa Ha Kamnaka.

3. Tlocrasete 6aTepusATa CNopes CUMBOIMTE 3a NOAAPHOCT (+ 1 -), oTBens3aHn BbpXy otaeneHuneto. Cnes
ToBa nocTaBeTe Kanaka (purypaTa no-gony).

SBS-MD-10:
[bXKWHa Ha peryMpaLoTo yCTPOMCTBO:

1. B 3aBUCMMOCT OT HY}KAMUTE peryampanTe Ab/AXKMHATA Ha LWACKUTO Ypes yAb/IKaBaHe MU CKbCABAHE -
pa3BuiiTe 3aTAralLaTa ralika no NOCoKa Ha YacCOBHMKOBATa CTPE/IKa, AOKATO ce pa3xiabu.

2. Perynupaiite AbarKMHaTa Ha AETEKTOPA TaKa, Ye coHaaTa aa e %'"'- 2" Hap 3emsTa.

3. 3aterHeTe duKcUpallaTa raiika, 3a Aa GMKcMpaTe peryampaHero.

YCTpOMCTBOTO ce 3axpaHBa oT eaHa 9 V batepwms.

MoHTa Ha baTepuaTa:
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1. WM3Kkao4eTe yCTPOMCTBOTO, KaTo HaTUcHeTe 6yToHa BK/1./U3K/.

Mnb3HeTe Kanaka Ha baTepuATa B MOCOKaTa, NOCOYEHA CbC CTPE/IKAa Ha Kanaka.

3. MoctaBeTte baTepuaATa cnopes CUMBOJIMTE 33 NONAPHOCT (+ U -), oTOeNs3aHM BbPXY oTaeneHmeto. Cneg
TOBA NoCTaBeTe Kanaka.

N

SBS-MD-11:
CrnobsBaHe Ha yCTPOMCTBOTO:

1. CebpKeTe 5-NMHOBUA KOHEKTOP, KaKTO e NoKa3aHo Ha ¢urypaTa no-goay (1) u 3aterHete
3aKkpensallaTa raiika (durypa 2).

2. B 3aBMCMMOCT OT Hy}KAWTE peryanpainTe 4b/KMHATA Ha WACKMTO Ypes yab/xKaBaHe UM CKbCABaHE -
pa3BuiiTe 3aTtarawlarta ranka. durypa (3) no-gony.

@.i -

3. 3a fa MHcTanMpaTe KOHTPOJIHUA NaHen, NocTaBeTe cpegHaTa Tpbba B ropHaTa Tpbba M nogpasHeTe
oTtBopuTte (Purypa 4). Chen ToBa 3aTerHeTe MOHTaXKHUA 6yToH (Purypa 5).

4, 3 aTeruwueTe KOHTDParamigKaTa 06paTHO HAa YacCcoBHMUEKOB
aTacTpenankKa(Purypa o).

6/

5. 3a ga perynvpare No3vuMATa Ha COHAATa, pas3x/iabete MOHTAXKHMA BUHT Ha COHAATa U A MoCTaBeTe noj
»}enaHua broa. Umaite npeasug, vye coHaata Tpsabsa ga e ycnopedHa Ha 3emsTa. 3aTerHere
MOHTAXHMA BMHT, TaKa Ye COHAATa Aa e cTabunHa.

YcTponcTBOTO ce 3axpaHBa oT ase 9V baTepun.
MoHTax Ha baTepunaTa:
1. U3knoyeTe aeTtekTopa ¢ 6ytoHa ON/OFF.

2. Mnb3HeTe Kanaka Ha 6aTepuATa B NOCOKaTa, MOCOYEHa CbC CTPE/IKA Ha KanaKa. (PurypaTa no-goay).
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3.[TocTaBeTe 6aTepuaTa cOoOpeagCUMBOIUNUTE 3a MOJADPH

OCT(+I/I-),OT6EHH3aHI/I BbpXYy orTgnenengueTo, Conen ToBa O

OCTabBeTe€e Kal a K a,

4. CmeHeTe baTepuaTa, ako Aucnneat nokasea "LOW BATT".
:I 'r'l

BHUMAHME! He 3abpaBAiTe ga npemaxHeTe cTapa Wau M3non3eBaHa 6aTepums, OT KOATO MoraT g4a uM3TeKkat
XMMUKanu.

AKo I'IOTpE6VITEJ'IF|T He nJ1aHnpa Aa n3non3sa AEeTeKTopa 3a AbAro Bpeme, nuspagete 6aTepMVITe.
Mpenopbku 32 U3N0A3BaHe Ha AeTeKTopa:

MeTanaeTekTopute ca YyBCTBUTENHM KbM €N1EKTPOMArHUTHU CMyLLEHMA. CMYLLLEHUATA, KOUTO ce NoABABaT
npu paboTa c ycTPOMUCTBOTO, MOraT Aa 6bAAaT NPUYMHEHU U OT BbHLIHN GAaKTOPU, KaTO E/IEKTPOHHO
obopyasaHe, BUCOKA MUHEPANN3aLMA Ha NoYBaTa UAN PbKAA.

Umaitte npeasna, 4ye Ka4ecTtesoTo Ha pa60TaTa Ha yCTpOVICTBOTO CbLlO 3aBUCU OT YMEHUATA Ha I'IOTpe6VITeIIF|.
3.3. U3nonsBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO
SBS-MD-1:

BkntoyeTe ycTpolicTBoTO € KonyeTo SENS, HacTpoiiTe ycTpoiicTBoTo B pexkum ALL METAL. HacoueTte coHaaTa
ycnopeaHo Ha 3emATa M NpemecTeTe YCTPOMCTBOTO HANABO U HAAACHO, KaTo peryanparte YyBCTBUTENHOCTTA
Ha YCTPOMCTBOTO Ypes JIeKo 3aBbpTaHe Ha Konyeto SENS. OTKpMBaHETO Ha MeTan ce CUrHaAn3Mpa Cbe 3BYK
M OTK/IOHEeHMe Ha cTpenKaTa. Cnep ToBa moxeTe Aa nsnonssate pexknuma PINPOINT, 3a ga Hamepute
TOYHOTO MECTOMO/IOXKEHNE Ha LenTa. AKo e Heobxoanmo, nsnonssante pexumm DISC.

SBS-MD-2:
Bk/iloueTe AeTeKTopa C KOMYeTo 3a pery/iMpaHe Ha 3ByKa.

3anoy4HeTe paboTaTa, KaTo 3agageTe PyHKUMATA 3a TbpceHe Ha ALL METAL v 3agageTte 4yBCTBUTENHOCTTA
Ha TbpceHe (SENS) Ha cpeaHo HMBO.

[leTekumnAaTa Ha meTan ce CUrHanM3npa Cbe 3BYK.

M3nonssakiTe pexknma PINPOINT, 3a ga onpeaennte TOMHO MECTONO/IOKEHMETO Ha LenTa, ako e
Heobxoaumo, nsnonssaite pexkmuma DISC / TONE.

SBS-MD-3:

3apgaunTte konyeto VOLUME Ha 11:00 yaca v noctasete konyeto DISCRIMINATION B ueHTbpa.
HaTucHeTe YyepBeHMA BYTOH Ha APb¥KKaTa, Taka Ye NoKasasieLbT Aa ce npemecTy B nosmums 0.
3abenexkal

Mpw BCAKO HaTMCKaHe Ha YepBeHuA 6YTOH NoKasa/sieubT Ha aucnaen we ce npemecty B nosmuma 0.
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HokxaTo nusnmnoini3dBaTe YCTPOMUCTBOTO,HaOJIWJgaBalTe oo
Kasd3aHUATAa Ha I eTeKTOoOpahuperyiaiupamTe HAaCTDPOMNKUT
e VOLUME u DISCRIMINATION cmo p e BalluTe mNpeJgmnoyYyuTaH A,

KorartTomnokasBa CTOMNHOCTTaBIABO OT NO03uUNUAOD YCTD

=

CcCTBOTO € OTKpPUITO MaAarHWTHW MaTeEepualunu unu KorarTo BJ

ACHO OT NOB3MUUAQITOKAEa3Ba HeMar rygu THW MaTepuadIu,
SBS-MD-4:

BkntoueTe ycTpoMCTBOTO € nomotlTa Ha 6ytoHa ON / OFF, cnep BKAOUBaHe yCTPOMCTBOTO LU U3Aaae 3BYKOB
CUTHAN, KOHTPONTHUTE AMOAM e MUTaT, a eHepuyeTo e BMbpurpa neko v we ceetHe. MpnbansmtenHo 2
CEKYHAM Cnef BK/IOYBaAHE ypeabT e roToB 33 paboTta. B MOMeHTa Ha OTKpUBAHeE HAa MeTaNeH NpeaMmerT,
3€/1eHMAT CBETOAMNOA HA YCTPOMCTBOTO LU CBETHE, YCTPOMCTBOTO e 3aMoYHe A3 M343aBa NPeKbCBaLl, 3BYK U
neko fa Bnbpupa. Konkoto no-61130 e ycTPoMCTBOTO A0 METANHUA NPeAMET, TOIKOBA NOBEYE KOHTPOTHU
CBET/IMHM LLLe MUraT, 3BYKbT U BUBpauunTe Wwe 6b4aT NO-UHTEH3UBHU. 3a Aa U3KIOYMUTE YCTPOUCTBOTO,
HaTUCHeTe 1 3aapbXKTe 6yToHa BK/./U3K/.

3ABE/TIEXXKA! KoraTo ycTpOMCTBOTO He ce M3N0/3Ba, U3K/IOYETe ro U nsBagete batepuure.
SBS-MD-5:

BKkntouyete getektopa ¢ 6ytoHa POWER.
HACTPOWMKA YYBCTBUTENHOCT

AKoHmarTunucae TeSE[TMHAMKAaTODBT 3a UYyBCTBUTEITHOCT H
a guMcnJjgesdune Mmura,3apgaiiTe XxelaHgaTa YyYBCTBUTEITHOC
T cnomMomTa Ha 6 ytTounure HAITOPE/HAHODOJIY . HaTtucmwuerte
ENTER, 3 a T a 1 OTBBDPAUTE HaCTDPOUKUT e,

HACTPOMKA HA CUNIATA HA 3BYKA

A K o HaTI/lCHETeSET,MHJII/IKaTOp"bT 3a CHUJa HaAa 3BYKa Ha au
cniagesdine MuUura,3aganrcme xkxeJlagaTaUyYyBCTBUTEITIHOCT C I
omMmomTa Ha 6 ytTouurte HATOPE/HAIJOJIY HaTucmuerte ENTER, 3
a I a TO0OTBBpPAUTE HAaCTDPOUKMUT e,

HACTPOMKA HA PABOTA
Pexxum ALL METAL:

B TO31 peXXnm AeTeKTopbT We OTKpue BCUYKK BuaoBe meTaan. HatucHete SET aga nbTtu, cneq tosa ENTER,
3a ga 3apagete ALL METAL.

DISC pexunm:
Pexunm Ha anckpumuHaums. Mo Bpeme Ha paboTa AeTEKTOPBT EAMMUHMPA HAKOU MeTanu (He rm OTKpuMBa).

HaTucHeTe gBa nbTy SET, Npa3HOTO KBagpaTye Ha gUcnes LWe M1ra, ¢ NomolLTa Ha byToHuTe
HATOPE/HAOONY nsbepete noaxoaawoto none n HatucHete MODE - noneto we 6bae 3aueptaHo. MoskeTte
Aa nsbepeTe HAKO/IKO BMAA MeTaN, KaTo HaTUcHeTe 6yToHa MODE B cboTBeTHUTE noJsieTa (Te we 6baaT
3a4epKHaTH). 3a A3 OTMeHUTe n3bopa Ha M3bpaHUTe MeTann, NPOABAKETE NO CbWMA HauMH. KyTuinkute
noKassaT TMNa meTasn, KoiTo TpAbBa Aa 6bae eNIMMUHUPAH OT OTKPMBAHE:
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Pexknm Ha npeumsHo TbpceHe. Cea KaTo oTKpuete ob6eKTa, MoXKeTe Aa CTeCHUTe 061acTTa 3a TbpPCeHe.
HaTucHeTe 6yToHa P / P - uHgmKkatopsbT PINPOINT Ha gucnaen we cBeTHe.

Pexkum PINPOINT:

SBS-MD-6:

BkntoueTe getektopa ¢ konyeto VOLUME / OFF. Mpeau skatousaHe Konuyeto DISC Tpsa6Ba aa ce 3aBbpTH
MaKCMMaJTHO HaNABo (CamMo cned BKAOYBAHE M CTapTMpaHe Ha paboTa MosKeTe Aa peryiMparte HacTPOMKUTe
Ha DISC). 3agaiiTe enaHaTta YyBCTBUTENIHOCT € KonyeTo SENS.

SBS-MD-7:

Bk/iloueTe AeTeKkTopa C NpeBKAoYBaTeNs : OFF - yCTPOWCTBOTO € U3K/I0YEHO.
CMMBONBT Ha BUCOKOTOBOPUTENS - YCTPOWCTBOTO PaboTu CbC 3BYK. CUMBONBT Ha 3a4epKHaTUA
BMCOKOTOBOPUTEN - YCTPOWUCTBOTO paboTu 6e3 3ByK. 3agaliTe YyBCTBUTENIHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO B
3aBMCUMMOCT OT BaLLUTE HYKAM:

Sand\"dl“f

HacTpoliiTe 4yBCTBMTE/NIHOCTTA Ha AETEKTOPA 3a MeTasl C MOMOLLTA Ha M/I0CKa OTBEPTKA C NOAX0AALL, pasmep.
3aBbpTaHETOo MO NOCOKA Ha YaCOBHWKOBATA CTPE/IKA yBE/MYaBa YyBCTBUTEIHOCTTA, AOKATO 3aBbpTaHETO
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKa HAMaNABa YyBCTBUTENHOCTTA.

[etekTopbT MHGOPMMPa 33 OTKPMUBAHETO Ha METasl YpPe3 3BYKOBM CUTHA/M U CBETELL, 4MOA, PA3MO/IOXKEH B
coHAaTa (Npy aKTUBUPAH 3BYKOB PEXKMM) UAM CaMo Ype3 anoa (npu n3bop Ha pexknm Ha paboTa 6es 3ByK).

SBS-MD-8:

BkntoyeTe getekTopa ¢ Konyeto VOLUME / OFF. U3Bbpuiete npoueaypata AUTO TUNE, KakTo e onucaHo
no-rope. PerynupaiiTte »kenaHaTa cuia Ha 3ByKa ¢ konuyeto VOLUME / OFF. 3agaiiTe pexuma Ha pabota DISC
cropef, BalunTe HyKAn. [leTeKTopbT MHGOPMMPA 338 OTKPUBAHETO HA METas Ypes3 3BYKOBU CUTHANU U
ceetew, anoan TARGET.

SBS-MD-9:

1. 3a pga BKAKOUMTE YCTPOMCTBOTO, 3aBbpTeTe KonyeTo SENS no nocoka Ha YacOBHMKOBaTa CTpesiKa oT
no3suuma OFF. 3aBbpTaHETO Ha KONYETO HAaAACHO yBEeMYaBa YyBCTBUTENIHOCTTA Ha COHAaTa.
HamansBaHe Ha YyBCTBUTE/NHOCTTA B C/ly4alt Ha CMYLLEHUS.

MN3bepeTe pexnma Ha paboTa c npeskatousatensa DISC/TONE no skenaHwue.

M3nonssaiTe konyeto DISC, 3a Aa 3agafeTe YyBCTBUTE/IHOCTTA KbM AaAeHU MeTanu.

KonuyeTto VOL moXKe Aa ce M3non3Ba 3a perympaHe Ha cunaTta Ha 3BYKa MO KenaHue.

[eTekTopbT MHGOPMMPA NPU OTKPMBAHE Ha METas CbC 3BYKOBU CUTHANAN U UHAMKATOP Ha gucnes.

uAwN
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PINPOINT - Pexknm Ha npeumsHo TbpceHe

MpumepHa ynotpeba:

B pexum ALL METAL, korato 6bae oTKpUT MeTasieH npeaMmeT, HaTucHeTe bytoHa PINPOINT, 3a aa
onpeaenvTe TOYHOTO MECTOMONOXKeHUe. JoKaTo HaTUCKaTe ByTOHA, Nb3HETe COHAATa BbPXY 3BYKOBa 30Ha
M oTnycHeTe 6yTOHa. AKO COHAATa OTHOBO € Haf, LLeaTa, YCTPOMUCTBOTO Lie u3gaae 38yK. Korato uenta 6bae

HamepeHa, moxeTe aa nsbepete DISC unu TONE, 3a ga nocoymTe TMNa meTan.

SBS-MD-10:

1. BkntoyveTe getektopa ¢ 6ytoHa ON/OFF. Bcuukm cumBonu ce nossasaT Ha gucnaesn. Chen oKono ase
CEKYHAM LLLe Ce MOABAT TPM NPa3HM Kagbpa M MHAMKATOpP 3a baTepuaTa. YpeabT e rotos 3a paboTa u
OTKPMBA BCUMYKM BUAOBE MeTanun. AKO Obae HaMepeH MeTaneH e/leMeHT, Ha AUCNJIen Lie ce NosaBu
MKOHA Ha LUenTa Ha YepeH GOoH U AeTEeKTOPbT LWe u3gase 3ByKOB cCUrHan. Ancnaeat nokasea u

npubamnsnTenHata gbn1604YMHA Ha LenTa.
2. Ypes HaTMcKaHe Ha byToHa DISC e Bb3MOXHO fa ce eNIMMUHUPA HEeXeNnaH Bua meTan.

HacTpowka Ha DISC:

[AnanasoH Ha
HacTpPOMKUTe

&

N KO8 B

.45
|;l|"§ |

é% ) v Q% e

a5
2y e il
ull"l 1

Tun meTan, KONTO
TpabBa ga 6bae
eNMMUHNPaH

*enaso/nunpoH,
Kanayka 3a byTuika

*enaso (N1poH,
Kanauka 3a byTuka)
5 & /vrna (ManbK
3/1aTeH NPbCTEH)

*enAaso (NMpoH,

5 € /vrna (ManbK
3N1aTEH NPbCTEH)

1 /10 € (uuHk,
meg)

3BYKOB CUTHaN U MHAMKATOP Ha Aucnaes:

YCTpOWCTBOTO M34aBa TPU BMUAA 3BYLM B 3aBMCMMOCT OT MaTepmnasia Ha HamepeHus NpeamerT:

Tun TOH

MHpuKaTop Ha aucnnea

OnucaHune

HucbK TOH

¢

[MoKa3ga, 4ye uenta
BEPOATHO € XenA3o nam
NUPOH.

HAaKoun oKucneHu xenesa
MOXKe Aa NonagHaT B Tasu
KaTeropma 25 ¢/50 ¢/1S.

CpegneH ToH

O
Je

[MoKasBa, ye uenta
BepoATHO e 5 ¢,
ANYMUHMEBA KYTHUA,
Kapduua, HUKen uin
MaNbK 3/1aTeH NPbCTEH.
1¢ uan uMHKOBA MU
MeZHa MOHETa CbL0
nonaja B Tasu KaTeropwus.

Kanadka 3a 6yTunka)
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BUCOK TOH MNokas.a, Ye uenTa
@ BEPOATHO e cpebbpHa

@ MoHeTa, 25 ¢, 50 ¢ nan

S 1 USD. HAKou ronemu
anyMUHUEBU MOHETU
moraT Aa nonagHat B
Tasun KaTeropua.

SBS-MD-11:
BkntoyeTe getekTopa c 6yToHa POWER. Ha aucnnes e ce nosaBu camo MHOMKATOPbT 3a baTepusTa.

e [lpu HaTUCKaHe Ha 6yToHa MODE ce noka3sa SENS. Bb3moKHO e aa yBennuute/Hamanure
YYBCTBMTE/NIHOCTTa Ha COHAaTa ¢ nomoulTta Ha 6ytoHuTe (+)/(-). Korato Ha gucnnes ce nossu SENS,
COHAATa OTKPMBA BCUYKU BUAOBE METas.

e  HartucHete 6ytoHa MODE, 3a aa n3bepete pexkum DISC (pexxnm 3a eNMmmMHUPaHe Ha HexenaH meTtan).
Ha aucnnen we ce nokaxe "DISC". MNpun HacouBaHe KbM LeN MHANMKATOPHA CTPesIKa Ha Aucnnen
(Murawa) nokasea Buaa Ha meTtana. [leTeKTopbT He pearMpa Ha NocoYeHUs TUN MeTan. AHaNoMMYHa e
cuUTyaumATa U B Apyru cnydan. Murawara crpeska B pexkum DISC mura 10 ceKyHAM, AOKATO OTKpue
TMMNa MeTaJ/l, KOUTO TpAbBa Aa 6bae eNMMUHUPaEH.

HacTtpoiiku Ha DISC

EammuHunpan Tun metan | Tun ToH MNMoKa3Ba ce cbobueHne

enaso (NMpoH, Kanayka | Bucok ToH: 10 ¢, 25 ¢, Mwurawa cTpenka nokassea

Ha BbyTuaKa) cpebpo, mepg, NMpOoH/Kanayka Ha
6yTuKa

CpeseH ToH: 1 ¢,5¢, SENS DISC

WUrna, Kanauka . ) -
. ) 5c
. """"'-l,.

5¢, Kapduum, Kanaykm 3a | Bucok ToH: 25, 10¢ Mwurawa cTpenka nokassa
6YTUNKK, 31aTO, UUHK, Hucbk ToH: XKenaso 5,1 ¢, Kapduua, Kanayka
HUKen Ha byTu/Ka

SENS DISC

. ) 256

- 56
ot

A >
x> /
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MupoH/3anywanka 3a Bucok ToH: 25, 10 ¢, Mwurawa cTpenka nokassa
6yTunnKka (xkennso), 5 ¢, cpebpo, men, 5,1 ¢, Kapduua, Kanayka
Kapduum, Kanayku 3a Ha b6yTW/IKa,
6yTnakn, donuno, 3nato, NMpPoH/Kanayka Ha
UVHK, HUKen) 6yTUIKa

SENS DISC

. ) 256
. ﬁ- 56

A =

“,‘|y

»-/

ByToH PP (PINPOINT) - Pe}Kum Ha NpeLmnsHo TbpceHe

. KoraTo 6bae HaMmepeH MeTaneH NpeameT, NoTPebuTenaT Moxe TOYHO Aa onpeaenu
MecCToNo/I0XKeHneTo. HatucHeTe 6yToHa PP Ha ApbrKKaTa. AncnneaT uie nokaxke PP (BuxTte purypata
no-gony). leTekTopbT U3AaBa 3BYK M MHAMKATOPBT NOKa3Ba BepoATHaTa Abl604YMHA Ha LenTa. baBHO
npemecTteTe COHAATA Hag 3BYKOBA 30Ha U OTNycHeTe 6yToHa. MpomeHeTe NO3nLMATA Ha COHAATa, KaTo
3aMasuTe CbLLOTO Pa3CTOAHME, KOraTo 3BYKbT M34e3He. 3agpbiKTe 6yToHa PP 0THOBO, 3a Aa
onpeaenuTe TOYHO 30Ha 3a TbpceHe. [oBTOpeTe CTbNKUTE NO-rope, AOKaTO AETEKTOPHT NOKaXKe no-
CUJIeH CUTHAN Ha MACTOTO, KbAETO Ce Hamupa uenTa.

3.4. lMouucrtsaHe M NOAAPDBIKKA

o MNpeau oa 3anoyHeTe Npoueca Ha NoYUCTBaHE € HeoBX0AMMO Aa U3KNYMTE YCTPOUCTBOTO M A3
n3BaauTe batepunte.

. CbXxpaHsBaiTe YCTPOMCTBOTO Ha YMCTO, CYXO U XNaLHO MACTO, 3aLLMTEHO OT BAara, npax 1 npsKka
CNbHYEBa CBETAMHA.

. PaboTeTe BHMMATENHO C YCTPOMCTBOTO, 3a A3 He ro U3MNyCcHeTe U NoBpeauTe.

. [JeTekTopbT TPA6Ba Aa ce M3MN0/13Ba NPU HOPMaHM TeMNepaTypu Ha OKOAHaTa cpeda, paboTaTta npu
€KCTPEMHM YCNIOBUA MOKeE Aa A0BeAe A0 HEM3MPABHOCT HA CEH30pa.

o M3bbpLueTe fAeTeKTopa C BNAXKHa Kbpna, 6e3 fa usnonssaTte HUKaKBU XMMUKaW.

. KoraTo ypeabT He ce n3nos3Ba, € Heobx0AMMO [ia Fo U3KNOUMTE OT I1aBHMA KU U Aa U3BaguTe
batepuute.

BE3OMACHO U3BAXKOAHE HA BATEPUN N AKYMYNTATOPHU
BATEPUN

B ycTpoiicTBaTa ca MOHTMpaHu 6aTepun AA 1.5V / 9V. U3ToueHnTe batepum TpsabBa Aa ce U3BagAaT OT ypeaa,
KaTo ce npoLesmpa aHaIorMYHO Ha MOHTaXa uM. PeuuknupaiTte 6atepunTe.

M3XBBPJIAHE HA M3MNO/I3BAHWN YCTPOVCTBA

He 13xBbp/ANTe TOBa YCTPOMCTBO B OOLUMHCKMTE cUCTEMM 3@ OTNaabLM. MpeaaiiTe ro B MyHKT 3a
peumKnnMpaHe u cbbupaHe Ha eNeKTPUYECKU U eNeKkTpUYeckn ypeaun. Nposepete CMMBOAA BbPXY NPOAYKTa,
pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba v onakoBKaTa. [1actmacuTe, M3No0A3BaHM 3a KOHCTPYMPAHETO Ha
YCTPOMCTBOTO, MOTraT Aa 6b4aT peLnKANPaHM B CbOTBETCTBME C TEXHUTE MapKUPOBKU. Ypes peumnkanpaHeTo
BME LONPUHACATE 3HAYUTE/THO 33 OMA3BaHETO Ha OKO/IHATa cpesa. CBbpIKeTe ce ¢ MecTHUTE BNaCTH 3a
MHPOPMaLMA OTHOCHO MECTHOTO CbOPbIKEHUNE 33 PEeLMKINPaHE.
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AUTO TO eyxelpidlo xprotn €xel peTadpaoTeEl HE TN XPHON QuUTOMATnNG Hetadpacnc. Exouus
A kataPalel kaBOe duvartr) mpoonddela yla va dtachaiicouvpe OtL n petddpacn eival akpLpng, arla
ONUELWOTE OTL Ol QUTOUATOTIOLNUEVEG HeTadpacelg dev eival Téleleg Kal Sev mpoopilovtal va
OVTLKATOOTHOOUV Toug avBpwrivoug petadpactég. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou xpriong
gival ota AyyAika. Tuxov Stadopég PHetall TnG peTadpaopévng £KSOONC Kal TNG apXLKAC ayyALKAG
£€kboong &ev elval VOULKA OeOUEUTIKEC. EAV €XETE €PWTNOELS OXETIKA HME TNV OKplBela TG
petadpaong, avatpefte otnv ayyAkn €kdoon, n omoia eival n enionun avapopd. MeplocoOTEPES

YAWOOLWKEG EKBOOELG elval SLOBECLUEG KATOTLV ALTAUATOG LECW Tou info@expondo.com.

Texvika otoleia
Neplypadn mapapeTpwv T apapétpou
Ovopa npoidvtog AVIXVEUTNG LETANWY
Movtélo SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Mnatapia 2x9V 6x AA 6x AA 1x9V
Yooy aKkouoTIKWV NAI-=3,5 mm NAI-=3,5 mm NAI-3,5 mm -
ALGUETPOG AVIXVEUTN 18,8 20,5 19 i
[cm]
Anootaon avalntnong 200 — peyaia 200 — peyaia
[em] QVTIKELLEV QVTIKELLEVA
25— 25— 14 10
ULKPOOVTLKEILEVD, | ULKPOAVTIKELHEVQ,
vouiopata vouilopata
Nepypacdn napapétpwv Tur napapétpou
Ovopa npoidvtog AVIXVEUTHG LETAA WV
Movtélo SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Mnatapia 2x9V 1x9V 1x9V 1x9V
YroSo)xI aKOUGTIKWV NAI-3,5 mm NAI-3,5 mm - NAI—-3,5 mm
ALQPLETPOC QVLXVEUTN 215 19 15 19
[cm]
Anootacn avalitnong 120 - peyaia
[em] QVTIKELLEV
18 - 20 10 15
HLKPOQVTIKELEVQ,
vouiopata
Nepypacdn napapétpwyv T napapétpou
‘Ovopa mpoiovtog AVIXVEUTNG LETAA WV
Movtélo SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Mrmatapla 2x9V 1x9V 2x9V
Yooy aKkouoTLKWV NAI—3,5 mm
ALGUETPOG AVIXVEUTN 214 188
[cm]
Anootacn avalitnong 100-150 - w e ydAa av T Lk e{ueva
[cm] 18 - HitkpoavTlke{ueva,vou{ounuarta

1. Tevikn mepypadn

To eyxelpiblo xprotn €xel oxedlaotel yla va Bonba otnv achaln Kol anpoOoKomTn Xpron ThG CUOKEUNG. To
TipoloV €xel oxedlaotel Kal Kataokeuaotel oUudwva HE OQUOTNPEG TEXVIKEG 0ONyleg, XPNOLUOTMOLWVTAG
texvohoyieg kal efaptipata teAeutaiag texvoloyiag. EmutAéov, moapdyetal cUUdwva HE TO TILO AUOTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTA.


mailto:info@expondo.com
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MH XPHZIMONMOIHZETE TH ZYZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE NOAY
MOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

Ma va avénoete tn Sdpkela {wAG TOu TPOIOVTOG TNG CUOKEUNG Kal va Sltacdalioete tn Asttoupyia Xwpig
TPOoBAALOTA, XPNOLUOMOLNOTE TNV cUUPWVA UE TO TIOPOV EYXELPLSLO XPNOTN KAl EKTEAEITE TAKTIKA EPYAOLEC
ocuvtipnong. Ta texvika deSopéva kat ol mpodilaypadég os autod To eyxelpiblo xprnotn eivat evnuepwpéva. O
KOTAOKELAOTAG Slatnpel to Sikalwpa va kavel oAAayeg mou oxetilovtal pe tn BeAtiwon tng mowotntag. H
OUOKEUN €XeL OXeOLOOTEL yla va PELWVEL TOUG KwdUvoug ekmopmng BopuBou oto eAdyioto, Aappdvovtag
umoYn TNV TEXVOAOYLKI T(PO0SO Kal TIG EUKALpieg pelwaong tou Boplfou.

OpUAoG

c € To Tpoiov mMAnpol ta oxeTIKa potuTia aodaAeiog.

@ Alafaote TIg 06nyieg mpLV anod T Xxpron.
K To mMPOoioV MPEMEL VO OVAKUKAWVETAL.
|

NAPAKAAQ THMEIQZITE! Ta ox€6La 0 aUTO TO €yXeLPidlo €ival PoOvo yla AOyoUug AmELKOVLONG Kal
O€ OPLOUEVEC AETITOUEPELEG UTTOPEL VO SLadEpOUV ATt TO MIPAYHATIKO TIPOIOV.

2. Aodalela xprong

A ANPOzZOXH! AlaBaote O0Aeg TI¢ posldomnolnoelg aodaleiag kal OAsg T obnyieg. H un trpnon twv
TPOELSOMOLOEWY KAl TwWV 0dnylwv urmopel va obnynosl oe cofapd TPAUUATIONO
akopo kat Bdavaro.

OL opol "ouokeun" f "mpoldv" xpnotpomoloUvTal oTIC TPOELSoMmoLoeLg Kol TI¢ odnyleg ylia avadopd otov
AVLXVEUTH HETAAAWV.

2.1. AcdalAela oTo XWPO Epyaciag
a) Eav umapyouv apdlBolieg yla ) owoth AELTOUPYLO TNG CUOKEUNG, ETMLKOWVWVHOTE WE TNV UThpeoia
UTOOTNPLENG TOU KATOOKEUAOTH.

b) Movo to onueio c£pPLC TOU KOTOOKEUOOTH UIMOPEL VA ETLOKEUAOEL T OUCKEUN. MnV EMLXELPrOETE
Kapia emokeun avegaptnra!

c) OMha ta UAKKG ouokevaoiag (MAOOTIKEG COKOUAEC, XAPTOVL, TOAUCTUPEVIO K.ATL) TIPEMEL va
duldooovtal pakpld amd madiad kabwg amotehoUv mBavy TNy KwSUvVou Kol TIPEMEL va
amnoppintovral cUUGWVA E TOUG KAVOVIGUOUG TIOU LoXUOUV OTOV TOTIO XProNng TG CUGKEUNG.

2.2. AodaAnc xpon CUOKEUNG

a) H emokeun f n ouVTAPNON TNG CUOKEUNG Ba TMPEMEL VA TTPAYHUATOTOLETAL Ao £EELSIKEVUEVA ATOUQ,
XPNoLomoLwvTag Hovo yviola avtallaktikd. Autd Ba e€acdaiiosl tnv aodalr xpron.

b) Na va dtachalicoete t AELTOUPYLIK OKEPALOTNTA TNG GUCKEUNG, KNV adolpeiTe TPOOTATEUTIKA TIOU
£xouv tomoBetnOel amod TO EPYOOTACLO KAL NV XAAOPWVETE Kapia Bida.

c) Mnv ¢oprtilete unatopieg mou dev eival KATAAANAEG yLo emavadpoption.

d) Mnv avoulyvuete StadopeTkoug TUTIOUC UIMATOPLWY, KOOWC KL TLG TTOALEG UE UETOXELPLOUEVEC.

e) Oupumartapieg mpenel va tonoBetouvtal cUpdwWvA UE TNV KATeLBUVON MOAWGCNC TIOU UTTOSELKVUETAL OTN
OGUOKEUN Kal oTa cUBOoAa TNG umataplag.

f) O ¢pBapuéveg punatapieg mpénel va adatpolvtal amod T GUOKEUN Kol va amoppintovtal pe achoin
TPOMo, cUudPwva He TG Slatdgelg tng vouobeaoiag.

g) Aev emutpEnetal n €KBeoN TNE CUCKEUN G O€ LOXUPOUC Kpadaopuoug.
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h) Ta Adyoug aodoadeiog eival amapaitnto va odalpeite T pmatapie¢ Otav n OUOKeEUn Ogv
Xpnolpomnoleital.

i) Na Bupdote OTL OL CUOKEUEG eKTIBevTalL O NAEKTPOUAYVNTIKEC TOPEUPBOAEG, OL OToleg pmopel va
EMNPEACOULV TN XpHon.

3. Xpnoluomnotote odnyleg

O aviyveutn¢ HETAAAWV €ival Pl CUOKeUr oOXeSLOOUEVN yla va urmootnpilel tn Sadikaoia avalntnong
VOULOMATWY, KOOUNUATWY, XPuoou, acnuol KA., AAMwv HETAAMIKWY OTOLXElWV HE HOYVNTIKEC N HN
MOYVNTIKEG LBLOTNTEG.

O xpriotng euBUVeTAL yLa omoladnmote {npuic TPoKUPEL Ao KN GKOTILN XPKON TNG CUCGKEUNG!

3.1. Neplypadn CUCKEVNG

SBS-MD-1:

1 - AvixveuTng
2 - Bida otepéwonc tng Bidag puBuong kAlong tou kabetrpa/avixveutn
3 - Katw cwAnvag mou otnpilel tov kabetnpa
4 - Na&uadl cvodiéng
5 - Emdvw ocwAnvag
6 - KoAwdLo mou cuvdéel Tov alobntrpa pe tov mivaka eAéyxou
7 - Mivakag eAéyxou
8 - Aapn
9 — AYKWVLKNA avamauon
10 - Biba 0TEPEWONG TOU AYKWVA-CTAPLYUA
11 - Biba oTepEWONG TOU Ttivaka eAEyXou
MNeplypadn Tou mivaka eAéyxou:

— e
e o

1- 0606vn (6tav evtomniotel to PETAANO, 0 Seiktng petakLveital mpog ta efla)
2 - Koupni emhoyng Aettoupylag: ALL METAL (Aettoupyia avixveuong 0Awv twv petdAAwv), DISC (Asttoupyia
TIOU ETULTPETIEL TNV ATIEVEPYOTIOLNGN TOU ONUATOC AVIXVEUONG YLOL CUYKEKPLULEVOUC TUTIOUG LETAAWV)
3 -'EAeyx0G €vtaong
4 - PINPOINT - Aettoupyla akplBoug avalntnong
5 - Alobog xaunAou emunédou podptiong pratapiog (n Avxvia LED avaBel yia va urtobeiet otL n unataplo £xeL
xpnotpomnotnBei, Elval amapaitnto va avIlKATOoTHOETE TNV Unatopio Je pia véa)
6 - Eloo60¢ aKoUGTIKWY
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7 - H puBuion g evatoBnoiog tng avalAtnong aVILKEUEVWY / TIEPLOTPODH TOU KOUUTTLOU OTO HEYLOTO TIPOG TA
oploTePd Ba MPOKOAECEL TNV OMEVEPYOTOLNGN TNG OUCKEUNG, EVW YUPL{OVTOG TO KOU UL tpocg ta de€la Ba
evepyonolnBel n cuokeun

SBS-MD-2:

1 - AvixveuTng
2 - Bida otepéwonc tng Bidag puBuong kAlong tou kaBetrnpa/avixveutn
3 - Katw cwAnvag mou otnpilel tov kabetnpa
4 - KaAw6lo mou ouVEEEL ToV aLoBNTRpa e TOV Tiivaka EAEyXOU
4 - Na&puasdt cuodLeEng
6 - Emavw cwAnvag
7- Nivokag eAéyxou:

©
o 2—

A - 000vn
B - Stakomng / €Aeyxog €vtacng nxou
C - puBuLon tn¢ evatobnoiag tng avalnTnong OVILKELLEVWV
D - el0080¢ OAKOUOTIKWV
E - Atakomtng Aettoupyiag: DISC / ALL METAL / TONE:

DISC: AeLToUpyLa IOV ETUTPETEL TNV OIEVEPYOTIOLNGN TOU G LOTOG AVIXVEUONG LA CUYKEKPLUEVOUG TUTIOUG
METAA WY, TO KOUUTIL pUBULOMEVO OTO EYLOTO TIPOG Ta SEELA - 0 AVLXVEUTHG SLOKPIVEL TO IEPLOCOTEPQ
METOAAQ EKTOG OTTO TO QO L

PUBuLoN Tou KoupmoUu DISC TUMo¢ petdAou mou Sev Ba evtomiotel

MopoAo otn Béon "11:00 n wpa" Kpauota oérpou

MopoAo otn B€on "13:00 n wpa" Nopioparta vikeliou, kapditoeg and ahouvpivio os
KOUTLA TTOTWV

MopoAo otn B€on "15:00 n wpa" Nouiopata Ppeudapyvpou

MopoAo otn Bon "16:00 n wpa" XAaAkLva vopiopota

ALL METAL (Aettoupyia yla tnv avixveuon 0Awv Twv HETAAAWV).
TONE (Aettoupyla mapopota pe to DISC, wotdoo, n avixveuon mpaypatomnoleital péow XaunAwy, pecaiwy
Kat uPNAwWY TOVWV:

| PuBuioelg kouprmiov DISC/TONE 'Hxog nxou
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MNopoAo otn B€on "10:00 n wpa" Kpauata oéripou, unAol tdvou
MNopoAo otn B€on "12:00 n wpa" Nopiopota vikeAiou, AAOUULVEVLEG KAPPITOES
QAo KouTLd otwv, uPnAol tovou

MNopoAo otn B€on "13:00 n wpa" Nopiopata Ppeuvdapyvpou

MNopoAo otn B€on "14:00 n wpa" XAAKLva vopiopota, Hecaiou TOVou

Méyiotn B€on Aonui, upnAov tévoUu

Méyiotn B€on Kpapota oérpou, voulopata VikeAlou,
aAOUULVEVLEG Kapditoeg Soxelwv moTwy,

XapnAou tévou

F - koupumti yia tn puBuLon g evatebnoiog tng Asttoupylog DISC / TONE
G - 6lo60¢ xapnloL emunédou podptiong aduvaung pnatapiag (n Auxvia LED avaBet yia va Seiéel 6t n
urnotapia €xeL xpnoluormnotn6ei,
Ba mpémnel va aviikataotabel pe véo)
8 - Koupni Aettoupyiag PINPOINT

9 - AaPn

10 — avamauon aykwva
SBS-MD-3:

© Q 6

1 - Bida otepéwong tng Bidag puBuiong kAlong tou Kabetrpa/avixveutn
2 - AVIYVEUTAG

3 - KATw ocwANVag mou otnpilel Tov kabetnpa

4- ta&luadl cuodLeng
5 - kKaAwSLo IOV CUVSEEL TOV ALoBNTAPA UE TOV TtivaKa AEyXOU
6 - mivakag eAéyyou:
6 - AVvw cwAnvag
‘Evéelén enavadopdg 7 Kouumiwy tg 08ovng
8 - eloodoc yla akouoTka
Meplypadn Tou mivaka eAEyxou:

9 DISCRIMINATION

LOW ) BAT

OFF MAX, MIN WA

(1 (3

1 - koupni eAéyxou évtaong / evepyomoilnon TG CUCKEUNG
2 - évbeltn xaunAoul srunédou dhoptTiong prataplag
3 - Koupri eAéyxou DISCRIMINATION - n Asltoupyla TOU ETUTPETEL TNV OTEVEPYOTIOLNGN TNG ONUATOSOTNGNG
QaVIYVEUGNG CUYKEKPLUEVWY TUTIWV LETAAWV. Auédvovtag tnv Tun (i otpédovtag de€lootpoda) To eUpPOg TWV
avalntoUpevwy VALKwV Tieplopiletal. To mOpoAo puBUileTaL OTO HEYLOTO MPOG TA APLOTEPA - O OVIXVEUTNC
avixveLeL OAa Ta HETaAAQ, pall pe tnv avénon g epPEAELAG, 0 aviyveuTr 6ev Ba avixvelUoEL OpLOPEVA
METAAKA avTiKelpeva, EEKvwvTog amo VALKA amod kpapata odnpou, Hetd kapditoeg and Soxeio adouvpiviou,
$UMO aloupviou. Metd amnd kaBe pUBuULoN TNS SLAKPLONG, Elval amapaitnTo va MATACETE TO KOKKLVO KOUTTL
(7) yla va emavadépete tnv 006vn.
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SBS-MD-4:
1- dakog
2 - 6ilodol
3 - peyadwvo
4 - KGAUp PO paTapiog
5 - Atakomntng ON / OFF
SBS-MD-5

1 - MNivakog eAéyxou
2 - KaAwdio
3 - Na&lpadt
4 - Nagpuasdt cuodLeEng
5 — AviyveuTng

Meplypadn Tou mivaka eAéyyou:

6 040 ©
(4)
1 - Elc060¢ aKoUOoTIKWV
2 - PUBuLon tng Aettoupylag (evalobnoia, évtacn, tpomo Asttoupyiog)
3/6 - Koupmid yla tn pubuLon Twv TLHWY ouvApTNong
4 - Eriloyr| Tou Tpomou Asttoupyiag

5-P /P (PINPOINT) - Asttoupyia akptBolc avalitnong
7 - Alokontng tpododoaoiag
8 — EmBePfaiwon pubuicswv

JIAHPOZ - uTtoSEeIKVUEL OTL TO OVTLKELEVO TIOU QVIXVEUTNKE £ival mBovOTOTA KOTOOKEUAOUEVO OO KPAUO
olénpou. Mepika ofelSwuéva avilkeipeva ano Kkpapata olépou Hnopouyv va aviyveuBouv wg AZHMI.

AL./5¢c s / - UTIOBNAWVEL OTL TO AVTLKELUEVO TIOU AVIXVEVUTNKE Elval TBAVOTATO KATOUOKEUACUEVO ATIO
aloupivio (kovoepBa / kapditoa kovagpBag) i eivat vouloua.

GOLD / BRONZE : / - UTIOBNAWVEL OTL TO AVTIKELEVO TIOU EVTOTILOTNKE gival mBavotata
KOTOLOKEUAOUEVO aTtO XPUod 1 umpouTlo.

1c - utoSELKVUEL OTL TO AVTLKE(MEVO IOV evToTioTNnKeE elval mbavotata éva voplopa Peudapylpou n
XOAKOU.
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ASHMI - 10c / 25¢/ $ 1/ 50c - urtoSnAWVEL OTL TO OVTIKELHEVO TTOU aviyVeUTNKE eival mbavotata vo
voulopa / éva aonuéVio VOULoUAL.

HXOI

H cuokeun mapayel TPELG TUTIOUG YWV OVAAOYA LE TO UALKO arod TO Omolo eival KATAOKEUAGUEVO TO

OVTLKELEVO TIOU QVIXVEUTNKE:

IRON AL ~GOLDR “HISILVER fin-
N o® B @

XopunAdg tovog Meoaiog tévog YPnAdg tovog

Nepypadn epdaviong:

000
s

1 -"Evéeltn evalobnolag

2 -'Ev8el€n Tou emumédou podpTIoNnG TNG Umatapiag
3 -'Evéelén PINPOINT
4 - Eninedo évraong

5 -'Ev6elén tou Baboug TnG B£0NG TWV AVTIKELUEVWY

SBS-MD-6

1 - Avixveutng
2 - Mivakag eAéyxou

Neplypadn mivaka eAéyxou:

(s e]

Eioodoc akouoTikwyv (6ev daivetal otnv elkova, PploKeTol 0TO oW HEPOC TOU TivaKka EAEYXOU)
LOWBAT - 6{o60¢ Ttou evnuepWVEL yLo. XaunAo eninedo ¢popTIong unatapiog

VOLUME / OFF - kouuri / Slakomtng eAéyyou €vtacng

SENS - koupurni puBuLlong evatcbnoiog
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DISC - AelToupyia ou EMITPEEL TNV ANEVEPYOTIOLNGN TNG EVOELENG OVIXVEUGNG CUYKEKPLUEVWY TUTIWV

METANWV.
To nopoAo TonoBeTelTOL OTO HEYLOTO MPOG TA APLOTEPA - Aettoupyia ALL METAL - 0 aviyveuTr¢ avixveUEeL
oAa ta pEtaAAa, to topoAo tomoBete(tal 0To UEYLOTO TtPOoC ta SeELA - 0 aviXVeUuTh ¢ Slakpivel Ta
TEPLOCOTEPA LETOAAQ EKTOG A0 TO ACH L, T(POoBeTeG MTANpodOpPiEG:

PUBuLoN Tou Koupmou DISC Tumog petaMou nou 6ev Ba evromiotel
Mépoho otn B€on "11:00 n wpa" Kpauata olérpou
Mépoho otn B€on "12:00 n wpa" ANOULLVEVLEG KOPDITOEG ATIO KOUTLA TIOTWV,
VIKEALO,
MopoAo otn B€on "13:00 n wpa" Weubapyupog
MopoAo otn B€on "15:00 n wpa" XaAKOG
SBS-MD-7

1 - ALOKOTITNG CUOKEUNAG:
2 - AVIXVEUTNAG
3 - Alod0G OV EVNUEPWVEL YL aviXVEUGN LETAAAWV
4 - Biba pUBpong evatebnoiag (adpatn otnv lkéva)

SBS-MD-8

e

1 — AviVveuTig
2 - Mivakag eAéyxou
MNeplypadn mivaka eAéyxou:

| ggtﬂ‘lxa"

|| ™ N el
I'."I | - i oy ) II TARGET "',‘
/ | L
{ | BENEITRATY | Q—T@
| \

| e | K
[ =~ —
) METAL DETECTOR

\ OFF WX —

\£ ¥~/
® 6 0

1 - VOLUME / OFF — koupurti eAéyxou évtacong nxou / Stakomng
2 — LOWBATT — év6elén xaunAouL emutédou ¢opTIonG Unmotapiag
3 — AUTO TUNE — aUTOHATOG GUVTOVLOMOG - LETA TNV EVEPYOTOLNGN TNG CUCKEUNG, pUBULOTE TO Kou i
€vtaong oto "11:00 o'clock”, to kouprti DISC otn péon Tou eUpouc pubuLonG. Kpatrote Tov alodntrpa nepinou
30 cm mavw amnod 1o £6adog Kal LoKpLd amno onolodnnote pétaAlo. MNatrote to koupni AUTO TUNE, o dsiktng
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SENSITIVITY Ba unéeviotel. EmavaAdBete auth tnv evépyela kabe ¢popad, 6tav aAlaleL n teploxn DISC** 1)
adoU XpNOLUOTIOL|CETE TOV QVIXVEUTH) O AAAN TtEPLOXN.
4 - EAR - €l0060G 0KOUOTIKWV
5 - DISC - n AeLToupyla TIOU ETILTPETEL TNV OTIEVEPYOTIOLNGN TNG AVIXVELGNG ONUATOC VLo GUYKEKPLUEVOUC
TUTIOUG LETAAAWV.

To koupuri elvat puBULOUEVO GTO PEYLOTO TTPOC TA APLOTEPA - O AVIXVEUTHG avixveleL OAa ta péTaAAa, padl pe
™V avénon g euPEAELAG, O AVIXVEUTHG 8V Ba avixveUoeL KATOLO LETAAALKA aVTIKE(PHEVO amtd UALKA ard
Kpapata oldnpou, LeTa kapditoeg amo doxeia aloupviou, GUAAO aAoupiviou.

6 - XTOXOZ - 6(060¢ TTOU EVNUEPWVEL VLA TNV AVIXVEUON TOU QVTIKELUEVOU - KOKKLVO XPWHUA - GLENPOUAYVNTLKA
UALKG / N payvnTika UALKG
7 -'Evéelén aviyveuong / evalobnoiag:

1 - Avixveuon oLl8npouayvNTIKWY UALKWV
2 - Avixveuon pn ol8nNpoUayVNTIKWY UALKWV
SBS-MD-9

%
ﬁ@‘:g 9
=

1. Aviyveutng

2. Bida otepéwong aviyveutr/Bida puBuLong kKAiong avixveutn
3. Katw cwArva nou otnpilel tov kabetripa
4. KaAwb1o mou ouvdéel Tov alobntrpa otov mivaka eAEyxou
5. Buopa kaAwdiou
6. Mdvtaho otepéwaong
7. Nagpadt cvodieng
8. Meoaiog cwAnvag
9. Emavw cwAnvag
10. Blbwote TN 0TEPEWON TOU TiVaKO EAEYXOU
11. Nivakoag EAéyxou
12. YnoBpaytovio

MNepypacdn mivaka eAéyxou:
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oisc SCIN Tone PINPOINT

1. Kouurni puBuiong evalobnotag kal amnevepyomnoinon Loxuog

¢ To moéuolo mou €xeL pUBULOTEL ECULPETIKA OPLOTEPQ, ATEVEPYOTIOLEL TNV Tpododoaia. Meplotpédovtag
to kouuni eflootpoda, n evalcdnoia avéavetal oTtadlakd.

2. 0006vn (évag beiktng petakiveital mpog Ta Se€ld dtav aviyveletol LETAAAO)
3. DISC (éva méuolo) - To Kou i eivat cuppatod pe to Stakomn (6).

e DISC - pa Aettoupylo EMUTPETEL TNV ATEVEPYOTIOINON TNG ONUATOSOTNONG E SLOPOPETIKOUG TOVOUG
NXou mou apopoUV CUYKEKPLUEVOUG TUTIOUG LETAAAWY €XOUV EVTOTILOTEL. To TOOAO €lval TTOAU
apLotepa — n Aettoupyio ALL METAL — n cuoKeur aviyveUeL OAa ta LETaAha. Neplotpédovrtag to
niopolo Seflootpoda eivat Suvato va e€aletdBOoulv ta avermBupunta HétaAla (o mapakdtw mivakag).

To mopoAo gival oAU Se€Ld - 0 AVIXVEUTIG OTTOKAELEL TAL IEPLOGOTEPA LETAAAQ EKTOG QTIO TO ACH L.
MNpboBeteg mAnpodopleg:

PUBuLoN Tou KouuTLoU DISC To €i60g Tou petdAAou nou dev Ba evtomiotel

Mépolo otn Béon «11:00 .. ». Kpauata owdrpou

MopoAo otn Béon "12:00". Kapditoeg ano alovpivio yla Soxeia motwy,
VLKEALO

Kouprmi oto "3:00 p.u. n wpa" Weubapyupog

Kouprmi oto "4:00 .l n wpa" XaAKog

e TONE (mapopoto pe to DISC, al\a n avixveuon onuatodoteital pe xapnAoug, uPnAolc kot SumAolg

TOVoug):

PUBuLON Tou KouuTLoU DISC TUMoG TOVOoU To €i6og Tou petdAAou mou
Sev Oa evtomiotel

MépoAo otn Béon «11:00 .. ». XopunAog Kpapata owdripou

Méuolo otn Béon "12:00". AutAO Kapditoeg ano alovpivio
yla Soxeia motwv, VIKEALO

MépoAo otn Béon "3:00 p.p.". Autho Weuddpyupog

Méuolo otn Béon "4:00 ... AuTAO XaAKOG

4. VOL - Koupurmi eAéyxou évtaong.
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5. PINPOINT- Aettoupyia akptBolg avalntnong
e META TNV OVIXVELGN EVOG OVTLKELEVOU, Elval SUVATO Va TEPLOPLOETE pLa TeEPLoX avalntnong.
6. Atakormng Aettoupyiag DISC/TONE
SBS-MD-10

1. AviXveuTng
2. Katw owArva mou otnpilel tov kabetrpa
3. Magpadt cuodLeng
4. Emdvw ocwAnvag
5. Nivakag eAéyyou
6. Eudavion
7. K@GAuppa pnatapiog

8. AafBn
MNeplypadn mivaka eAéyxou:

1.'Ev8el€n mou eVNUEPWVEL YLO AVLXVEULEVO OVTLKELEVO2
. 066vn LCD
3. Kouprti DISC - n Aettoupyia EMITPEMEL TAV AMEVEPYOTOINGN TNG ONUATOSOTNONG OXETIKA LE CUYKEKPLUEVOUG
TUTIOUG LETAAAWY TIOU €XOUV EVTOTILOTEL.
4. Koupuri Aettoupyiog ON/OFF
5. Elc080¢ 0KOUOTIKWY

SBS-MD-11

1. Mecaiog cwAnvag
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2. Na&uadL cuodeng
3. Buopa kaAwdiov mnviou
4. 30véeopog 5 akidwv
5. Mopolo tonobétnong
6. Emavw ocwAnvag
7. Nivakag EAéyxou
8. Matpadt cuodieng
9. AVIXVEUTNG
10. Biba otepéwong avixveutn/Bida puBbuiong kAlong avixveutn
11. PINPOINT- Aettoupyia akplpouc avalntnong

o META TNV avixveuon evog aVTLKELPLEVOU, Elval SUVATO vVa TIEPLOPILOETE pia tepLoxn avalntnong.

MNeplypadn mivaka eAéyxou:

o 9o

“\_ COINDEPTH TARGET
“_ SENS  ID

7
SENS pisc -

SURFACE: . » oo
o R
o R m > /o
o ° © 0

PHONE
- MODE +

'/"b ‘ I

o (2
1 - Koupri Aettoupyiag
2 - Kouprmid peiwong (-)/avénong (+) Tuig
3 - Koupni MODE
e Avvatotnta aAlayng Twv Tiuwv SENS kot DISC
4 - Elc080¢ aKOUOTIKWY
5-06006vn
6 - Evoelén DISC (pia £voelén petaAAkou Tumou)

7 - Evbel&n SENS (8eiktng BaBoucg kat evalodnoiag)

3.2. Npostowaocia yia xprion

ZuvapHoAOyNoN TG CUCKEUNG:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
JUVOPUOAOYNOTE TO MANLOLO TOU QVIXVEUTH Kol apol puBuIcETE TO EMBUUNTO UKOC, OTEPEWOTE TO LE TO

naglpuadt cuodLengc:

2]
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YUpeTe TOV Mivaka eEAéyxXou TAvw oto mMAaiolo otn B€on Tou pavtalou Katl odpiete pe to malpasdt
oTEPEWONC.

1 - Nouadl otepewong
2 - Mavtaho
3 - Tpuma oTepEwong
4 - Nivakag eAéyxou
Yuvbéote To MAaiolo e tov mivako eAéyxou oTo KUpLo TAaiolo, BLOwote Tov alodntrpa, cuVSEDTE TO
KoAwSL0 Tou aLeBNTAPA OTOV TivaKa EAEYXOU:

H cuokeun tpododoteital anod Suo punatapieg 9V (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). H cuokeur] SBS-MD-8
tpododoteital amo pia pratapio 9V), 0 TOMOC EYKATACTACNG TG Urtataplag BplokeTal 0To Miocw HEPOG TOU
niivaka gAéyyou:

SBS-MD-2

Inpwéte ta pavéada eAatnplou Kol CUPETE TOV EMAVW CWANVA HECA 0TOV CWANVA AEyXOU, £TOL WOTE T
pavSala va MECOUV CWOTA OTLG OTIEG. =eBLOWAOTE TO MAELUASL cUOPLENG, TOTOOETHOTE TOV KATW CWARVa
OTOV EMAVW CWANVA KAl LeTA odifte To mapuadt cuodLéng.

3TN GUVEXELQ, OTEPEWOTE TOV KaBeTApa pe T Bida otepéwaong otov KATw cwAnva, TUALfTe To KaAwdLo Tou
aloBnTRpa apkeTeg GopEG yUpw Ao TOUG KATW KoL TIAVW CWANRVEG KAl TOTIOBET OTE TO AKPO Tou KaAwdiou
oToV Ttivaka eAéyxou.

H cuokeun tpododoteital amnod €L pnatapieg timou AA.
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SBS-MD-3

Avaloya pE TIG avayKeg, puBuiote To UKog Tou mMAalolou e eméktacn f Bpdyuvaon EeBLdwvovtag To
TAELUASL UOPLENG, c——

H cuokeun tpododoteital amnod €L unatapieg timou AA.

SBS-MD-4

H cuokeun tpododoteital ano pia pnatapia 9V. ZeBdwote o malpuadt otn Aapr, cuvdEate Thv Unatapia
Kol odi&te To maLuadt.

H cuokeun elval €tolun yla epyooia.

SBS-MD-6
JuvapoAoyroTe To MAA(GLo Tou avixveuTh Kat, adol pubuicete To EMIBUUNTO UAKOG, OTEPEWOTE TO UE Eva
na€luadl cuodiéng:

ZeBldwote ™ Bida oTEpEWONG amod tov Tivaka eAEyxou:



h

1—n Bida mou otepewVeL TOV Mivaka eAEyxou
TomoBetriote Tov Tivaka eAéyxou oto mAaiolo kal adifte pe tn Bida otepéwongc.

YUpETE TOV Mivaka eAEyXou TtAvw oTo mAaiolo otn B£on tou pavtalou kat oditte pe to matpuadl otepéwaonc.
JuvapUoAoOynoTE Ta UTIOAOLTT LEPN TOU TTAALGioU, BLOWAOTE Tov aleBnTrhpa Kal cUVEECTE TOV OTOV Ttivaka
eAéyxou:

1 - untobdoyr oUVEECNC AVIXVEUTH
2 - el0080¢ aKOUOTIKWV
H cuokeun tpododoteital and pia prnatapia 9V, o TOMOG EyKATACTAONG TNG Untatapiag Bploketal oTo micw
MEPOG ToUu Ttivaka eAéyxou:

SBS-MD-7
H cuokeun tpododoteital anod pia pnatapia 9V, n Béon eykatdaotaong tng pnataplog eivat otn Aapn:
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ZeBLdwote tn BiSa TTOU OTEPEWVEL TO KAAUPUA TNG Urtatapiag, TomoBetote tnv pnatapia kot GopEcTe To
KAAUUUQL.

SBS-MD-9:
PUBULON LAKOUG CUOKEUNG:

1. Avdloya Ue TIg avayKeg, pubpioTe To HAKOG Tou mMAaLoiou emunkUvovtag f Kovievovtag- EeBLdwote To
na€luadl codLeng de€lootpoda PEXPL va XaAapwaoEL.

2. PuBuiote To LAKOG TOU OVLXVEUTH £TOL WOTE 0 KaBetnpag va Bpiloketal %'~ 2" mavw amno to édadog.

3. Ioifte to mafuadt aopaiiong yla va aodaAioel 0 KAVOVIOUOG.

A - Kdtw owAnvag
B — Biba otepéwaong avixveutn
C - Na&padt Bidag otepéwong

D - Pad
E - Katw tpuma cwAnva
F— Mahapt

MPOZOXH! Mnv odlyyete unepBoAikd Tov KABeTrpa Kal LNV XpnoLlomoLeite epyaleia, 6Mwe voxLa, ylo va
tov odifete. To BUoA TOU AVIXVEUTH TALPLATEL 0TOV CUVSEGUO HOVO e Evav Tpomo. Mnv TLELETE To LG Kalt
punv tpopdte to KaAwdLo ylati pmopet va mpokAnBei BAGBN.

4. TuAi&te To KAAWSLO TOU AVIXVEUTH yUPW Ao TN WMoV pa £T0L WOTE va ival xahapd. 3Tn CUVEXELQ,
ouvb£aote to BUopa otnv urtodoxn 5 akidwv otov mivaka eAéyxou.

PUBULON UAKOUG CUOKEUNG:

1. Avaloya pe TIC avAYKeG, puBuioTe To UKog Tou MAALGLoU EMLUNKUVOVTOG 1) KovteUovTtog- EefLdwaote To
naglpuadt cuodLEng Se€lootpoda péEXPL va XOAAPWOEL.

2. PuBuiote To HAKOG TOU QVIXVEUTH £T0L WOTE 0 KaBeTrpag va Bpioketal ¥5'"- 2" mavw amno to €dadoc.

3. X¢i€te o maipuadt aodpaiiong yia va achaAiosl 0 KAVOVIOUOG.

H cuokeun tpododoteital anod Svo unatapieg9 V.

Eykatdotoon pnatapilogc:

1. AmevepyomolroTe T GUOKEUN TaTwvTag To koupni ON/OFF.

2. IUPETE TO KAAUWUO TG Hmatapiog mpog T katelBuvon mou umodelkvUeTal amo éva BEAOG oTo
KAAU QL.
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TomoBetrote TNV pnotapio cUpGwWvV PE Ta cURBOAA TTOAKOTNTOC (+ KAL -) TTOU GNUELWVOVTAL OTH
Onkn. ITn CUVEXELQ, TOMOBETIOTE TO KAAU LA (TO TAPAKATW OXAUA).

SBS-MD-10:

PUBULON UAKOUG CUOKEUNG:

1.

2.
3.

Avaloya e TIG avAYKEeG, puBUIoTE TO UrKOC Tou TAALGloU EMLUNKUVOVTAG ) KovteUovTtog- EeBLdwaote To
naglpuadt cuodLeng Seflootpoda péEXPL va XOAAPWOEL.

PuBuiote To KRKOG TOU aviXVEUTH £T0L WOTE 0 Kabetrpag va Bploketal %'"'- 2" mavw amno 1o £é6adog.

Y dpifte to maluadt achaiiong yla va acpalicsl o Kavovioudc.

H cuokeun tpododoteital amno pia pnatapic 9 V.

Eykatdotoon pnatapilogc:

1. ATmEevepyomoLoTe T OUOKEUH Tatwvtag to kouprni ON/OFF.

2. JUPETE TO KAAUPHO TNG UmaTapiog mpog tnv kateuBuvon mou umodelkvueTtal amno éva BENog oto
KAAU QL.

3. TomoBetnote TNV Unatapia cUpdwva pe Ta cUPPBOAA TTOALKOTNTAS (+ KAl -) TTOU GNUELWVOVTOL 0T
Onkn. Itn cuVEXELA TOMOOETIOTE TO KAAUUUAL.

SBS-MD-11:

JuVOpPUOAOYNGN GUOGKEUNG:

1.

Juvbéote Tov oUVEeONO 5 akibwv omwe paivetal otnv mapakatw eikova (1) kat odpifte to mafiuasdt
otepéwong (Ekova 2).

Avaloya LE TIC aVAYKEC, pUBUIOTE TO UNKOC TOU MAOLOLOU EMLUNKUVOVTAG I} KOVTEUOVTAG- EEBLOWOTE TO
nalpadt cvodLéng. Ewkova (3) mapakatw.

-

A va eyKOTOOTHOETE TOV TlivoKa EAEYX0U, TOMOBETHOTE TOV HECA(O CWANVA OTOV EMAVW CWANVA Kal
euBuypappiote Tic onég (Elkova 4). Itn ouvéxela odifte To Kouvumni otepswonc (Ewova 5).
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4, X dif te to kgvipa nagirpuadi aprotepdporpoda(ELkdvae).

6/

5. T va puBuioete tn B£on Tou kKabetipa, xahapwote tn Bida otepéwong Tou aloBntTipa Kat pubuiote
TV otnV emBupunTA ywvia. InNUELWOTE OTL 0 KoBeTrpag nmpémel va eival mapdAAnAocg pe to £dadocg.
Sdifte ™ Bida otEpEwoOnG £ToL woTte 0 KABeTNPAG va elval otabepoc.

H cuokeur tpododoteital and suo unatapieg 9V.
Eykatdotoon pnatapiog:
1. ATtEVEPYOTIOLOTE TOV QVIXVEUTH UE TO Koupri ON/OFF.

2. JUPETE TO KAAUWUO TNG Uratopiog mpog Thv katelBuvon Tou uodelkvUeTal amo éva BEAOC 0TO KAAUUAL.
(Ewkova mapakdatw).

3_TOJI09€T]"]OT€TT[V]J,J'[CITC[Q[C[O{)]J.Q)Q)VC[]J,ETCIOl’)}J.BO)\C[IIO)\
LKOT N TAG(+Kk A L -)Tov onqpet@wvovTtalotTn k. Xtn ovvexe
latonoGETﬁOTEToxd)\upua_

4. AVTIKOTAOTAOTE TV pnatapia eav otnv 08ovn epdaviletol n £voelen "LOW BATT".

>

MPOXOXH! OuunBeite va adalp£oete pLo MaALA 1] XpNOLOTOoLNUEVN Uratapia amo tnv onola evééxetal va
SLappelooUV XNULKAL.

Edv o xpriotng gv okomeVEL VoL XPNOLUOTIOLOEL TOV QVLXVEUTH] YLO LEYAAO XPOVLIKO SLAoTnUa, adalpETTE TIC
pmnotapiec.

JUOTAOELG ylaL TN XPrON TOU OVIXVEUTH:

OL avIXVeUTEG HeETANAWY elval evaioBnTol o NAEKTPOUOYVNTIKES TTAPEUPOAEC. AlaTapayEG, TTOU
epdavifovral Katd Tn AsLlToUpyia TG CUOKEUNG, UTTOPEL eMiong va ipokAnBoUv amd eEwTepLKoUg
TLAPAYOVTEG, OTIWE NAEKTPOVIKOG £EOMALOUOC, U NAN avopyovormoinacn tou e6Aa¢oug r} oKouplLa.

INUELWOTE OTL N TOLOTNTA TNG AELTOUPYLOG TNG OUOKEUNC e€opTatal Kat armod Tig Se€LOTNTEG TOU XPRoTN.
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3.3. Xpron GUGKEUNG

SBS-MD-1:

EVEPYOTIOLOTE TN GUCKEUN XPNOLUOTIOLWVTOC To Kottt SENS, puBuiote tn cuokeun otn Asttoupyia ALL
METAL. KateuBivete tov alobntripa mapdAAnAa pe to £6a¢og Kal LETOKIVAOTE TN CUCKEUT T(POG Ta
aplotepa Kal tpog ta Se€Ld, puBuilovrag thv evatloBbnoia TG cuokeung meploTpEédovtag amaAd To KoU Ui
SENS. H aviyveuon HeETAAAWV oNUATOSOTEITOL OO TOV X0 KAL TNV EKTPOTI TOU Se(KTN. 2T CUVEXELQ,
umnopeite va xpnolpomnotrnoete t Asttoupyia PINPOINT yia va Bpeite tnv akptfry B€on Tou otoxou. Eav ivat
amapaitnto, xpnotpomnotrjote tn Asettoupyia DISC.

SBS-MD-2:
EVEPYOTOLOTE TOV OVLXVEUTH UE TO KOUUTIL EAEYXOU EviaonC.

ZeKLVAOTE TNV Epyacia pe tn puBULoN NG Asttoupyiag avalitnong oe ALL METAL kat tn pUBuLon tng
gvaloBnoiag avalntnong (SENS) oto pecaio eninedo.

H avixveuon petalAwv onupatodoteital and Evav nxo.

Xpnotpomnotrote T Asttoupyia PINPOINT yia va tpooblopioete e akpiPeta tn B€on tou otoxou, edv ival
amapaitnto, xpnotpomnotrjote tn Aettoupyia DISC / TONE.

SBS-MD-3:

PuBuiote to kouumi VOLUME otig 11:00 kot tortoBetriote to kouurni AIAKPIZH oto kévtpo.
Matrote To KOKKIVO Kouuni otn Aafn €tol wote o Seiktng va petakivnOei otn 6€on 0.
Inueilwpal

KaBe popd mou matdte To KOKKLVO KOUUTTL 0 Sgiktng TG 000vVNG Letakveltal otn B€on 0.

Katgtn XxXpjon TNGgOVOKEUVUHG TapaTnpiRo Te T1gevyseifergr
OUOVlXVSUT‘[']KClLiITpOOClle.(')OTS T1gp vl puioe tgVOLUME k a 1
DISCRIMINATION cbu dw v.a e T 1¢m PO T1HUNO E 1GO A,

’OTGVUROSSlKv{)sTGLqTLur’lora GplOTSp(’xTHgOéOHgOIHOU
OKsuﬁéxelaVvaef)oeluayvn‘rt}(du)»tkdkatJI()ISOTO[S

sitdrngﬂéongOUnoﬁstkvl’)stuq payvnTtliKkguvAlKQAQ
SBS-MD-4:

EvepyoTOLOTE TN CUGKEUT Xpnolpomolwvtog to koupri ON / OFF, petd tnv evepyormoinon, n cuokeun Ba
nxnoet, ot 6iodol eAéyxou Ba avaBoaoPricouv kat o dakog Ba Sovnbet amadad kat Ba avaet. Nepimou 2
SeUTEPOAETTA LETA TNV EVEPYOTOLNGN, N CUCKEUN £lvat £TOLUN yla Asttoupyia. Tn OTLYUA TNG AVIXVELUONG
£VOG LETAAALKOU QVTLKELUEVOU, TO TTpAactvo LED Ba avael otn cuokeun, n cuokeun Ba apyioel va mapdyel
€vav Slakomtopevo nxo kat Ba Soveital ehadpd. Oco mio kovtd Ba gival n CUCKEUH 0TO LETAAALKO
OVTLKEIPEVO, TOOO TiepLocOTEpPa Pwta eAéyxou Ba avapooPrvouv, o NXog kat ot Sovroelg Ba eivatl mo
£vtovol. ' va ameEVEPYOTIOLAOETE TN GUOKEUN, TIATAOTE KOL KPATAHOTE TN EVO To Kouurti ON / OFF.

SHMEIQMA! Otav n cuokeur 8V XpNOLLLOTIOLELTOL, OTTEVEPYOTIOLNOTE TNV KOl ApOLPECTE TIC UMATOPLEC.
SBS-MD-5:

Evepyomolrote Tov aviXvVeuTh e To koupri POWER.
PYOMIZH EYAIZOHZIAZ

Eqv matho e teSET,névSetr&nevairodnojfagotnyv oddvn 0a av
aBooBoe . Pvbpupijote tnv entbBovpntpevatirobdnoia pe tak
OULJ.T[L(’xUP/DOWN,HOTT’]OTEENTERYlClVC[ et 1BeBarwoeTte TIgpPU
Gu[OELg,

PYOMIZH THXZ ENTAZHZ
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Eqv matho e 1 eSET,névSet&néviaongnxovotnvobBovn 8aayv
GBOOBT']OEL_PUGLJ.[OTE Tnv enleuuntr’]euatoenoia LeEe Ta K
OULlZITL(’xUP/DOWN_H(IT]"]OTEENTER’YICIVCI en 1P ePariwoeTte T1¢pPpU
ep[OEIg,

PYOMIZH TOY TPOMOY AEITOYPIIAZ
Newtoupyia ALL METAL:

Y& autn TN Aettoupyia, o avixveutrg Ba aviyveloel 6Aoug Toug TUTIoUG PeTaMwy. Noatrote SET Vo dopég
Kol Letd ENTER yla va puBuioste ALL METAL.

Newtoupyia AIZKOY:
Tpomog Slakplong. Kata tn Aettoupyia, o aviyveutng e€aleidel oplopéva pétarla (v Ta aviyxveUel).

MNatnote SET 8Uo dopEc, To kevo mAaioLo atnv 086vn Ba avaBooBrioeL, XpnOLLOTIOLWVTAC TA KOUUTTLA
MNANQ/KATQ emilé€te To Kat@AAnAo mAalolo Kat tatrjote MODE - to mAaioto Ba Staypadei. Mnopeite va
emAé€ete Sladopoug TUTIOUG LETANAWY TTATWVTAC To Koupurti MODE ota kataAAnAa mAaiola (Ba
Staypadouv). lNa va anosmNé€eTe Ta emAeYUEVA LETOAAQ, TIPOXWPNOTE LE TOV 1810 TpoOMO. Ta KoUTLA
uTodelkvUOUV TOV TUTIO TOU HUETAANOU Tou TIPETEL va e€aleldBel amd tnv aviyveuon:

[RON AL #GOLD 11 ILVER -
4, B BRONZE @i{j
oo S0P W

AAN AN AN

.'_.l_ha_.i'_‘!.d_a_h

000000

Aettoupyla avalntnong akplpeiag. Aol eVTOTIIOETE TO OVTLKELUEVO, UTIOPELTE VAL TIEPLOPLOETE TNV MEPLOXN)
avalitnong. Matrjote to Kouuni P / P - n évdel€n PINPOINT otnv 0846vn Ba avayet.

Nettoupyia PINPOINT:

SBS-MD-6:

Evepyormolrote Tov avixveuth e to kouprni VOLUME / OFF. Mpwv amnd tnv evepyormoinon, to kouuri DISC Ba
TPEMEL VA EPLOTPADEL OTO PEYLOTO TPOG T APLOTEPA (LOVO HETA TNV EvEpyoTIoLnGN Kot Evapén
Aeltoupylag, unopeite va mpocopudoete tig pubuioslg DISC). PuBulote tnv emBupntr) evalobnoia pe to
Koupri SENS.

SBS-MD-7:

EVEpYOTIOLOTE TOV QVIXVEUTH UE TO SLaKOmMTN : OFF - cuokeun amevepyomolnuévn. To
oUUPBOAO Tou peyadwvou - h UCKEUN AeLToupyel Le NXo. To cUPBoAo Tou Slaypapupévou peyadwvou - n
OUOKeUN AeLToupyel xwpig nxo. Pubuiote Tnv evalobnaoia tTng cuoKEUNC avaAoya e TIC AVAYKEC OaG:

"t

. ’
%n(,.ww
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PuBuiote tnVv evalcBbnoia aviyveuong LETOAAWYV Ue €va eminedo katoafBidl cwotou peyéboug. H
nieplotpodn de€lootpoda avfavel tnv evalobnoia, evw n aplotepootpodn ePLoTPodr LELWVEL TNV
gvalabnoio.

O QVIXVEUTAG EVNUEPWVEL YL TNV aViXVEUGN UETAAAOU LE NXNTIKA oipota Kot pia Aapmnepr 6iodo mou
Bploketal otov alobntrpa (edv sival evepyomolnuévn n Asttoupyia xou) r povo péow tng Stoédou (otnv
neplmtwon emloyrg Tpomou Aettoupyiag xwpic nxo).

SBS-MD-8:

Evepyomotrote tov avixveuth He to kouprni VOLUME / OFF. EkteAéote tn Stadikaoia AUTO TUNE 6mwg
neplypadetal mapandavw. Pubuiote tnv emBupunth évtaon pe to kouprni VOLUME / OFF. PuBuiote tov
Tpomo Aettoupyiag DISC avaloya e TG avaykeg oag. O aviXVEUTHG EVNUEPWVEL YLA TNV aViXVEUON
METAAAOU amtd NXNTKA orpata Kot th Aapmepn 6iodo TARGET.

SBS-MD-9:

1.

uAwN

o va eVEPYOTOLNOETE T OUCKEUN, YuploTe To kouprti SENS de€ldéotpoda amnd tn 6éon OFF. H
TiePLOTPOGN TOU KOUUTILOU Tpog Ta Sefld aufavel TNV evalcbnaoia tou alobntrpa. MewwaoTte thv
gvalobnoia o mepintwaon dtatapaywv.

Eru\é€te tov Tpomo Aettoupyiag pe to Stakodmtn DISC/TONE onwg embupeite.

Xpnotpomnotote to kouuri DISC yia va puBuicete thv evalobnoia o 6edopéva pétaida.

To koupurmi VOL umopet va xpnotpomnotnOet yia va pubpuicste thv évtaon onwg embupeite.

O QVLXVEUTAG EVNUEPWVEL TIOTE €XEL EVTOTILOTEL LETAANO HE NXNTLKA orApaTa KAl pia EvOeLen otnv o0ovn.

PINPOINT- Akp1Bng Asttoupyia avalntnong

YroSelypatikn xpnon:

Ytn Aettoupyia ALL METAL, otav BpeBei £éva pPeTalKO avTiKelpevo, matrote To Kouprni PINPOINT yia va
nipoodloploste Lo akplpr) O€on. Evw matdte To KOUWTL, GUPETE ToV aLodNTPA MAVW armd JLa TTEPLOXNA
xou kat adnote to kouunl. Eav o atedntrpag Bpioketal Eavd mavw amnod tov aTtdxo, h CUOKEUT) Ba
ekmép et Evav nxo. Otav Bpebel o otoxog, unopeite va emilé€ete DISC i} TONE yia va kaBopioete tov tUMo
petallou.

SBS-MD-10:

1.

Evepyomolrote Tov avixveuTh Ue to kouprti ON/OFF. OAa ta cUppola epdavilovtal otnv 00ovn. Metd
arnod nepimou SVo Seutepolenta, Oa epdaviotoly Tpia adela Kape Kat Lo évoelén unatapiag. H
OUOKEU glval €Tolun va AsltoupynoeL Kat avixveUel 6Aoug Toug TUouG PeTaAAwY. Edv Bpebel éva
HETOAALKO oToLKElO, €va £lKOViSLO 0TOXOU Ot paUpo dpovto Ba epdaviotel otnv 066vn Kal 0 AVIXVEUTAS
Ba nxnostL. H 066vn Seixvel emiong to katd mpoaogyyLon Babog tou otoyou.

Matwvtog to kouuri DISC unopeite va e€aleiete évav aventBupunto Tumo HeTaAAou.

EVpog puBuicewv

PUBuLon DISC:
IR
o

z-“"g
|I||",<

®
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TOMmog pet@AAou
npog e€aAen

Yibepo/éva kapdi,
€Vl KATIAKL
UTOUKaALOU

2i6epo (éva kapodi,
€Vl KATIAKL
UITOUKOALOV)

5 ¢ /ua kapditoa
(éva pkpo xpucod
SaTUuAidL)

Yi6epo (éva kapdi,
€Val KAkl
UTIOUKaALOU)

5 ¢ /ua kapditoa
(éva ukpo xpucd
SaxTuAidL)

1¢/10 ¢
(beubddpyupog,
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XOAKOG)

Hxntikd onpa kat £voelén oBovnc:

H cuokeun mapayel TPELG TUTIOUC AXWV aVAAOYQ LE TO UALKO EVOC QVTLKELWEVOU TIOU BpEBnKe:

TUMOG TOVOU

‘Evdelén oBovng

Nepypadn

XopunAdg tévog

U

YroSelkvUeL OTL 0 GTOXOC
elval mBavwg oidnpog n
Kapoi.

Oplopévol ofelbwpévol
oldnpol umopei va

EUTIMTOUV O AUTAV TNV
Katnyopia 25¢/50¢/1 S.

Méoocg tovog

YrnodelkvUeL OTL 0 GTOXO0G
elval mBavwg 5¢, éva
KOUTL ahoupwviou, pia
Kapditoa, vikéAlo f Eva
ULKPO Xpuaoo SayTtuAidt. To
1¢ o Yeudapyupogn
£€va YAAKLVO VOULOUOL
OVAKEL EMiONG OE AUTAV
TNV Katnyopia.

YPnAdg tévog

YroSelkvUeL OTL 0 0TOXOC
eival mBbavwg éva
acnuévio vououa, 25 ¢,
50 ¢ ) 1 USD. Oplopéva
peyala voplopata amnd
aAoupivio evééxeTal va
EUMLMTOUV OE QUTAV TNV
Katnyopla.

SBS-MD-11:

EvepyomoLroTe ToV aVIXVEUTH UE To Koupri POWER. Ztnv 086vn Ba epdaviotel pévo n €véelén unatapiag.

e Otav natdrte to koupni MODE, spdaviletal n évéeten SENS. Eival Suvati n avénon/usiwon tng
gvalodnoiog Tou alebntrpa xpnotonowwvtag ta kouprtd (+)/(-). Otav epdavitetat to SENS otnv

086vn, 0 algdnTApag avixvelel GAOUG TOUG TUTTOUG UETAAAWY.

e Noatrote o Koupni MODE yia va emilé€ete tn Aettoupyia DISC (averuBopntn Asttoupyia e€aledng
petarlwv). H €vbelén "DISC" Ba epdaviotel otnv 0006vn. Otav otoxevete £vav oToX0, £va BEAOG
£véeltng otnv 006vn (avaBoaoPrvel) umodelkvUel Tov TUTIO TOU HeTAMOU. O avixveuTtng dev
QVTATOKPIVETAL 0TOV UTIOSELKVUOUEVO TUTIO HETAAAOU. AvaAoyn £lval n KAtdotaon Kot o€ AANEG
TepUTTWOELG. To BENog mou avaBoofrvel otn Asttoupyia DISC avaBoaoPrivel yia 10 SsutepOlenta £wg

OTOoU avIXVeVOEL TOV TUTIO TOU PETAAOU Ttou TipEmeL va e€aleldOel.

PuBuioeig DISC
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Eumoplo petaliikov
tuTou

TUTOG TOVOU

Eudaviletal Eva pnvupa

Y(6epo (éva kapodl, va
KQTTOKL UITOUKaALoU)

YnAdg tovoc: 10¢, 25¢,
oonuL, xaAkog

Méoog tovog: 1¢, 5¢, pla
Kapditoa, Eva Kamakl
Umotog

‘Eva B€hog mou

avaPBooPrvel umodelkviel
€va kapdi/éva kamakL
UTOUKaALOU

SENS DISC

. >2sc

5¢, kapoitoeg,
UTTOUKAAAQKLO, XPUOOG,
Peubapyupog, vikéAlo

YynAog tovog: 25, 10¢
XapnAog tovog: Zidepo

‘Eva B€Nog ou

avaPooPrvel umodelkviel
5,1¢, pwa kapoitoa, Eva
KOUTTAKL pLaAng

SENS DISC

. ) 256
i ;.

.""u“‘”l

|
x> /

‘Eva kopdi/mdvw and

UITOUKAAL (oldepo), 5¢,
Kapditoeg, pmoukaAakLa,
aAOUHLVOXAPTO, XPUOOG,
Peubapyupog, VIKEALO)

YynAog tovog: 25, 10¢,
aonui, xaAkog

‘Eva B€Nog o

avaBooBrivel urtoSelkvUEL
5,1¢, pa kapoditoa, pia
Kopudr UmoukaALlou, éva
kapdi/éva kamakl
UTOUKaALOU

SENS DISC

. ) 256
. ﬁ— 5 4

"

1
st

Kouprti PP (PINPOINT) - Asttoupyla akptBolc avalntnong

‘Otav Bpebel éva HeTaALKO aVTIKEIPEVO, 0 XPHOTNG Umopel va ipoadloploel pe akpipela pia B€aon.
MNatnote to Koupnti PP atn Aafn. 2tnv 00dvn Ba epdavictei PP (Seite Tnv mapakdtw £kova). O
QVLXVEUTAC EKTTEUTIEL Evav AXO0 Kal n £vOelEn Seiyvel to mBavo Babog Tou otoxou. Metakivriote apyd
TOV aLoBnTApa MAVW Ao L TEPLOX NXOU Kal adrote to Kouuri. ANAEte tn B€on tou alcbntrpa
Slatnpwvtag tnv idla amoctacn otav o Axog e¢adaviletal. Kpatriote matnpévo to Kouprni PP Eava yla
va ipoodlopioete pe akpifela pla eploxn avalntnong. EmavaAdpete ta mapandavw PALOTA EWG
OTOU 0 QVLXVEUTNAC edavicel Eva LOXUPOTEPO GO OTO CNUELO OTIOU BploKeTal o oToXOC.
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3.4. KaBaplopog kat ouvtrpnon

o Mpwv Eekvnoete tn dladikacia kabBaplopou, elval anapaitnTto va anevePyoTmoLOETE T CUOKEUN Kol
va 0paLPETETE TIG UMOTAPIEG.

o AmoBnkeloTe T cuoKeUN og KaBapo, oTeyvo, 5p0cEPO LEPOG TIPOCTATEUEVO Ao TV uypaaia, T
OKOVN KOl TO AUESO NALOKO GWG.

. XELPLOTELTE TN GUOKEUT TIPOOEKTIKA yLaL VAL LNV TIPOKANBEel mTtwon Kat {npLa.

o O QVIXVEUTAG MIPETIEL VO XPNOLUOTIOLELTAL O KAVOVLKEG Beppokpaoieg meplparlovtog, n epyacia o
oKpaleg ouvOnkeg pumopel va odnyrosl oe SucAsltoupyia tou alebntrpa.

o JKOUTILOTE TOV QVLXVEUTH HE €va UypPO Ttavi XwpLig va XpNOLLOTIOLOETE XNULKA.

e 'Otav n ouokeur 8gv xpnoLuomoleital, eivol amapaitnTo va TV anevePYOTIOLGETE LEGW TOU YEVLKOU
SLoKOTTN KoL Vo adaLPECETE TIG UTITATOPLEG.

AZOAAH AQAIPEXH MNATAPIQN KAI ENANOOPTIZOMENEX
MMNATAPIEZ

JTIG CUOKEUEG £xouv tomoBetnOei unatapieg AA 1,5V / 9 V. Ot pOapuéveg umatapieg mpEmeL va
adalpolvtal amnod TN CUCKEUT TIPOXWPWVTAG AVAAOYA LE TNV TOMOBETNON TOUG. AVOKUKAWOTE TLG maTapied.

AMOPPIWH XPHZIMOMNOIHMENQN 2YZKEYQN

Mnv amopplnTETE AUTH TN CUCKEUN OTO OLOTIKA CUCTALATO OIMOPPLUMATWY. MapadwoTte To oto onueio
QVOKUKAWONG Kal GUAAOYRG NAEKTPLKWY KOL NAEKTPLKWV cUCKeUWV. EAEyETe To oUPPBOAO oTO MPOTIdY, OTO
£YXElpLSLo Xprong Ko oTn cuokevaoia. Ta TTAACTIKA TTOU XPNOLUOTIOLOUVTAL YLO TNV KATOOKEUH TNG
GUOKEUNG UItopoUV va avakuKAwBoUv cUudwva LE TIG oNUAVOELS Toug. Me TV avakUKAwon cuBANAeTe
ONUOVTLIKA oTNV Tipootacia Tou mepBAANOVTOC HaG. ETILKOWWVNOTE LIE TLG TOTILKEG APXEC YL TTAnpodopieg
OXETIKA LIE TLG TOTILKEG EYKATOOTAOELG OVAKUKAWONG.
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Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je strojnim prijevodom. UlozZili smo sve napore kako bismo
A osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrSeni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Detektor metala
Model SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Baterija 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Priklju¢ak za slusalice DA —-3,5mm DA -3,5mm DA —-3,5mm -
Promjer sonde [cm] 18,8 20,5 19 -
ti(if]ljenost trazenja 20(())b—'evkili|k| 200 — veliki objekti

: . 25 — mali predmeti, 14 10
25 —mali R
. s novcici
predmeti, novcici

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Detektor metala
Model SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Baterija 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Prikljucak za slusalice DA-3,5mm DA-3,5mm - DA-3,5mm
Promjer sonde [cm] 21,5 19 15 19
Udaljenost trazenja 120 - veliki predmeti
[cm] 18 — mali predmeti, 20 10 15

novcici

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Detektor metala
Model SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Baterija 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Prikljucak za slusalice DA-3,5mm
Promjer sonde [cm] 21,4 188
Udaljenost trazenja 100-150 - veliki predmeti
[cm] 18 - mali predmeti, nov¢ici

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnom i neometanom korisStenju uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koriStenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ

KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnickim
priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnic¢ki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priruéniku su azurni. Proizvodal zadrzava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajuéi u obzir tehnoloski napredak i moguénosti
smanjenja buke.


mailto:info@expondo.com
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Legenda

c € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.
[ 4

. Prije uporabe procitajte upute.

K Proizvod se mora reciklirati.
|

NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koriStenja

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za metal detektor.

2.1. Zastita na radnom mjestu

a) Ako postoje bilo kakve sumnje u ispravnost rada uredaja, obratite se sluzbi za podrsku proizvodaca.
b) Samo servisna tocka proizvodaca moZe popraviti uredaj. Ne pokusavajte samostalno popravljati!

c) Svi materijali za pakiranje (plasti¢ne vrecice, karton, stiropor itd.) moraju se drzati izvan dohvata djece
jer su potencijalni izvor opasnosti i moraju se zbrinuti u skladu s vaze¢im propisima na mjestu uporabe
uredaja.

2.2. Sigurno koriStenje uredaja

a) Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. To ée osigurati sigurnu uporabu.

b) Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene Stitnike i ne otpustati
vijke.

c) Nemojte puniti baterije koje nisu prikladne za ponovno punjenje.

d) Nemojte mijesati razlicite vrste baterija, kao ni stare s iskoriStenima.

e) Baterije moraju biti montirane u skladu sa smjerom polarizacije naznaéenim na uredaju i simbolima
baterija.

f) IstroSene baterije moraju se ukloniti iz uredaja i zbrinuti na siguran nacin u skladu sa zakonskim
odredbama.

g) Uredaj nije dopusteno izlagati jakim udarcima.

h) 1z sigurnosnih razloga potrebno je izvaditi baterije kada se uredaj ne koristi.

i) Ne zaboravite da su uredaji izloZeni elektromagnetskim smetnjama koje mogu utjecati na upotrebu.

3. Koristite smjernice

Detektor metala je uredaj koji podrzava proces trazenja kovanica, nakita, zlata, srebra itd., drugih metalnih
elemenata s magnetskim ili nemagnetskim svojstvima.
Za stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja odgovoran je korisnik!

3.1. Opis uredaja

SBS-MD-1:
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1-Sonda
2 - Vijak za pricvrscivanje sonde / vijak za podesavanje nagiba sonde
3 - Donja cijev koja podupire sondu
4 - Stezna matica
5 - Gornja cijev
6 - Kabel koji povezuje sondu s kontrolnom plo¢om
7 - Upravljacka ploca

8 - Rucka

9 — Naslon za lakat

10 - Vijci koji pricvrséuju oslonac za ruke
11 - Vijci za pric¢vrscivanje upravljacke ploce
Opis upravljacke ploce:

| y e —
%6 599%

1 - Prikaz (kada se otkrije metal, pokazivac se pomice udesno)

2 - Tipka za odabir funkcija: ALL METAL (funkcija za detekciju svih metala), DISC (funkcija koja omogucuje
isklju¢ivanje signala detekcije za odredene vrste metala)
3 - Kontrola glasnoce
4 - PINPOINT - nacin preciznog pretrazivanja
5 - Dioda niske razine napunjenosti baterije (LED svijetli kao znak da je baterija iskoristena, potrebno je
zamijeniti bateriju novom)
6 - Ulaz za slusalice
7 - Podesavanje osjetljivosti trazenja objekata / okretanje gumba maksimalno ulijevo ée izazvati gasenje
uredaja, okretanje gumba udesno Ce izazvati ukljucivanje uredaja
SBS-MD-2:

1-Sonda
2 - Vijak za priévricivanje sonde / vijak za pode$avanje nagiba sonde
3 - Donja cijev koja podupire sondu
4 - Kabel koji povezuje sondu s kontrolnom plocom
4 - Stezna matica
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6 - Gornja cijev
7- Upravljacka ploca:

.
oS —

A - prikaz
B - prekidac / kontrola glasnoce
C - postavljanje osjetljivosti trazenja objekata
D - ulaz za slusalice
Prekidaé E - funkcija: DISK / SVE METALNE / TONE:

DISC: funkcija koja omoguduje iskljucivanje signala detekcije za odredene vrste metala, gumb postavljen
maksimalno udesno - detektor diskriminira ve¢inu metala osim srebra:

Podesavanje tipke DISC Vrsta metala koja se nece otkriti

Gumb u polozaju "11:00 sati" Legure Zeljeza

Gumb u polozaju "13:00 sati" Novcic¢i od nikla, aluminijski rascjepci limenki za
pic¢e

Gumb u polozaju "15:00 sati" Novcici od cinka

Gumb u poloZaju "16:00 sati" Bakreni novcici

ALL METAL (funkcija za otkrivanje svih metala);
TONE (funkcija slicna DISC-u, medutim, detekcija se odvija pomocu niskih, srednjih i visokih tonova:

Postavke gumba DISC/TONE Ton zvuka

Gumb u polozaju "10:00 sati" Legure Zeljeza, visoki ton

Gumb u polozaju "12:00 sati" Novciéi od nikla, aluminijski rascjepci limenki za

pice, visoki ton

Gumb u polozaju "13:00 sati" Novciéi od cinka

Gumb u polozaju "14:00 sati" Bakreni novac, srednje boje

Maksimalni polozaj Srebro, visoki ton

Maksimalni polozaj Legure Zeljeza, novci¢i od nikla, aluminijski
rascjepci limenki za pice, niski ton

F - gumb za podeSavanje osjetljivosti nacina rada DISC / TONE
G - dioda niske razine napunjenosti slabe baterije (LED svijetli kao znak da je baterija iskoristena,
treba ga zamijeniti novim)
8 - Funkcijska tipka PINPOINT

9 -rucka

10 — naslon za lakat
SBS-MD-3:
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1 - Vijak za pri¢vrséivanje sonde / vijak za podeSavanje nagiba sonde
2 - Sonda
3 - donja cijev koja podupire sondu
4- stezna matica
5 - kabel koji povezuje sondu s kontrolnom plocom
6 - upravljacka ploca:
6 - gornja cijev
7-tipka za resetiranje zaslona
8 - ulaz za slusalice
Opis upravljacke ploce:

9 DISCRIMINATION

LOW (D) BAT

OFF MAX,

1 - gumb za kontrolu glasnoce / ukljucivanje uredaja
2 - indikator niske razine napunjenosti baterije
3 - Komandni gumb DISKRIMINACIJE - funkcija koja omogucduje iskljucivanje signalizacije detekcije odredenih
vrsta metala. Povec¢anjem vrijednosti (ili okretanjem u smjeru kazaljke na satu) suZava se raspon trazenih
materijala. Gumb postavljen maksimalno ulijevo - detektor detektira sve metale, uz povecanje dometa detektor
nece detektirati odredene metalne predmete, pocCevsi od materijala od Zeljeznih legura, zatim rascjepke
aluminijskih limenki, aluminijske folije. Nakon svakog podesavanja diskriminacije potrebno je pritisnuti crvenu
tipku (7) kako bi se prikaz resetirao.

SBS-MD-4:

CL-T. ]

1 - baklja
2 - diode
3 - zvuénik
4 - poklopac baterije
5 - Prekidac za ukljuéivanje/iskljuéivanje
SBS-MD-5

1 - Upravljacka ploca



2 - Kabel
3 - Matica
4 - Stezna matica

5—Sonda
Opis upravljacke ploce:

1 - Ulaz za slusalice
2 - Postavljanje funkcije (osjetljivost, glasnoca, nacin rada)
3/6 - Gumbi za postavljanje vrijednosti funkcije
4 - Odabir nacina rada
5-P /P (PINPOINT) - precizni nacin pretraZzivanja

7 - Prekidac napajanja

8 — Potvrda postavki
ZELIEZO - oznacava da je otkriveni predmet najvjerojatnije napravljen od legure 7eljeza. Neki oksidirani
predmeti izradeni od Zeljeznih legura mogu se otkriti kao SREBRO.
AL./5c "T-F'ﬁ / - oznacava da je otkriveni predmet najvjerojatnije izraden od aluminija (limenka / rascjep
limenke) ili je novcié.

ZLATO / BRONCA ©>0 / - oznacava da je otkriveni predmet najvjerojatnije izraden od zlata ili bronce.
1c - oznacava da je otkriveni objekt najvjerojatnije novci¢ od cinka ili bakra.
SREBRO - 10c / 25¢c / $1 / 50c - oznacava da je otkriveni objekt najvjerojatnije nov¢i¢ / srebrni novéic.

zZvucl
Uredaj proizvodi tri vrste zvukova ovisno o materijalu od kojeg je detektirani objekt napravljen:

i AL -"GOLDI- ll§ i
IRO SRONZE ILVER i

AN H 3 @ BE @

Nizak ton Srednji ton Visoki ton

Opis prikaza:

- Indikator osjetljivosti
- Indikator razine napunjenosti baterije
- indikator PINPOINT
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4 - Razina glasnoée
5 - Indikator dubine polozaja objekata
SBS-MD-6

1-Sonda
2 - Upravljacka ploca
Opis upravljacke ploce:

o —

Ulaz za slusalice (ne vidi se na slici, nalazi se na straznjoj strani upravljacke ploce)

LOWBAT - dioda koja obavjeStava o niskoj razini napunjenosti baterije

VOLUME / OFF - gumb / prekidac za kontrolu glasnoée

SENS - gumb za podesavanje osjetljivosti

DISC - funkcija koja omogucuje iskljucivanje indikacije detekcije odredenih vrsta metala.

Gumb postavljen maksimalno ulijevo - ALL METAL mode - detektor otkriva sve metale, gumb postavljen
maksimalno udesno - detektor diskriminira ve¢inu metala osim srebra, dodatne informacije:

Podesavanje tipke DISC Vrsta metala koja se nece otkriti
Gumb u polozaju "11:00 sati" Legure Zeljeza
Gumb u polozaju "12:00 sati" Aluminijski rascjepci limenki za pice, nikal,
Gumb u polozaju "13:00 sati" Cinkov
Gumb u poloZaju "15:00 sati" Bakar
SBS-MD-7

1 - Prekidac uredaja:
2 - Sonda
3 - Dioda koja obavjestava o detekciji metala
4 - Vijak za podeSavanje osjetljivosti (nevidljiv na slici)

SBS-MD-8



1-Sonda
2 - Upravljacka ploca
Opis upravljacke ploce:

660

1 - VOLUME / OFF — gumb / prekidac za kontrolu glasnode

2 — LOWBATT —indikator niske razine napunjenosti baterije
3 — AUTO TUNE — automatsko ugadanje - nakon ukljucivanja uredaja, gumb za glasnodéu postavite na "11:00
sati", gumb DISC u sredini raspona podesavanja. Drzite sondu oko 30 cm iznad tla i dalje od metala. Pritisnite
gumb AUTO TUNE, pokaziva¢ OSJETLIIVOSTI bit ée postavljen na nulu. Ponovite ovu radnju svaki put kada se

promijeni raspon DISC** ili nakon koriStenja detektora u drugom podrudju.
4 - EAR - ulaz za slusalice
5 - DISC - funkcija koja omogucuje iskljucivanje detekcije signala za odredene vrste metala.

Gumb je postavljen maksimalno ulijevo - detektor detektira sve metale, uz povecanje dometa detektor nece
detektirati neke metalne predmete od materijala od slitina Zeljeza, zatim rascjepke aluminijskih limenki,
aluminijsku foliju.

6 - CILJA - dioda koja obavjestava o detekciji predmeta - crvena boja - feromagnetski materijali / zelena -
neferomagnetski materijali

- Indikator detekcije/osjetljivosti:

]

1 - Detekcija feromagnetskih materijala
2 - Detekcija neferomagnetskih materijala
SBS-MD-9

1. Sonda

2. Vijak za pri¢vrséivanje sonde/vijak za regulaciju nagiba sonde
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3. Donja cijev koja podupire sondu
4. Kabel koji povezuje sondu s kontrolnom plo¢om

5. Kabelski utikac

6. Montazni zasun

7. Stezna matica
8. Srednja cijev
9. Gornja cijev

10. Vijcima pricvrstite upravljacku plocu

11. Upravljacka ploca

12. Naslon za ruke

Opis upravljacke ploce:

1. Gumb za regulaciju osjetljivosti i isklju€ivanje napajanja

e Gumb postavljen krajnje lijevo iskljuCuje napajanje. Okretanjem gumba u smjeru kazaljke na satu
postupno se povecava osjetljivost.

2. Zaslon (pokazivac se pomice udesno kada se otkrije metal)
3. DISK (gumb) - Gumb je kompatibilan s prekidacem (6).

e DISC - funkcija omoguduje iskljucivanje signalizacije s razli¢itim tonovima zvuka koji se odnose na
odredene vrste metala koji su otkriveni. Gumb postavljen krajnje lijevo — nacin rada ALL METAL —
uredaj detektira sve metale. Okretanjem gumba u smjeru kazaljke na satu moguce je ukloniti nezeljene
metale (tablica u nastavku).

Gumb postavljen krajnje desno - detektor iskljucuje veéinu metala osim srebra.
Dodatne informacije:

Podesavanje tipke DISC Vrsta metala koja se nece otkriti

Gumb u poloZaju "11:00". Legure Zeljeza

Gumb u poloZaju "12:00". Aluminijske igle za limenke za pice, nikal
Gumb u "3:00 popodne" Cinkov

Gumb u "16:00 sati" Bakar

e TONE (slicno DISC-u, ali detekcija se signalizira niskim, visokim i dvostrukim tonovima):
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Podesavanje tipke DISC Vrsta tona Vrsta metala koja se nece
otkriti

Gumb u polozaju "11:00". Niska Legure Zeljeza

Gumb u polozaju "12:00". Dvostruko Aluminijske igle za limenke
za pice, nikal

Gumb u polozaju "3:00 pm". Dvostruko Cinkov

Gumb u polozaju "16:00". Dvostruko Bakar

4. VOL - Gumb za kontrolu glasnoce.
5. PINPOINT - Nacin preciznog pretrazivanja

e Nakon otkrivanja objekta moguce je suziti podrucje pretrazivanja.
6. Prekida¢ nacina rada DISC/TONE

SBS-MD-10

1. Sonda
2. Donja cijev koja podupire sondu
3. Stezna matica
4. Gornja cijev
5. Upravljacka ploca
6. Prikaz
7. Poklopac baterije

8. Rucka
Opis upravljacke ploce:

1. Indikator koji obavjestava o otkrivenom objektu?2
. LCD zaslon
3. Tipka DISC - funkcija omogucuje iskljucivanje signalizacije u vezi s odredenim vrstama metala koje su
detektirane.
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4, Tipka za ukljucivanje/iskljuéivanje
5. Ulaz za slusalice

SBS-MD-11

1. Srednja cijev

2. Stezna matica
3. Utikac kabela zavojnice
4. 5-polni konektor
5. Montazni gumb
6. Gornja cijev
7. Upravljacka ploca
8. Stezna matica
9. Sonda
10. Vijak za pricvrséivanje sonde/vijak za regulaciju nagiba sonde
11. PINPOINT - Nacin preciznog pretraZivanja
. Nakon otkrivanja objekta moguce je suziti podrucje pretrazivanja.
Opis upravljacke ploce:
(5
o\\?mgg‘sspm “ /»»’I‘{II!;(,EET //0
_ SENS DIsC
SURFACE_ R » oo
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POWER PHONE
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o (2
1 - Gumb za napajanje
2 - Gumbi za smanjenje (-)/povecanje (+) vrijednosti
3 - tipka MODE
e Mogucnost promjene SENS i DISC vrijednosti
4 - Ulaz za slusalice
5 - Prikaz
6 - Indikator DISC (indikator metalnog tipa)
7 - SENS indikator (indikator dubine i osjetljivosti)

3.2. Priprema za upotrebu
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Sastavljanje uredaja:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Sastavite okvir detektora i nakon postavljanja Zeljene duljine, pri€vrstite steznom maticom:

1 - Matica za pri¢vrscivanje
2 - Zasun
3 - Montazna rupa
4 - Upravljacka ploca
Spojite okvir s kontrolnom plo¢om na glavni okvir, pricvrstite sondu, spojite kabel sonde na kontrolnu plocu:

Uredaj se napaja pomodu dvije 9V baterije (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). Uredaj SBS-MD-8 napaja jedna baterija
od 9V), mjesto ugradnje baterije nalazi se sa straznje strane upravljacke ploce:

SBS-MD-2
Gurnite opruzne zasune i gurnite gornju cijev u kontrolnu cijev, tako da zasuni pravilno upadnu u rupe.
Odvijte steznu maticu, postavite donju cijev u gornju cijev i zatim zategnite steznu maticu.

Zatim pricvrstite sondu pricvrsnim vijkom na donju cijev, omotajte kabel sonde nekoliko puta oko donje i
gornje cijevi i stavite kraj kabela u upravljacku plocu.

Uredaj se napaja sa Sest baterija tipa AA.
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SBS-MD-3

Ovisno o potrebama, prilagodite duljinu okvira produljenjem ili skrad¢ivanjem odvrtanjem stezne matice.

e

Uredaj se napaja sa Sest baterija tipa AA.

SBS-MD-4

Uredaj se napaja pomocu jedne baterije od 9V. Odvijte maticu u rukohvatu, spojite bateriju i zategnite
maticu.

Uredaj je spreman za rad.

SBS-MD-6
Sastavite okvir detektora i nakon postavljanja Zeljene duljine priévrstite steznom maticom:

Odvijte pricvrsni vijak s upravljacke ploce:



HR

h

1 —vijak koji pri¢vrséuje upravljacku plocu
Stavite upravljacku plocu na okvir i zategnite pri¢vrsnim vijkom.

Gurnite upravljacku plo€u na okvir na mjesto zasuna i zategnite pricvrsnom maticom.
Sastavite preostale dijelove okvira, zasrafite sondu i spojite je na upravljacku plocu:

1 - uti¢nica za spajanje sonde
2 - ulaz za slusalice
Uredaj se napaja pomocu jedne baterije od 9V, mjesto ugradnje baterije se nalazi sa straznje strane upravljacke
ploce:

SBS-MD-7
Uredaj se napaja pomocu jedne baterije od 9V, mjesto za ugradnju baterije je u ruci:

Odvijte vijak koji priévrs¢uje poklopac baterije, postavite bateriju i stavite poklopac.
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SBS-MD-9:
Duljina uredaja za regulaciju:

1. Ovisno o potrebama, prilagodite duljinu Sasije produljenjem ili skrac¢ivanjem - odvrnite steznu maticu u
smjeru kazaljke na satu dok se ne olabavi.

2. Podesite duljinu detektora tako da sonda bude %"- 2" iznad tla.

3. Zategnite sigurnosnu maticu kako biste zakljucali regulaciju.

A - Donja cijev
B — Vijak za pri¢vrscivanje sonde
C — Matica vijka za pric¢vrséivanje
D - Jastuci¢
E - Donji otvor za cijev
F —Jastucié
OPREZ! Nemoijte previse zategnuti sondu i nemojte koristiti alate, poput kandzi, da biste je zategnuli. Utikac
sonde pristaje u konektor samo na jedan nacin. Nemojte uvlaciti utika¢ na guranje ili povlacenje kabela jer
to mozZe uzrokovati Stetu.

4. Omotajte kabel sonde oko nosaca tako da bude labav. Zatim spojite utikac u 5-pinsku uti¢nicu na
upravljackoj ploci.

Duljina uredaja za regulaciju:

1. Ovisno o potrebama, prilagodite duljinu $asije produljenjem ili skrac¢ivanjem - odvrnite steznu maticu u
smjeru kazaljke na satu dok se ne olabavi.

2. Podesite duljinu detektora tako da sonda bude %"- 2" iznad tla.

3. Zategnite sigurnosnu maticu kako biste zakljucali regulaciju.

Uredaj se napaja pomocu dvije baterije od 9 V.

Ugradnja baterije:
1. Iskljucite uredaj pritiskom na tipku ON/OFF.
2. Gurnite poklopac baterije u smjeru oznacenom strelicom na poklopcu.
3. Stavite bateriju prema simbolima polariteta (+ i -) ozna¢enim na odjeljku. Zatim umetnite poklopac
(slika ispod).

SBS-MD-10:

Duljina uredaja za regulaciju:
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1. Ovisno o potrebama, prilagodite duljinu Sasije produljenjem ili skrac¢ivanjem - odvrnite steznu maticu u
smjeru kazaljke na satu dok se ne olabavi.

2. Podesite duljinu detektora tako da sonda bude %"- 2" iznad tla.

3. Zategnite sigurnosnu maticu kako biste zakljucali regulaciju.

Uredaj se napaja pomocu jedne baterije od 9V.

Ugradnja baterije:

1. Iskljucite uredaj pritiskom na tipku ON/OFF.

2. Gurnite poklopac baterije u smjeru oznacenom strelicom na poklopcu.

3. Stavite bateriju prema simbolima polariteta (+ i -) oznacenim na odjeljku. Zatim umetnite poklopac.

SBS-MD-11:
Sastavljanje uredaja:

1. Spojite 5-pinski konektor kao $to je prikazano na donjoj slici (1) i zategnite pric¢vrsnu maticu (Slika 2).

2. Ovisno o potrebama, prilagodite duljinu Sasije produljenjem ili skradivanjem - odvrnite steznu maticu.
Slika (3) u nastavku.

3. Zaugradnju upravljacke ploce, postavite srednju cijev u gornju cijev i poravnajte rupe (Slika 4). Zatim
zategnite montazni gumb (slika 5).

4. Zategnite protumaticu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (slika 6).

6/

5. Kako biste regulirali polozaj sonde, otpustite vijak za pri¢vrSéivanje sonde i postavite ga pod Zeljenim
kutom. Imajte na umu da sonda treba biti paralelna s tlom. Zategnite montazni vijak tako da sonda
bude stabilna.

Uredaj se napaja pomocu dvije baterije od 9V.

Ugradnja baterije:
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1. Iskljucite detektor tipkom ON/OFF.

2. Gurnite poklopac baterije u smjeru oznacenom strelicom na poklopcu. (slika ispod).

3. Postavite bateriju prema simbolima polariteta (+ i -) oznacenim na odjeljku. Zatim umetnite poklopac.

4. Zamijenite bateriju ako zaslon prikazuje "LOW BATT".
@7

OPREZ! Ne zaboravite ukloniti staru ili iskoristenu bateriju iz koje bi mogle iscuriti kemikalije.
Ako korisnik ne planira koristiti detektor dulje vrijeme, izvadite baterije.
Preporuke za koristenje detektora:

Detektori metala osjetljivi su na elektromagnetske smetnje. Smetnje koje se javljaju tijekom rada uredaja
takoder mogu biti uzrokovane vanjskim ¢imbenicima, poput elektroni¢cke opreme, visoke mineralizacije tla
ili hrde.

Imajte na umu da kvaliteta rada uredaja takoder ovisi o vjestinama korisnika.
3.3. Upotreba uredaja
SBS-MD-1:

Ukljucite uredaj tipkom SENS, postavite uredaj na nacin rada ALL METAL. Usmjerite sondu paralelno s tlomi
pomicite uredaj ulijevo i udesno, podesavajuci osjetljivost uredaja laganim okretanjem gumba SENS.
Detekcija metala signalizira se zvukom i otklonom kazaljke. Zatim moZzete koristiti PINPOINT mod kako biste
pronasli to¢nu lokaciju mete. Ako je potrebno, koristite nacin rada DISC.

SBS-MD-2:
Ukljucite detektor pomoc¢u gumba za kontrolu glasnoce.

Zapocnite posao postavljanjem funkcije pretrazivanja na ALL METAL i postavljanjem osjetljivosti
pretraZzivanja (SENS) na srednju razinu.

Detekcija metala signalizira se zvukom.

Koristite PINPOINT mod za precizno odredivanje lokacije mete, ako je potrebno, koristite DISC / TONE mod.
SBS-MD-3:

Postavite gumb VOLUME na 11:00 sati, a gumb DISCRIMINATION postavite u sredinu.

Pritisnite crvenu tipku na rucki tako da se pokaziva¢ pomakne na poziciju 0.

Biljeska!

Svaki put kad pritisnete crvenu tipku, pokazivac¢ ¢e se pomaknuti na poziciju 0.

Dok koristite uredaj, promatrajte indikacije detektora i prilagodite postavke GLASNOCE i DISKRIMINACIE
prema svojim Zeljama.
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Kada pokazuje vrijednost lijevo od pozicije 0, uredaj je detektirao magnetske materijale, a kada desno od
pozicije 0 oznaCava nemagnetske materijale.

SBS-MD-4:

Ukljucite uredaj tipkom ON/OFF, nakon ukljuéivanja uredaj ¢e se oglasiti zvu¢nim signalom, kontrolne diode
e treptati, a svjetiljka ¢e lagano vibrirati i zasvijetliti. Otprilike 2 sekunde nakon uklju¢ivanja uredaj je
spreman za rad. U trenutku detekcije metalnog predmeta, na uredaju ¢e zasvijetliti zelena LED dioda, uredaj
¢e poceti proizvoditi isprekidani zvuk i lagano vibrirati. Sto je uredaj blize metalnom objektu, to ¢e kontrolne
lampice bljeskati viSe, zvuk i vibracije ¢e biti intenzivniji. Kako biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite tipku
ON/OFF.

BILJESKA! Kada uredaj nije u uporabi, iskljucite ga i izvadite baterije.
SBS-MD-5:

Ukljucite detektor tipkom POWER.
POSTAVLIANJE OSJETUIVOSTI

Ako pritisnete SET, indikator osjetljivosti na zaslonu Ce treptati. Postavite Zeljenu osjetljivost pomocu tipki
GORE/DOLIE. Pritisnite ENTER kako biste potvrdili postavke.

PODESAVANJE GLASNOCE

Ako pritisnete SET, indikator glasnoce na zaslonu ¢e treptati. Postavite Zeljenu osjetljivost pomocu tipki
GORE/DOLIE. Pritisnite ENTER za potvrdu postavki.

POSTAVLIANJE NACINA RADA
SVE METALNI nadin rada:

U ovom nacinu rada detektor ¢e otkriti sve vrste metala. Dvaput pritisnite SET, zatim ENTER kako biste
postavili SVE METALNE.

DISC nacin rada:
Nacin diskriminacije. Tijekom rada detektor eliminira neke metale (ne otkriva ih).

Dvaput pritisnite SET, prazan okvir na zaslonu e treperiti, tipkama GORE/DOLJE odaberite odgovarajudi
okvir i pritisnite MODE - okvir ¢e biti prekrizen. MoZete odabrati nekoliko vrsta metala pritiskom na gumb
MODE u odgovarajucim okvirima (bit ¢e prekriZeni). Kako biste ponistili odabir odabranih metala, postupite
na isti nacin. Kucice pokazuju vrstu metala koju treba eliminirati iz detekcije:
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Nacin preciznog pretrazivanja. Nakon otkrivanja objekta, moZete suziti podrucje pretrazivanja. Pritisnite
tipku P / P - indikator PINPOINT na zaslonu ¢ée zasvijetliti.

PINPOINT nadin rada:

SBS-MD-6:
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Ukljucite detektor tipkom VOLUME / OFF. Prije ukljuéivanja, gumb DISC treba okrenuti maksimalno ulijevo
(tek nakon ukljucivanja i pokretanja rada, moZete podesiti postavke DISC-a). Podesite Zeljenu osjetljivost
pomocu gumba SENS.

SBS-MD-7:

Ukljucite detektor prekidacem : OFF - uredaj iskljuc¢en. Simbol zvucnika - uredaj radi
sa zvukom. Simbol prekrizenog zvucnika - uredaj radi bez zvuka. Postavite osjetljivost uredaja ovisno o
svojim potrebama:

g ansl\i‘i“‘f

Postavite osjetljivost detekcije metala pomocu ravnog odvijac¢a odgovarajuée veli¢ine. Okretanje u smjeru
kazaljke na satu povecéava osjetljivost, dok okretanje suprotno od kazaljke na satu smanjuje osjetljivost.

Detektor obavjestava o detekciji metala zvu¢nim signalima i svjetlecom diodom koja se nalazi u sondi (ako
je ukljuéen zvucni mod) ili samo preko diode (u slucaju odabira rada bez zvuka).

SBS-MD-8:

Ukljucite detektor tipkom VOLUME / OFF. Provedite postupak AUTO TUNE kao $to je gore opisano. Podesite
Zeljenu glasno¢u pomodéu gumba VOLUME / OFF. Postavite nacin rada DISC-a prema svojim potrebama.
Detektor obavjestava o detekciji metala zvuénim signalima i svjetlecom TARGET diodom.

SBS-MD-9:

1. Da biste ukljucili uredaj, okrenite gumb SENS u smjeru kazaljke na satu iz poloZaja OFF. Okretanjem
gumba udesno povecava se osjetljivost sonde. Smanjite osjetljivost u slucaju smetnji.

Po Zelji odaberite nacin rada preklopkom DISC/TONE.

Pomoc¢u gumba DISC postavite osjetljivost na odredene metale.

Gumb VOL moZe se koristiti za podesavanje glasnoce po Zelji.

Detektor obavjestava kada je metal detektiran zvucnim signalima i indikatorom na zaslonu.

vk wnN

PINPOINT - Nacin preciznog pretrazivanja
Primjerna upotreba:

U nacinu rada ALL METAL, kada se pronade metalni predmet, pritisnite tipku TOCKA kako biste odredili
to¢nu lokaciju. Dok pritis¢ete gumb, povucite sondu preko zvu¢nog podrucja i otpustite gumb. Ako je sonda
ponovno iznad cilja, uredaj ¢e emitirati zvuk. Kada je meta pronadena, mozete odabrati DISC ili TONE kako
biste odredili vrstu metala.

SBS-MD-10:

1. Ukljucite detektor tipkom ON/OFF. Na zaslonu se pojavljuju svi simboli. Nakon otprilike dvije sekunde
pojavit Ce se tri prazna okvira i indikator baterije. Uredaj je spreman za rad i detektira sve vrste metala.
Ako se pronade metalni element, na zaslonu ¢e se pojaviti ikona cilja na crnoj pozadini i detektor ce se
oglasiti zvuénim signalom. Zaslon takoder prikazuje pribliznu dubinu mete.

2. Pritiskom na tipku DISC mogude je ukloniti nezeljenu vrstu metala.

Postavke DISKA:
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Raspon postavki
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Vrsta metala koji se
eliminira

Zeljezo/¢avao, ¢ep za

bocu

bocu)

prsten)

Zeljezo (tavao, ep za

5 ¢ /igla (mali zlatni

bocu)

prsten)

1 € /10 € (cink,
bakar)

Zvucni signal i pokazivac zaslona:

Uredaj proizvodi tri vrste zvukova ovisno o materijalu pronadenog predmeta:

Vrsta tona

Prikaz indikatora

Opis

Nizak ton

Oznacava da je meta
vjerojatno Zeljezo ili
¢avao.

Neka oksidirana Zeljeza
mogu spadati u ovu
kategoriju 25 ¢/50 ¢/1S.

Prosjecni ton

Oznacava da je meta
vjerojatno 5 ¢, aluminijska
limenka, pribadaca, nikal
ili mali zlatni prsten. 1 ¢ ili
novci¢ od cinka ili bakra
takoder spada u ovu
kategoriju.

Visoki ton

Oznacava da je cilj
vjerojatno srebrni novcic,
25 ¢, 50 ¢ili 1 USD. Neki
veliki aluminijski novcici
mogu spadati u ovu
kategoriju.

SBS-MD-11:

Ukljucite detektor tipkom POWER. Na zaslonu ¢e se pojaviti samo indikator baterije.

e Kada pritisnete tipku MODE, prikazuje se SENS. Moguce je povecati/smanijiti osjetljivost sonde pomocu

gumba (+)/(-). Kada se na zaslonu pojavi SENS, sonda otkriva sve vrste metala.

e  Pritisnite tipku MODE za odabir nacina rada DISC (nacin uklanjanja neZeljenog metala). Na zaslonu ¢e
se prikazati "DISC". Prilikom ciljanja u metu, indikatorska strelica na zaslonu (bljeska) oznacava vrstu
metala. Detektor ne reagira na naznacenu vrstu metala. Analogna je situacija i u drugim slucajevima.
Bljeskajuca strelica u nacinu rada DISC treperi 10 sekundi dok se ne otkrije vrsta metala koju treba

ukloniti.

Zeljezo (¢avao, ¢ep za

5 ¢ /igla (mali zlatni
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Postavke DISKA

Eliminirani metalni tip Vrsta tona Prikazana je poruka
Zeljezo (¢avao, ¢ep za Visoki ton: 10 ¢, 25 ¢, Bljeskajucda strelica
bocu) srebro, bakar oznacava ¢avao/Cep boce

N SENS DISC
Prosjecniton: 1 ¢, 5¢,

igla, kapa za ¢izme . ) 25
R, .

. iy,

/

5 ¢, igle, Cepovi za boce, | Visoki ton: 25, 10¢ Bljeskajuca strelica
zlato, cink, nikal Niski ton: Zeljezo oznacava 5,1 ¢, pribadacu,
¢ep boce
SENS DISC

. ) 256
i 5.

.""u“‘”l

|
x> /

Cavli¢/¢ep za bocu Visoki ton: 25, 10 ¢, Bljeskajuca strelica
(Zzeljezo), 5 ¢, igle, Cepovi |srebro, bakar oznacava 5,1 ¢, iglu, ¢ep
za boce, folija, zlato, cink, boce, ¢avao/¢ep boce
nikal) SENS DISC

. )zsc

A
m

Gumb PP (PINPOINT) - Nacin preciznog pretrazivanja

Kada se pronade metalni predmet, korisnik moZe precizno odrediti mjesto. Pritisnite gumb PP na rucki.
Na zaslonu ce se prikazati PP (pogledajte donju sliku). Detektor emitira zvuk, a indikator pokazuje
vjerojatnu dubinu mete. Polako pomicite sondu iznad podrucja zvuka i otpustite gumb. Promijenite
polozaj sonde drzedi istu udaljenost kada zvuk nestane. Ponovno drzite pritisnutu tipku PP za precizno
odredivanje podrucja pretrazivanja. Ponavljajte gornje korake dok detektor ne prikaze jaci signal na
mjestu gdje se nalazi meta.

3.4. Ciséenje i odrzavanje

Prije pocetka procesa Cis¢enja potrebno je iskljuciti uredaj i izvaditi baterije.
Uredaj Cuvajte na Cistom, suhom i hladnom mjestu zasticenom od vlage, prasine i izravne sunceve
svjetlosti.
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Pazljivo rukujte uredajem kako ne bi doslo do pada i oStecenja.

Detektor se mora koristiti pri normalnim temperaturama okoline, rad u ekstremnim uvjetima moze
dovesti do kvara senzora.

Obrisite detektor vlaznom krpom bez upotrebe kemikalija.

Kada uredaj nije u uporabi, potrebno ga je iskljuciti putem glavnog prekidaca i izvaditi baterije.

SIGURNO VADENJE BATERIJA | PUNJIVA

BATERUE

U uredaje su ugradene baterije AA 1,5V / 9V. IstroSene baterije potrebno je izvaditi iz uredaja analogno
njihovoj ugradniji. Reciklirajte baterije.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH UREDAJA

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga na mjesto za recikliranje i
prikupljanje elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, korisnickom priru¢niku i
pakiranju. Plastika koja se koristi za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s oznakama. Recikliranjem
dajete znacajan doprinos zastiti nasSeg okolisa. Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vaSem
lokalnom pogonu za recikliranje.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad
vertimas baty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike

A\

uzklausg info@expondo.com.

echniniai duomenys
Parametry apraSymas Parametry reikSmeé
Produkto pavadinimas Metalo detektorius
Modelis SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Baterija 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Ausiniy lizdas TAIP — 3,5 mm TAIP — 3,5 mm TAIP — 3,5 mm -
Zondo skersmuo [cm] 18,8 20,5 19 -
Paieskos atstumas [cm] 200 — dideli 200 — dideli
objektai objektai
25 — smulkds 25 — smulkds 14 10

daiktai, monetos daiktai, monetos
Parametry apraSymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas Metalo detektorius
Modelis SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Baterija 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Ausiniy lizdas TAIP — 3,5 mm TAIP — 3,5 mm - TAIP — 3,5 mm
Zondo skersmuo [cm] 21,5 19 15 19
Paieskos atstumas [cm] 120 - dideli objektai

18 — smulkis daiktai, 20 10 15

monetos
Parametry aprasymas Parametry reikSmeé
Produkto pavadinimas Metalo detektorius
Modelis SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Baterija 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Ausiniy lizdas TAIP —3,5 mm
Zondo skersmuo [cm] 21,4 188
PaieSkos atstumas [cm] 100-150 - dideli objektai
18 - smulkis daiktai, monetos

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis griezcéiausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE §|

NAUDOTOIJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laika ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
$j vartotojo vadovg ir reguliariai atlikite techninés priezilGros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.
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Legenda

c € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

[ 4
Pries naudodami perskaitykite instrukcijas.

K Produktas turi bati perdirbtas.
|

ATKREIPKITE DEMES)! Sio vadovo bréZiniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis gali
skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir nurodymy nesilaikymas
gali sukelti rimty suzalojimy ar net mirt;j.

Sgvokos ,prietaisas” arba ,, produktas” vartojamos jspéjimuose ir instrukcijose, nurodant metalo detektoriy.

2.1. Sauga darbo vietoje

a) Jeikyla abejoniy dél tinkamo jrenginio veikimo, susisiekite su gamintojo palaikymo tarnyba.
b) Remontuoti jrenginj gali tik gamintojo techninés prieZiliros centras. Nebandykite taisyti savarankiskai!

c) Visos pakavimo medziagos (plastikiniai maiseliai, kartonas, polistirenas ir kt.) turi bdti laikomos vaikams
nepasiekiamoje vietoje, nes yra potencialus pavojaus Saltinis, ir turi bati tvarkomos pagal jrenginio
naudojimo vietoje galiojancias taisykles.

2.2. Saugus jrenginio naudojimas

a) Prietaiso remonty arba technine priezilrg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

b) Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.

c) Nekraukite akumuliatoriy, kurie netinkami jkrauti.

d) Nemaisykite skirtingy tipy baterijy, taip pat seny ir naudoty.

e) Baterijos turi bati montuojamos pagal poliarizacijos kryptj, nurodytg ant prietaiso ir baterijy simboliy.

f) Susidévéjusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir iSmesti saugiu badu, laikantis jstatymy nuostaty.

g) Prietaiso negalima daryti nuo stipriy smagiy.

h) Saugumo sumetimais bitina iSimti baterijas, kai prietaisas nenaudojamas.

i) Atminkite, kad prietaisai yra veikiami elektromagnetiniy trukdZiy, kurie gali turéti jtakos naudojimui.

3. Naudokite gaires

Metalo detektorius — tai prietaisas, skirtas padéti ieSkant monety, papuosaly, aukso, sidabro ir kt., kity
metaliniy elementy, turin¢iy magnetiniy ar nemagnetiniy savybiy.
Naudotojas atsako uz bet kokia Zala, atsiradusig dél prietaiso naudojimo ne pagal paskirt;j!

3.1. Jrenginio aprasymas
SBS-MD-1:
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1-zondas
2 - Sraigtinis zondo / zondo pakreipimo reguliavimo varztas
3 — Apatinis vamzdis, laikantis zondg
4 - UZverzimo verzlé
5 - VirSutinis vamzdis
6 - Kabelis, jungiantis zondg su valdymo skydeliu

7 - Valdymo skydelis

8 - Rankena
9 — Alkliné atrama
10 - AlkGnés atramos tvirtinimo varztas
11 - Valdymo skydelio tvirtinimas varztais
Valdymo skydelio aprasymas:

| y e —
%6 599%

1 — ekranas (kai aptinkamas metalas, Zymeklis juda j deSine)
2 — Funkcijy pasirinkimo rankenélé: ALL METAL (visy metaly aptikimo funkcija), DISC (funkcija, leidZianti iSjungti
aptikimo signalg tam tikriems metaly tipams)
3 — Garsumo valdymas
4 — PINPOINT - tikslios paieskos rezimas
5 - Zemo akumuliatoriaus jkrovimo diodas ($viecia LED indikatorius, rodantis, kad baterija buvo panaudota,
batina pakeisti baterijg nauja)
6 - Ausiniy jvestis
7 — Nustacius objekty paieskos jautrumg / maksimaliai pasukus rankenéle j kaire, jrenginys i$sijungs, o pasukus
rankenéle j desine — jrenginys jsijungs
SBS-MD-2:

1-zondas
2 - Sraigtinis zondo / zondo pakreipimo reguliavimo varztas
3 — Apatinis vamzdis, laikantis zonda
4 - Kabelis, jungiantis zondg su valdymo skydeliu
4 - Uiverzimo verzlé
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6 - VirSutinis vamzdis
7- Valdymo skydelis:

.
oS —

A - ekranas
B - jungiklis / garsumo valdymas
C - objekty paieskos jautrumo nustatymas
D - ausiniy jvestis
E - funkcijos jungiklis: DISC / ALL METAL / TONE:

DISC: funkcija, leidzianti iSjungti aptikimo signalg tam tikroms metalo riisims, rankenélé nustatyta
maksimaliai j deSine — detektorius atskiria dauguma metaly, iSskyrus sidabra:

DISC rankenélés nustatymas Metalo tipas, kuris nebus aptiktas

Rankenélé padétyje "11:00" Gelezies lydiniai

Rankenélé padétyje "13:00" Nikelio monetos, gérimy skardiniy aliuminio
kaisciai

Rankenélé padétyje "15:00" Cinko monetos

Rankenélé padétyje "16:00" Varinés monetos

ALL METAL (visy metaly aptikimo funkcija);
TONE (funkcija panasi j DISC, taciau aptikimas atliekamas naudojant Zemus, vidutinius ir aukstus tonus:

DISC/TONE rankenélés nustatymai Garso tonas

Rankenélé padétyje "10:00" Gelezies lydiniai, aukstas tonas

Rankenélé padétyje "12:00" Nikelio monetos, aliumininiai gérimy skardiniy

kaisciai, aukstas tonas

Rankenélé padétyje "13:00" Cinko monetos

Rankenélé padétyje "14:00" Vidutinio tono varinés monetos

Maksimali padétis Sidabrinis, aukstas tonas

Maksimali padétis Gelezies lydiniai, nikelio monetos, gérimy
skardiniy aliuminio kaisciai, zemi tonai

F —rezimo DISC / TONE jautrumo reguliavimo rankenélé
G - silpno akumuliatoriaus Zemo jkrovimo diodas (Sviecia Sviesos diodas, rodantis, kad baterija buvo
panaudota,
jj reikia pakeisti nauju)
8 — PINPOINT funkcijos mygtukas

9 - rankena

10 —alkiiné
SBS-MD-3:
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1 - Sraigtinis zondo / zondo pakreipimo reguliavimo varztas
2 —zondas
3 - apatinis vamazdis, laikantis zonda
4- uzverzimo verzlé
5 - kabelis, jungiantis zondg su valdymo skydeliu
6 - valdymo skydelis:
6 - virSutinis vamzdis
7 mygtuky atstatymo indikacija ekrane
8 - jvestis ausinéms
Valdymo skydelio aprasymas:

9 DISCRIMINATION

LOW (D) BAT

OFF MAX,

1 - garsumo valdymo rankenélé / jrenginio jjungimas
2 - Zemo akumuliatoriaus jkrovimo lygio indikatorius
3 - DISCRIMINATION valdymo rankenélé - funkcija, leidZianti iSjungti signalizacijg apie tam tikry metaly tipy
aptikima. Didinant reikSme (arba sukant pagal laikrodZio rodykle) susiaurinamas ieSkomy medziagy diapazonas.
Rankenélé nustatyta maksimaliai j kaire - detektorius aptinka visus metalus, kartu padidinus diapazong,
detektorius neaptiks tam tikry metaliniy objekty, pradedant nuo medziagy, pagaminty is geleZies lydiniy, tada
aliuminio skardiniy kaisciais, aliuminio folija. Po kiekvieno diskriminacijos reguliavimo reikia paspausti raudong
mygtuka (7), kad bity galima i$ naujo nustatyti ekrana.

—2% 2

2% o

1 - Zibintuvélis
2 - diodai
3 - garsiakalbis
4 - akumuliatoriaus dangtelis
5 - JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis

SBS-MD-4:

SBS-MD-5

1 —Valdymo skydelis



2 - Kabelis
3 - RieSutas
4 - Uzverzimo verizlé
5 —zondas
Valdymo skydelio aprasymas:

= 200000008 [¢.5
JEEEE -

1 - Ausiniy jvestis
2 - Funkcijos (jautrumo, garsumo, veikimo rezimo) nustatymas
3/6 — Funkcijos reikSmiy nustatymo mygtukai
4 - Darbo rezimo pasirinkimas
5-P /P (PINPOINT) - tikslios paieskos rezimas
7 - Maitinimo jungiklis
8 — Nustatymy patvirtinimas

GELEZIS - rodo, kad aptiktas objektas greic¢iausiai pagamintas i$ geleZies lydinio. Kai kurie oksiduoti objektai,
pagaminti i$ geleZies lydiniy, gali bati aptikti kaip SIDABARAS.

AL./5c o / - rodo, kad aptiktas objektas greiciausiai yra pagamintas i$ aliuminio (skardinés / skardinés
kaistis) arba yra moneta.

AUKSAS / BRONZA ©>° / - rodo, kad aptiktas objektas greiciausiai pagamintas i$ aukso arba bronzos.
1c —rodo, kad aptiktas objektas greiciausiai yra cinko arba vario moneta.
SIDABARAS - 10c / 25¢ /S 1/ 50c - rodo, kad aptiktas objektas grei¢iausiai yra moneta / sidabriné moneta.

GARSAI
Irenginys skleidZia trijy tipy garsus, priklausomai nuo medziagos, i$ kurios pagamintas aptiktas objektas:

i AL -"GOLDI- ll§ i
IRO . "BRONZE ILVER i

Voo e | BO®

Zemas tonas Vidutinis tonas Aukstas tonas

Ekrano aprasymas:

(1 ® 6 o \e
1 —jautrumo indikatorius

2 —akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius
3 — PINTASKO indikatorius
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4 — garsumo lygis
5 — objekty padéties gylio indikatorius

SBS-MD-6

1-zondas
2 — Valdymo skydelis

Valdymo skydelio aprasymas:

\

\\

o

Ty 2 TN

Ausiniy jvestis (nuotraukoje nesimato, yra valdymo skydelio gale)
LOWBAT — diodas, informuojantis apie Zemg baterijos jkrovimo lygj
VOLUME / OFF - garsumo valdymo rankenélé / jungiklis

SENS — jautrumo reguliavimo rankenélé

DISC — funkcija, leidZianti iSjungti konkreciy metalo tipy aptikimo indikacija.

Rankenélé nustatyta maksimaliai j kaire - ALL METAL reZimas - detektorius aptinka visus metalus, rankenélé
nustatyta maksimaliai j deSine - detektorius diskriminuoja daugumg metaly, iSskyrus sidabrg, papildoma

informacija:
DISC rankenélés nustatymas

Metalo tipas, kuris nebus aptiktas

Rankenélé padétyje "11:00" Gelezies lydiniai

Rankenélé padétyje "12:00" Aliumininiai gérimy skardiniy kaisciai, nikelis,

Rankenélé padétyje "13:00" Cinkas
Rankenélé padétyje "15:00" Varis
SBS-MD-7

1 —jrenginio jungiklis:
2 —zondas
3 —diodas, informuojantis apie metalo aptikimag
4 - jautrumo nustatymo varztas (nuotraukoje nematomas)



SBS-MD-8

< —

1 -zondas
2 — Valdymo skydelis
Valdymo skydelio aprasymas:

] "'\ \
METAL DETECTOR ( |

0T . e

(2] (4

1 - VOLUME / OFF — garsumo reguliavimo rankenélé / jungiklis
2 — LOWBATT — Zemo akumuliatoriaus jkrovimo lygio indikatorius
3 — AUTO TUNE — automatinis derinimas — jjunge jrenginj nustatykite garsumo rankenéle ties "11:00 o'clock”,
DISC rankenélé yra reguliavimo diapazono viduryje. Laikykite zondg mazdaug 30 cm vir$ Zemés ir atokiai nuo
metalo. Paspauskite AUTO TUNE mygtukg, SENSITIVITY rodyklé bus nustatyta j nulj. Kartokite $j veiksma
kiekvieng kartg, kai pakeiciamas DISK diapazonas** arba panaudojus detektoriy kitoje srityje.
4 - EAR - ausiniy jvestis
5 - DISC - funkcija, leidzianti iSjungti signalo aptikimg tam tikroms metalo rGsims.

Rankenélé nustatyta maksimaliai j kaire - detektorius aptinka visus metalus, kartu padidinus diapazong,
detektorius neaptiks kai kuriy metaliniy objekty iS medziagy, pagaminty is gelezies lydiniy, tada aliuminio
skardiniy kaisciai, aliuminio folija.

6 - TAIKINYS - diodas, informuojantis apie objekto aptikimg - raudona spalva - feromagnetinés medziagos / Zalia
- neferomagnetinés medziagos
7 — aptikimo / jautrumo indikatorius:

(‘ a3 21 7

12.3‘"
I

(1 3y .Jr.f L2,

\ = J

1 - Feromagnetiniy medziagy aptikimas
2 — Neferomagnetiniy medziagy aptikimas
SBS-MD-9

1. Zondas
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2. Zondo tvirtinimo varztas / zondo posvyrio reguliavimo varztas
3. Apatinis vamzdis, laikantis zondg
4. Kabelis, jungiantis zondg su valdymo skydeliu

5. Kabelio kistukas

6. Montavimo sklastis

7. UZverZimo verilé

8. Vidurinis vamzdis

9. Virutinis vamzdis

10. Valdymo skydelio tvirtinimas varztais
11. Valdymo skydelis
12. Porankis

Valdymo skydelio aprasymas:

LT

VOL

1. Jautrumo reguliavimo rankenélé ir maitinimo iSjungimas

e Labai kairéje puséje esanti rankenélé iSjungia maitinimg. Sukant rankenéle pagal laikrodZio rodykle,
jautrumas palaipsniui didinamas.

2. Ekranas (kai aptinkamas metalas, rodyklé juda j desine)
3. DISKAS (rankenélé) — rankenélé suderinama su jungikliu (6).

e DISC - funkcija leidZia iSjungti signalizacijg, kai buvo aptikti skirtingi garso tonai, susije su tam tikromis
metalo rasimis. Rankenélé nustatyta itin j kaire — reZimas ALL METAL — prietaisas aptinka visus metalus.
Sukant rankenéle pagal laikrodZio rodykle galima pasalinti nereikalingus metalus (lentelé Zemiau).

Rankenélé nustatyta labai j deSine — detektorius nejtraukia daugumos metaly, iSskyrus sidabra.
Papildoma informacija:

DISC rankenélés nustatymas Metalo tipas, kuris nebus aptiktas

Rankenélé ,, 11:00“ padétyje Gelezies lydiniai

Rankenélé "12:00" padétyje Aliuminio gérimy skardiniy smeigtukai, nikelis
Mygtukas ,15:00 val.” Cinkas

Mygtukas ,16:00 val.” Varis

e TONE (panasus j DISC, bet aptikimas signalizuojamas Zemais, aukstais ir dvigubais tonais):
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DISC rankenélés nustatymas Tono tipas Metalo tipas, kuris nebus
aptiktas

Rankenélé ,, 11:00“ padétyje Zemas Gelezies lydiniai

Rankenélé "12:00" padétyje Dvigubas Aliuminio gérimy skardiniy

smeigtukai, nikelis

Rankenélé , 15:00“ padétyje Dvigubas Cinkas

Rankenélé , 16:00“ padétyje Dvigubas Varis

4. VOL — garsumo valdymo rankenélé.
5. PINPOINT - tikslios paieskos rezimas

e  Aptikus objektg galima susiaurinti paieskos sritj.
6. DISC/TONE rezimo jungiklis

SBS-MD-10

1. Zondas
2. Apatinis vamzdis, laikantis zondg
3. Uzverzimo verzlé
4. VirSutinis vamzdis
5. Valdymo skydelis
6. Ekranas
7. Akumuliatoriaus dangtelis

8. Rankena
Valdymo skydelio aprasymas:

- = ’0
I} ",!;.?" )Q é%) 0®9 )
Q

Q
e .i‘lillﬂg

1. Indikatorius, informuojantis apie aptiktg objektg2
. LCD ekranas
3. DISC mygtukas - funkcija leidZia iSjungti signalizacijg apie aptiktus konkrecius metalo tipus.
4. JJUNGIMO/ISJUNGIMO maitinimo mygtukas
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5. Ausiniy jvestis

SBS-MD-11

1. Vidurinis vamzdis

2. Uzverzimo verizlé
3. Rités laido kiStukas
4. 5 kontakty jungtis
5. Tvirtinimo rankenélé
6. Virutinis vamzdis
7. Valdymo skydelis
8. UZverzimo verZlé
9. Zondas
10. Zondo tvirtinimo varztas / zondo posvyrio reguliavimo varztas
11. PINPOINT — tikslios paieskos rezimas

o Aptikus objekta galima susiaurinti paieskos sritj.

@ 5/

AN /
\\«\:m;cg‘ssrm /ﬂllzgsr /
SENS DIsC
SURFACE . ) 25 10C
= A
‘_" - ) "/ ”JJ’
« IR > /s

o ° © 0

POWER PHONE

Valdymo skydelio aprasymas:

© (2
1 — maitinimo mygtukas
2 —vertés mazinimo (-)/didinimo (+) mygtukai
3 — MODE mygtukas
e Galimybé keisti SENS ir DISC reikSmes
4 - Ausiniy jvestis
5 — Ekranas
6 - DISK indikatorius (metalinio tipo indikatorius)
7 — SENS indikatorius (gylio ir jautrumo indikatorius)

3.2. PasiruoSimas naudojimui

Prietaiso surinkimas:
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SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Sumontuokite detektoriaus réma ir, nustate norima ilgj, pritvirtinkite verzle:

1 - Tvirtinimo verzlé
2 — sklastis
3 - montavimo anga
4 - Valdymo skydelis
Prijunkite réma su valdymo skydeliu prie pagrindinio rémo, prisukite zondg, prijunkite zondo kabelj prie
valdymo skydelio:

Jrenginys maitinamas dviem 9V baterijomis (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). SBS-MD-8 jrenginys maitinamas viena
9V baterija), baterijos montavimo vieta yra valdymo pulto gale:

SBS-MD-2
Paspauskite spyruoklinius sklgsc€ius ir jstumkite virsSutinj vamzdelj j valdymo vamzdj, kad sklgsciai teisingai
jkristy j skyles. Atsukite suspaudimo verZle, jdékite apatinj vamzdelj j virSutinj vamzdelj ir priverzkite verile.

Tada pritvirtinkite zondg tvirtinimo varztu ant apatinio vamzdzio, kelis kartus apvyniokite zondo kabelj
aplink apatinj ir virSutinj vamzdzius ir jkiSkite kabelio galg j valdymo skydelj.

Jrenginys maitinamas SeSiomis AA tipo baterijomis.
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SBS-MD-3
Priklausomai nuo poreikiy, sureguliuokite rémo ilgj prailgindami arba sutrumpindami, atsukdami

prispaudimo verzle. s

Jrenginys maitinamas SeSiomis AA tipo baterijomis.

SBS-MD-4

Jrenginys maitinamas viena 9V baterija. Atsukite rankenos verzle, prijunkite akumuliatoriy ir priverzkite
verzle.

Prietaisas paruostas darbui.

SBS-MD-6
Sumontuokite detektoriaus rémg ir, nustate norima ilgj, pritvirtinkite verzle:

Atsukite valdymo skydelio tvirtinimo varzta:
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1 - valdymo pulto tvirtinimo varztas
Uzdékite valdymo skydelj ant rémo ir priverzkite tvirtinimo varztu.

UZstumkite valdymo skydelj ant rémo sklgscCio vietoje ir priverzkite tvirtinimo verzle.
Sumontuokite likusias rémo dalis, prisukite zondg ir prijunkite prie valdymo pulto:

1 - zondo prijungimo lizdas
2 - ausiniy jvestis
Jrenginys maitinamas viena 9V baterija, baterijos montavimo vieta yra valdymo pulto gale:

SBS-MD-7
Jrenginys maitinamas viena 9V baterija, akumuliatoriaus montavimo vieta yra rankenoje:

Atsukite varztg, tvirtinantj akumuliatoriaus dangtel;j, jdékite baterijg ir uzdékite dangtel;.

SBS-MD-9:
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Reguliuojamojo prietaiso ilgis:

1. Priklausomai nuo poreikiy, sureguliuokite vaziuoklés ilgj pailgindami arba trumpindami — atsukite verzle
pagal laikrodZio rodykle, kol ji atsilaisvins.

2. Sureguliuokite detektoriaus ilgj taip, kad zondas baty %"-2" vir§ Zemés.

3. Priverzkite fiksavimo verzle, kad uzfiksuotuméte reguliavima.

A — apatinis vamzdis
B — zondo tvirtinimo varitas
C — Tvirtinimo varzto verzlé
D - padas
E — apatinio vamzdZio anga
F—Pad

ATSARGIAI! Nepriverzkite zondo ir nenaudokite jrankiy, pvz., nagy, kad jj priverztuméte. Zondo kistukas j
jungtj telpa tik vienu bidu. Nekiskite kiStuko stumdami ir netraukite uz laido, nes galite sugadinti.

4. Apvyniokite zondo laidg aplink stréle, kad jis bty laisvas. Tada prijunkite kiStukg prie 5 kontakty lizdo
valdymo skydelyje.

Reguliuojamojo prietaiso ilgis:

1. Priklausomai nuo poreikiy, sureguliuokite vaziuoklés ilgj pailgindami arba trumpindami — atsukite verzle
pagal laikrodzio rodykle, kol ji atsilaisvins.

2. Sureguliuokite detektoriaus ilgj taip, kad zondas baty %"-2" virS Zemés.

3. Priverzkite fiksavimo verzle, kad uzfiksuotumeéte reguliavima.

Jrenginys maitinamas dviem 9 V baterijomis.

Akumuliatoriaus montavimas:
1. ISjunkite jrenginj paspausdami ON/OFF mygtuka.
2. Pastumkite akumuliatoriaus dangtelj rodyklés ant dangtelio nurodyta kryptimi.
3. ]dékite baterijg pagal poliSkumo simbolius (+ ir -), paZzymétus ant skyriaus. Tada jdékite dangtel]
(paveikslélis Zemiau).

SBS-MD-10:
Reguliuojamojo prietaiso ilgis:

1. Priklausomai nuo poreikiy, sureguliuokite vaziuoklés ilgj pailgindami arba trumpindami — atsukite verzle
pagal laikrodzio rodykle, kol ji atsilaisvins.
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2. Sureguliuokite detektoriaus ilgj taip, kad zondas baty %5"-2" vir§ Zemés.
3. Priverzkite fiksavimo verzle, kad uzfiksuotuméte reguliavima.

Jrenginys maitinamas viena 9 V baterija.

Akumuliatoriaus montavimas:

1. I8junkite jrenginj paspausdami ON/OFF mygtuka.

2. Pastumkite akumuliatoriaus dangtelj rodyklés ant dangtelio nurodyta kryptimi.

3. ]dékite baterijg pagal poliSkumo simbolius (+ ir -), pazymétus ant skyriaus. Tada jdékite dangtel;.

SBS-MD-11:
Prietaiso surinkimas:

1. Prijunkite 5 kontakty jungtj, kaip parodyta paveikslélyje Zemiau (1) ir priverzkite tvirtinimo verzle (2
pav.).

2. Priklausomai nuo poreikiy, sureguliuokite vaziuoklés ilgj pailgindami arba trumpindami — atsukite verzle.
(3) paveikslas Zemiau.

3. Norédami sumontuoti valdymo skydelj, jdékite vidurinj vamzdj j virSutinj vamzdj ir sulygiuokite skyles (4
pav.). Tada priverzkite tvirtinimo rankenéle (5 pav.).

4. Priverzkite prieSverzZle prie$ laikrodZio rodykle (6 pav.).

5. Norédami reguliuoti zondo padétj, atlaisvinkite zondo tvirtinimo varztg ir nustatykite jj norimu kampu.
Atkreipkite démesj, kad zondas turi bati lygiagretus Zemei. Priverzkite tvirtinimo varztg, kad zondas
baty stabilus.

Jrenginys maitinamas dviem 9V baterijomis.

Akumuliatoriaus montavimas:
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1. ISjunkite detektoriy jjungimo/isjungimo mygtuku.

2. Pastumkite akumuliatoriaus dangtelj rodyklés ant dangtelio nurodyta kryptimi. (Paveikslas Zemiau).

0
/

3. Idékite baterijg pagal poliSkumo simbolius (+ ir -), paZymétus ant skyriaus. Tada jdékite dangtel;.

4. Pakeiskite baterijg, jei ekrane rodoma "LOW BATT".
1>

ATSARGIAI! Nepamirskite iSimti senos arba naudotos baterijos, i$ kurios gali iStekéti cheminés medziagos.
Jei vartotojas neplanuoja naudoti detektoriaus ilgg laikg, iSimkite baterijas.
Rekomendacijos naudojant detektoriy:

Metalo detektoriai yra jautrls elektromagnetiniams trukdziams. Sutrikimus, atsirandancius naudojant
jrenginj, gali sukelti ir iSoriniai veiksniai, tokie kaip elektroniné jranga, didelé dirvoZzemio mineralizacija ar
radys.

Atkreipkite démesj, kad jrenginio veikimo kokybé priklauso ir nuo vartotojo jgidziy.
3.3. Prietaiso naudojimas
SBS-MD-1:

Jjunkite jrenginj naudodami SENS rankenéle, nustatykite prietaisg j reZimg ALL METAL. Nukreipkite zondg
lygiagreciai Zemei ir perkelkite prietaisg j kaire ir j deSine, Svelniai sukdami SENS rankenéle reguliuodami
prietaiso jautruma. Metalo aptikimg signalizuoja garsas ir rodyklés nukreipimas. Tada galite naudoti
PINPOINT rezimg, kad surastumeéte tikslig taikinio vieta. Jei reikia, naudokite DISC rezima.

SBS-MD-2:
Jjunkite detektoriy garsumo valdymo rankenéle.

Pradékite darbg nuo paieskos funkcijos nustatymo j ALL METAL ir nustatydami paieskos jautrumg (SENS) j
vidutinj lygj.

Metalo aptikima signalizuoja garsas.

Naudokite PINPOINT reZimg, kad tiksliai nustatytuméte taikinio vietg, jei reikia, naudokite DISK / TONE
rezima.

SBS-MD-3:

Nustatykite VOLUME rankenéle ties 11:00 val., o DISCRIMINATION rankenéle nustatykite j centra.
Paspauskite raudong mygtuka ant rankenos, kad Zymeklis pasislinkty j O padét;.

Pastaba!

Kiekvieng kartg paspaudus raudong mygtuka, ekrano rodyklé pereina j 0 padét;.

Naudodami jrenginj stebékite detektoriaus rodmenis ir pagal savo pageidavimus sureguliuokite VOLUME ir
DISCRIMINATION nustatymus.
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Rodydamas reikS me j kaire nuo O padéties, prietaisas aptiko magnetines medZiagas, o kai j deSine nuo padé
ties 0 - nemagnetines medziagas.

SBS-MD-4:

Jjunkite jrenginj naudodami ON / OFF mygtukg, po jjungimo prietaisas pypsi, mirksés valdymo diodai, o
Zibintuvélis Svelniai vibruos ir uzsidegs. Mazdaug po 2 sekundziy po jjungimo prietaisas yra paruostas darbui.
Metalinio objekto aptikimo momentu jrenginyje uzsidegs Zalias Sviesos diodas, prietaisas pradés skleisti
nutrikstama garsg ir Siek tiek vibruoti. Kuo arciau prietaisas bus prie metalinio objekto, tuo daugiau mirksés
kontrolinés lemputés, garsas ir vibracija bus intensyvesné. Norédami iSjungti jrenginj, paspauskite ir
palaikykite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

PASTABA! Kai prietaisas nenaudojamas, jj iSjunkite ir iSimkite baterijas.
SBS-MD-5:

Jjunkite detektoriy mygtuku POWER.
JAUTRUMO NUSTATYMAS

Jei paspausite SET, ekrane pradés mirkséti jautrumo indikatorius. Nustatykite norimg jautruma UP / DOWN
mygtukais. Paspauskite ENTER, kad patvirtintuméte nustatymus.

GARSUMO NUSTATYMAS

Jei paspausite SET, ekrane pradés mirkseéti garsumo indikatorius. Nustatykite norima jautrumg UP / DOWN
mygtukais. Paspauskite ENTER, kad patvirtintuméte nustatymus.

DARBO REZIMO NUSTATYMAS
ALL METAL rezimas:

Siuo rezimu detektorius aptiks visy tipy metalus. Du kartus paspauskite SET, tada ENTER, kad nustatytuméte
ALL METAL.

DISK reZimas:
Diskriminacijos budas. Darbo metu detektorius pasalina kai kuriuos metalus (jy neaptinka).

Paspauskite SET du kartus, tuic¢ias langelis ekrane mirksi, mygtukais AUKSTYN / ZEMYN pasirinkite
atitinkamg langelj ir paspauskite MODE — langelis bus perbrauktas. Galite pasirinkti keliy tipy metalus
atitinkamuose langeliuose paspausdami MODE mygtuka (jie bus perbraukti). Norédami panaikinti
pasirinkty metaly pasirinkima, atlikite tuos pacius veiksmus. Dézutése nurodomas metalo tipas, kuris turi
bti pasalintas i$ aptikimo:

JRON AL “14GOLDS 1 SILVER,-
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Tikslios paieskos rezimas. Aptike objekta galite susiaurinti paieskos sritj. Paspauskite mygtuka P / P — ekrane
uzsidegs PINPOINT indikatorius.

PINPOINT rezimas:

SBS-MD-6:
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Jjunkite detektoriy naudodami VOLUME / OFF rankenéle. Pries$ jjungiant DISC rankenéle reikia pasukti
maksimaliai j kaire (tik jjungus ir pradéjus veikti galima reguliuoti DISC nustatymus). SENS rankenéle
nustatykite norimg jautruma.

SBS-MD-7:

Jjunkite detektoriy jungikliu : OFF — jrenginys iSjungtas. Garsiakalbio simbolis —
jrenginys veikia su garsu. Perbrauktas garsiakalbio simbolis — jrenginys veikia be garso. Nustatykite jrenginio
jautruma pagal savo poreikius:

g ansl\i‘i“‘f

Nustatykite metalo aptikimo jautrumg tinkamo dydzio ploksciu atsuktuvu. Sukant pagal laikrodZio rodykle
padidéja jautrumas, o sukant pries laikrodzio rodykle sumazéja jautrumas.

Apie metalo aptikima detektorius informuoja garso signalais ir SvieCianciu diodu, esanciu zonde (jei jjungtas
garso rezimas) arba tik per diodg (pasirinkus darbo rezimg be garso).

SBS-MD-8:

Jjunkite detektoriy naudodami VOLUME / OFF rankenéle. Atlikite AUTO TUNE procediirg, kaip aprasyta
auksciau. Sureguliuokite norimg garsumg VOLUME / OFF rankenéle. Nustatykite DISC veikimo reZimg pagal
savo poreikius. Apie metalo aptikima detektorius informuoja garso signalais ir Sviec¢ian¢iu TARGET diodu.

SBS-MD-9:

1. Norédami jjungti jrenginj, pasukite SENS rankenéle pagal laikrodZio rodykle i$ OFF padéties. Sukant
rankenéle j deSine, padidéja zondo jautrumas. Sumazinkite jautruma trikdziy atveju.

DISC/TONE jungikliu pasirinkite norimga veikimo reZzima.

DISC rankenéle nustatykite jautruma tam tikriems metalams.

VOL rankenéle galima naudoti norint reguliuoti garsuma.

Detektorius informuoja apie metalo aptikimg garso signalais ir indikatoriumi ekrane.

vk wnN

PINPOINT — Tikslus paieskos rezimas
Pavyzdinis naudojimas:

Kai randamas metalinis objektas rezimu ALL METAL, paspauskite PINPOINT mygtuka, kad nustatytumeéte
tikslig vietg. Spausdami mygtuka vilkite zondg per garso sritj ir atleiskite mygtuka. Jei zondas vél bus virs
taikinio, prietaisas skleis garsg. Surade taikinj, galite pasirinkti DISC arba TONE ir nurodyti metalo tip3.

SBS-MD-10:

1. Jjunkite detektoriy ON/OFF mygtuku. Ekrane rodomi visi simboliai. Mazdaug po dviejy sekundziy
pasirodys trys tusti kadrai ir baterijos indikatorius. Prietaisas paruostas darbui ir aptinka visy tipy
metalus. Jei randamas metalinis elementas, ekrane pasirodys tikslo piktograma juodame fone ir
detektorius pypsi. Ekrane taip pat rodomas apytikslis taikinio gylis.

2. Paspaudus DISC mygtukg galima pasalinti nepageidaujamg metalo ras;.

DISKO nustatymas:
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Nustatymy
diapazonas
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Pasalintino metalo
tipas

Lygintuvas/vinys,
buteliuko dangtelis

Gelezis (vinys,
buteliuko dangtelis)
5 & /smeigtukas
(mazas auksinis

Gelezis (vinys,
buteliuko dangtelis)
5 ¢ /smeigtukas
(mazas auksinis

Ziedas) Ziedas)

1 ¢ /10 € (cinkas,
varis)

Garso signalas ir ekrano indikatorius:

Prietaisas skleidzia trijy tipy garsus, priklausomai nuo rasto objekto medziagos:

Tono tipas Ekrano indikatorius Aprasymas

Zemas tonas Nurodo, kad taikinys
tikriausiai yra gelezis arba

vinis.

Kai kurios oksiduotos
gelezies gali priklausyti
Siai kategorijai 25¢/50¢/1
S.

Vidutinis tonas Nurodo, kad taikinys
tikriausiai yra 5¢,
aliuminio skardiné, kaistis,
nikelis arba mazas
auksinis Ziedas. 1¢ arba
cinko arba vario moneta
taip pat patenka j Sig
kategorija.

Aukstas tonas Nurodo, kad taikinys
tikriausiai yra sidabriné
moneta, 25 ¢, 50 ¢ arba 1
USD. Kai kurios didelés
aliuminio monetos gali

patekti j Sig kategorija.

SBS-MD-11:
Jjunkite detektoriy mygtuku POWER. Ekrane bus rodomas tik akumuliatoriaus indikatorius.

e  Paspaudus MODE mygtukg, rodomas SENS. Galima padidinti/sumazinti zondo jautruma (+)/(-)
mygtukais. Kai ekrane pasirodo SENS, zondas aptinka visy tipy metalus.

e  Paspauskite MODE mygtuka, kad pasirinktuméte DISK rezimg (nepageidaujamo metalo pasalinimo
rezimas). Ekrane bus rodomas uzrasas ,,DISC”. Nutaikius j taikinj, indikatoriaus rodyklé ekrane (mirksi)
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nurodo metalo tipg. Detektorius nereaguoja j nurodyto tipo metalg. AnalogiSka situacija ir kitais
atvejais. DISC rezimu mirksinti rodyklé blyksi 10 sekundziy, kol aptiks Salinamo metalo ras;j.

DISK nustatymai

Pasalintas metalo tipas Tono tipas Rodomas pranesimas
GeleZis (vinys, butelio Aukstas tonas: 10¢, 25¢, | Mirksinti rodyklé rodo vinj
dangtelis) sidabras, varis / buteliuko dangtelj

SENS DISC
Vidutinis tonas: 1¢, 5¢,

smeigtukas, bagazinés . ) 25
dangtelis .
) 5

a

5¢, smeigtukai, buteliy Auksti tonai: 25, 10¢ Mirksinti rodyklé rodo
dangteliai, auksas, cinkas, |Zemi tonai: lygintuvas 5,1¢, smeigtuka, butelio
nikelis dangtelj

SENS DISC

. ) 25¢
i ;.

i)l
ral

|
x> /

Vinys / buteliuko virSus Aukstas tonas: 25, 10 ¢, Mirksinti rodyklé rodo

(geleiis), 5¢, smeigtukai, |sidabras, varis 5,1¢, smeigtuka, buteliuko
buteliy dangteliai, folija, dangtelj, vinj / buteliuko
auksas, cinkas, nikelis dangtelj

SENS DISC

. )zsc

-
B

- 56 «

PP (PINPOINT) mygtukas — tikslios paieskos rezimas

. Kai randamas metalinis objektas, vartotojas gali tiksliai nustatyti vietg. Paspauskite PP mygtukg ant
rankenos. Ekrane bus rodomas PP (Zr. paveikslélj Zemiau). Detektorius skleidZia garsg, o indikatorius
rodo galima taikinio gylj. Létai perkelkite zondgq virs$ garso srities ir atleiskite mygtuka. Pakeiskite zondo
padétj, iSlaikydami tg patj atstuma, kai garsas iSnyks. Dar kartg laikykite nuspaude PP mygtuka, kad
tiksliai nustatytuméte ieSkoma sritj. Kartokite auksc¢iau nurodytus veiksmus, kol detektorius parodys
stipresnj signalg toje vietoje, kur yra taikinys.

3.4. Valymas ir prieziura
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Pries pradedant valymo procesg, batina iSjungti jrenginj ir iSimti baterijas.

Prietaisg laikykite Svarioje, sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir tiesioginiy
saulés spinduliy.

Su prietaisu elkités atsargiai, kad nenukristy ir nesugadintuméte.

Detektorius turi bati naudojamas esant normaliai aplinkos temperatdirai, nes dirbant ekstremaliomis
sglygomis gali sugesti jutiklis.

Nuvalykite detektoriy drégna Sluoste, nenaudodami jokiy chemikaly.

Kai prietaisas nenaudojamas, jj batina iSjungti pagrindiniu jungikliu ir iSimti baterijas.

SAUGUS BATERIJAS IR PAKRAUJAMAS ISEMIMAS

BATERIJOS

Jrenginiuose sumontuotos AA 1.5V / 9V baterijos. Susidévéjusios baterijos turi bati pasalintos i$ jrenginio
analogiskai kaip ir jy montavimas. Perdirbkite baterijas.

PANAUDOTUY PRIETAISY ISMETIMAS

NeiSmeskite Sio jrenginio j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, vartotojo vadovo ir pakuotés. Prietaisui
pagaminti panaudotas plastikas gali bGti perdirbamas pagal jy Zenklinima. Perdirbdami labai prisidedate
prie masy aplinkos apsaugos. Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su
vietinémis valdZios institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exactd, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferentd intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba englezd nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.

Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Detector de metale
Model SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Baterie 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Mufa pentru casti DA-3,5mm DA-3,5mm DA-3,5mm -
Diametrul sondei [cm] 18,8 20,5 19 -
I[3C|rs];c]anta de cautare 200 :nzt:ilecte 200 — obiecte mari
. L. 25 — obiecte mici, 14 10
25 — obiecte mici,
monede
monede
Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Detector de metale
Model SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Baterie 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Mufa pentru casti DA-3,5mm DA-3,5mm - DA-3,5mm
Diametrul sondei [cm] 21,5 19 15 19
Distanta de cautare 120 — obiecte mari
[ecm] 18 — obiecte mici, 20 10 15
monede
Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Detector de metale
Model SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Baterie 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Mufa pentru casti DA -3,5mm
Diametrul sondei [cm] 21,4 | 188
Distanta de cautare 100-150 - obiecte mari
[cm] 18 - obiecte mici, monede

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea in siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultima generatie. Tn plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATI iNteles ACEST

MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-I Tn
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati In mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt la zi. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari


mailto:info@expondo.com

RO

asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

( € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.
L 3

. Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

K Produsul trebuie reciclat.
|

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot
diferi de produsul real.

e .s

2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la raniri grave sau chiar deces.

Termenii ,dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la Detector de
metale.

2.1. Siguranta la locul de munca

a) Daca exista indoieli cu privire la functionarea corectad a dispozitivului, contactati serviciul de asistenta al
producatorului.

b) Doar punctul de service al producatorului poate repara dispozitivul. Nu incercati nicio reparatie in mod
independent!

c) Toate materialele de ambalare (pungi de plastic, carton, polistiren etc.) trebuie tinute la indemana
copiilor deoarece reprezinta o potentiala sursa de pericol si trebuie eliminate in conformitate cu
reglementarile in vigoare la locul de utilizare a aparatului.

2.2. Utilizarea dispozitivului in siguranta

a) Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

b) Pentru a asigura integritatea operationala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din fabrica
si nu slabiti niciun surub.

c) Nuincarcati bateriile care nu sunt potrivite pentru refncarcare.

d) Nu amestecati diferite tipuri de baterii, precum si cele vechi cu cele uzate.

e) Bateriile trebuie montate in conformitate cu directia de polarizare indicata pe dispozitiv si simbolurile
bateriei.

f) Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv si aruncate intr-un mod sigur, in conformitate cu prevederile
legii.

g) Nu este permisd expunerea dispozitivului la socuri puternice.

h) Din motive de siguranta, este necesar sa scoateti bateriile atunci cand dispozitivul nu este utilizat.

i) Retineti ca dispozitivele sunt expuse la interferente electromagnetice, care pot afecta utilizarea.

3. Utilizati instructiuni

Detectorul de metale este un dispozitiv conceput pentru a sustine procesul de cdutare a monedelor, bijuterii,
aur, argint etc., a altor elemente metalice cu proprietati magnetice sau nemagnetice.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului!
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3.1. Descrierea dispozitivului
SBS-MD-1:

1-Sonda
2 - Surub de fixare a surubului de reglare a inclindrii sondei / sondei
3 - Conducta inferioara care sustine sonda
4 - Piulita de prindere
5 - Conducta superioara
6 - Cablu care conecteaza sonda cu panoul de comanda
7 - Panou de control
8 - Maner
9 — Cotiera
10 - Surub de fixare a cotierei
11 - Surub de fixare a panoului de control
Descrierea panoului de control:

| h _f ) [T :"‘- -:_ ‘
N Q 0
I'\ed' o R ':

1 - Afisaj (cand metalul este detectat, indicatorul se deplaseaza spre dreapta)
2 - Buton de selectare a functiei: ALL METAL (functie pentru detectarea tuturor metalelor), DISC (functie care
permite oprirea semnalului de detectare pentru anumite tipuri de metal)
3 - Controlul volumului
4 - PINPOINT - mod de cdutare precisa
5 - Dioda a nivelului scdzut de incarcare a bateriei (LED-ul se aprinde pentru a indica faptul ca bateria a fost
utilizata, Este necesar sa nlocuiti bateria cu una noua)

6 - Intrare pentru casti

7 - Setarea sensibilitatii de cdutare a obiectelor / rotirea butonului la maxim la stdnga va determina oprirea

dispozitivului, rotirea butonului spre dreapta va determina pornirea dispozitivului
SBS-MD-2:

1-Sonda
2 - Surub de fixare a sondei/surubului de reglare a inclinarii sondei
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3 - Conducta inferioara care sustine sonda
4 - Cablu care conecteaza sonda cu panoul de control
4 - Piulita de prindere
6 - Conducta superioara
7- Panou de control:

«
o5 —

A - afisaj
B - comutator / control volum
C - setarea sensibilitatii cautarii obiectelor
D - intrare pentru casti
E - comutator de functie: DISC / TOT METAL / TON:

DISC: functie care permite oprirea semnalului de detectare pentru anumite tipuri de metal, butonul
pozitionat maxim la dreapta - detectorul discrimineaza majoritatea metalelor, cu exceptia argintului:

Setarea butonului DISC Tip de metal care nu va fi detectat

Butonul in pozitia ,ora 11:00” Aliaje de fier

Butonul in pozitia ,ora 13:00” Monede de nichel, stifturi de aluminiu pentru cutii
de bauturi

Butonul in pozitia ,ora 15:00” Monede de zinc

Butonul in pozitia ,ora 16:00” Monede de cupru

ALL METAL (functie de detectare a tuturor metalelor);
TON (functie similara cu DISC, totusi, detectarea are loc prin intermediul tonurilor joase, medii si inalte:

Setarile butonului DISC/TON Tonul sunetului

Butonul in pozitia , ora 10:00” Aliaje de fier, ton Tnalt

Butonul in pozitia ,ora 12:00” Monede din nichel, stifturi din aluminiu pentru

cutii de bauturi, ton Tnalt

Butonul in pozitia ,ora 13:00” Monede de zinc

Butonul in pozitia ,ora 14:00” Monede de cupru, ton mediu

Pozitia maxima Argintiu, ton Tnalt

Pozitia maxima Aliaje de fier, monede de nichel, stifturi din
aluminiu pentru cutii de bauturi, ton scazut

F - buton pentru reglarea sensibilitatii modului DISC / TON
G - dioda de incarcare scazuta a bateriei slabe (LED-ul se aprinde pentru a indica faptul ca bateria a fost
folosita,
ar trebui inlocuit cu unul nou)
8 - Butonul functiei PINPOINT

9 - maner
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10 — cotiera

o 2 o um

1 - Surub de fixare a surubului de reglare a inclindrii sondei / sondei
2 - Sonda
3 - conducta de jos care sustine sonda
4- piulita de strangere
5 - cablu care conecteaza sonda cu panoul de control
6 - panou de control:
6 - teava superioara
7- buton de resetare a afisajului
8 - intrare pentru casti

SBS-MD-3:

Descrierea panoului de control:

VOLUME 9 DISCRIMINATION

LOW ) BAT

OFF MAX,

1 - butonul de control al volumului / pornirea dispozitivului
2 - indicator al nivelului scazut de incarcare a bateriei
3 - Buton de control DISCRIMINARE - functia care permite oprirea semnalizarii detectarii unor tipuri specifice de
metal. Prin cresterea valorii (sau rotirea in sensul acelor de ceasornic) gama materialelor cdutate este restransa.
Butonul pozitionat maxim la stanga - detectorul detecteaza toate metalele, odata cu marirea razei de actiune,
detectorul nu va detecta anumite obiecte metalice, incepand de la materiale din aliaje de fier, apoi pini de cutie
de aluminiu, folie de aluminiu. Dupa fiecare reglare a discriminarii, este necesar sa apasati butonul rosu (7)
pentru a reseta afisajul.

e 99 O

SBS-MD-4:

CL-T ]

1-torta
2 - diode
3 - difuzor
4 - capac baterie
5 - Comutator ON / OFF
SBS-MD-5
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1 - Panou de control
2 - Cablu
3-Nuca

4 - Piulita de prindere
5 —Sonda

Descrierea panoului de control:

1 - Intrare pentru casti
2 - Setarea functiei (sensibilitate, volum, mod de functionare)
3/6 - Butoane pentru setarea valorilor functiei
4 - Selectarea modului de operare
5-P /P (PINPOINT) - mod de cdutare precisa
7 - Comutator de alimentare
8 — Confirmarea setarilor

FIER - indica faptul ca obiectul detectat este cel mai probabil realizat dintr-un aliaj de fier. Unele obiecte
oxidate din aliaje de fier pot fi detectate ca ARGINT.

AL./5¢c o / - indica faptul ca obiectul detectat este cel mai probabil fabricat din aluminiu (bidon / stift
de conserve) sau este o moneda.

AUR / BRONZ ©>° / - indica faptul ca obiectul detectat este cel mai probabil din aur sau bronz.

1c - indica faptul ca obiectul detectat este cel mai probabil o moneda de zinc sau cupru.

SILVER - 10c / 25¢/ $ 1/ 50c - indica faptul ca obiectul detectat este cel mai probabil o moneda / o moned3
de argint.

SUNETE
Dispozitivul produce trei tipuri de sunete in functie de materialul din care este realizat obiectul detectat:

M ~1l|GOLDIn+-
RO BRONZE

G@@U

AN

“ISILVER -
I

Ton scazut

Ton mediu

Ton Tnalt

Descrierea afisajului:
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1 - Indicator de sensibilitate
2 - Indicator al nivelului de incarcare a bateriei
3 - Indicator PINPOINT
4 - Nivelul volumului
5 - Indicator al adancimii pozitiei obiectelor

SBS-MD-6

1-Sonda
2 - Panou de control

Descrierea panoului de control:

i |‘

o —

Intrare pentru casti (nu este vizibila in imagine, situata in spatele panoului de control)

LOWBAT - dioda care informeaza despre nivelul scazut de incarcare a bateriei

VOLUME / OFF - buton / comutator de control al volumului

SENS - buton de reglare a sensibilitatii

DISC - functie care permite oprirea indicatiei de detectare a unor tipuri specifice de metal.

Butonul pozitionat maxim la stdnga - modul ALL METAL - detectorul detecteaza toate metalele, butonul
pozitionat maxim la dreapta - detectorul discrimineaza majoritatea metalelor, cu exceptia argintului,
informatii suplimentare:

Setarea butonului DISC Tip de metal care nu va fi detectat

Butonul in pozitia ,ora 11:00” Aliaje de fier

Buton in pozitia ,,ora 12:00” Stifturi din aluminiu pentru cutii de bauturi,
nichel,

Butonul in pozitia ,ora 13:00” Zinc

Butonul in pozitia ,ora 15:00” Cupru

SBS-MD-7
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1 - Comutator dispozitiv:
2 - Sonda
3 - Dioda care informeaza despre detectarea metalelor
4 - Surub de reglare a sensibilitatii (invizibil in imagine)

SBS-MD-8

¢ -8

1-Sonda
2 - Panou de control
Descrierea panoului de control:

i |,_ — ! —
!

: |
5,"“123'#

| = :l'l [ ] |
|| T

1 - VOLUME / OFF — butonul de control al volumului / comutator
2 — LOWBATT —indicator al nivelului de incarcare scazut al bateriei
3 — AUTO TUNE — reglare automata - dupa pornirea dispozitivului, setati butonul de volum la ,,ora 11:00”,
butonul DISC in mijlocul intervalului de reglare. Tineti sonda la aproximativ 30 cm deasupra solului si departe
de orice metal. Apasati butonul AUTO TUNE, indicatorul SENSIBILITATE va fi setat la zero. Repetati aceasta
actiune de fiecare data, cand intervalul DISC este schimbat** sau dupa ce ati folosit detectorul intr-o altd zona
4 - EAR - intrare pentru casti
5 - DISC - functia care permite oprirea detectarii semnalului pentru anumite tipuri de metal.
Butonul este pozitionat maxim la stanga - detectorul detecteaza toate metalele, odata cu marirea razei de
actiune, detectorul nu va detecta unele obiecte metalice din materiale din aliaje de fier, apoi pini de cutie de
aluminiu, folie de aluminiu.
6 - TARGET - dioda care informeaza despre detectarea obiectului - culoare rosie - materiale feromagnetice /
verde - materiale neferomagnetice
7 - Indicator de detectare/sensibilitate:
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1 - Detectarea materialelor feromagnetice
2 - Detectarea materialelor neferomagnetice

SBS-MD-9

1. Sonda
2. Surub de montare a sondei/surub de reglare a inclinarii sondei
3. Conducta inferioara care sustine sonda
4. Cablu care conecteaza sonda la panoul de control
5. Fisd cablu
6. Dispozitiv de fixare
7. Piulita de prindere
8. Teava mijlocie
9. Conducta superioara
10. Montarea cu suruburi a panoului de comanda
11. Panou de control

12. Cotiera

Descrierea panoului de control:

LT

VOL

1. Buton de reglare a sensibilitatii si oprire

e  Butonul pozitionat extrem de stanga opreste alimentarea. Prin rotirea butonului in sensul acelor de
ceasornic, sensibilitatea creste treptat.

2. Afisaj (un indicator se deplaseaza spre dreapta cand este detectat un metal)

3. DISC (un buton) - Butonul este compatibil cu comutatorul (6).
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DISC - o functie care permite dezactivarea semnalizarii cu diferite tonuri de sunet referitoare la
anumite tipuri de metal care au fost detectate. Butonul pozitionat extrem de stanga — modul ALL
METAL — dispozitivul detecteaza toate metalele. Prin rotirea butonului in sensul acelor de ceasornic
este posibild eliminarea metalelor nedorite (tabelul de mai jos).

Butonul asezat extrem de la dreapta - detectorul exclude majoritatea metalelor, cu exceptia argintului.
Informatii suplimentare:

Setarea butonului DISC Tipul de metal care nu va fi detectat
Butonul in pozitia , 11:00 am”. Aliaje de fier

Butonul in pozitia ,, 12:00”. Ace de cutie de bauturi din aluminiu, nichel
Buton in ,,ora 3:00 pm” Zinc

Buton in ,,ora 4:00 pm” Cupru

TON (similar cu DISC, dar detectarea este semnalizatd cu tonuri joase, nalte si duble):

Setarea butonului DISC Tip de ton Tipul de metal care nu va fi
detectat

Butonul in pozitia , 11:00 am”. Scazut Aliaje de fier

Butonul in pozitia ,, 12:00”. Dubla Ace de cutie de bauturi din

aluminiu, nichel

Butonul in pozitia ,,3:00 pm”. Dubla Zinc

Butonul in pozitia ,,4:00 pm”. Dubla Cupru

4. \VOL - Buton de control al volumului.

5. PINPOINT- Mod de cautare precisa

Dupa detectarea unui obiect, este posibil sa restrangeti o zona de cautare.

6. Comutator mod DISC/TON

SBS-MD-10

1. Sonda

2. Conducta inferioara care sustine sonda
3. Piulita de prindere
4. Conducta superioara

5. Panou de control
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6. Afisare

7. Capac baterie

8. Maner

Descrierea panoului de control:

1. Indicator care informeaza despre un obiect
detectat2. Afisaj LCD
3. Butonul DISC - functia permite oprirea semnalizarii pentru anumite tipuri de metale care au fost detectate.
4. Buton pornit/oprit
5. Intrare pentru casti

SBS-MD-11

1. Teava mijlocie

2. Piulita de prindere
3. Stecher pentru cablu bobinat
4. conector cu 5 pini
5. Buton de montare
6. Conducta superioara
7. Panoul de control
8. Piulita de prindere
9. Sonda
10. Surub de montare a sondei/surub de reglare a inclinarii sondei
11. PINPOINT- Mod de cautare precisa
. Dupa detectarea unui obiect, este posibil sa restrangeti o zona de cautare.

Descrierea panoului de control:
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1 - Buton de pornire
2 - Butoane de scadere (-)/crestere (+).
3 - Butonul MODE
e O posibilitate de a schimba valorile SENS si DISC
4 - Intrare pentru casti
5 - Display
6 - Indicator DISC (un indicator de tip metal)
7 - Indicator SENS (un indicator de adancime si sensibilitate)

3.2. Pregatirea pentru utilizare
Asamblarea aparatului:
SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Asamblati cadrul detectorului si, dupa ce setati lungimea dorita, fixati cu piulita de strangere:

&

1 - Piulita de fixare
2 - incuietoare
3 - Orificiu de montare
4 - Panou de control
Conectati cadrul cu panoul de control la cadrul principal, nsurubati sonda, conectati cablul sondei la panoul
de control:
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Dispozitivul este alimentat de doua baterii de 9V (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). Dispozitivul SBS-MD-8 este
alimentat de o baterie de 9V), locul de instalare a bateriei este situat in partea din spate a panoului de
control:

SBS-MD-2

Tmpingeti zdvoarele cu arc si glisati tubul superior in conducta de control, astfel incat zivoarele s3 cad3
corect in gduri. Desurubati piulita de strangere, puneti tubul inferior in tubul superior si apoi strangeti
piulita de strangere.

Apoi fixati sonda cu surubul de fixare pe teava inferioara, infasurati cablul sondei de mai multe ori in jurul
tevilor inferioare si superioare si puneti capatul cablului in panoul de control.

Dispozitivul este alimentat de sase baterii de tip AA.

SBS-MD-3

n functie de necesitati, reglati lungimea cadrului prin extindere sau scurtare prin desurubarea piulitei de
strangere. ce——

Dispozitivul este alimentat de sase baterii de tip AA.

SBS-MD-4
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Dispozitivul este alimentat de o baterie de 9V. Desurubati piulita din maner, conectati bateria si strangeti
piulita.
Aparatul este gata de lucru.

SBS-MD-6
Asamblati cadrul detectorului si, dupa setarea lungimii dorite, fixati cu o piulita de strangere:

Desurubati surubul de fixare de pe panoul de comanda:

1 —surubul de fixare a panoului de comanda

Puneti panoul de control pe cadru si strangeti cu surubul de fixare.

Glisati panoul de control pe cadru in locul zavorului si strangeti cu piulita de fixare.
Asamblati partile ramase ale cadrului, insurubati sonda si conectati-o la panoul de control:

1 - mufa de conectare a sondei
2 - intrare pentru casti
Dispozitivul este alimentat de o baterie de 9V, locul de instalare a bateriei este situat in partea din spate a
panoului de control:
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SBS-MD-7
Dispozitivul este alimentat de o baterie de 9V, locul de instalare a bateriei este in maner:

Desurubati surubul care fixeaza capacul bateriei, puneti bateria si puneti capacul.
SBS-MD-9:
Lungimea dispozitivului de reglare:

1. Tnfunctie de necesitati, reglati lungimea sasiului prin prelungirea sau scurtarea - desurubati piulita de
strangere in sensul acelor de ceasornic pana se slabeste.

2. Reglati lungimea detectorului astfel incat sonda sa fie la %5'"- 2" deasupra solului.

3. Strangeti piulita de blocare pentru a bloca regulatorul.

A - Teava de jos
B — Surub de fixare a sondei
C — Piulita surub de montare
D - Pad
E - Orificiul inferior al conductei
F—Pad
ATENTIE! Nu strangeti excesiv sonda si nu folositi unelte, cum ar fi gheare, pentru a o strange. Fisa sondei se
potriveste in conector doar intr-un singur fel. Nu introduceti stecherul la o apasare si nu trageti de cablu,
deoarece poate provoca deteriorarea.
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4. infasurati cablul sondei in jurul bratului astfel incat s fie slabit. Apoi conectati stecherul la priza cu 5
pini de pe panoul de control.

Lungimea dispozitivului de reglare:

1. in functie de necesitati, reglati lungimea sasiului prin prelungirea sau scurtarea - desurubati piulita de
strangere in sensul acelor de ceasornic pana se slabeste.

2. Reglati lungimea detectorului astfel incat sonda sa fie la %:'"- 2" deasupra solului.

3. Strangeti piulita de blocare pentru a bloca regulatorul.

Aparatul este alimentat de doua bateriide 9 V.

Instalare baterie:
1. Opriti dispozitivul apdsand butonul ON/OFF.
2. Glisati capacul bateriei in directia indicata de o sageata de pe capac.
3. Asezati bateria conform simbolurilor de polaritate (+ si -) marcate pe compartiment. Apoi introduceti
capacul (figura de mai jos).

SBS-MD-10:
Lungimea dispozitivului de reglare:

1. Tnfunctie de necesitati, reglati lungimea sasiului prin prelungirea sau scurtarea - desurubati piulita de
strangere in sensul acelor de ceasornic pana se slabeste.

2. Reglati lungimea detectorului astfel incat sonda sa fie la /4"~ 2" deasupra solului.

3. Strangeti piulita de blocare pentru a bloca regulatorul.

Aparatul este alimentat de o baterie de 9 V.

Instalare baterie:

1. Opriti dispozitivul apasand butonul ON/OFF.

2. Glisati capacul bateriei in directia indicata de o sageata de pe capac.

3. Asezati bateria conform simbolurilor de polaritate (+ si -) marcate pe compartiment. Apoi introduceti
capacul.

SBS-MD-11:
Ansamblu dispozitiv:

1. Conectati conectorul cu 5 pini asa cum se arata in figura de mai jos (1) si strangeti piulita de fixare
(Figura 2).

2. Infunctie de necesitati, reglati lungimea sasiului prin alungirea sau scurtarea - desurubati piulita de
strangere. Figura (3) de mai jos.
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3. Pentru ainstala panoul de control, plasati teava din mijloc in teava superioara si aliniati gaurile (Figura
4). Apoi strangeti butonul de montare (Figura 5).

4. Strangeti contrapiulita in sens invers acelor de ceasornic (Figura 6).

6/

5. Pentru a regla pozitia sondei, slabiti surubul de montare a sondei si setati-I la unghiul dorit. Retineti ca
sonda ar trebui sa fie paralela cu solul. Strangeti surubul de montare astfel incat sonda sa fie stabila.

Dispozitivul este alimentat de doua baterii de 9V.
Instalare baterie:
1. Opriti detectorul cu butonul ON/OFF.

2. Glisati capacul bateriei in directia indicata de o sageata de pe capac. (Figura de mai jos).

3. Asezati bateria conform simbolurilor de polaritate (+ si -) marcate pe compartiment. Apoi introduceti
capacul.

4. Tnlocuiti bateria dacé pe afisaj apare ,LOW BATT”.

(.

ATENTIE! Nu uitati sa indepartati o baterie veche sau uzata din care se pot scurge substante chimice.

Daca utilizatorul nu intentioneaza sa foloseasca detectorul pentru o perioada lunga de timp, scoateti
bateriile.

Recomandari pentru utilizarea detectorului:
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Detectoarele de metale sunt sensibile la interferente electromagnetice. Tulburarile, care apar la operarea
dispozitivului, pot fi cauzate si de factori externi, cum ar fi echipamentele electronice, mineralizarea ridicata
a solului sau rugina.

Retineti ca calitatea functionarii dispozitivului depinde si de aptitudinile utilizatorului.
3.3. Utilizarea dispozitivului
SBS-MD-1:

Porniti dispozitivul folosind butonul SENS, setati dispozitivul in modul ALL METAL. Directionati sonda
paralela cu pamantul si mutati dispozitivul la stanga si la dreapta, ajustand sensibilitatea dispozitivului
rotind usor butonul SENS. Detectarea metalelor este semnalata prin sunet si deviatia indicatorului. Apoi
puteti utiliza modul PINPOINT pentru a gasi locatia exacta a tintei. Daca este necesar, utilizati modul DISC.

SBS-MD-2:
Porniti detectorul cu butonul de control al volumului.

Tncepeti lucrarea de la setarea functiei de ciutare la TOT METAL si setarea sensibilitatii de ciutare (SENS) la
nivelul mediu.

Detectarea metalelor este semnalata printr-un sunet.

Utilizati modul PINPOINT pentru a determina exact locatia tintei, dac3 este necesar, utilizati modul DISC /
TON.

SBS-MD-3:

Setati butonul VOLUME la ora 11:00 si setati butonul DISCRIMINARE in centru.

Apasati butonul rosu de pe maner, astfel incat indicatorul sa se deplaseze in pozitia 0.
Nota!

De fiecare data cand apasati butonul rosu, indicatorul afisajului se va muta in pozitia 0.

n timp ce utilizati dispozitivul, respectati indicatiile detectorului si ajustati setirile VOLUM si DISCRIMINARE
in functie de preferintele dvs.

Cand indica valoarea Tn stanga pozitiei 0, dispozitivul a detectat materiale magnetice, iar cand in dreapta
pozitiei 0 indica materiale nemagnetice.

SBS-MD-4:

Porniti dispozitivul folosind butonul ON / OFF, dupa pornire, dispozitivul va emite un bip, diodele de control
vor clipi, iar lanterna va vibra usor si se va aprinde. La aproximativ 2 secunde de la pornire, dispozitivul este
gata de functionare. in momentul detectrii unui obiect metalic, LED-ul verde se va aprinde pe dispozitiv,
dispozitivul va incepe sa produca un sunet intermitent si sa vibreze usor. Cu cat dispozitivul va fi mai
aproape de obiectul metalic, cu atat mai multe lumini de control vor clipi, sunetul si vibratiile vor fi mai
intense. Pentru a opri dispozitivul, apasati si mentineti apasat butonul ON / OFF.

NOTA! Cand dispozitivul nu este utilizat, opriti-l si scoateti bateriile.
SBS-MD-5:

Porniti detectorul cu butonul POWER.
SETARE SENSIBILITATE

Daca apasati SET, indicatorul de sensibilitate de pe afisaj va clipi. Setati sensibilitatea dorita cu ajutorul
butoanelor SUS / JOS. Apasati ENTER pentru a confirma setarile.

SETAREA VOLUMULUI
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Daca apasati SET, indicatorul de volum de pe afisaj va clipi. Setati sensibilitatea dorita cu ajutorul
butoanelor SUS / JOS. Apasati ENTER pentru a confirma setarile.

SETAREA MODULUI DE OPERARE
Modul ALL METAL:

n acest mod, detectorul va detecta toate tipurile de metale. Ap&sati SET de dous ori, apoi ENTER pentru a
seta ALL METAL.

Modul DISC:
Modul de discriminare. Tn timpul functionarii, detectorul elimin unele metale (nu le detecteaz).

Apasati SET de doua ori, caseta goald de pe afisaj va clipi, folosind butoanele SUS / JOS selectati caseta
corespunzatoare si apasati MODE - caseta va fi tdiata. Puteti selecta mai multe tipuri de metale apasand
butonul MOD in casetele corespunzatoare (acestea vor fi tdiate). Pentru a deselecta metalele selectate,
procedati in acelasi mod. Casetele indica tipul de metal care trebuie eliminat de la detectare:
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Mod de cdutare de precizie. Dupa detectarea obiectului, puteti restrange zona de cdutare. Apasati butonul
P / P - indicatorul PINPOINT de pe afisaj se va aprinde.

Modul PINPOINT:

SBS-MD-6:

Porniti detectorul cu butonul VOLUME / OFF. Tnainte de pornire, butonul DISC trebuie rotit maxim la stanga
(numai dupa pornire si pornire in functiune, puteti regla setarile DISC). Setati sensibilitatea dorita cu
butonul SENS.

SBS-MD-7:

Porniti detectorul cu comutatorul : OFF - dispozitiv oprit. Simbolul difuzorului -
dispozitivul functioneaza cu sunet. Simbolul difuzorului taiat - dispozitivul functioneaza fara sunet. Setati
sensibilitatea dispozitivului in functie de nevoile dvs.:

s

e
sanqu

Setati sensibilitatea de detectare a metalelor cu ajutorul unei surubelnite plate de dimensiunea potrivita.
Rotirea in sensul acelor de ceasornic creste sensibilitatea, in timp ce rotirea in sens invers acelor de
ceasornic reduce sensibilitatea.
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Detectorul informeaza despre detectarea metalului prin semnale sonore si o dioda luminoasa situata in
sonda (daca este activat modul de sunet) sau numai prin dioda (in cazul selectarii modului de functionare
fara sunet).

SBS-MD-8:

Porniti detectorul cu butonul VOLUME / OFF. Efectuati procedura AUTO TUNE asa cum este descris mai sus.
Reglati volumul dorit cu butonul VOLUME / OFF. Setati modul de functionare DISC in functie de nevoile dvs.
Detectorul informeaza despre detectarea metalului prin semnale sonore si dioda TARGET stralucitoare.

SBS-MD-9:

1. Pentru a porni dispozitivul, rotiti butonul SENS in sensul acelor de ceasornic din pozitia OPRIT. Rotirea
butonului spre dreapta creste sensibilitatea sondei. Reduceti sensibilitatea Tn caz de tulburari.

Alegeti modul de functionare cu comutatorul DISC/TON, dupa cum doriti.

Utilizati butonul DISC pentru a seta sensibilitatea la anumite metale.

Butonul VOL poate fi folosit pentru a regla volumul dupa cum doriti.

Detectorul informeaza cand a fost detectat un metal cu semnale sonore si un indicator pe afisaj.

uhwN

PINPOINT- Mod de cautare precisa
Exemplu de utilizare:

Tn modul TOT METAL, cand este gésit un obiect metalic, ap&sati butonul PINPOINT pentru a determina o
locatie precisd. Tn timp ce apasati butonul, trageti sonda peste o zon3 de sunet si eliberati butonul. Dac
sonda este din nou deasupra tintei, dispozitivul va emite un sunet. Cand tinta este gasita, puteti alege DISC
sau TONE pentru a specifica tipul de metal.

SBS-MD-10:

1. Porniti detectorul cu butonul ON/OFF. Toate simbolurile apar pe afisaj. Dupa aproximativ doua secunde,
vor aparea trei cadre goale si un indicator al bateriei. Aparatul este gata de lucru si detecteaza toate
tipurile de metale. Daca se gaseste un element metalic, pe afisaj va aparea o pictograma tinta pe un
fundal negru si detectorul va emite un bip. Afisajul arata, de asemenea, adancimea aproximativa a
tintei.

2. Prin apasarea butonului DISC este posibila eliminarea unui tip de metal nedorit.

Setare DISC:

Interval de set3ri v 2

& v & & R &
i

.o
Y o - 24 F
o |;||"§ | I:Iillg |II|||,,

Tip de metal care Fier/un cui, un capac | Fier (un cui, un capac | Fier (un cui, un capac
trebuie eliminat de sticla de sticla) de sticla)
5 & /un ac (un mic 5 ¢ /un ac (un mic
inel de aur) inel de aur)

1 ¢ /10 € (zinc,
cupru)

Semnal sonor si indicator de afisare:

Dispozitivul produce trei tipuri de sunete in functie de materialul unui obiect gasit:

Tip de ton Indicator de afisare Descriere
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Ton scazut

Indica faptul ca tinta este
probabil fierul sau un cui.

Unele fier oxidat pot intra
in aceasta categorie
25¢/50¢/1S.

Tonul mediu

Indica faptul ca tinta este
probabil 5 ¢, o cutie de
aluminiu, un ac, nichel
sau un mic inel de aur. in
aceasta categorie intra si
1 ¢ sau zinc sau o moneda
de cupru.

Ton Tnalt

Indica faptul ca tinta este
probabil o moneda de
argint, 25 ¢, 50 ¢sau 1
USD. Unele monede mari
de aluminiu pot intra in
aceastd categorie.

SBS-MD-11:

Porniti detectorul cu butonul POWER. Pe ecran va aparea doar indicatorul bateriei.

e (Cand apasati butonul MODE, este afisat SENS. Este posibil sa cresteti/scadeti sensibilitatea sondei
folosind butoanele (+)/(-). Cand pe afisaj apare SENS, sonda detecteaza toate tipurile de metal.

e Apasati butonul MODE pentru a alege modul DISC (modul de eliminare a metalelor nedorite). ,,DISC”
va fi afisat pe afisaj. Cand vizati o tinta, o sageata indicatoare de pe afisaj (intermitent) indica tipul de
metal. Detectorul nu raspunde la tipul de metal indicat. Situatia este similara in alte cazuri. Sageata
intermitenta in modul DISC clipeste 10 secunde pana cand detecteaza tipul de metal care trebuie

eliminat.

Setari DISC

Tip de metal eliminat

Tip de ton

A fost afisat un mesaj

Fier de calcat (un cui, un
capac de sticla)

Ton inalt: 10¢, 25¢,
argintiu, cupru

Ton mediu: 1 ¢,5 ¢, un ac,
un capac

O sdgeatd intermitenta
indica un cui/un capac de
sticla

SENS DISC

. ) 25¢
x> /
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5 ¢, ace, varfuri de sticle, |Ton Tnalt: 25, 10¢ Ton O sageatd intermitenta
aur, zing, nichel scazut: Fier indica 5,1 ¢, un ac, un
capac de sticla
SENS DISC

. ) 256
i 5.

i)l
P

|
x> /

Un cui/un blat de sticla Ton inalt: 25, 10¢, O sdgeatd intermitenta
(fier), 5 ¢, ace, varfuride |argintiu, cupru indica 5,1 ¢, un ac, un varf
sticle, folie, aur, zinc, de sticla, un cui/un capac
nichel) de sticla

SENS DISC

. )zsc

A
R )

Buton PP (PINPOINT) - Mod de cautare precisa

Cand este gasit un obiect metalic, utilizatorul poate determina cu precizie o locatie. Apasati butonul PP
de pe maner. Afisajul va afisa PP (vezi figura de mai jos). Detectorul emite un sunet, iar indicatorul
arata adancimea probabila a tintei. Mutati incet sonda deasupra unei zone de sunet si eliberati
butonul. Schimbati pozitia sondei pastrand aceeasi distanta atunci cand sunetul dispare. Tineti apasat
butonul PP din nou pentru a determina cu precizie o zona de cautare. Repetati pasii de mai sus pana
cand detectorul afiseaza un semnal mai puternic in locul in care se afla tinta.

3.4. Curatare si intretinere

Tnainte de a incepe procesul de curitare, este necesar s3 opriti dispozitivul si s3 scoateti bateriile.
Pastrati dispozitivul intr-un loc curat, uscat si racoros, ferit de umiditate, praf si lumina directa a
soarelui.

Manipulati dispozitivul cu atentie pentru a nu provoca caderea acestuia si deteriorarea acestuia.
Detectorul trebuie utilizat la temperaturi ambientale normale, lucrul in conditii extreme poate duce la
functionarea defectuoasa a senzorului.

Stergeti detectorul cu o carpa umeda fara a utiliza substante chimice.

Cand dispozitivul nu este in uz, este necesar sa il opriti prin intermediul intrerupatorului principal si sa
scoateti bateriile.

DEMONTAREA SIGURANTA A BATERIILOR SI REINCARCABILE

BATERIE

Bateriile AA 1.5V / 9V sunt instalate in dispozitive. Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv procedand in
mod analog cu instalarea lor. Reciclati bateriile.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE

Nu aruncati acest dispozitiv la sistemele de deseuri municipale. Predati-l la punctul de reciclare si colectare
a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de utilizare si ambalaj.
Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele lor.
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Prin reciclare contribuiti semnificativ la protectia mediului nostru. Contactati autoritatile locale pentru
informatii despre unitatea locala de reciclare.
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Ta uporabniski priroc¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
A toCnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega prirocnika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno anglescino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec

jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki
Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Detektor kovin
Model SBS-MD-1 SBS-MD-2 SBS-MD-3 SBS-MD-4
Baterija 2x 9V 6x AA 6x AA 1x 9V
Prikljucek za slusalke DA-3,5mm DA-3,5mm DA-3,5mm -
Premer sonde [cm] 18,8 20,5 19 -
Razdalja iskanja [cm] 200 — veliki 200 — veliki
predmeti predmeti
14 10
25 — majhni 25 — majhni
predmeti, kovanci | predmeti, kovanci
Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Detektor kovin
Model SBS-MD-5 SBS-MD-6 SBS-MD-7 SBS-MD-8
Baterija 2x 9V 1x 9V 1x 9V 1x 9V
Prikljucek za slusalke DA-3,5mm DA-3,5mm - DA-3,5mm
Premer sonde [cm] 21,5 19 15 19
Razdalja iskanja [cm] 120 - veliki predmeti
18 — majhni 20 10 15
predmeti, kovanci
Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Detektor kovin
Model SBS-MD-9 SBS-MD-10 SBS-MD-11
Baterija 2x 9V 1x 9V 2x 9V
Prikljucek za slusalke DA-3,5mm
Premer sonde [cm] 21,4 188
Razdalja iskanja [cm] 100-150 - veliki predmeti
18 - majhni predmeti, kovanci

1. Splosni opis
Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in izdelan v skladu s

strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA

UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali zZivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priroénikom in redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z upostevanjem tehnoloskega napredka in moznosti zmanjsSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.
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SL

Legenda

c € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.
[ 4

. Pred uporabo preberite navodila.

K Izdelek je treba reciklirati.
|

c UPOSTEVAITE! Risbe v tem priro¢niku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih

razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A

POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko povzroci resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" sta uporabljena v opozorilih in navodilih za detektor kovin.

2.1. Varnost na delovnem mestu

a)
b)

c)

Ce dvomite o pravilnem delovanju naprave, se obrnite na proizvajal¢evo sluzbo za podporo.
Napravo sme popravljati le servis proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

Vse embalazne materiale (plasticne vrecke, karton, polistiren itd.) hranite izven dosega otrok, saj so
potencialni vir nevarnosti in jih je treba odstraniti v skladu s predpisi, ki veljajo na mestu uporabe
naprave.

2.2. Varna uporaba naprave

a)

b)

Popravilo ali vzdrZevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescéenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

Ne polnite baterij, ki niso primerne za ponovno polnjenje.

Ne mesajte razli¢nih vrst baterij, pa tudi starih z izrabljenimi.

Baterije morajo biti namescene v skladu s smerjo polarizacije, ki je navedena na napravi in simbolih
baterij.

Izrabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih zavreci na varen nacin v skladu z zakonskimi
dolocili.

Naprave ni dovoljeno izpostavljati mo¢nim udarcem.

Iz varnostnih razlogov je potrebno odstraniti baterije, ko naprave ne uporabljate.

Ne pozabite, da so naprave izpostavljene elektromagnetnim motnjam, ki lahko vplivajo na uporabo.

3. Uporabite smernice

Detektor kovin je naprava, namenjena podpori procesa iskanja kovancev, nakita, zlata, srebra itd., drugih
kovinskih elementov z magnetnimi ali nemagnetnimi lastnostmi.

Za skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave, odgovarja uporabnik!

3.1. Opis naprave

SBS-MD-1:
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1-Sonda
2 - Vijak za pritrditev sonde / vijak za nastavitev nagiba sonde
3 - Spodnja cev, ki podpira sondo
4 - Vpenjalna matica
5-Zgornja cev
6 - Kabel, ki povezuje sondo z nadzorno ploséo

7 - Nadzorna plosca

8 - Rocaj
9 — Naslon za komolce
10 - Vijak za pritrditev naslona za komolce
11 - Vijak za pritrditev nadzorne plosce
Opis nadzorne plosce:

| y e —
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1 - Prikaz (ko je zaznana kovina, se kazalec premakne v desno)
2 - Gumb za izbiro funkcije: ALL METAL (funkcija za detekcijo vseh kovin), DISC (funkcija, ki omogoca izklop
signala za detekcijo za dolocene vrste kovin)
3 - Nadzor glasnosti
4 - PINPOINT - nacin natan¢nega iskanja
5 - Dioda nizke napolnjenosti baterije (LED sveti, da je baterija izrabljena, potrebno je zamenjati baterijo z novo)
6 - Vhod za slusalke
7 - Nastavitev ob¢utljivosti iskanja predmetov / vrtenje gumba maksimalno v levo povzrodi izklop naprave,
vrtenje gumba v desno povzroci vklop naprave
SBS-MD-2:

1-Sonda
2 - Vijak za pritrditev sonde / vijak za nastavitev nagiba sonde
3 - Spodnja cev, ki podpira sondo
4 - Kabel, ki povezuje sondo z nadzorno plos¢o
4 - Vpenjalna matica
6 - Zgornja cev



7- Nadzorna plosca:
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A - zaslon

B - stikalo / nadzor glasnosti
C - nastavitev obcutljivosti iskanja predmetov
D - vhod za slusalke
E - funkcijsko stikalo: DISK / VSE KOVINE / TONE:

DISC: funkcija, ki omogoca izklop detekcijskega signala za dolocene vrste kovin, gumb nastavljen
maksimalno desno - detektor diskriminira vecino kovin razen srebra:

Nastavitev gumba DISC Vrsta kovine, ki je ne bomo zaznali

Gumb v polozaju "11:00 ura" Zlitine Zeleza

Gumb v polozaju "13:00 ura" Nikljevi kovanci, aluminijasti zatici plocevink za
pijace

Gumb v poloZaju "15:00 ura" Cinkovi kovanci

Gumb v poloZaju "16:00 ura" Bakreni kovanci

ALL METAL (funkcija za zaznavanje vseh kovin);
TONE (funkcija podobna funkciji DISC, vendar zaznavanje poteka s pomocjo nizkih, srednjih in visokih

tonov:

Nastavitve gumba DISC/TONE Ton zvoka

Gumb v poloZaju "10:00 ura" Zlitine Zeleza, visok ton

Gumb v poloZaju "12:00 ure" Nikljevi kovanci, aluminijasti razcepki plocevink za
pijace, visok ton

Gumb v poloZaju "13:00 ura" Cinkovi kovanci

Gumb v polozaju "14:00" Bakreni kovanci srednjega tona

Najvedji polozaj Srebrna, visok ton

Najvedji polozaj Zlitine Zeleza, kovanci iz niklja, aluminijasti

razcepki ploCevink za pijace, nizek ton

F - gumb za nastavitev obcutljivosti nacina DISC / TONE
G - dioda nizke napolnjenosti Sibke baterije (LED sveti, kar pomeni, da je baterija izrabljena,
treba ga je zamenjati z novim)
8 - Funkcijski gumb PINPOINT

9 - rocaj

10 — naslon za komolce
SBS-MD-3:
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1 - Vijak za pritrditev sonde / vijak za nastavitev nagiba sonde
2 - Sonda
3 - spodnja cev, ki podpira sondo
4- vpenjalna matica
5 - kabel, ki povezuje sondo z nadzorno plosco
6 - nadzorna plosca:
6 - zgornja cev
7- gumb za ponastavitev prikaza zaslona
8 - vhod za slusalke
Opis nadzorne plosce:

9 DISCRIMINATION

LOW (D) BAT

OFF MAX,

1 - gumb za nastavitev glasnosti / vklop naprave
2 - indikator nizke napolnjenosti baterije
3 - Gumb za upravljanje DISKRIMINACIJE - funkcija, ki omogoca izklop signalizacije detekcije dolo¢enih vrst
kovin. S povecanjem vrednosti (ali obracanjem v smeri urinega kazalca) se obseg iskanih materialov zozi. Gumb
nastavljen maksimalno levo - detektor zaznava vse kovine, s povecevanjem dometa pa detektor ne bo zaznal
dolocenih kovinskih predmetov, zacensi z materiali iz Zelezovih zlitin, nato razcepki aluminijastih plocevink, alu
folije. Po vsaki nastavitvi diskriminacije je potrebno pritisniti rde¢i gumb (7), da se prikaz ponastavi.

SBS-MD-4:
T “_._?9 -e 9

| *) o

1 - svetilka
2 - diode
3 - zvocnik
4 - pokrov baterije
5 - Stikalo za VKLOP / IZKLOP

- God

SBS-MD-5

1 - Nadzorna plosca
2 - Kabel



3 - Matica
4 - Vpenjalna matica
5 —Sonda
Opis nadzorne plosce:
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1-Vhod za slusalke

2 - Nastavitev funkcije (obcutljivost, glasnost, nacin delovanja)
3/6 - Gumbi za nastavitev funkcijskih vrednosti

4 - Izbira nacina delovanja

5-P /P (PINPOINT) - nacin natan¢nega iskanja

7 - Stikalo za napajanje

8 — Potrditev nastavitev

ZELEZO - oznaduje, da je zaznani predmet najverjetneje izdelan iz zelezove zlitine. Nekatere oksidirane
predmete iz Zelezovih zlitin je mogoce zaznati kot SREBRO.

AL./5c o / - oznacuje, da je zaznani predmet najverjetneje izdelan iz aluminija (plo¢evinka / razcepka
plocevinke) ali pa je kovanec.

ZLATO / BRONASTO ©o / - oznacuje, da je zaznani predmet najverjetneje izdelan iz zlata ali brona.
1c - oznacuje, da je zaznani predmet najverjetneje kovanec iz cinka ali bakra.
SREBRO - 10c / 25c¢ /1 S/ 50c - oznaduje, da je zaznani predmet najverjetneje kovanec / srebrnik.

ZVOKI
Naprava proizvaja tri vrste zvokov, odvisno od materiala, iz katerega je izdelan zaznani predmet:

M AL -~MGOLDI Il .
RO = BRONZE ILVER 1

K @Q @

Nizek ton Srednji ton Visok ton

Opis zaslona:

1 - Indikator obcutljivosti
2 - Indikator napolnjenosti baterije
3 - Indikator PINPOINT
4 - Raven glasnosti
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5 - Indikator globine polozaja predmetov
SBS-MD-6

1-Sonda
2 - Nadzorna plosca

Opis nadzorne plosce:

RN
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Vhod za slusalke (ni viden na sliki, nahaja se na zadnji strani nadzorne plosce)
LOWBAT - dioda, ki obvesca o nizki ravni napolnjenosti baterije

VOLUME / OFF - gumb / stikalo za nastavitev glasnosti

SENS - gumb za nastavitev obcutljivosti

DISC - funkcija, ki omogoca izklop indikacije detekcije dolocenih vrst kovin.
Gumb nastavljen maksimalno levo - nacin VSE KOVINE - detektor zazna vse kovine, gumb nastavljen
maksimalno desno - detektor razlikuje vecino kovin razen srebra, dodatne informacije:
Nastavitev gumba DISC Vrsta kovine, ki je ne bomo zaznali

Gumb v polozaju "11:00 ura"

Zelezove zlitine

Gumb v poloZzaju "12:00 ure"

Aluminijasti razcepci plocevink za pijace,
nikelj,

Gumb v poloZaju "13:00 ura"

Cink

Gumb v polozaju "15:00 ura" Baker

SBS-MD-7

1 - Stikalo naprave:
2 - Sonda

3 - Dioda, ki obvesca o detekciji kovin
4 - Vijak za nastavitev obcutljivosti (ni viden na sliki)

SBS-MD-8
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1-Sonda
2 - Nadzorna plosca
Opis nadzorne plosce:
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1 - VOLUME / OFF — gumb / stikalo za nastavitev glasnosti
2 — LOWBATT —indikator nizke napolnjenosti baterije
3 — AUTO TUNE — samodejno uglasevanje - po vklopu naprave nastavite gumb za glasnost na "11:00 uro", gumb
DISC na sredino nastavitvenega obmocja. Sondo naj bo priblizno 30 cm nad tlemi in stran od kovine. Pritisnite
gumb AUTO TUNE, kazalec SENSITIVITY bo nastavljen na nic. To dejanje ponovite vsaki¢, ko spremenite
obmocdje DISC** ali po uporabi detektorja na drugem obmodju.
4 - EAR - vhod za slusalke
5 - DISC - funkcija, ki omogoca izklop detekcije signala za dolocene vrste kovin.

Gumb je nastavljen maksimalno levo - detektor zazna vse kovine, z ve¢anjem dometa detektor ne bo zaznal
nekaterih kovinskih predmetov iz materialov iz Zelezovih zlitin, nato razcepke aluminijastih plocevink, alu folije.
6 - TARGET - dioda, ki obveséa o zaznavi predmeta - rdeca barva - feromagnetni materiali / zelena -
neferomagnetni materiali
7 - Indikator zaznavanja/obcutljivosti:

(hgai ‘23«',,7
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1 - Odkrivanje feromagnetnih materialov
2 - Odkrivanje neferomagnetnih materialov

SBS-MD-9

1. Sonda

2. Vijak za pritrditev sonde/vijak za regulacijo nagiba sonde
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3. Spodnja cey, ki podpira sondo
4. Kabel za povezavo sonde z nadzorno plos¢o

5. Kabelski vti¢

6. Montazni zapah

7. Vpenjalna matica
8. Srednja cev
9. Zgornja cev

10. Privijte nadzorno plosco z vijaki
11. Nadzorna ploscéa

12. Naslon za roke

Opis nadzorne plosce:
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1. Gumb za nastavitev obcutljivosti in izklop napajanja

*  Gumb, nastavljen skrajno levo, izklopi napajanje. Z vrtenjem gumba v smeri urinega kazalca se
obcutljivost postopoma povecuje.

2. Prikaz (kazalec se premakne v desno, ko je zaznana kovina)
3. DISK (gumb) - Gumb je zdruZljiv s stikalom (6).

e DISC - funkcija omogoca izklop signalizacije z razlicnimi toni zvoka glede na dolocene vrste kovin, ki so
bile zaznane. Gumb nastavljen skrajno levo — nacdin ALL METAL — naprava zazna vse kovine. Z vrtenjem
gumba v smeri urinega kazalca lahko odstranite neZelene kovine (spodnja tabela).

Gumb nastavljen skrajno desno - detektor izkljucuje vecino kovin razen srebra.
Dodatne informacije:

Nastavitev gumba DISC Vrsta kovine, ki ne bo zaznana

Gumb v poloZaju "11:00 am". Zelezove zlitine

Gumb v polozaju "12:00". ZatiCi za plocevinke iz aluminija, nikelj
Gumb v "3:00 popoldne" Cink

Gumb v "4:00 popoldne" Baker

e TONE (podobno kot DISC, vendar je zaznavanje signalizirano z nizkimi, visokimi in dvojnimi toni):
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Nastavitev gumba DISC Vrsta tona Vrsta kovine, ki ne bo
zaznana

Gumb v polozaju "11:00 am". Nizka Zelezove zlitine

Gumb v polozaju "12:00". Dvojno Zatici za plocevinke iz

aluminija, nikelj

Gumb v polozaju "3:00 pm". Dvojno Cink

Gumb v polozaju "16:00". Dvojno Baker

4. VOL - Gumb za nastavitev glasnosti.
5. PINPOINT - Natancen nacin iskanja

e  Po zaznavi predmeta je mozno zoZiti obmocje iskanja.
6. Stikalo za nacin DISC/TONE

SBS-MD-10

1. Sonda
2. Spustite cev, ki podpira sondo
3. Vpenjalna matica
4. Zgornja cev
5. Nadzorna plosca
6. Zaslon
7. Pokrov baterije

8. Rocaj
Opis nadzorne plosce:

1. Indikator, ki obvesca o zaznanem predmetu?2
. LCD zaslon
3. Gumb DISC - funkcija omogoca izklop signalizacije v zvezi s specificnimi vrstami kovine, ki so bile zaznane.
4. Gumb za vklop/izklop
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5. Vhod za slusalke
SBS-MD-11

1. Srednja cev

2. Vpenjalna matica

3. Vti¢ kabla tuljave

4. 5-polni konektor

5. Montazni gumb

6. Zgornja cev
7. Nadzorna plosca
8. Vpenjalna matica
9. Sonda
10. Vijak za pritrditev sonde/vijak za regulacijo nagiba sonde
11. PINPOINT - Nacin natan¢nega iskanja

Po zaznavi predmeta je mozno zoZziti obmocje iskanja.
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Opis nadzorne plosce:
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1 - Gumb za vklop
2 - Gumbi za zmanjSevanje (-)/povecanje (+) vrednosti
3 -gumb MODE
MozZnost spreminjanja vrednosti SENS in DISC
4 - Vhod za slusalke
5 - Zaslon
6 - Indikator DISC (indikator kovinskega tipa)
7 - Indikator SENS (indikator globine in obcutljivosti)
3.2. Priprava za uporabo

Montaza naprave:
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SBS-MD-1 / SBS-MD-5 / SBS-MD-8:
Sestavite okvir detektorja in ga po nastavitvi Zelene dolzine pritrdite z vpenjalno matico:

1 - Pritrdilna matica
2 - Zapah
3 - Montazna luknja
4 - Nadzorna plosca
Povezite okvir z nadzorno plos¢o na glavni okvir, privijte sondo, prikljucite kabel sonde na nadzorno plosco:

Napravo napajata dve 9V bateriji (SBS-MD-1 / SBS-MD-5). Napravo SBS-MD-8 napaja ena baterija 9V),
mesto namestitve baterije se nahaja na zadnji strani centrale:

SBS-MD-2
Potisnite vzmetne zapahe in potisnite zgornjo cev v krmilno cev, tako da bodo zapahi pravilno padli v luknje.
Odvijte vpenjalno matico, postavite spodnjo cev v zgornjo cev in nato privijte vpenjalno matico.

Nato pritrdite sondo s pritrdilnim vijakom na spodnjo cev, kabel sonde veckrat ovijte okoli spodnje in
zgornje cevi in konec kabla vstavite v centralo.

Napravo napaja Sest baterij tipa AA.
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SBS-MD-3

Glede na potrebe prilagodite dolZino okvirja s podaljSanjem ali skrajSanjem z odvijanjem vpenjalne matice.

e

Napravo napaja Sest baterij tipa AA.

SBS-MD-4
Napravo napaja ena baterija 9V. Odvijte matico v rocaju, prikljucite baterijo in privijte matico.
Naprava je pripravljena za delo.

SBS-MD-6
Sestavite okvir detektorja in ga po nastavitvi Zelene dolzZine pritrdite z vpenjalno matico:

Odvijte pritrdilni vijak z nadzorne plosce:
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1 —vijak za pritrditev nadzorne plosce
Postavite nadzorno plos¢o na okvir in jo privijte s pritrdilnim vijakom.

Potisnite nadzorno plosc¢o na okvir na mesto zapaha in jo privijte s pritrdilno matico.
Sestavite preostale dele okvirja, privijte sondo in jo povezite z nadzorno plosco:

1 - priklju¢na vti¢nica sonde
2 - vhod za slusalke
Napravo napaja ena baterija 9V, mesto namestitve baterije se nahaja na zadnji strani nadzorne plosce:

SBS-MD-7
Napravo napaja ena baterija 9V, mesto za namestitev baterije je v rocaju:

Odvijte vijak, s katerim je pritrjen pokrov baterije, namestite baterijo in namestite pokrov.

SBS-MD-9:
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DolZina regulacijske naprave:

1. Odvisno od potreb prilagodite dolzino Sasije s podaljSanjem ali skrajSanjem - odvijte vpenjalno matico v
smeri urinega kazalca, dokler se ne sprosti.

2. Prilagodite dolZino detektorja tako, da je sonda %'"- 2" nad tlemi.

3. Privijte zaklepno matico, da zaklenete regulacijo.

A - Spodnja cev
B — Vijak za pritrditev sonde
C — Matica pritrdilnega vijaka
D - Pad
E - Spodnja luknja za cev
F—Pad
POZOR! Ne zategnite sonde prevec in ne uporabljajte orodij, kot so kremplji, da bi jo zategnili. Vti¢ sonde se
prilega konektorju samo na en nacin. Ne potiskajte vtikaca ali vlecite kabla, ker lahko povzroci poskodbe.

4. Vrvico sonde ovijte okoli nosilca, tako da bo ohlapna. Nato prikljucite vti¢ v 5-polno vti¢nico na nadzorni
plosci.

Dolzina regulacijske naprave:

1. Odvisno od potreb prilagodite dolzino Sasije s podaljSanjem ali skrajSanjem - odvijte vpenjalno matico v
smeri urinega kazalca, dokler se ne sprosti.

2. Prilagodite dolzino detektorja tako, da je sonda %"-2" nad tlemi.

3. Privijte zaklepno matico, da zaklenete regulacijo.

Napravo napajata dve 9 V bateriji.

Namestitev baterije:
1. Napravo izklopite s pritiskom na gumb VKLOP/IZKLOP.
2. Potisnite pokrov baterije v smeri puscice na pokrovu.
3. Baterijo postavite v skladu s simboli za polarnost (+ in -), oznacenimi na predelu. Nato vstavite pokrov
(spodnja slika).

SBS-MD-10:
Dolzina regulacijske naprave:

1. Odvisno od potreb prilagodite dolZino Sasije s podaljSanjem ali skrajSanjem - odvijte vpenjalno matico v
smeri urinega kazalca, dokler se ne sprosti.
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2. Prilagodite dolZino detektorja tako, da je sonda %"-2" nad tlemi.
3. Privijte zaklepno matico, da zaklenete regulacijo.

Napravo napaja ena 9 V baterija.

Namestitev baterije:

1. Napravo izklopite s pritiskom na gumb VKLOP/IZKLOP.

2. Potisnite pokrov baterije v smeri puscice na pokrovu.

3. Baterijo postavite v skladu s simboloma polarnosti (+ in -), ozna¢enima na predelu. Nato vstavite pokrov.

SBS-MD-11:
Sestavljanje naprave:

1. Prikljucite 5-polni konektor, kot je prikazano na spodniji sliki (1) in privijte varovalno matico (slika 2).

2. Glede na potrebe prilagodite dolzino Sasije s podaljSanjem ali skrajSanjem - odvijte vpenjalno matico.
Slika (3) spodaj.

3. Zanamestitev nadzorne plos¢e namestite srednjo cev v zgornjo cev in poravnajte luknje (slika 4). Nato
privijte pritrdilni gumb (slika 5).

4. Zategnite protimatico v nasprotni smeri urnega kazalca (slika 6).

5. Zauravnavanje poloZaja sonde zrahljajte pritrdilni vijak sonde in ga nastavite pod Zelenim kotom.
Upostevajte, da mora biti sonda vzporedna s tlemi. Privijte pritrdilni vijak, da bo sonda stabilna.

Napravo napajata dve 9V bateriji.
Namestitev baterije:

1. Izklopite detektor z gumbom za VKLOP/IZKLOP.
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2. Potisnite pokrov baterije v smeri puscice na pokrovu. (slika spodaj).

/

3. Baterijo postavite v skladu s simboloma polarnosti (+ in -), oznacenima na predelu. Nato vstavite pokrov.

4. Zamenjajte baterijo, Ce se na zaslonu prikaze "LOW BATT".
Lo

POZOR! Ne pozabite odstraniti stare ali rabljene baterije, iz katere lahko uhajajo kemikalije.
Ce uporabnik detektorja ne namerava uporabljati dlje ¢asa, odstrani baterije.
Priporocila za uporabo detektorja:

Detektorji kovin so obcutljivi na elektromagnetne motnje. Motnje, ki se pojavljajo pri delovanju naprave,
lahko povzrodijo tudi zunanji dejavniki, kot so elektronska oprema, visoka mineralizacija zemlje ali rja.

Upostevajte, da je kakovost delovanja naprave odvisna tudi od spretnosti uporabnika.
3.3. Uporaba naprave
SBS-MD-1:

Napravo vklopite z gumbom SENS, napravo nastavite na nacin ALL METAL. Sondo usmerite vzporedno s
tlemi in premikajte napravo v levo in desno ter nastavite obc¢utljivost naprave z neznim vrtenjem gumba
SENS. Zaznavanje kovin se signalizira z zvokom in odklonom kazalca. Nato lahko uporabite nacin PINPOINT,
da poiscete toc¢no lokacijo cilja. Po potrebi uporabite nacin DISC.

SBS-MD-2:
Vklopite detektor z gumbom za nastavitev glasnosti.

Posel zacnite z nastavitvijo funkcije iskanja na VSE KOVINE in nastavitvijo obcutljivosti iskanja (SENS) na
srednjo raven.

Zaznavanje kovine signalizira zvo¢ni signal.

Uporabite nacin PINPOINT, da natan¢no dolocite lokacijo cilja, po potrebi uporabite nacin DISC / TONE.
SBS-MD-3:

Gumb GLASNOST nastavite na 11:00 uro in gumb DISKRIMINACIJE na sredino.

Pritisnite rdec¢i gumb na rocaju, da se kazalec premakne na polozaj 0.

Opombal

Vsakic, ko pritisnete rdeci gumb, se kazalec zaslona premakne na polozaj 0.

Med uporabo naprave opazujte indikacije detektorja in prilagodite nastavitvi GLASNOST in DISKRIMINACIJA
glede na vaSe Zelje.

Ko prikazuje vrednost levo od polozaja O, je naprava zaznala magnetne materiale in do kdaj desno od poloZ
aja 0 prikazuje nemagnetne materiale.
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SBS-MD-4:

Napravo vklopite s tipko ON / OFF, po vklopu naprava piska, kontrolne diode utripajo, svetilka pa nezno
vibrira in zasveti. Priblizno 2 sekundi po vklopu je naprava pripravljena za delovanje. V trenutku zaznave
kovinskega predmeta bo na napravi zasvetila zelena LED lucka, naprava bo zacela oddajati prekinjen zvok in
rahlo vibrirati. Blizje kot bo naprava kovinskemu predmetu, bolj bodo utripale kontrolne lucke, zvok in
tresljaji bodo intenzivnejsi. Za izklop naprave pritisnite in drzite gumb VKLOP/IZKLOP.

OPOMBA! Ko naprave ne uporabljate, jo izklopite in odstranite baterije.
SBS-MD-5:

Detektor vklopite s tipko POWER.
NASTAVITEV OBCUTUIVOSTI

Ce pritisnete SET, bo indikator obéutljivosti na zaslonu utripal. Z gumboma GOR/DOL nastavite Zeleno ob¢
utljivost. Za potrditev nastavitev pritisnite ENTER.

NASTAVITEV GLASNOSTI

Ce pritisnete SET, bo indikator glasnosti na zaslonu utripal. S pomo¢jo gumbov GOR/DOL nastavite Zeleno
obcutljivost. Pritisnite ENTER za potrditev nastavitev.

NASTAVITEV NACINA DELOVANJA
Nacin ALL METAL:

V tem nacinu bo detektor zaznal vse vrste kovin. Dvakrat pritisnite SET in nato ENTER, da nastavite VSE
KOVINE.

DISC nacin:
Nacin diskriminacije. Med delovanjem detektor nekatere kovine izloci (ne zazna).

Dvakrat pritisnite SET, prazno polje na zaslonu bo utripalo, zgumboma GOR/DOL izberite ustrezno polje in
pritisnite MODE - polje bo precrtano. Izberete lahko vec vrst kovin s pritiskom na gumb MODE v ustreznih
okvirjih (precrtani bodo). Za preklic izbire izbranih kovin nadaljujte na enak nacin. Polja oznacujejo vrsto
kovine, ki jo je treba izlociti iz detekcije:
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Nacin natan¢nega iskanja. Ko zaznate predmet, lahko zoZite obmodje iskanja. Pritisnite gumb P / P - na
zaslonu zasveti indikator PINPOINT.

Nacin PINPOINT:

SBS-MD-6:

Vklopite detektor zgumbom VOLUME / OFF. Pred vklopom mora biti gumb DISC obrnjen maksimalno v levo
(Sele po vklopu in zacetku delovanja lahko nastavljate nastavitve DISC). Z gumbom SENS nastavite Zeleno
obcutljivost.

SBS-MD-7:
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Detektor vklopite s stikalom : OFF - naprava izklopljena. Simbol zvocnika - naprava
deluje z zvokom. Simbol precrtanega zvocnika - naprava deluje brez zvoka. Nastavite obcutljivost naprave
glede na vase potrebe:

T gensiiviYy

Nastavite obcutljivost zaznavanja kovin s plo$c¢atim izvijaem ustrezne velikosti. Z vrtenjem v smeri urinega
kazalca povecate obcutljivost, z vrtenjem v nasprotni smeri urinega kazalca pa zmanjsate obcutljivost.

Detektor obves¢a o zaznavi kovine z zvoc¢nimi signali in svetleco diodo, ki se nahaja v sondi (Ce je vkljucen
zvocni nacin) ali samo preko diode (v primeru izbire nacina delovanja brez zvoka).

SBS-MD-8:

Vklopite detektor zgumbom VOLUME / OFF. Izvedite postopek AUTO TUNE, kot je opisano zgoraj. Nastavite
Zeleno glasnost z gumbom VOLUME / OFF. Nastavite nacin delovanja DISC glede na vase potrebe. Detektor
obvesca o zaznavi kovine z zvo¢nimi signali in svetleco diodo TARGET.

SBS-MD-9:

1. Zavklop naprave zavrtite gumb SENS v smeri urinega kazalca iz poloZzaja OFF. Z obra¢anjem gumba v
desno povecate obcutljivost sonde. Zmanjsajte obcutljivost v primeru moten;j.

Po Zelji izberite nacin delovanja s stikalom DISC/TONE.

Z gumbom DISC nastavite obcutljivost na dolo¢ene kovine.

Z gumbom VOL lahko nastavite glasnost po Zelji.

Detektor obvesti o zaznavi kovine z zvo¢nimi signali in indikatorjem na zaslonu.

vk wnN

PINPOINT - Nacin natanc¢nega iskanja
Primerna uporaba:

Ko v nacinu ALL METAL najdemo kovinski predmet, pritisnite gumb PINPOINT, da dolocite natan¢no lokacijo.
Medtem ko pritiskate gumb, povlecite sondo ¢ez zvoéno obmodje in spustite gumb. Ce je sonda ponovno
nad tarco, bo naprava oddala zvok. Ko je cilj najden, lahko izberete DISC ali TONE, da dolodite vrsto kovine.

SBS-MD-10:

1. Detektor vklopite s tipko ON/OFF. Vsi simboli se prikaZzejo na zaslonu. Po priblizno dveh sekundah se
prikazejo trije prazni okvirji in indikator baterije. Naprava je pripravljena za delo in zaznava vse vrste
kovin. Ce je najden kovinski element, se na zaslonu prikaze ikona tar¢e na érnem ozadju in detektor
zapiska. Na zaslonu je prikazana tudi priblizna globina tarce.

2. S pritiskom na gumb DISC je mogoce odstraniti nezeleno vrsto kovine.

Nastavitev DISKA:
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Razpon nastavitev
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Vrrsta kovine, ki jo je | Zelezo/Zebelj, Zelezo (zebelj, Zelezo (zebelj,

treba odstraniti pokrovéek steklenice |pokrovcek steklenice) | pokrovcek steklenice)
5 ¢ /zati¢ (majhen 5 ¢ /zati¢ (majhen
zlat prstan) zlat prstan)

1 € /10 € (cink,
baker)

Zvocni signal in prikazovalnik:

Naprava proizvaja tri vrste zvokov, odvisno od materiala najdenega predmeta:

Vrsta tona Indikator zaslona Opis

Nizek ton Oznaduje, da je tarca
verjetno zelezo ali Zebelj.

Nekatera oksidirana
Zeleza lahko spadajo v to
kategorijo 25 ¢/50 ¢/1S.

Povprecen ton Oznacduje, da je tarca
verjetno 5 ¢, aluminijasta
plocevinka, Zebljicek,
nikelj ali majhen zlat
prstan. V to kategorijo
spada tudi 1 ¢ ali cink ali

bakren kovanec.

Visok ton Oznaduje, da je cilj

@ verjetno srebrnik, 25 ¢,
@ 50 ¢ ali 1 USD. Nekateri
veliki aluminijasti kovanci
lahko spadajo v to
kategorijo.

SBS-MD-11:
Detektor vklopite s tipko POWER. Na zaslonu se prikaze samo indikator baterije.

e Ko pritisnete gumb MODE, se prikaze SENS. Z gumboma (+)/(-) lahko povecate/zmanjsate obdutljivost
sonde. Ko se na zaslonu prikaze SENS, sonda zazna vse vrste kovin.

e  Pritisnite gumb MODE, da izberete nacin DISC (nacin odstranjevanja nezelene kovine). Na zaslonu se
bo prikazalo "DISC". Pri ciljanju na tarco indikatorska puscica na zaslonu (utripa) oznacuje vrsto kovine.
Detektor se ne odziva na navedeno vrsto kovine. V drugih primerih je situacija podobna. Utripajoca
puscica v nacinu DISC utripa 10 sekund, dokler ne zazna vrste kovine, ki jo je treba odstraniti.

nastavitve DISC

Odstranjena kovinska Vrsta tona PrikaZe se sporocilo
vrsta
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Zelezo (zebelj, pokrov
steklenice)

Visok ton: 10 ¢, 25 ¢,
srebro, baker

Povpreéniton: 1¢,5 ¢,
Zebljicek, kapa za Cevlje

Utripajoca puscica
oznaduje zebelj/pokrov
steklenice

SENS DISC

= ) 25¢

5 ¢, zatici, pokrovcki za
steklenice, zlato, cink,
nikelj

Visok ton: 25, 10¢
Nizek ton: Zelezo

Utripajoca puscica

oznacuje 5,1 ¢, zebljicek,

pokrovcek steklenice
SENS DISC

. ) 25¢
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Zebljitek/zamasek za
steklenico (Zelezo), 5 ¢,
Zeblji¢ki, pokrovcki za
steklenice, folija, zlato,
cink, nikelj)

Visok ton: 25, 10 ¢,
srebro, baker

Utripajoca puscica

oznacuje 5,1 ¢, zebljicek,

pokrovéek steklenice,

Zebelj/zamasek steklenice
SENS DISC
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Gumb PP (PINPOINT) - Nacin natan¢nega iskanja

Ko najde kovinski predmet, lahko uporabnik natanéno doloci lokacijo. Pritisnite gumb PP na ro¢aju. Na
zaslonu se prikaZze PP (glejte spodnjo sliko). Detektor odda zvok, indikator pa pokaZze verjetno globino
cilja. Pocasi premaknite sondo nad zvocno obmocje in spustite gumb. Spremenite polozaj sonde in
ohranite enako razdaljo, ko zvok izzveni. Ponovno drzite tipko PP, da natanc¢no dolocite obmocje
iskanja. Ponavljajte zgornje korake, dokler detektor ne prikaze moc¢nejsSega signala na mestu, kjer se
nahaja tarca.

3.4. Ciscenje in vzdrzevanje
Pred zacetkom postopka ¢iS€enja je potrebno napravo izklopiti in odstraniti baterije.
Napravo shranjujte v ¢istem, suhem in hladnem prostoru, zas¢itenem pred vlago, prahom in
neposredno soncno svetlobo.
Z napravo ravnajte previdno, da ne pade na tla in se ne poskoduje.
Detektor je treba uporabljati pri normalnih temperaturah okolja, delo v ekstremnih pogojih lahko
povzroci okvaro senzorja.
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. Detektor obrisite z vlazno krpo brez uporabe kemikalij.
. Ko naprave ne uporabljate, jo je potrebno izklopiti z glavnim stikalom in odstraniti baterije.

VARNA ODSTRANITEV BATERI IN POLNILNIH
BATERIE

V naprave so vgrajene baterije AA 1,5V / 9V. IztroSene baterije je treba odstraniti iz naprave, tako kot
poteka njihova namestitev. Reciklirajte baterije.

ODSTRANJEVANJE RABLJENIH NAPRAV

Te naprave ne odvrzite med komunalne odpadke. Oddajte ga na zbirno mesto za recikliranje elektricnih in
elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, uporabniskem priro¢niku in embalazi. Plastiko, uporabljeno
za izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z recikliranjem pomembno
prispevate k varovanju nasega okolja. Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na
lokalne oblasti.



Environmental and disposal information

Producer to customer

Dear Sir or Madam,

Let’s take care of the environment! The product you own should not be disposed of with
household waste. According to applicable regulations (Directive 2012/19/EU and other local
regulations), used equipment must be taken to designated collection points for proper
disposal and recycling.

How to Handle the Product at the End of Its Lifecycle?
1. Electrical and Electronic Equipment: Products marked with the crossed-out wheeled
bin symbol must not be disposed of with household waste. You can:
o Take it to your local collection point for electrical and electronic equipment.
o Use the “one-for-one” system (returning the old device when purchasing a
new one, if available in your region).
2. Batteries and Accumulators: If the product contains batteries, remove them before
recycling and take them to designated battery collection points.
3. Packaging Materials: Packaging, such as cardboard or plastic, should be sorted and
placed in recycling bins.

Why is This Important?

Proper disposal of equipment and packaging materials:
e Protects the environment from harmful substances.
e Enables the recovery of valuable resources.
e Reduces the amount of waste sent to landfills.

Where to Find Information?

Information about waste collection points can be found on local authorities' websites or
through your recycling service provider. If needed, contact our customer service team, who
will gladly provide further details.

Thank you for your care for the environment and commitment to recycling!

Contact

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU
info@expondo.com
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